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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004180/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(12 de abril de 2013)

Assunto: Zona euro — desemprego
Considerando que:

—  De acordo com o relatério do executivo comunitdrio sobre o emprego e a situagdo social na Unido Europeia
(UE), «a disparidade no desemprego entre o sul/periferia e o norte da zona do euro atingiu uma diferenca sem
precedentes de 10 pontos percentuais em 2012

— O mesmo relatério refere ainda que «a conten¢do dos orcamentos ptiblicos afetou negativamente o emprego,
tanto diretamente, através da redugdo do emprego no setor ptiblico, como indiretamente, através da reducdo da
procura macroecondmica agregaday.

Pergunto a Comissao:

Que medidas pensa poder vir a tomar para inverter a referida situacio?

Resposta conjunta dada por Liszl6 Andor em nome da Comissdo
(7 de junho de 2013)

A solidez das finangas puablicas ndo é uma alternativa, mas sim um pré-requisito para o crescimento sustentdvel e o
emprego. Continuamos a sentir as repercussdes — designadamente nos mercados de trabalho — de uma crise
econoémica e financeira e os seus efeitos levam inevitavelmente tempo a ser ultrapassados. A Comissio empreende
iniciativas em diferentes frentes, com vista ndo s6 a apoiar a sustentabilidade or¢amental, mas também a eliminar os
obstéculos ao crescimento e ao emprego, tal como sublinhado na Andlise Anual do Crescimento de 2013 ('). A
Comissdo apelou, nomeadamente, & prossecucdo da consolidagio orgamental diferenciada e favordvel ao
crescimento; a promogao do crescimento e da competitividade; ao combate ao desemprego e as consequéncias sociais
da crise.

Na sequéncia da ado¢do do Pacote do Emprego (%), a Comissio aconselhou os Estados-Membros sobre medidas
relacionadas com a criagdo de postos de trabalho, as competéncias e a concretizagdo do mercado de trabalho da UE.
No Pacote de Emprego dos Jovens (*), a Comissdo propos uma Garantia para a Juventude, apoiada atualmente pela
Iniciativa para o Emprego dos Jovens. O Pacote de Investimento Social (*) convidou os Estados-Membros a gastar de
forma mais eficaz e eficiente para assegurar uma protecdo social adequada e sustentével.

Através do Semestre Europeu, sdo promovidas reformas estruturais para eliminar os obstdculos ao crescimento e dar
resposta aos desafios dos mercados de trabalho e da politica social. A Comissdo avaliard as medidas adotadas pelos
Estados-Membros para promover o crescimento e o emprego e propord recomendagdes politicas. Fard um relatério
sobre os progressos realizados no sentido de atingir os objetivos da estratégia Europa 2020.

O Quadro Financeiro Plurianual ird representar um contributo substancial para os esforcos dos Estados-Membros
para a realizagdo da estratégia Europa 2020. A Comissdo propds que uma quota minima de 25 % do orcamento
afetado a politica de coesdo fosse dedicada ao Fundo Social Europeu.

750 de 28 de novembro de 2012.

173 de 18 de abril de 2012.
727-728-729 de 5 de dezembro de 2012.
144 de 12 de marco de 2013.
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Otizka na pisomné zodpovedanie E-003877/13
Komisii
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(8. aprila 2013)

Vec: Rekordne vysokd nezamestnanost v Eurépskej tinii

Podla najnovsich prieskumov nezamestnanost v eurozone stipla na rekordne vysokych 12 %. Hospodarska kriza
asnou suvisiaca politika Gspornych opatreni tdto situdciu este viac zhorSuje. Akoby absentovala stratégia a snaha
kombinovat dlhodobii fiskdlnu zodpovednost s investiciami do rastu a zamestnanosti.

M4 Komisia volu konkrétnymi krokmi hladat alternativy, ktoré by mohli byt prinosom a mohli by prispiet
k ekonomicky rozumnej a socidlne vyvazenej politike zameranej na zniZovanie zadlZenosti a poklesu vysokej miery
nezamestnanosti?

Spolo¢nd odpoved pina Andora v mene Komisie
(7.jina 2013)

Zdravé verejné financie nie st alternativou, ale skor predpokladom pre trvalo udrzatelny rast a zamestnanost. Stéle
vidime dedi¢stvo hospodérskej a finan¢nej krizy, a to aj na trhu préce, a na to, aby sa jej dosledky mohli zasa vstrebat,
bude nevyhnutne potrebny urcity ¢as. Komisia na viacerych frontoch uskuto¢iiuje iniciativy zamerané nielen na
podporu fiskalnej udrzatelnosti, ale aj na odstranenie prekdzok pre rast a zamestnanost, ako sa uvddza v ro¢nom
prieskume rastu na rok 2013 (*). Komisia okrem iného vyzvala na realizéciu diferencovanej fiskdlnej konsolidacie
zameranej na rast, ako aj na podporu rastu a konkurencie schopnosti, rieSenie otdzok nezamestnanosti a socidlnych
dosledkov krizy.

Po prijati balika opatreni v oblasti zamestnanosti () Komisia odporucila ¢lenskym Stitom opatrenia tykajice sa
tvorby pracovnych miest, zru¢nosti a dobudovania trhu prace EU. V baliku opatreni v oblasti zamestnanosti mladych
[udi () Komisia navrhla systém zdruk pre mladych, ktory teraz ziskal oporu v podobe iniciativy na podporu
zamestnanosti mladych ludi. Vbaliku o socidlnych investicidch (*) boli ¢lenské $tity vyzvané, aby prostriedky
vynakladali G¢innejsie a efektivnejsie na zabezpecenie primeranej a udrzatelnej socidlnej ochrany.

Prostrednictvom eurdpskeho semestra sa presadzuji Strukturdlne reformy na odstrdnenie prekdZok rastu a rieSenie
problémov na trhu prace a v oblasti socialnej politiky. Komisia posudi opatrenia ¢lenskych §tatov na podporu rastu
a zamestnanosti a navrhne odportcania pre tvorbu politik. Bude poddvat spravy o pokroku dosiahnutom pri plneni
cielov stratégie Eur6pa 2020.

Viacro¢ny finanény rdmec bude predstavovat vyznamny prispevok k tsiliu ¢lenskych stitov o splnenie cielov
stratégie Eur6pa 2020. Komisia navrhla, aby sa minimalny podiel vo vyske 25 % rozpoctu urceného na politiku
stdrznosti vyhradil pre Eur6psky socidlny fond.

750 z 28. novembra 2012.

173 z 18. aprila 2012.

727 -728-729 7z 5. decembra 2012.
144z 12. marca 2013.
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Question for written answer E-003877/13
to the Commission
Monika Flasikovd Befiova (S&D)
(8 April 2013)

Subject: Record high unemployment in the European Union

According to the latest surveys, unemployment in the eurozone has risen to a record high of 12%. The economic
crisis and the related policy of austerity measures make the situation even worse. It is as if there was no strategy or
effort to combine long-term fiscal responsibility with investment in growth and jobs.

Does the Commission have the will to take concrete steps towards finding alternatives that might be beneficial and
might contribute to an economically sensible and socially balanced policy aimed at reducing debt and lowering the
high unemployment rate?

Question for written answer E-004180/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(12 April 2013)

Subject: Euro area — unemployment
Given that:

—  The Commission’s report on the EU employment and social situation states that ‘The unemployment rate gap
between the south/periphery and the north of the euro area reached an unprecedented 10 percentage points in
2012;

—  The same report also mentions that ‘Tightening of public budgets has adversely affected employment both
directly through reduced public sector employment and indirectly through lower aggregate macroeconomic
demand’;

What measures does the Commission think it could take to reverse this situation?

Joint answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(7 June 2013)

Sound public finances are not an alternative but rather a pre-requisite for sustainable growth and employment. We
still observe the legacy — including in labour markets — of an economic and financial crisis and its effects inevitably
take time to be re-absorbed. The Commission puts in place initiatives on different fronts, aiming not only to support
fiscal sustainability but also to eliminate obstacles to growth and employment, as outlined in the 2013 Annual
Growth Survey (). The Commission called, among others, for pursuing differentiated, growth-friendly fiscal
consolidation; promoting growth and competitiveness; tackling unemployment and the social consequences of the
crisis.

Following the adoption of the Employment Package (°), the Commission has advised Member States on measures
related to job creation, skills and completion of the EU labour market. In the Youth Employment Package (), the
Commission proposed the Youth Guarantee, supported now by the Youth Employment Initiative. The Social
Investment Package () invited Member States to spend more effectively and efficiently to ensure adequate and
sustainable social protection.

Through the European Semester, structural reforms are promoted to tackle bottlenecks to growth and address
challenges in labour markets and social policy. The Commission will assess Member States’ measures to boost growth
and jobs and propose policy recommendations. It will report on the progress towards the Europe 2020 targets.

750 of 28 November 2012.

173 of 18 April 2012.
727-728-729 of 5 December 2012.
144 of 12 March 2013.
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The Multiannual Financial Framework will represent a substantial contribution to Member States’ efforts to deliver on
Europe 2020. The Commission proposed that a minimum share of 25% of the budget allocated to the Cohesion
policy was dedicated to the European Social Fund.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-003908/13
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(8. April 2013)

Betrifft: Frankreichs Neuverschuldung 2013

Frankreich hat jetzt das von der EU vorgegebene Ziel, die Neuverschuldung 2013 auf 3,0 % zu senken, aufgegeben
und will sich dieses Ziel fiir 2014 setzen.

Wie schitzt die Kommission angesichts der momentanen Entwicklungen in Frankreich und im Euro-Raum die
moglichen Auswirkungen dieser Entscheidung Frankreichs auf den Euro-Raum ein?

Konnte es hier einen weiteren ,Rettungsschirm“-Kandidaten geben?

Antwort von Herrn Rehn im Namen der Kommission
(6. Juni 2013)

Die Wirtschafts- und Haushaltsentwicklung in Frankreich wird von der Kommission kontinuierlich und sorgfiltig
iberwacht. Frankreich hat seit Beginn der Krise mehrere Mafnahmen umgesetzt, um strukturelle und budgetire
Herausforderungen anzugehen. So kann das Land seit 2010 auch eine deutliche strukturelle Konsolidierung um
durchschnittlich rund 1 Prozentpunkt des BIP pro Jahr vorweisen und erfiillt damit die Vorgaben der im Rahmen des
Defizitverfahrens abgegebenen Empfehlung des Rates.

Unter den derzeitigen wirtschaftlichen Bedingungen wird dieses Anpassungstempo jedoch nicht ausreichen, um das
nominale Defizit im Jahr 2013 unter 3 % des BIP zu senken. Der Stabilitits- und Wachstumspakt bietet in diesem Fall
die Moglichkeit, die Frist fiir die Korrektur des iibermifSigen Defizits zu verlingern. Die Gewidhrung einer solchen
Fristverldngerung fiir Frankreich erscheint auch aufgrund der schwachen Wachstumsaussichten sowohl in Frankreich
als auch im Euroraum gerechtfertigt. Die Kommission plant, bis Ende Mai auf der Grundlage ihrer Friihjahrsprognose
eine Empfehlung fiir eine Empfehlung des Rates im Rahmen des Defizitverfahrens gegen Frankreich vorzulegen.

Die Kommission bleibt zuversichtlich, dass das Land die notigen Reformen weiter umsetzt, und schlieft die
Notwendigkeit einer Rettungsaktion fiir Frankreich deshalb kategorisch aus.
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Question for written answer E-003908/13
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(8 April 2013)

Subject: New borrowing by France in 2013

France has now abandoned the goal specified by the EU of reducing new borrowing in 2013 to 3.0% and wishes to set
this as its goal for 2014.

In view of the current developments in France and the euro area, what potential impact does the Commission believe
this decision by France could have on the euro area?

Could we have another candidate for a ‘rescue package’ here?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(6 June 2013)

Economic and budgetary developments in France are subject to continued and close monitoring by the Commission.
Since the beginning of the crisis France has implemented measures to address its structural and budgetary challenges.
In particular, France has been implementing a sizeable structural effort since 2010, averaging around 1 pp. of GDP
per year, which is in line with the effort recommended by the Council in the context of the excessive deficit
procedure.

However, under the current economic conditions, this sustained adjustment pace will not be sufficient to bring the
nominal deficit below 3% of GDP in 2013. In such circumstances, the Stability and Growth Pact allows a
postponement of the deadline for correcting the excessive deficit. Granting extra time to France appears also
warranted in light of the weak growth prospects both in France and in the euro area. On the basis of the spring
economic forecast, the Commission intends to present a recommendation for a Council Recommendation
concerning the French excessive deficit procedure by the end of May.

The Commission remains confident that the country will keep on implementing the necessary reforms and therefore
excludes categorically that France may need a bailout programme.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-003909/13
an die Kommission (Vizeprisidentin/Hohe Vertreterin)
Angelika Werthmann (ALDE)

(8. April 2013)

Betrifft: VP/HR — Ostafrikanische Fliichtlinge im Jemen

Im vergangenen Jahr wurden mehr als 100 000 Fliichtlinge, vorwiegend Athiopier und Somalis, auf die Arabische
Halbinsel geschleppt.

Diese Menschen fliichten vor politischer Verfolgung in ihrem Land, Armut und — natiirlich — auch Diirre. Auf ihrer
Flucht erfahren gerade junge Madchen und Frauen einen unvorstellbaren Albtraum an mehrfachen Vergewaltigungen
und schweren Misshandlungen.

1. Eswird davon ausgegangen, dass der Hohen Vertreterin diese katastrophalen humanitiren Missstidnde bekannt
sind. Welche Mafnahmen/Unterstiitzungen hat sie hier bereits herbeigefithrt, um dieses unmenschliche Leid der
Fliichtlinge zu lindern beziehungsweise diese Misshandlungen an den Frauen zu verhindern?

2. Istder Hohen Vertreterin bekannt, ob diese misshandelten Frauen in den Fliichtlingscamps nicht nur Sicherheit,
sondern auch wenigstens entsprechende psychologische Betreuung zur Aufarbeitung der schrecklichen Ereignisse
erhalten?

(Mit der Bitte um ausfiithrliche Erlduterungen.)

Antwort von Frau Ashton — Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin im Namen der Kommission
(19. Juni 2013)

Der EU ist die katastrophale Lage bekannt, in der sich eine hohe Anzahl von Migranten wiederfindet, die das Meer
zwischen dem Horn von Afrika und Jemen iiberqueren.

Die somalischen Migranten werden als Fliichtlinge ,prima facie“ anerkannt und erhalten entsprechenden Schutz, vor
allem durch das Hochkommissariat der Vereinten Nationen fur Flichtlinge (UNHCR), das von der EU aus ihrem
Haushalt fiir humanitire Hilfe finanziell unterstiitzt wird. Das betreffende Programm umfasst medizinische
Versorgung, rechtliche Unterstiitzung und psychosoziale Betreuung fiir Opfer geschlechtsspezifischer Gewalt. Dieser
Ansatz wird mit anderen in Jemen titigen Gebern und Organisationen eng abgestimmt.

Athiopier, die den groften Teil der Wirtschaftsfliichtlinge ausmachen, haben in Jemen nicht dieselben Rechte. Sie
durchqueren Jemen auf dem Weg nach Saudi-Arabien oder in die Golfstaaten. Diese Gruppe ist besonders stark von
Not und Kriminalitit betroffen. Die Hilfsorganisationen leisten Unterstiitzung in Form von Nahrungsmitteln und
medizinischer Versorgung, wihrend die bediirftigsten Gruppen unter den Neuankommlingen (vor allem Frauen und
Kinder) Schutz und Unterstiitzung durch die Bereitstellung von Unterkiinften sowie durch medizinische Versorgung
und psychosoziale Betreuung erhalten, vor allem von der Internationalen Organisation fiir Migration (IOM), die
ebenfalls Finanzmittel von der EU erhilt.
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Question for written answer E-003909/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Angelika Werthmann (ALDE)
(8 April 2013)

Subject: VP[HR — East African refugees in Yemen
Last year more than 100 000 refugees, mainly from Ethiopia and Somalia, were taken to the Arabian Peninsula.

These people were fleeing political persecution in their country, poverty and — of course — also drought. During
their journey, young girls and women in particular experience an unimaginable nightmare, being repeatedly raped
and seriously ill-treated.

1. Tassume the High Representative is aware of this appalling humanitarian situation. What steps/assistance has
she already put in place here to relieve the inhuman suffering of the refugees or to prevent this ill-treatment of
women?

2. Does the High Representative know whether, in the refugee camps, these ill-treated women are provided not
only with safety, but also at least with appropriate psychological support to enable them to come to terms with these
horrific events?

(Please provide detailed information.)

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(19 June 2013)

The EU is aware of the dire situation that large numbers of the migrants crossing the sea to Yemen from the Horn of
Africa find themselves in.

Somali migrants are recognised as ‘prima facie refugees’ and receive protection accordingly, notably through UNHCR
(United Nations High Commission for Refugees), financially supported by EU through the humanitarian aid budget.
This programme includes medical care, legal assistance and psychosocial counselling for victims of gender violence.
This approach is closely coordinated with other donors and organisations active in Yemen.

The Ethiopians, who constitute the bulk of the economic migrants, do not have the same rights in Yemen. They use
Yemen as a country of transit to Saudi Arabia or the Gulf States. This group is particularly exposed to hardship and
crime. Aid agencies provide some support in the form of food and medical care, while the most vulnerable groups
among the new arrivals (particularly women and children) receive protection and support in the form of shelter,
medical care and psychosocial counselling, notably through IOM (International Organisation for Migration) also
funded by the EU.
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Question avec demande de réponse écrite E-003921/13
ala Commission
Sandrine Bélier (Verts/ALE)
(8 avril 2013)

Objet: Site Natura 2000 de Kaliakra

La Commission n'a de cesse de répéter son engagement a assurer la mise en ceuvre pleine et entiére du droit de
I'environnement de I'UE. La Commission avait ouvert, dés novembre 2008, une procédure d'infraction a I'encontre de
la Bulgarie pour mauvaise application des directives relatives aux oiseaux et aux habitats naturels dans les zones
importantes pour la conservation des oiseaux (ZICO) et dans les zones de protection spéciale (ZPS) de Kaliakra. Or,
pas moins de quatre ans plus tard, et plus de six ans aprés I'adhésion de la Bulgarie a I'Union européenne, la ZICO n'a
pas encore été pleinement désignée, et les dégats causés sur le site n’ont pas encore été réparés.

La Commission peut-elle indiquer si elle compte saisir la Cour de justice de cette affaire avant I'adhésion de la Croatie a
'Union, prévue dans le courant de I'année, en vue de garantir la pleine désignation de la ZICO de Kaliakra, le
déplacement les parcs éoliens construits illégalement sur le site Natura 2000 de Kaliakra, et la restauration des
habitats endommagés par ces constructions? En agissant de la sorte, la Commission renforcerait | engagement qu'elle
a pris de traduire la mise en ceuvre du droit dans I'action.

Réponse commune donnée par M. Poto¢nik au nom de la Commission
(11 juin 2013)

La Commission confirme quune procédure d'infraction est ouverte concernant les questions soulevées par
I'Honorable Parlementaire et qu'elle a émis un avis motivé le 22 juin 2012.

La Commission décidera des prochaines étapes sous peu.
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Question for written answer E-003911/13
to the Commission
Julie Girling (ECR)
(8 April 2013)

Subject: Follow-up question on the Kaliakra peninsula case in Bulgaria

In its answers to my written questions E-000104/2011 and E-6100/2010, and to the Question Time Question H-
000150/2011 concerning implementation of the birds and habitats directives in Bulgaria, and the ongoing damage to
the Kaliakra Important Bird Areas (IBA) and Special Protection Areas (SPA), the Commission stated that it needed
time to check and analyse large amounts of technical information.

This was two years ago. Could the Commission advise whether the Bulgarian authorities, who have now had more
than four years to correct the situation, have removed the wind turbines from Kaliakra and made good the damage
done to the protected habitats on this site?

If not, could the Commission advise whether it intends to take any action to ensure that the Kaliakra IBA is fully
designated, and that the SPA is restored and protected? If so, by when?

Question for written answer E-003921/13
to the Commission
Sandrine Bélier (Verts/ALE)
(8 April 2013)

Subject: Kaliakra Natura 2000 site

The Commission has repeatedly stated that it is committed to securing full implementation of EU environmental law.
The Commission initiated infringement proceedings against Bulgaria for poor application of the birds and habitats
directives in relation to the Kaliakra Important Bird Areas (IBA) and Special Protection Areas (SPA) as long ago as
November 2008, yet more than four years later, and more than six years after Bulgaria’s accession to the EU, the IBA
has still not been fully designated and the damage done to the site has not been repaired.

Could the Commission advise whether it plans to refer this case to the European Court of Justice before Croatia’s
accession to the EU later this year, in order to secure full designation of the Kaliakra IBA; to remove illegally
constructed wind farms from the Kaliakra Natura 2000 site; to restore the habitats damaged as a result of these
actions, and by doing so, back up its commitment to implementation through action?

Joint answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(11 June 2013)

The Commission confirms that it has an infringement procedure open on the issues raised by the Honourable
Member and that it issued a Reasoned Opinion on 22 June 2012.

The Commission will decide on the next steps shortly.



23.1.2014

Amtsblatt der Europiischen Union

C20E/35

(Version frangaise)

Question avec demande de réponse écrite E-003912/13
ala Commission
Jean-Luc Bennahmias (ALDE)
(8 avril 2013)

Objet: Collageéne prélevé sur des condamnés & mort

Le 13 septembre 2005, le quotidien anglais The Guardian livrait une enquéte stupéfiante en matiere d'industrie
cosmétique qui révélait qu'une entreprise chinoise prélevait du collagene sur les corps de condamnés a mort exécutés
et sur des feetus pour fabriquer des produits de beauté vendus en Grande-Bretagne et probablement dans le reste de
I'Union. Repris depuis lors régulierement par la presse, cet article faisait part des préoccupations des autorités
britanniques qui entendaient saisir la Commission européenne de cette question. Une question orale posée le
27 octobre 2005 (H-0772/2005) demandait a ce que la Commission propose une reglementation permettant
d’encadrer les traitements cosmétiques afin de prévenir de tels abus. Dans sa réponse, la Commission affirmait qu'elle
allait se saisir de cette question et que la commercialisation du collagene humain n’était pas dépourvue de cadre
juridique puisqu’elle relevait de la directive (2004/23/CE) sur les tissus et les cellules, qu'elle interdisait leur usage pour
fabriquer des produits cosmétiques.

Enfin la Commission faisait valoir qu'il revenait aux Etats membres de veiller:

—  ace que les importations de tissus et cellules humains en provenance de pays tiers soient effectuées par des
établissements de tissus accrédités a cette fin;

—  ace que ces produits satisfassent a des normes de qualité et de sécurité équivalentes a celles qui sont établies par
la directive et

—  aceque l'obtention de tissus ou de cellules humains satisfasse aux exigences de consentement ou d’autorisation
en vigueur dans I'Etat membre concerné.

1. Depuis 2005, la Commission s'est-elle saisie de maniére plus approfondie de cette question? Le cas échéant,
quelles ont été ses conclusions?

2. La Commission a-t-elle I'intention d'interdire explicitement la commercialisation de collagéne humain utilisé
pour des produits cosmétiques?

3. Pourquoi, apres avoir rappelé l'interdiction de principe d’une telle commercialisation, la Commission a-t-elle
rappelé les conditions de commercialisation des tissus et cellules humains (accréditation, sécurité et
consentement du donneur) et affirmé qu'il revenait aux Etats membres de prendre leurs responsabilités en
la matiere?

Réponse donnée par M. Borg au nom de la Commission
(30 mai 2013)

La Commission partage les préoccupations de I'auteur de la question quant a la suspicion d'utilisation de collagéne
humain dans la préparation de certains produits vendus dans I'Union européenne. La directive 76/768/CEE (') interdit
depuis 1995 l'utilisation de tissus, de cellules ou de produits d’origine humaine (), y compris de collagéne, dans les
produits cosmétiques. Toutefois, les «combleurs collagéne» — seringues préremplies de collagéne — ne répondent
pas a la définition de «produit cosmétique» et ne relevent donc pas du champ d’application de ladite directive.

La directive 2004/23/CE () s'applique aux tissus et cellules humains destinés a des applications humaines et aux
produits manufacturés dérivés de tissus et cellules humains et destinés a des applications humaines, dont elle régit les
importations. En 2005, la Commission a adopté des exigences techniques précises relatives au don, a 'obtention et au
controle de ces tissus et cellules et, en particulier, elle a défini les conditions a respecter s'agissant du consentement du
donneur, de l'identification et de I'évaluation au sens de la directive 2006/17|CE de la Commission (*).

()  Directive du Conseil du 27 juillet 1976 concernant le rapprochement des législations des Etats membres relatives aux produits cosmétiques
76/768|CEE (JOL 262 du 27.9.1976, p. 169), qui sera remplacé par le réglement (CE) n° 1223/2009 du Parlement européen et du Conseil du
30 novembre 2009 (JO L 342 du 22.12.2009, p. 59) le 11 juillet 2013.

()  Voir point 416 de l'annexe II de la directive 76/768/CEE.

() JOL102du7.4.2004, p. 48.

() JOL38du9.2.2006, p. 40.
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Récemment, & 'occasion de la révision de la législation relative aux dispositifs médicaux (), la Commission a proposé
de réglementer certains produits fabriqués a partir de cellules ou de tissus humains non viables qui ont fait I'objet
d’'une manipulation substantielle et qui ne sont pas visés par le reglement (CE) n° 1394/2007 concernant les
médicaments de thérapie innovante (°), de maniére a étendre a ces seringues remplies de collageéne le champ
d’application de la 1égislation de I'UE relative aux dispositifs médicaux.

() COM(2012) 542 final.
() JOL324du10.12.2007, p.121.
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Question for written answer E-003912/13
to the Commission
Jean-Luc Bennahmias (ALDE)
(8 April 2013)

Subject: Collagen removed from persons sentenced to death

On 13 September 2005, the English daily newspaper The Guardian published an alarming investigation into the
cosmetics industry which revealed that a Chinese company was taking collagen from persons who had been
sentenced to death and executed and from foetuses in order to manufacture beauty products sold in Great Britain and
probably in the rest of the Union. The British authorities expressed their concern about this article, which has been
regularly syndicated in the press since, and their intention to refer the question to the European Commission. An oral
question asked on 27 October 2005 (H-0772/2005) called on the Commission to propose regulations that would
provide a framework for cosmetic treatments in order to prevent such abuse. In its reply, the Commission confirmed
that it intended to address this question and that the marketing of human collagen was not bereft of all legal
framework, because it came under Directive 2004/23/EC on tissues and cells, which prohibited their use for the
preparation of cosmetic products.

Finally, the Commission emphasised that it was up to the Member States to ensure:

— that human tissues and cells from third countries were imported by tissue establishments accredited for that
purpose;

— that these products complied with quality and security standards equivalent to those laid down in the directive
and

—  that the human tissues or cells obtained satisfied consent or authorisation requirements in force in the Member
State concerned.

1. Hasthe Commission addressed this question in greater depth since 2005? If so, what conclusions has it drawn?

2. Does the Commission intend to explicitly prohibit the marketing of human collagen used for the preparation
of cosmetic products?

3. Why, having reiterated the ban in principle on such marketing, did the Commission reiterate the marketing
conditions for human tissue and cells (accreditation, security and donor consent) and affirm that it was up to
the Member States to assume their responsibilities in the matter?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(30 May 2013)

The Commission shares the Honourable Member’s concern on the suspected use of human collagen in the
preparation of certain products sold within the European Union. Directive 76/768/EEC (') has prohibited the use of
tissues, cells or products of human origin (3, including collagen, in cosmetics products since 1995. However, syringes
pre-filled with collagen, so-called ‘collagen filler’, do not meet the definition of a ‘cosmetic product’ and therefore do
not fall within the scope of this directive.

Directive 2004/23/EC () applies to human tissues and cells intended for human applications and to manufactured
products derived from human tissues and cells intended for human applications. This directive regulates the import of
human tissues and cells. Since 2005, the Commission has adopted detailed technical requirements on the donation,
procurement and testing of human tissues and cells and, in particular, the conditions to be met in terms of donor
consent, identification and evaluation in the form of Commission Directive 2006/17[EC (*).

') Council Directive of 27 July 1976 on the approximation of the laws of the Member States relating to cosmetic products 76/768/EEC (O] L 262,
27.9.1976, p.169), which will be replaced by Regulation (EC) No 1223/2009 of the European Parliament and of the Council of
30 November 2009 (O] L 342, 22.12.2009, p. 59) on 11 July 2013.

See entry 416 of Annex II to Directive 76/768/EEC.

OJ L 102 7.4.2004, p. 48.

() OJL389.2.2006, p. 40.
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Lastly, in the context of the revision of the medical devices legislation (°), the Commission has proposed to regulate
certain products manufactured utilising non-viable human tissues or cells that have undergone substantial
manipulation and are not covered by Regulation (EC) No 1394/2007 on advanced therapy medicinal products (%)
which would thus bring such collagen-filled syringes within the scope of EU medical devices legislation.

()  COM(2012) 542 final.
()  OJL324,10.12.2007, p.121.
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Question avec demande de réponse écrite E-003913/13
ala Commission
Jean-Luc Bennahmias (ALDE)
(8 avril 2013)

Objet: Perturbateurs endocriniens

L'Organisation mondiale de la santé (OMS) et le programme des Nations unies pour I'environnement (PNUE) ont
récemment pointé du doigt les perturbateurs endocriniens. Soupgonnés d’avoir des conséquences néfastes sur la
fertilité, sur les milieux naturels ou encore de faire partie des facteurs causant des troubles neurocomportementaux, ils
sont désormais percus comme une menace mondiale pour la santé publique. Le 14 mars 2013, le Parlement européen
a également pris position en adoptant le rapport d'initiative relatif a la protection de la santé publique contre les
perturbateurs endocriniens qui demande a ce que la Commission européenne se saisisse rapidement du sujet,
notamment par la voie d'une révision de sa stratégie sur les perturbateurs endocriniens. Le 2 avril 2013, 'association
de consommateurs «UFC que choisir» a publié une enquéte alarmante sur les perturbateurs endocriniens révélant les
résultats des tests réalisés sur 66 produits cosmétiques et d’hygiene de la grande distribution.

A des fins de protection des consommateurs, j'adresse les questions suivantes a la Commission:

1. La Commission a-t-elle lintention de renforcer le cadre réglementaire, en application du principe de
précaution, via la prise en compte de l'effet cocktail des molécules dans I'évaluation de la toxicité des produits?
Le cas échéant, dans quels délais?

2. LaCommission a-t-elle I'intention d’organiser des recherches indépendantes sur I'impact de ces molécules sur la
santé humaine et sur 'environnement?

3. La Commission a-t-elle l'intention de renforcer le cadre reéglementaire en ce qui concerne l'obligation
d'information des professionnels en les obligeant a réaliser des étiquetages complets sur la composition réelle
de leurs produits et a retirer de leurs formulations les molécules étant des perturbateurs endocriniens avérés
ou suspectés?

Réponse donnée par M. Potoc¢nik au nom de la Commission
(27 juin 2013)

La question des «effets cocktail» de molécules (notamment des perturbateurs endocriniens) est évoquée dans la
communication de la Commission sur les effets combinés des produits chimiques ('). Conformément a la
communication, la Commission a établi un groupe de travail ad hoc constitué des services et agences concernés afin de
renforcer la coordination dans 'ensemble de la législation et de promouvoir I'évaluation intégrée des mélanges
prioritaires. Le groupe travaille actuellement sur l'identification des mélanges prioritaires devant faire I'objet d’'une
évaluation intégrée dans le cadre de la législation en vigueur.

Depuis I'adoption, en 1999, de la stratégie communautaire relative aux perturbateurs endocriniens (%), 38 projets
collaboratifs concernant la perturbation endocrinienne ont été financés au titre des programmes-cadres, a hauteur de
plus de 110 millions d’euros de fonds de I'UE. La proposition de la Commission relative au programme-cadre
«Horizon 2020» (*) prévoit de poursuivre le soutien en faveur de I'étude des effets des substances chimiques sur la
santé humaine (*), notamment des perturbateurs endocriniens.. Il n’est toutefois pas possible de prévoir Iaffectation
des fonds en faveur de ce domaine de la recherche a ce stade de la procédure législative.

COM(2012) 252.

COM(1999) 706.

Programme-cadre pour la recherche et I'innovation (2014-2020).

‘) http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2011:0811:FIN:en:PDF
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REACH (°), le réglement relatif aux produits phytopharmaceutiques (°), et le réglement relatif aux produits biocides ()
exigent déja, dans certaines conditions, la suppression progressive des perturbateurs endocriniens. En outre, le
réglement relatif aux produits cosmétiques (*) prévoit que la Commission réexamine ce réglement en ce qui concerne
les perturbateurs endocriniens, une fois que des critéres permettant d'identifier les perturbateurs endocriniens seront
disponibles, ou au plus tard en janvier 2015. L'évaluation et la révision en cours de la stratégie concernant les
perturbateurs endocriniens et I'élaboration de criteres relatifs a l'identification des perturbateurs endocriniens visent a
rendre ces exigences opérationnelles.

() Reglement (CE) n° 1907/2006 concernant 'enregistrement, I'évaluation et 'autorisation des substances chimiques.
()  Réglement (CE) n° 91/1107/CEE concernant la mise sur le marché des produits phytopharmaceutiques.

() Réglement (CE) n° 528/2012 concernant la mise a disposition sur le marché et l'utilisation des produits biocides.
()  Reéglement (CE) n° 1223/2009 relatif aux produits cosmétiques.
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Question for written answer E-003913/13
to the Commission
Jean-Luc Bennahmias (ALDE)
(8 April 2013)

Subject: Endocrine disrupters

The World Health Organisation (WHO) and the United Nations Environment Programme (UNEP) recently
highlighted the problem of endocrine disrupters. Suspected of having harmful effects on fertility and the natural
environment and even of being one of the factors that causes neurobehavioural problems, they are now seen as a
global threat to public health. On 14 March 2013, the European Parliament took a stand by adopting an own
initiative report on the protection of public health from endocrine disrupters, in which it calls on the European
Commission to take prompt action to address the matter, basically by revising its strategy on endocrine disrupters.
On 2 April 2013, the consumer association UFC Que Choisir published an alarming survey on endocrine disrupters
containing the results of tests carried out on 66 widely-used cosmetic and hygiene products.

For the purpose of consumer protection, can the Commission answer the following:

1. Does it intend to strengthen the regulatory framework, in applying the precautionary principle, by taking
account of the cocktail effect of molecules when evaluating the toxicity of products? If so, by when?

2. Does the Commission intend to organise independent research into the impact of these molecules on human
health and on the environment?

3. Does the Commission intend to strengthen the regulatory framework governing the duty of information of
professionals, by requiring them to provide full labelling of the real composition of their products and to
remove molecules which are proven or suspected endocrine disrupters from their formulae?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(27 June 2013)

The issue of cocktail effects of molecules (including of endocrine disruptors) is addressed in the Commission
Communication on the combination effects of chemicals (). In line with the communication, the Commission
established an ad hoc working group of relevant services and Agencies to strengthen coordination across the
legislation and to promote the integrated assessment of priority mixtures. The group is currently working on the
identification of priority mixtures to be subject to integrated assessment within the frame of existing legislation.

Since the adoption of the Community Strategy for Endocrine Disruptors (*) in 1999, 38 collaborative projects related
to endocrine disruption have been funded under Framework Programmes, receiving over 110 million euro from
the EU. The Commission proposal for Horizon 2020 (), envisages further support for studying impact of chemicals
on human health (*), which includes also endocrine disruptors.. However, at this stage of the legislative process, it is
not possible to predict the possible allocation of funds to this area.

REACH (%), the Plant Protection Products Regulation () and the Biocidal Product Regulation (') already require under
certain conditions the phasing out of endocrine disruptors. Furthermore, the Cosmetic Products Regulation (%)
requires the Commission to review this regulation with regard to endocrine disruptors, when criteria for identifying
endocrine disruptors are available, or at the latest by January 2015. The ongoing review and revision of the Endocrine
Strategy and the development of criteria for identification of endocrine disruptors intend to make these requirements
operational.

COM(2012) 252.
COM(1999) 706.
The framework Programme for Research and Innovation (2014-2020).
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2011:0811:FIN:en:PDF.
Regulation (EC) No 1907/2006 concerning the Registration, Evaluation, Authorisation and restriction of Chemicals.
Regulation (EC) No 1107/2009 concerning the placing of plant protection products on the market.
Regulation (EC) No 528/2012 concerning the making available on the market and use of biocidal products.
Regulation (EC) No 1223/2009 on cosmetic products.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-003915/13
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI)
(8 april 2013)

Betreft: Istanbul als smokkelnest voor emigranten naar de EU (vervolgvraag)

In antwoord op schriftelijke vraag E-000467/2013 schrijft de Commissie: ,De Europese Commissie heeft geen enkele
overeenkomst gesloten met de Turkse regering die erop is gericht, op te treden tegen mensensmokkelaars, maar
hoopt zo snel mogelijk de overnameovereenkomst namens de Europese Unie te tekenen. [...] Turkije ontvangt
financiéle steun via het instrument voor pretoetredingssteun (IPA), onder meer voor de omschakeling en
institutionele opbouw op het gebied van justitie en binnenlandse zaken. In het kader van de financiéle vooruitzichten
2007-2013 is ongeveer 272 miljoen euro toegewezen aan 32 projecten op dit gebied.”

In antwoord op schriftelijke vraag E-002733/2012 schrijft de Commissie echter: ,Een intensievere samenwerking
met Turkije zou aanzienlijk helpen om de illegale migratie een halt toe te roepen. De Commissie bevordert bijgevolg
de dialoog met Turkije om de concrete samenwerking te versterken, met name door de bestrijding van criminele
netwerken die zich bezighouden met de smokkel van illegale migranten.”

1. Heeft de Commissie op enigerlei wijze nu wel of niet een dialoog met Turkije gehad? Zo ja, welke resultaten
heeft deze dialoog gehad, en waarom heeft deze dialoog niet tot afspraken met Turkije geleid? Zo neen, waarom heeft
de Commissie een dergelijke dialoog dan wel in het vooruitzicht gesteld?

2. Waarom is er geld toegezegd zonder resultaatverplichting?

In antwoord op schriftelijke vraag E-001128/2011 schrijft de Commissie bovendien: ,Turkije en de Europese Unie
moeten meer inspanningen leveren om illegale migratie naar de EU aan te pakken en de overname van illegale
migranten moet een belangrijk onderdeel worden van een dergelijke samenwerking.”

3. Isde Commissie voornemens voorts nog iets te doen aan het door haarzelf geconstateerde feit dat Turkije een
belangrijk doorvoerland voor illegale immigratie is, 6f blijft de Commissie vertrouwen op een land waarmee zij geen
enkele overeenkomst heeft weten te sluiten ondanks miljoenenbetalingen?

Antwoord van mevrouw Malmstrém namens de Commissie
(11 juni 2013)

De Commissie benut elke gelegenheid om illegale migratie van Turkije naar de EU met de Turkse autoriteiten te
bespreken en om hen aan te sporen maatregelen te nemen om dit fenomeen te voorkomen, of ten minste de gevolgen
ervan aan te pakken. Bovendien heeft op 20 maart 2012 in Ankara een aan illegale migratie gewijde ad-
hocvergadering plaatsgevonden.

De dialoog tussen de Commissie en de Turkse autoriteiten over illegale migratie heeft geleid tot een betere
samenwerking tussen Turkije en de EU in dit opzicht. Het memorandum van overeenstemming met Frontex is in mei
2012 ondertekend en de overnameovereenkomst tussen de EU en Turkije is in juni 2012 geparafeerd. De Turkse
autoriteiten hebben hun inspanningen om illegale migratie te bestrijden, verhoogd. Deze inspanningen hebben
bijgedragen tot een sterke daling van het aantal illegale grensoversteken van de Griekse landgrens.

De Commissie heeft de Turkse autoriteiten voorgesteld om een meer structurele dialoog over migratie, mobiliteit en
veiligheidskwesties aan te gaan en ziet ernaar uit om via de IPA-fondsen de uitvoering van maatregelen te steunen die
zouden bijdragen tot een sterkere samenwerking tussen de EU en Turkije in deze aangelegenheden, en tot de opbouw
van de capaciteit van Turkije.
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Question for written answer E-003915/13
to the Commission
Auke Zijlstra (NI)
(8 April 2013)

Subject: Istanbul as the smuggler capital for EU-bound migrants (follow-up question)

In response to Written Question E-000467/2013, the Commission writes: ‘The European Commission has not
concluded with the Turkish government any agreement aimed at combating the criminals engaged in human
smuggling, but looks forward to sign as soon as possible, on behalf, of the European Union, the readmission
agreement. [....] Turkey receives financial support via the Instrument for Pre-Accession Assistance (IPA), including for
transition assistance and institution building in the area of Justice and Home Affairs. For the 2007-2013 framework
an approximate allocation of EUR 272 million have been allocated for 32 projects in this area.’

However, in response to Written Question E-002733/2012 the Commission writes: ‘A dialogue and reinforced
cooperation with Turkey could seriously help to tackle irregular migration. The Commission is therefore promoting
such a dialogue that is also aimed at identifying ways to strengthen concrete cooperation, including by combating
criminal networks that are behind the smuggling of irregular migrants.’

1. Has the Commission conducted any kind of dialogue with Turkey? If so, what results has this dialogue
produced, and why has it not led to agreements with Turkey? If not, why did the Commission then envisage such a
dialogue?

2. Why was money pledged without an obligation to produce a result?

The Commission writes in response to Written Question E-001128/2011: ‘Turkey and the European Union should
step up their efforts to tackle irregular migration coming to the EU and that the readmission of irregular migrants is to
be an important part of such cooperation.’

3. Does the Commission intend to do anything more about the fact that, as it has stated itself, Turkey is a major
transit country for illegal immigrants, or will the Commission continue to trust a country with which it has failed to
reach a single agreement despite paying it millions of euros?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(11 June 2013)

The Commission takes any available opportunity to discuss with Turkish authorities irregular migration reaching
the EU from Turkey and to encourage them to take measures to prevent its phenomenon or at least address its
consequences. Furthermore, an ad-hoc meeting specifically destined to discuss irregular migration took place on
20 March 2012 in Ankara.

The dialogue between the Commission and Turkish authorities on irregular migration lead the latter to enhance their
cooperation with the EU in this matter. The Memorandum of Understanding with Frontex was signed in May 2012
and the EU-Turkey readmission agreement initialled in June 2012. The Turkish authorities have also increased their
efforts to combat irregular migration, efforts that have contributed to the serious decrease of unauthorised border
crossings of the Greek land border.

The Commission has proposed to Turkish authorities to hold a dialogue on migration, mobility and security matters
in a more structured manner and looks forward to assist through the IPA funds the implementation of actions which
would contribute to further strengthen the EU-Turkey cooperation in these matters as well as to build up the
capacities of Turkey.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-003916/13
aan de Commissie
Laurence J. A.J. Stassen (NI)
(8 april 2013)

Betreft: Shariarechtbanken

Het televisieprogramma ,BBC Panorama” heeft met een verborgen camera vastgelegd hoe shariarechtbanken in
Groot-Brittannié functioneren: een vrouw vertelt dat zij door haar echtgenoot geregeld wordt geslagen én dat zij
daarvan aangifte wil doen bij de politie. De shariarechter stelt dat het inschakelen van de politie ,de laatste optie” zou
zijn. Het zou volgens hem beter zijn wanneer de vrouw samen met haar man voor de shariarechtbank zou
verschijnen.

1. Isde Commissie bekend met het beeldmateriaal , Secret filming at Sharia council shows women at risk” (*)? Hoe
beoordeelt de Commissie dit?

2. Hoe staat de Commissie tegenover shariarechtspraak in de EU? Deelt de Commissie de mening dat
shariarechtspraak illegaal is in de EU? Deelt de Commissie de mening dat shariarechtspraak in strijd is met
artikel 2 VEU? Zo neen, waarom niet?

3. Deelt de Commissie de mening dat uit het beeldmateriaal overduidelijk blijkt dat de shariarechtspraak de
nationale wetgeving resp. de Europese wetgeving ondermijnt en dat dat kwalijk is? Zo neen, waarom niet?

4. Deelt de Commissie de mening dat het verwerpelijk is als een shariarechter een vrouw, die door haar echtgenoot
geregeld wordt geslagen, ervan weerhoudt naar de politie te stappen? Deelt de Commissie de mening dat dit het
probleem van geweld jegens islamitische vrouwen niet oplost maar juist in de hand werkt? Zo neen, waarom niet?

Antwoord van mevrouw Reding namens de Commissie
(14 juni 2013)

De Commissie is niet bekend met de beelden die door het televisieprogramma ,Panorama” van de BBC zijn gemaakt.

De Commissie herinnert eraan dat ,sharia” een algemeen concept is dat verschillende juridische aspecten omvat en op
verschillende manieren wordt geinterpreteerd (?). De Commissie herinnert er eveneens aan dat alle EU-wetgeving in
overeenstemming moet zijn met het Handvest van de grondvesten van de Europese Unie (*).

De Commissie streeft naar een krachtige beleidsaanpak om alle vormen van geweld tegen vrouwen te bestrijden, zoals
in het programma van Stockholm en de Strategie voor de gelijkheid van vrouwen en mannen (2010-2015) (%) is
uiteengezet De Commissie zet zich in voor de zelfbeschikking van vrouwen, bewustmaking, het bevorderen van de
uitwisseling van goede praktijken, een betere gegevensverzameling en financi€le steun aan transnationale projecten
via het Daphne IlI-programma.

De Commissie maakt volledig gebruik van de EU-bevoegdheden om doeltreffende maatregelen op het gebied van
burgerlijk recht en strafrecht te nemen om de lidstaten te ondersteunen bij de uitroeiing van geweld tegen vrouwen.

Richtlijn 2012/29/EU waarin minimumnormen voor de rechten en de bescherming van slachtoffers van misdrijven
en voor slachtofferhulp zijn vastgesteld (termijn voor omzetting 16 november 2015), zal een aanzienlijke
meerwaarde bieden ten opzichte van het huidige wettelijke kader uit hoofde van het kaderbesluit inzake de status van
het slachtoffer in de strafprocedure. Het recht op steun is een van de belangrijkste rechten in deze richtlijn. Ze is erop
gericht slachtoffers en hun familieleden kosteloos toegang te verschaffen tot ondersteuningsdiensten die op
vertrouwelijke basis informatie en advies, emotionele en psychologische steun en praktische bijstand verlenen.
Slachtoffers van strafbare feiten zouden zo snel mogelijk na de feiten steun moeten kunnen krijgen, ongeacht of de
feiten zijn aangegeven of niet.

http://www.bbc.co.uk/news/uk-22046892.
Zie de antwoorden op de schriftelijke vragen E-009450/2011 en E-001463/2011.
COM(2010)573 definitief. http://ec.europa.eufjustice[news/intro/doc/com_2010_573_en.pdf
4 COM(2010) 491 definitief,
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2010:049 1:FIN:nl:PDF .
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Question for written answer E-003916/13
to the Commission
Laurence J.A.J. Stassen (NI)
(8 April 2013)

Subject: Sharia Courts

The BBC television program, Panorama, secretly filmed how Sharia courts function in Great Britain: a woman tells a
Sharia judge that her husband regularly hits her and that she wants to report this to the police. The judge says that
involving the police should be ‘the last resort’. It would be better, according to him, if the woman and her husband
appeared before the Sharia court.

1. Is the Commission familiar with the video footage ‘Secret filming at Sharia council shows women at risk’ (')?
What is the Commission’s view of it?

2. What is the Commission’s stand on Sharia law in the EU? Does the Commission agree that Sharia law is illegal in
the EU? Does the Commission agree that Sharia law is in conflict with Article 2 of the TEU? If not, why not?

3. Does the Commission agree that the footage clearly shows that Sharia law undermines national and European
legislation and that that is wrong? If not, why not?

4. Does the Commission agree that it is reprehensible that a Sharia judge should advise a woman regularly hit by
her husband against going to the police? Does the Commission agree that this does not solve the problem of violence
against Muslim women but just makes it worse? If not, why not?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(14 June 2013)

The Commission is not aware of the video footage filmed by the BBC television programme, Panorama.

The Commission recalls that ‘Sharia’ is a general concept that encompasses several legal aspects and is the subject of
varying interpretations (). The Commission also recalls that any EU legislation must comply with the Charter of
Fundamental Rights of the European Union ().

The Commission is committed to a strong policy response to combat all forms of violence against women, as seen in
the Stockholm Programme and the strategy for equality between women and men (2010-2015) (*). The Commission
works for the empowerment of women, awareness raising, the promotion of exchanges of good practices, the
improvement of data collection, and financial support for transnational projects through the Daphne IIl programme.

Making full use of EU competences, the Commission is also taking effective civil and criminal justice measures to
support the Member states in eradicating violence against women.

Directive 2012/29/EU, which establishes minimum standards on the rights, support and protection of the victims of
crime (transposition deadline 16 November 2015), will bring significant value added compared to the current legal
framework under the 2001 Framework Decision on the standing of victims in criminal proceedings. The right to
support is one of the core rights in the directive. Its purpose is to ensure that victims, and their family members, have
access to confidential and free of charge support services which provide information and advice, emotional and
psychological support and practical assistance. Support should be available from the earliest possible moment after
the commission of a crime irrespective of whether it has been reported.

http://www.bbc.co.uk/news/uk-22046892.
See response to Written Questions E-009450/2011 and E-001463/2011.
COM(2010)573 final. http:|[ec.europa.euljustice/news/intro/doc/com_2010_573_en.pdf
‘) COM(2010) 491 final, http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2010:049 1:FIN:EN:PDF.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-003917/13
an die Kommission
Ismail Ertug (S&D)
(8. April 2013)

Betrifft: Schienengiiterverkehrskorridore und ihre Folgen

Die EU erklirt Schienenbestandsstrecken zu Hochleistungskorridoren fiir den Giiterverkehr (P7_TA(2010)0203). Das
hat Auswirkungen auf Mensch und Umwelt.

Durch welche rechtlichen Vorgaben schiitzt die EU im Gegenzug die Bevolkerung vor den Folgen dieser Entscheidung
in Bezug auf Gesundheitsschadigung durch Lirm und Vernichtung von Vermogenswerten?

Antwort von Herrn Kallas im Namen der Kommission
(3. Juni 2013)

1. In der Verordnung (EU) Nr.913/2010 (') werden die Hauptrouten von neun Giiterverkehrskorridoren
festgelegt. Darin werden keine Eisenbahnstrecken zu Hochleistungskorridoren fiir den Giiterverkehr erklirt. Dieses
Konzept existiert in den EU-Rechtsvorschriften nicht. Ziel der Verordnung (EU) Nr. 913/2010 ist eine bessere
grenziibergreifende Koordinierung von Investitionen (Artikel 11). In der Verordnung sind weder Verpflichtungen fiir
Investitionen enthalten noch werden Investitionen festgelegt. Sie wirkt sich somit nicht unmittelbar auf
Eigentumsverhiltnisse oder die Lirmsituation aus.

2. Polgende Legislativmanahmen betreffen Schienengiiterverkehrslirm und Vermogenswerte:

—  Gemif der Richtlinie 2011/92/EU (*) miissen die Mitgliedstaaten gewihrleisten, dass Projekte, bei denen mit
erheblichen Auswirkungen auf die Umwelt zu rechnen ist, erst nach einer Priifung der Umweltauswirkungen
genehmigt werden. Diese Priifung muss sich unter anderem auf durch den Betrieb des Projekts verursachte
Gerduschemissionen sowie die Auswirkungen auf Bevolkerung und Sachgiiter und die Wechselwirkungen
zwischen diesen Faktoren erstrecken.

—  Gemif der Richtlinie 2002/49/EG (*) miissen die Mitgliedstaaten fiir wichtige Infrastrukturen einschlielich
der Eisenbahn Lirmkarten und Aktionspline ausarbeiten, um die Lirmbelastung in der Umgebung der in den
Karten ermittelten Problempunkte zu verringern.

— Die Richtlinie 2012/34[EU (*) bietet die Moglichkeit, nach dem Lirmpegel der Wagen gestaffelte
Trassenentgelte zu erheben.

—  In der technischen Spezifikation fiir die Interoperabilitdt (TSI) ,Lirm*“, die derzeit iiberarbeitet wird, sind fiir
neue Schienenfahrzeuge Lirmgrenzwerte festgelegt. Die Senkung der aktuellen Grenzwerte fiir neue Wagen
und Lokomotiven wird in Betracht gezogen.

Zu beachten ist aufferdem, dass auf Eisenbahnstrecken geplante Investitionen gemifl Artikel 345 AEUV den
einschldgigen Bestimmungen des nationalen Eigentumsrechts unterliegen.

()  Verordnung (EU) Nr.913/2010 des Europdischen Parlaments und des Rates vom 22. September 2010 zur Schaffung eines europdischen
Schienennetzes fiir einen wettbewerbsfihigen Giiterverkehr, ABL. L 276 vom 20.10.2010, S. 22-32.

()  Richtlinie 2011/92/EU des Europiischen Parlaments und des Rates vom 13. Dezember 2011 iiber die Umweltvertréglichkeitspriifung bei
bestimmten offentlichen und privaten Projekten, ABL. L 26 vom 28.1.2012, S. 1-21.

() Richtlinie 2002/49/EG des Europdischen Parlaments und des Rates vom 25.Juni 2002 iber die Bewertung und Bekimpfung von
Umgebungslirm — Erklarung der Kommission im Vermittlungsausschuss zur Richtlinie iiber die Bewertung und Bekdmpfung von
Umgebungslirm, ABL. L 189 vom 18.7.2002, S. 12-25.

()  Richtlinie 2012/34/EU des Européischen Parlaments und des Rates vom 21. November 2012 zur Schaffung eines einheitlichen européischen
Eisenbahnraums, ABI. L 343 vom 14.12.2012, S. 32-77.
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Question for written answer E-003917/13
to the Commission
Ismail Ertug (S&D)
(8 April 2013)

Subject: Rail freight corridors and their impact

The EU has classified certain railway lines as high-speed freight corridors (P7_TA(2010)0203). This impacts on man
and the environment.

What legal specifications does the EU impose in order to protect the public from the impact of this decision in terms
of the damage to their health from the noise and the destruction of property?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(3 June 2013)

1. Regulation (EU) No 913/2010 (") defines principal routes of nine Rail Freight Corridors (RFC). It does not
classify any railway lines as high-speed freight corridors. The latter concept does not exist in EU legislation.
Regulation (EU) No 913/2010 aims at a better cross-border coordination of investments (Art 11). It does not contain
any obligations for and does not define any investments. Thus it does not directly affect property ownership or noise
conditions.

2. The following legal measures relate to rail freight noise and property:

—  Directive 2011/92/EU (}) requires Member States to ensure that before consent is given projects likely to have
significant effects on the environment are made subject to an assessment of their environmental effects. Such
an assessment has to cover inter alia issues like noise emission from the operation of the project as well as
impact on population and material assets and the interrelationship between these factors.

—  Directive 2002/49/EC () requires Member States to elaborate noise maps concerning major infrastructures
including rail and draw up action plans in order to reduce noise exposure near hot spots identified in the

mapping;

—  Directive 2012/34/EU (%) provides for a possibility to differentiate infrastructure charges in respect of the noise
levels of wagons;

—  The Technical Specification for Interoperability (TSI) on Noise sets maximum levels of noise for new railway
vehicles and is currently under revision; lowering existing noise limits for new wagons and locomotives is
under consideration;

Finally, it needs to be stressed that investments foreseen on any railway lines are subject to relevant provisions of
national law on property ownership, in accordance with Article 345 TFEU.

()  Regulation (EU) No 913/2010 of the European Parliament and of the Council of 22 September 2010 concerning a European rail network for
competitive freight, O] L 276, 20.10.2010, p. 22-32.

()  Directive 2011/92/EU of the European Parliament and of the Council of 13 December 2011 on the assessment of the effects of certain public and
private projects on the environment, OJ L 26, 28.1.2012, p. 1-21.

()  Directive 2002/49/EC of the European Parliament and of the Council of 25 June 2002 relating to the assessment and management of
environmental noise — Declaration by the Commission in the Conciliation Committee on the directive relating to the assessment and
management of environmental noise, OJ L 189, 18.7.2002, p. 12-25.

()  Directive 2012/34/EU of the European Parliament and of the Council of 21 November 2012 establishing a single European railway area ,
O] L 343, 14.12.2012, p. 32-77.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-003918/13
npog v Enrtpor)
Sylvana Rapti (S&D)
(8 Ampihiov 2013)

Oépa: KOWOVIKEG EMMTOOELS TOV TPOYPARHATGY OT|HOCLOVOHIKTG TIPOCPHOYHS

v tprunvicia emokonnor g Evponaikrg Emtpormic (26.3.2013) yia tv «AnacyOAnon Kai TV KOW®VIKY] KATAoTaoT|
o EB», eivat eugaveic ot apviTikeg emmtaoelg oty anacxOAnon kat v avantug), kupieg oTig xdpes mou akohoudoly
npoypappata SnHOGLOVOIKIG TPOCAPHOYTS.

'Onwg emonpaivetal oy ev Aoy emokOmon, 1) SNHOGLOVOLLKT] TPposappoyr ota Kpatr peNn €xet emdevaoer apeoa kat
gppeca Ty amacyoAnon. Apeca, Aoyw Tou meplopiopou tou dmpociou Ttopga (13% omv ENAGda) kat twv dnpociwv
XpnHatodotogwy kai, &ppeca, AOyw TG mpokahoUHevG UQeos, KaJWG avayvepiletal OTL Ol MAPOUCEG OLKOVOIKEG
ouvdnkeg euvoouv peyakUtepoug dnpoatovopikous moManactaotes. Eivar yapaktnpiotikd ot oty ENada ) avepyia gxet
avéNdet, Tov Pefpouapio tou 2013, oto 26,4%, and 10 9,6% mou ftav ota ékn Tou 2009.

Emim\éov, 1 peioor), Aoyo Tov avaykav dnpoctovopikng Euyiavong kat Tov KOWeVIKGY danavav, n onoia eivar moAU
peyalUtepr oe oxéon pe moAaioTepes meplOdOUC owkovopikng Ugeons, eEoudetepavel T Aertoupyia TG OKOVOMIKNG
otadepPOnoinonG Twv GUOTNHATOV KOWGVIKIG TPooTaciag o€ ToAN kpdt pehn kot 0dryel oty emdeivwon g vgeonc. Ta
VOIKOKUPLA YaprAoU €1000Mpatog &xouv mAyel akopa mepiocOtepo and Ty UnoPadpion TwV GUOTIHATGY KOWOVIKGV
TapoxOV aANA Kal and TG MEPIKOTES 0TOUG [eYoug Kat TV gopodoyia, avtipetonilovtas dpapatik peinon tou frotkol
Toug emmédou. Aapfavovag umoyn ta dedopéva autd kat pie Ao Toug oToXoUS TV Zuvdnkav oto apdpo 3 e ZEE kai ta
apdpa 151, 152 xar 153 g ZAEE yia mv kowovik mpdodo, Ty npoadnon me anacxoAnons kat m Peltivon twv
ouvdnkov Siafioone, epetata 1 Eupendikr Enttpornr:

—  Ze ot vopukr| faon oTnpiletal TPOKEIPEVOU Va TPOTACGEL KOG TPOTEPALOTIITEL TOUG OLKOVORIKOUG OEIKTEG EVavTL NG
anacyOAoNG KaL TG KOWWGVIKIG GUVOXIG;

—  Tldg okomelel va aZlOMOM0EL T0 GUPMEPACHATA TG TPLHNVIALAG EMOKOTNONG Yot TV AtacyoMror kat Ty Koweviki
Kataotaon oty Eupendikr) Eveon;

—  Tu pétpa mpoTIUETOL VoL TPOTELVEL VIOl TV AVTIHETOMION TOV SUGHEVOY KOWVOVIKGY EMITTOOEOV TWY TPOYPAHHATOV
dnpoatovopukrg mpooapuoyng mou 1 idia £xet elonyndel kar emfAéner TV TPNOT TOUG WG HENOG THG TPOIKE;

—  EEewaler myv mbavomta avadedprong tou pudpol d1HOGLOVOMIKNG TPOGAPHOYIS TV KPATAY HENGV, OmKG £Xel
npotadel kar and to yigwopa 2013 tou Eupwnaikol Kowofouhiou oxetika pe to Eupwnaiko EEaunvo yia tov
GUVTOVIGHO TGV OLKOVOLIK®OV TOATIKGV: anacXOANoT] Kal KOWGVIKEG TTUXEG OV €T 0L EMOKOMNOT] TG avamTuEng
2013 (P7_TA(2013)0053 g 7.2.2013);

Andvtnon tou k. Andor €€ ovoparog e Emtponiig
(6 Iouviou 2013)

H Enttponny dev éxet mpofel o kapiia mpotaon yia mpOTatn TV OKOVORIKGY JEKTOV &vavtl TG anacXOAnons Kal Tey
Kowovikev deiktav. [apakoloudel kar avalet pe biaitepr) mpoooyr) Kat evilagEPov TV anacyOAron Kat TV KOWGVIKY
kataotaon oty Eupon.

H etjoia avaokonnon yia v «Anacyohnon kar Kowevikés Eelifeig oty Eupdnmp kat ot tpipnviaiec avackomnioeis yia my
«Epyaotakn kar Kowevikny Kataotaon» anotelotv avihuon tev unnpeotov g Enttponrg mou tpogodotel v avamtuén
TOAITIK®V.

H Etowa ‘Epeuva yia v Avantuén to 2013 100 kadiotd cageg ot xpedletal mo ano@actotikr moArtikr dpaon yia v
emotpo@r] oty avamtuén kat T pelwon Tov vpnlev emmédov avepylac. H dnpoctovopkn euyiaven ftav anapaitntm oe
ToM\ kparn pEM yia va Decouv Tig okovopieg Toug ot fdorur Paon, al\a 1) Enrtponn £xet unoypappioet 0Tt autd mpénet
va yivetal Katd Tpono Kowwvikd dikato, 660 to duvatov mo @liko mpog Ty avantuén kat Ot 1) KatdAAnAn gopoloyikr
nohrtikn) Yo ekaptndel and v 1diaitepn katdotaon tou kade kpatoug pENOUG.

Tov ®efpouapio tou 2013, ) Emtpon) e€&dwoe déopn pétpuv yia Tig kowwvikeg emevduoelg, 1 omoia mapéyel kadodiynor
ota kpatn péhn yia ) xapabn anodoTkOTEPWV Kal AMOTENECHATIKOTEPOY KOWGVIKGY TOAITIKGY, TOU Va AVTATOKpivovTal
OTIG ONLAVTIKEG TPOKATOELG TIOU QUTA AVTIHETOTICOUY.



23.1.2014

Amtsblatt der Europiischen Union

C20E[49

Me Baon v avahuon nou €xer 0 mpaypatonomdei, 1) Emtponr) da ebakohoudnoet va aglohoyel Tig Kowmvikes emmTHOES
TWV PAKPOOTKOVOLIKGY TPOYPAPpATV 0Tadeponoinong oTa onola GUPNETEXEL w¢ pENoG TG «Tpowkar kot Yo emdinger va
Pondroet Ta kpdtn 11EAN va EAAXIGTOTOIOUV TIG APVITIKEG KOWVOVIKEG EMMTAOCELS.

O pudpodg g dnpoctovopikiic mposappoyis mou ouviotd 1 Emtpor to 2013 eivar yapn\otepog ano o,u to 2012,
YEYOVOG TIOU aVTIKATOMTPILEL TNV TPAyHaTKOTITA [LAG ATPOCOOKITA TAPATETAHEVG UQPECTS KAl TV avayKn) oTipiEng g
owovopkng avamtuéng. H Emtponn) avalntel emiong tpomous wote ot enevOUTIKEG SAMAVES VAL TUYXAVOUV EUVOIKOTEPC
petayelpiong oto mhaiolo Tou Tupgavou tadepdttag kat Avamtugng oe oxeon pe ta péxpt ofjpepa dedopéva.
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Question for written answer E-003918/13
to the Commission
Sylvana Rapti (S&D)
(8 April 2013)

Subject: Social impact of fiscal adjustment programmes

The European Commission’s EU Employment and Social Situation Quarterly Review dated 26 March 2013 clearly
illustrates the negative impact on employment and growth, especially in countries under fiscal adjustment
programmes.

As noted in the aforementioned review, fiscal adjustment in the Member States has affected employment both directly
and indirectly: directly due to cutbacks in the public sector (13% in Greece) and in public spending and indirectly due
to the recession which it has caused, as it is widely recognised that the present economic conditions favour larger
fiscal multipliers. For example, unemployment in Greece has risen from 9.6% at the end of 2009 to 26.4% in
February 2013.

Furthermore, reduced social spending due to the demands of fiscal consolidation, which is much higher than in
previous periods of economic recession, is negating the effects of economic stabilisation of social protection systems
in numerous Member States and exacerbating the recession. Low-income households have been worst hit by the
reduction in social security benefits and wage cuts and taxation and have seen their living standards plummet. In view
of these data and based on the objectives set out in Article 3 TEU and in Articles 151, 152 and 153 TFEU to achieve
social progress, promote employment and improve living conditions, will the Commission say:

—  On what legal basis is its proposal to give economic indicators priority over employment and social cohesion
based?

—  To what use does it intend to put the conclusions of the EU Employment and Social Situation Quarterly
Review?

—  What measures does it intend to propose in order to address the adverse social impact of the fiscal adjustment
programmes which it introduced and imposed as a member of the Troika?

—  Isit considering the possibility of reviewing the rate of fiscal adjustment of the Member States, as proposed in
the European Parliament’s 2013 resolution ‘European semester for economic policy coordination: employment
and social aspects in the annual growth survey 2013’ (P7_TA(2013)0053 dated 7 February 2013)?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(6 June 2013)

The Commission has not made any proposal to give economic indicators priority over employment and social ones.
It monitors and analyses the employment and social situation in Europe with great care and concern.

The annual ‘Employment and Social Developments in Europe’ review and the quarterly ‘Employment and Social
Situation’ reviews constitute Commission services’ analysis that feeds into policy development.

The 2013 Annual Growth Survey already makes clear that more decisive policy action is needed to return to growth
and reduce the dramatic levels of unemployment. Fiscal consolidation has been necessary in many Member States to
put their economies on a sustainable footing, but the Commission has emphasised that this must be done in a manner
that is socially fair, as growth-friendly as possible, and that the appropriate fiscal policy would depend on the specific
situation of the Member State.

In February 2013, the Commission adopted a Social Investment Package which offers guidance to Member States on
more efficient and effective social policies in response to the significant challenges they face.

Building on the analysis already undertaken, the Commission will continue to assess the social impact of
macroeconomic stabilisation programmes in which it is involved as member of the ‘Troika’ and will seek to help
Member States to minimise any negative social impacts.
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The pace of fiscal adjustment recommended by the Commission in 2013 is lower than in 2012, reflecting the reality
of a longer-than-expected recession and the need to support economic growth. The Commission is also looking into
ways how investment expenditure could be treated more favourably in the context of the Stability and Growth Pact
than has been the case so far.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-003919/13
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(8 Ampihiov 2013)

Oépa: AvayKr) anoTeNeOHATIKNG TPOCYUYTS Yia dnpdoia épya

Me npooguy) tou otV Eupwnaixkr Emtpor), o MaveNrviog Zivdeopog Texvikav Etaupivw (EATE) {jra my napépfaot g
yia Ty katapynorn e déomong napafolou Upoug 50 000 eupd yia T katddeon aithong acQaloTIKOV HETPGY, TPLV ano
™ oUvapr oUpPaocnc yia v avadeor) dnpociwv épywv, Tovilovtag o, «to unepfoliko mapafolo mapafialer To evaotakd
dikato, aN\a kar kade Evvola mpootasiag and mapavopes evépyeteg Twv umnpeotavy. [To ouykekpipéva, o TATE katayyehhel
ot o Nopog 4111/25-1-2013 (apdpo 28), dev ouvader pe mv Odryia 2007/66EK, avpgova pe v onoia «Ta kpdtr péln
Napfavouv ta avaykaia pétpa ©ote, 660ov agopd TG cupfacels mou epmintouv oto medlo egappoyie G odnyiag
2004/18/EK, ot anogaceis mou Aapfavouv ot avateéTtouses apyes va UTIOKELVTAL 0TIV AOKI|OT] AMOTEAECHATIKGY Kal, 181G,
000 TO SUVATOV TaYUTEPGY TIPOSPUYGV ...».

Agdopgvou 0T, TO TPOT]YOULLEVO VOHIKO KODECTAC YiaL TV KATAVEDT) ALTOT|G TPOoQUYNG Elye Yivel HETA and KatadikaoTikr|
yia v EN\ada, andgaon tou Eupenaikot Aaotnpiou (C-236/95), supgava pe v onola, ) ENAada dev eixe deomioer «tig
avaykaieg VOHOUETIKEG, KavovioTikeg kat dtowkntikés Stataels ... mept e epappoync tov dadikaciov mpoouync otov
TOpEN TG GUVAPELG CUPPACEDY KPaTIKGV Tpopdelav Kat Srjpociwv épywvs yia TV mATpr GURHOPQ®OT] TG L T odnyia
89/665/EOK,

Epotdtat n) Emrtpon:

1. H anaimon tou Apdpou 28 tou N. 4111/2013, cuvadet pe v avetépe andgact] tou Euponaikot Awaotrpiou
aMa kar pe v anaitmon g Odnyiag 2007/66/EK «ot anogaceig mou Aapfavouv ot avadétouces apyts va
UMOKEIVTAL OTIV AOKNOT] AMOTENECHATIKGV Katt, 110G, 660 TO SUVATOV TayUTEPLV TPOGOUYLY»;

2. Tipétpa Ya Mafe ) Emtponr| yia va kadnouyacet my kowr yvoun oty ENada, 1 onota avtidapfavetar ot pe to
apdpo 28 tou N. 4111/2013 o pdvo TOU EMTUYXAVETAL EVAL 1} TIPOCTACLA OCWV QUDALPETOLV KAl TIAPATUTIOUV OTIV
avideon dnpooiwv Epywv, eve eviappivovtal Gaivopeva EpPEcwV Kal apecwy ekPacpov, napavopey cuvaAlayov,
al\a kar exdnhaoeig Sounrikic akaloveiag kar avdatpeotac;

Anavtion tou . Barnier €€ ovopatog e Emrponic
(29 Maiou 2013)

Ot odnyiec yia mic mpooguyés (Sn\. ot odnyiec 89/665/EOK kar 92/13[EOK, onwg tpononomdnkav pe v odnyia
2007/66[EK) éxouv petagepdel oty e\\nvikr) vopodeoia pe tov vopo 3886/2010. Emmhéov, to dpdpo 28 Tou
v.4111/2013, mou tédnke oe 1xV Tov lavouapio tou 2013, npofAénet 6Tt yia T Mapadektod ™G altnone ao@aNoTIKGY
pétpov, katd m Sipkeia e dadikaciag tou diaywviopol, mpéner va katatedel ek Twv mpotepwv napafolo, To Uyog Tou
onoiou avépyetal og mocooto 1% ¢ mpoimoloytodeioag akiag g oupfacrs (tepthapfavopsvou tou OI1A). H vopodeoia
nipofAénet eniong o To mapafolo autd Sev pnopel va unepPaivel to oco Twv 50 000 eupd kat 0T, G TEPITTLOT] ANOdOXTS
TG AiTNOTG ACPANOTIKOV HETPGY, TO MOCO AUTO anodidetal oTov artovva.

O1 0dnytec yia Tig mpooguyés dev pudpiCouy to {ntpa tov tapafolev. Qotdco, ta napdfola da npénet va eival avaloya
pe v agia g oupPacns kat va py eivar unepfolika, pe anotéleopa va kadiotatar aduvatn 1 Kat' oucia mo Suoxepnc 1
(I0KN0T] AMOTENECPATIKGOV PECKV TPOGPUYTG anod Toug {npiedévies umoyngious. Ano v aA\n mheupd, to eninedo oto
onolo kadopiletar 0 VYog tou mapafolou da pmopoloe va Aertoupynoel o¢ KatdAAn\o amotpentikd otoiyelo, of
TIEPIMTOGELG OMOU 1) MY1] ACQAMOTIKGOV PETPOY EMISIOKETAL KATAXPTOTIKG 0 adIKAIONOYNTEG Kat afACLHES TIEPIMTAOTELS,
EOVTAG EMOUEVWS APVITIKES EMIMTOOELS 0T deEaywyn kat v Tayeia ohokApaaot) TV dadtkactev utofolic Tpocpopav.

H Enttponny da embupovoe va Safefarvoet to Afiotipo Méhog o mapakohoudel ek TOU GUVEYYUG TV €QAPHOYT] TOU
GUOTIHATOG TIPOGPUYGV 0TaL KPATN HEAN.
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Question for written answer E-003919/13
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(8 April 2013)

Subject: Need for effective remedies for public works

The Association of Greek Contracting Companies (SATE) has filed an application with the European Commission,
asking it to intervene in order to obtain annulment of the EUR 50 000 injunction fee payable before entering into a
public works contract, on the grounds that the ‘extortionate fee is in breach of Union law and any concept of
protection from illegal action on the part of the authorities’. SATE complains that Article 28 of Law 4111 passed on
25 January 2013 conflicts with Directive 2007/66EC, which states: ‘Member States shall take the measures necessary
to ensure that, as regards contracts falling within the scope of Directive 2004/18/EC, decisions taken by the
contracting authorities may be reviewed effectively and, in particular, as rapidly as possible [...]"

The previous scheme for applying for a remedy was introduced following judgment against Greece by the European
Court of Justice (C-236/95), which held that Greece had failed to adopt ‘the laws, regulations and administrative
provisions necessary to comply fully with Council Directive 89/665/EEC [...] relating to the application of review
procedures to the award of public supply and public works contracts’.

1. Is the requirement laid down in Article 28 of Law 4111/2013 in keeping with the above judgment by the
European Court of Justice and with the requirement of Directive 2007/66/EC that ‘decisions taken by contracting
authorities must be subject to effective and, in particular, rapid review™

2. What measures will the Commission take to reassure the public in Greece, who realise that all Article 28 of Law
4111/2013 achieves is to protect those acting in an arbitrary and illegal manner in the award of public works
contracts and to encourage indirect and direct coercion, illegal transactions and arrogance and high-handedness on
the part of the administration?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(29 May 2013)

The Remedies Directives (i.e. Directives 89/665/EEC and 92/13/EEC, as amended by Directive 2007/66/EC) have
been transposed into Greek law by means of Law 3886/2010. In addition, Article 28 of Law 4111/2013 which came
into force in January 2013 provides that for the purposes of seeking interim relief during the tendering procedure a
fee has to be paid in advance, the amount of which is set at 1% of the estimate contract value (VAT included). The
legislation also provides that this fee cannot exceed the amount of 50 000 euros and that in case interim relief is
granted, this will be returned to the applicant.

The Remedies Directives do not regulate the question of fees. However, the fees should be proportionate with the
contract value and not be excessive so as to render the enforcement of effective means of redress by aggrieved
tenderers impossible or substantially more difficult. On the other hand, the level at which the fee is set could act as an
appropriate deterrent in cases where interim relief is abusively sought in unjustified and unfounded cases, thereby
having a negative impact on the conduct and prompt completion of tendering procedures.

The Commission would like to reassure the Honourable Member that it closely monitors the application of the
remedies system in the Member States.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epdtnon pe aitpa yparntic andvinong P-003920/13
npog v Enrtpor)
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(8 Ampihiou 2013)

O&ua: Avakegalatonoinor Edvikrg TpaneCag kot Eurobank

H EN\pvikr) KupBépvnon, to EN\viko Tapeio Xpnpatomotwtikng Ztadepotrag (ETXE) kat ) Tpanela e ENNadag, apyikd
etyav Seopeutel unép ¢ mpowdnong e ouyxaveuong Edvikng Tpanelag-Eurobank, mpv v avakegalatonoinor) toug ano
o ETXE kat {rrovcav mapéraoct evog prva mpokelpevou va ohokAnpwdel 1) oxetikr) ouyywveutikn dadikacia. H tpowka,
PVISIOTIKA, AMALTIOE Va YIVOUV EEYWPLOTEG QUENOEIG HETOYIKOU KEQaAaiou, akupmvovtag £Tot oy mpakn Tig dadikaoteg
OUYX®VEUOTG.

Eivau eupUtartn 1) menoidron oty ENAGda 0t 1) petaotpogn g Tpoikag cuvdEetal pie v npodeon Tpanelikav GUHQYEPOVTOY
nou oyetilovtar pe daverotes e ENGdag, va anotpeyouv ) ouyyavevor], diot emdupolv va €youv mpovopiakr Jéon
evoyel e ekmoinorng g Edvikng Tpanelag.

Me dedopievo ot 0 Aleuduvey Zvpfoulog g Edvikric Tpanelag, doov agopd T ouyyaveuor twv SUo tpanelav Snlwoe ot
«O\eg ot eykpioeig &gouv dodel and Oloug toug deopikoug mapayovtes e EANadag kar tou efwtepikoly, eputatal 1)
Enttpon):

1. oy ompilel Tig avripprioeig TG, 6OV aYopd T cuyxveuor Tou oxfuatog Edvikrc-Eurobank ket my peténerta
avakepalatonoirjor) Tou;

2. Ynapyouv umnpeoieg g Emtponrg mou va €xouv tonodetel Yetikd ot ouyyavevon twv dvo tpanelov; Ti el
yvopodotrioet péxpt orpepa 1) appodia Tevikr) Aiebduvon Aviayoviopou e Eupenaikig Emtpornrg;

3. Mnopel va meioer Tov eMnpvikd Aad ot n aigvidiaotik) aMayr] g otaong g, dev ouvdéetar pe Tpamelika
GUHQEPOVTA MOV EMDUROUY TNV ayopd tg Edvikrig Tpanelag;

Anavrnon tou . Rehn €€ ovopatog e Emtponig
(30 Maiou 2013)

Oute 1 Eurobank oute n Edvikr) TpaneCa e EN\adag (ETE) mpokertar va exkadapiotoly, Onwg agrjoe va evvordel to
A&iotipo Méhog tou KowoPouliou. Avtideta, da avakegalatonomdotv and to ETXE () kat, & duvatdv, pe ) ouppetoxn
Wwtov enevdutav. Apgotepes ot tpaneles da mapapeivouv TApwg Aertoupyikés xwpis va petafAndel to vopiko Toug
KkadeoTa.

Agdopgvou ont ot So Tpameles Shwoav mwg N vopupn cuyyaveuor) dev propel va yiver mpv ano ) Ajén g mpodeopiag
avakepahatonoinong, ota @A Anpihiou, Onwg oupgovidnke oto maioto Tou ME (3), ot eNAnvikeg apyés Cfmoav and g
diotknoeis twv dvo tpanelvv va mpofolv o avakepalaionoinor wg EeXWPLOTEG VORIKEG OVTOTITEG fie TO 1810 mhaioto mou
eQappoletar oe ONeg Tig ENANVIKEG Tpamelec. Av ot dU0 Tpaneles dev KATAPEPOUV Vi GUYKEVTPOOOUY TV ENAYIOT) GUPHETOXT]
10% tou thwtikol topea (%), To mApeg mood Ja kahugdel and o ETXE.

e mepintwon nou kat ot dUo Tpaneles avakepalatonoudouy mpws and to ETXE, o véog faocikdg pétoyos da prnopet va
ano@acilel yia koe evdexOpevn ouveveon tev Pactkv Tpanelv, agol avanTtugel o ONOKANPOHEVI) CTPATIYIKY] VIO TOV
Tpanelikod Topa.

() EN\qviko Tapeio Xpnpatomototikig tadepdmrac.

() Mvnuovio Supgovias e Mpame Enaveéétaons tou Aetepou Mpoypappatog Owovopkng Mpooappoyis yia mv EN\aSa, mou Snupootevdnke tov
Aexépfpro tou 2012 (http:/[ec.europa.eufeconomy_finance publications/occasional_paper/2012/op123_en.htm).

() To omoio eivar anapaitto, 6nwg TpofAénetar and Tov oxeTKd VOpo (VOpog 3864/2010 yia to ETXE), npokepévou to ETXE va Siamprjoet Tov 1d10tikd
\eyyo G Tpanelag.
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H enaveéétaon e eEayopag Sev evémimte onig appodiotmtes g Euponaikic Enttponric faoet twv kavovaey yia tov ekeyxo
Twv ouykevipooewv. Ta tov Aoyo autd, n ouykekppévy efayopd emavefetaoctke amd wy ENAnvikny Emrtporn
Avtayeviopou (), n omola kat v evékpve. H Tevik) Aielduvon Avtayoviopot g Emttponic evemhaxn povo oe 6,0
agopouce Tig kpatikes evioyvoeig. H ETE é\afe mpaypat kpatikr evioyuon, npene Opog va Slac@alioTel 0Tt kapia kpatikr|
evioxuon Sev xpnotponouidnke yia ) xprpatodotnon g eEayopas, kadog kar ot 1) tekeutaia dev da ftav g Papog me
pakponpddeopns froopotntas toco e ETE 660 kat g Eurobank. Me faon ta kprrpia avtd, n avakuon g Euponaikrg
Enrtporic dev anokdhuye otoryeia mou va dikatohoyolv v akvpwor] e eEayopag faoel Tov Kavovev mept KpaTKoOV
evioxUoewv. Qg ek Toutou, 1) Enttporn kowvoroinoe otic eNAvikés apyes 0Tt fAoeL TV Kavovey Tepi KPaTIKOY EVIOYUGEGY,
dev eiye kapia avtippron yia Ty mpotevopevn eEayopa.

()  http://www.epant.gr/img/x2/news/news508_1_1360856699.pdf
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Question for written answer P-003920/13
to the Commission
Nikolaos Chountis (GUE/NGL)
(8 April 2013)

Subject: Recapitalisation of National Bank and Eurobank

The Greek Government, the Greek Financial Stability Fund (GFSF) and the Bank of Greece initially undertook to
promote the National Bank-Eurobank merger prior to their recapitalisation by the GFSF, and accordingly sought a
one-month extension for completion of the necessary formalities. The Troika then abruptly announced that the two
banks must be recapitalised separately, effectively freezing the merger.

It is widely felt in Greece that this sudden change of heart by the Troika was motivated by a desire to protect the
banking interests of Greece’s creditors, who are seeking to ensure favourable treatment in connection with the
winding up of the National Bank and are accordingly opposed to the projected merger.

In view of the statement issued by the National Bank governing board that full official approval for the prospective
merger between the two banks had been secured from all quarters both in Greece and abroad:

1. What were the reasons for the Commission’s objections to the National Bank-Eurobank merger and subsequent
recapitalisation?

2. Were any of the Commission services in favour of the proposed merger? What has been the position of the
Commission’s Directorate-General for Competition to date?

3. Isthe Commission able to convince the Greek public that its sudden change of course was in no way prompted
by those with vested interests in the liquidation of the National Bank?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(30 May 2013)

Neither Eurobank nor NBG will be resolved as the Honourable Member implied. On the contrary, they will be
recapitalised by the HFSF (') and if possible also with private investors contribution. Both banks will remain fully
operational without any change in their legal status.

As the two banks indicated that the legal merger cannot take place before the recapitalisation deadline of end-April as
agreed in the MoU (%), the Greek authorities requested the management of the two banks to execute their
recapitalisation as separate legal entities under the same framework applicable to all Greek banks. In case the two
banks will not be able to collect the minimum private sector participation of 10% (*) the full amount will be provided
by the HFSF.

If both banks will be recapitalised fully by the HFSF, the new majority owner may decide on any potential
consolidation among the core banks, after having developed a comprehensive banking sector strategy.

The review of the acquisition did not fall under the Commission’s jurisdiction under merger control rules, but it has
been reviewed by the Hellenic Competition Commission (*), which authorised it. The Directorate-General for
Competition of the Commission has been involved only from a state aid perspective. NBG has indeed received state
aid but it had to be ensured that no state aid was used to fund that acquisition and that the acquisition was not
damaging the long-term viability of both NBG and Eurobank. Based on these criteria, the analysis of the Commission
did not reveal elements which would allow for blocking the acquisition under state aid rules. On that basis, the
Commission communicated to the Greek authorities that, under state aid rules, it had no objections to the proposed
acquisition.

() Hellenic Financial Stability Fund.

()  Memorandum of Understanding of First Review of the Second Economic Adjustment Programme for Greece published in December 2012
(http:/[ec.europa.eu/economy_finance/publications/occasional_paper/2012/op123_en.htm).

()  Asprovided in the HFSF Law (Law No 3864/2010), necessary in order to retain private control of the bank.

() http://www.epant.gr/img/x2/news/news508_1_1360856699.pdf
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Question for written answer E-003922/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Jill Evans (Verts/ALE)
(8 April 2013)

Subject: VP[HR — Rights of Palestinians prisoners

There are currently over 4 700 Palestinian political prisoners being held in Israeli prisons, of whom170 are
administrative detainees. Israeli authorities use administrative detention to hold prisoners indefinitely on secret
information without charging them or allowing them to stand trial. Neither the detainees nor their lawyers are
informed of the accusations or evidence against them. Some prisoners are held without charge or trial for years on
end.

This form of detention is a clear violation of Article 9 of the International Covenant on Civil and Political Rights,
which states that anyone who is arrested must be informed, at the time of arrest, of the reasons for his arrest and
which condemns arbitrary arrest or detention.

Samer Issawi was arrested in July 2012. This was his third arrest. He has been on hunger strike since 1 August 2012 in
protest to his unjust detention. Mr Issawi’s health has now deteriorated to dangerous levels and his life is at risk.

1. Does the Vice-President/High Representative condemn the detention of Palestinians by use of administrative
detention?

2. Does the Vice-President/High Representative believe that the Israeli policy on prisons must be changed?

3. What steps will the Vice-President/High Representative take to ensure that the Israeli authorities respect
international law, stop the arbitrary detention of Palestinians and allow all prisoners to have a fair trial?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(29 May 2013)

The European Union (EU) has on various occasions drawn the attention of the Israeli authorities to its concerns
particularly with regard to hunger strikers and to the extensive use by Israel of administrative detention without
formal charge. Under international law, detainees have the right to be informed about the reasons underlying any
detention and to have the legality of their detention determined without undue delay.

On 16 February, the HR/VP publicly called for the full respect of international human rights obligations towards all
Palestinian detainees and prisoners. She has also publicly welcomed the agreement reached last year between Israeli
prison authorities and representatives of Palestinian prisoners aimed at improving conditions of detention and
guaranteeing family visiting rights and also called for the agreement to be fully implemented.

The EU has also called for solutions to be found to enable hunger strikers to end their hunger strike and in this regard
welcomes the deal that was reached in the case of Samer Issawi who will eventually be released and will be able to
return to Jerusalem.

The EU shall continue engaging with the Israeli authorities at all levels with a view to ensuring the respect of all
international human rights obligations for all prisoners.
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Question for written answer E-003923/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Jill Evans (Verts/ALE)
(8 April 2013)

Subject: VP[HR — Rights of Palestinian minors being kept as prisoners

There are currently over 4 700 Palestinian political prisoners being held in Israeli prisons, of whom about 240 are
minors. During their imprisonment, they are subjected to shocking forms of interrogation, including intimidation,
threats and physical violence. The majority of Palestinian children have been arrested for nothing more than throwing
stones.

The maximum penalty for minor inmates aged between 12 and 13 years is six months, and up to 20 years for those
over the age of 14.

Article 37 of the United Nations Convention on the Rights of the Child states that no child should be subjected to
cruel treatment or punishment, nor should they ‘be deprived of their liberty unlawfully or arbitrarily’. Furthermore,
the detention of a child should be in conformity with the law and only used as a last resort for the shortest appropriate
period of time. The Israeli authorities are in clear violation of the Convention in their treatment of Palestinian minors.

1. Does the Vice-President/High Representative condemn the unjust detention of Palestinian minors by Israeli
authorities?

2. Does the Vice-President/High Representative condemn the abusive treatment by Israeli authorities of minors
detained in Israeli prisons?

3. Does the Vice-President/High Representative believe that the Israeli policy on prisons must be changed?

4. What steps will the Vice-President/High Representative take to ensure that the Israeli authorities respect
international law and stop the arbitrary detention of Palestinians?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(6 June 2013)

The EU has repeatedly voiced its concerns about the treatment of Palestinian children in the Israeli judicial and
detention system. As reported in the 2013 ENP (') Country Progress Report on Israel, by the end of 2012 there were
21 children under 16 years of age and 156 between the age of 16 and 18 in custody.

Although the raising of the majority age from 16 to 18 in the military law applicable to Palestine in September 2011
was a welcome development, concerns remain about insufficient protection of children during arrest and detention,
in particular the failure in the majority of cases to permit children to be accompanied by a lawyer and parent during
questioning. Palestinian minors do not enjoy the same level of protection as is provided for under Israel’s Youth Law
or required by international law. The new military order (No 1685), which reduces from eight to four days the time
within which detained children must be brought before the military court, does not provide enough protection for
children, who are at their most vulnerable in the first 48 hours of detention.

The EU has repeatedly conveyed its concerns about these practices in the framework of its regular political and
human rights dialogue with Israel. It has stated, most recently at the July 2012 EU-Israel Association Council, that any
future upgrade in relations must be based on the shared values of both parties, including democracy and respect for
human rights. The EU welcomes Israel’s positive response to the report published by Unicef on 6 March 2013,
‘Children in Israeli detention — observations and recommendations’, and the statement made by its Ministry of
Foreign Affairs that it will study the conclusions of the report and will work to implement them through ongoing
cooperation with Unicef.

() European Neighbourhood Policy.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-003924/13
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI)
(8 april 2013)

Betreft: Nieuwe stemming wegens misleiding door de Commissie (follow-up)

Volgens een rapport dat is opgesteld in opdracht van de City of London Corporation kan de door de Europese Unie
geplande belasting op financiéle transacties de kosten van de uitgifte van een staatslening door het VK verhogen met
3,95 miljard GBP. Deze kosten zouden ontstaan, ondanks het feit dat Groot-Brittannié zich niet achter het voorstel
schaart (). Soortgelijke gevolgen van de belasting op financiéle transacties worden verwacht in andere lidstaten die
niet aan de nauwere samenwerking deelnemen.

Tsjechisch premier Petr Necas heeft ook de aandacht gevestigd op het feit dat de geplande belasting op financiéle
transacties schadelijk zal zijn voor de EU-economie, deze op het gebied van financiéle diensten minder concurrerend
zal maken en in sommige gevallen zelfs schadelijk kan zijn voor de lidstaten die niet aan de nauwere samenwerking
deelnemen. Hij bracht de mogelijkheid te berde hierover een zaak aanhangig te maken bij het Hof van Justitie van de
Europese Unie (%)

1. Isde Commissie zich bewust van de reéle gevolgen van de belasting op financiéle transacties? Hoe reageert zij
op de twee bovenvermelde verklaringen?

2. Op basis van welke rechtsgrond zijn de lidstaten die niet aan de nauwere samenwerking deelnemen, verplicht
voor kosten als gevolg van de belasting op financiéle transacties op te draaien?

3. Kan de Commissie uitleggen hoe zij de artikelen 326 en 327 van het Verdrag betreffende de werking van de
Europese Unie (VWEU) interpreteert, wat het basisprincipe van nauwere samenwerking betreft, namelijk dat deze
geen gevolgen mag hebben voor de lidstaten die niet aan de nauwere samenwerking deelnemen?

4.  Handhaaft de Commissie nog steeds haar standpunt dat de voorgestelde belasting op financiéle transacties
voldoet aan alle criteria waarin is voorzien in de Verdragen?

5. Welke gevolgen zou een uitspraak van het Hof van Justitie van de Europese Unie hebben dat de belasting op
financiéle transacties niet strookt met de Europese wetgeving? Hoe kan de reeds aangerichte schade worden hersteld?

Antwoord van de heer Semeta namens de Commissie
(3 juni 2013)

1. De Commissie is op de hoogte van deze verklaringen en beschouwt ze als ongegrond.

2. Het voorstel van de Commissie voor een richtlijn van de Raad betreffende de totstandbrenging van een nauwere
samenwerking inzake een belasting op financiéle transacties (°), dat momenteel in behandeling is bij de Raad, bevat
geen regels voor de inning van de FTT in niet-deelnemende lidstaten. Indien de voorgestelde richtlijn wordt
aangenomen en overeenkomstig de behoeften van specifieke gevallen, kunnen de belastingdiensten van de
deelnemende lidstaten, zoals ook het geval is bij andere nationale belastingen en heffingen, met inbegrip van
belastingen op financiéle transacties, een beroep doen op bijstand van de belastingdiensten uit andere lidstaten uit
hoofde van Richtlijn 2010/24/EU om de geharmoniseerde FTT te innen. De dekking van extra kosten die het gevolg
zijn van een dergelijke bijstand, wordt in deze richtlijn uitvoerig behandeld.

3. De Commissie heeft reeds geanalyseerd of de nauwere samenwerking die door 11 lidstaten is gevraagd, in
overeenstemming is met de Verdragen. Uit deze analyse is gebleken dat een dergelijke samenwerking in
overeenstemming is met de toepasselijke artikelen van de Verdragen. Dit standpunt werd eveneens gedeeld door de
Raad, die de door de Commissie voorgestelde machtiging met gekwalificeerde meerderheid heeft goedgekeurd (zie
Besluit 2013/52/EU (*). Zoals hierboven reeds is vermeld, is het voorstel van de Commissie voor een richtlijn van de
Raad betreffende de totstandbrenging van de nauwere samenwerking in kwestie nog in behandeling bij de Raad.

4. Ja, zie ook het antwoord op vraag 3.

http://www.bloomberg.com/news|2013-04-02/eu-financial-transaction-tax-seen-costing-britain-6-billion.html
http://praguemonitor.com/2013/04/04/czech-pm-finance-transaction-tax-will-harm-eu-economy.

COM(2013) 71 final van 14.2.2013.

Besluit 2013/52/EU van de Raad van 22 januari 2013 houdende machtiging om een nauwere samenwerking aan te gaan op het gebied van
belasting op financiéle transacties.

]
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5. Zie het antwoord op vraag 1. Tot dusver heeft het Verenigd Koninkrijk de nietigverklaring van
Besluit 2013/52/EU van de Raad gevorderd. Zoals reeds is vermeld, is de richtlijn betreffende de totstandbrenging van
een nauwere samenwerking nog niet goedgekeurd. De richtlijn kan pas na goedkeuring worden aangevochten.
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Question for written answer E-003924/13
to the Commission
Auke Zijlstra (NI)
(8 April 2013)

Subject: Revote on the grounds of Commission’s misguidance (follow-up)

According to a report commissioned by the City of London Corporation, the European Union’s planned tax on
financial transactions could add GBP 3.95 billion to the cost of issuing UK Government debt. This expense would
arise even though Britain has not signed up to the proposal (). Similar consequences of the financial transaction tax
are also expected in other Member States not participating in enhanced cooperation.

The Czech Prime Minister, Petr Necas, also drew attention to the fact that the planned financial transaction tax will
harm the EU economy, will make it less competitive in the area of financial services and, in some cases, may even
harm those Member States not participating in enhanced cooperation. He raised the possibility of litigation before the
European Court of Justice in this matter (%).

1. Isthe Commission aware of the real consequences of the financial transaction tax? What does it think of the two
aforementioned statements?

2. What is the legal basis of the obligation of Member States who do not participate in enhanced cooperation to
cover amounts incurred from the financial transaction tax?

3. Could the Commission share its interpretation of Articles 326 and 327 of the Treaty on the Functioning of the
European Union (TFEU) with me in light of the basic principle of enhanced cooperation, i.e. that it shall not have any
effect on Member States which do not participate in enhanced cooperation?

4. Does the Commission still maintain its opinion that the proposed financial transaction tax meets all of the
criteria defined in the Treaties?

5. What would be the consequences of a judgment by the European Court of Justice that the financial transaction
tax is not in line with European law? How would it be possible to repair the damage already done?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(3 June 2013)

1.  The Commission is aware of these statements which it considers unfounded.

2. The Commission proposal for a Council Directive implementing enhanced cooperation in the area of financial
transaction tax (), currently pending before the Council, does not contain any rules regarding collection of FIT in
non-participating Member States. As it is the case with other national taxes and duties, including taxes on financial
transactions, the tax administrations from the participating Member States could — if the Council were to adopt the
directive proposed, and according to the needs of individual cases — resort to the assistance of tax administrations of
other Member States under Directive 2010/24, for the purposes of collecting the harmonised FTT. The coverage of
any costs incurred due to such assistance is exhaustively dealt with in that directive.

3. The Commission already conducted an analysis on whether the enhanced cooperation requested by the
11 Member States is in line with the Treaties. The outcome of the analysis was that such cooperation is in line with the
relevant articles in the Treaties. This view was shared by the Council, who adopted the authorisation proposed by the
Commission by qualified majority (cf. Decision 2013/52/EU (*). As mentioned above, the Commission proposal for
a directive implementing the enhanced cooperation in question is still pending before the Council.

4. Yes, cf. also answer to question 3.

5. Cf. answer to question 1. So far, annulment of Council Decision 2013/52/EU has been sought by the UK. As
mentioned, the directive implementing enhanced cooperation has not yet been adopted and could be challenged only
after such adoption.

http://www.bloomberg.com/news|2013-04-02/eu-financial-transaction-tax-seen-costing-britain-6-billion.html
http://praguemonitor.com/2013/04/04/czech-pm-finance-transaction-tax-will-harm-eu-economy.

COM(2013)71 final, 14.2.2013.

‘) Council Decision 2013/52/EU of 22 January 2013 authorising enhanced cooperation in the area of financial transaction tax.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-003927/13
npog v Enrtpor)
Sophocles Sophocleous (S&D)
(8 Ampihiov 2013)

Oépa: Métpa otrpiéng tou kumpiakol Aaol petd To koUpepa Katadioewy
Epotdtar ) Emtponn:

Towa eivan ta pétpa mou Aapfdvel yia v mpootacia tou Aaoy ¢ Kimpou and g anogdaces tou Eurogroup yia
€EOVTOTIKO KOUPERA TOV KATATEGEWY OTIC KUTIPLOKES TPAMECES KAl TV KATAGTPOPI] TOU XPIHATOMIOTWTIKOU GUGTIHATOS TIG

Xopag;

Tow eivar ta pétpa mou mpotidetar va mapet yia va mpootatevoel Toug Kumploug-Eupwenaioug moliteg and v féfamn
ektivagn TG avepylag, Ty palikr QToyeLa kat Ty Kowwvikn duatuyie

Towa eivar 1) Déon ™G amévavtt oTy mPLTOPaAvY) kat Xwpic mponyoupevo anogaot) tou Eurogroup va ekavaykaoet tmv
Kumpiakr Anpokpartia va enipakel koupepa katadéoewy, katd tapafiact) tou xaptn Awatopdteov e EE, nou mpofAénet v
TpoOTasia TOU dikatpatog Wioktnoiag;

Anavrnon tou . Rehn €€ ovopatog e Enrtponig
(3 Iouwviou 2013)

H Kumpog anoteel povadikr mepintoon efartiag tou peyédoug kat g dopng Tou tpanelikol g topéa, Tou fadpov
avanyne kvduvou kar TG avenapkoug enontelac. Ta pétpa mou Aapfavovtar eivar mPOSAPLOCHEVE 0TI TIOAU 181aiTepeg
ouvdnkeg g Kumpou ko oToxeUouv oV amoKaTAOTACH TG PwoIHoOTTaS €VOG MIKPOTEPOU Tpame(ikol Topéa Kat,
TAUTOXPOVA, OTIY TPOOTAGLA OAWV TwV KaTadEoewv kdtw Twv 100 000 eupn, obpguva pe Tig apyes e EE.

H Emtponr| éxet eniyvwor] twv mpoPAnpdtev mou Snpoupyel 1) TpEXOUCH OIKOVOLIKT] Kol XPIHATOMOTOTIKY KpioT) o€ 0,TL
AQOPAL TIG KOWVWVIKEG EMMTAOOELS KAl fpiokeTal 0To TAEUPO TV KPATGY HENGY 6 auToUG Toug eEatpeTika Suakoloug katpous.

H avénon g avepyiag unoypappilet Ty avaykrn) yia fia GUVONKT aZLoAOYTON TOV TONTIKGY EVEPYOTOiNonG KoUK Kat Twv
Srodéotpov pEcwv yia ™ oupifn tou ei0odrpatog petd m AfEN Tev ac@alioTkOv mapoxdv avepyiag. Me Tig Kunpiakég
apyéc oupQaviionke 1 petappldpion e dnuootag fordeiag, €101 GOTE 1) KOWWVIKY TPOvole va Aertoupyel o diytu
npootaoiag yia Ty e£acdAion evog eAaxLoTOU €160dTHaTOS yia 060ug dev givar ot Do) va égouv €va oTotyelddes Protikd
eninedo. MapdMnha, cupgevidnke va dodouv kivitpa yia anacyoAnon kat va Slac@alloTel i 6uvoyT| HiE T HETappUDLLoT|
TOU GUCTIHATOC KOIVWVIKTG TPOVOLAG.

Aapfavovtag unoyn Tt cofapdtinta e okovopikns kataotaon, 1 Enttponi ouykpotel auth ) otypr opdda otrpiEng
yio TV avakappn e Kunplakng otkovopiag. Ipotidetar de va cuvdpdpet Tig kumplakés apyés otig mpoonddelés Toug va
AVAROPYACOUY TO GUVTOHOTEPO dUVATO TO HOVTENO avamTuEng TG KUTPLaKNG otkovopiag. Xtoxos e Emrtpornrs eivar va
katafade kade duvatr) mpoonddela yia TV EAAPPUVOT] TOV KOIVGVIKGV EMITTOCEGY TG OLKOVOUIKNG Kpiors, SieukoAivovtag
™V Tayeio avamtuén véev owovopkay Spactnprotitey, dadétoviag mopoug and diagopous pnxaviopovs g EE kat
oTNPILOVTAG TIC KUTIPLOKEG APYES OTIC TPOOTIADELEG TOUG VO AMOKATAGTIOOUV T XPIHATOMIOTOTIKY), OLKOVOLIKT] KOl KOWVOVIKT|
otadepoTTa.
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Question for written answer E-003927/13
to the Commission
Sophocles Sophocleous (S&D)
(8 April 2013)

Subject: Measures to support the people of Cyprus following the ‘haircut’ on deposits
Will the Commission say:

What measures is it taking to protect the people of Cyprus from the Eurogroup’s decision to carry out a savage
‘haircut’ on deposits in Cypriot banks and destroy the country’s financial system?

What steps does it intend to take to protect Cypriots — who are EU citizens — from the certainty of soaring
unemployment, mass poverty and social misery?

What is its position regarding the unprecedented decision by the Eurogroup to force the Republic of Cyprus to
impose a haircut on deposits, in violation of the Charter of Fundamental Rights of the European Union, which
provides for the protection of the right to property?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(3 June 2013)

Cyprus is a unique case because of the size of its banking sector combined with its structure, level of risk-taking and
suboptimal supervision. Measures taken are tailor-made to the very exceptional situation in Cyprus in order to restore
the viability of a smaller banking sector while, at the same time, protecting all deposits below EUR 100,000 in
accordance with the EU principles.

The Commission is aware of the challenges posed by the current economic and financial crisis in terms of social
consequences. The Commission stands fully at the side of the Member States during these very challenging times.

The increase in unemployment underlines the need for an overall assessment of activation policies and available
instruments for income support after the expiration of unemployment insurance benefits. A reform of public
assistance has been agreed with the Cypriot authorities and should ensure that social assistance serves as a safety net
to ensure a minimum income for those unable to support a basic standard of living, while safeguarding incentives to
take up work, ensuring consistency with the reform of the welfare system.

Considering the gravity of the economic situation, the Commission is setting up a Support Group for the recovery of
the Cypriot economy. It will assist the Cypriot authorities in their efforts to reform the growth model of the Cypriot
economy as soon as possible. Its objective is to do everything possible to alleviate the social consequences of the
economic shock by allowing a quick emergence of new types of economic activity, by mobilising funds from EU
instruments and by supporting the Cypriot authorities’ efforts to restore financial, economic and social stability.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-003928/13
npog v Enrtpor)
Georgios Stavrakakis (S&D)
(8 Ampihiov 2013)

Oépa: Eninedo twv minpepev and 31nc Maptiou 2013

Meta mv éykpion tou oyediou dtopwtikou mpoiimoloyiopot 6/2012, 1) Emtponr) unéfale, katomv artpatog g appodiag
eni Tou mpoUmoloytopou apyric o oxedio Sopdutikov mpoimoloyiopot 2/2013, nou avépyetar oe 11,2 dio. eupod kat Yo
emTpénel TV KAAUYT OAOV TGV VORIPGY UNOXPEMGELY MANPOHGY Ol OMOieG ekkpepovoav ota Tékrn tou 2012 and tov
npotnoloyiopo tou 2013.

Aappavovtag unoyn to obvoho Tev avetépe kat dedoptvou o to emimedo TwV MANPOHOV yia TOV mPOUTOAOYIOHO
Tou 2013 eivar kata 5 d10. katwTEPO OF OY¢ON Y1E TG kTN oELS TG Emttponrg aTo oxédi0 TpoUnoAoyIoHoU yia TG avaykes
nAnpopov, da propovoe 1 Enttponr| va napaoyel Aentopepr] ototyela yia o eninedo tov mAnpepev mou napekigdnoay ¢ug
v 311 Maptiou 2013; ©a pnopovoe ouykekptpéva 1) Enttpon) va napaoyet mAnpogopieg yia Tig TAnpopés mou eAfgdnoav
Kkatd Toug prives lavovapto, defpouapio kar Maptio tou 2013, katavepnpéves kata kpatog pENog kat Topéa TOMTIKNG 1)
TpOYPaHHa;

Andvtnen tou k. Lewandowski €€ ovopatog e Emrpong
(7 Touviou 2013)

Aentopepns avaluor tov éykupev artpdtey mAnpopev () tou urofAidnkav tov Maptio yia ta ypnuatodotovpeva and to
EKT, o ETTIA ka1 to TX emyeiprjotakd npoypappiata g neptdSou 2007-201 3 napatidetar oo Hapaptnua I e napovoag
andvtnong, v ta otoryela oyetikd pe to ETTAA kot to ETA napatideviar oto napaptnpa I Ta apdpnuka otoryeia tou
Tivaka TpoKUTTOLY amod T oUYKPLOoN TeV artpatey mApepns mou unofAdnkav £uc to téhoc Maptiou 2013 e exelva mou
unofMdnkav éwg to thog defpouvapiov 2013. H Emtponr) pnopel va anogacicer v aAAayl] XApaKThpiopoy evog
artpatog mnpepns and «Anodekto» oe «[IAfpac anoppipdévs 1 «Emiotpagey mpog di10pdwon» Kai, CUVENHG, Ta appnTKa
OTOIXEL TWY TAPAPTHATGY THG TAPOUOAS AMAVTIONG EVOEXETAL VA AMOTEAEGOUV AVTIKELLEVO TIEPALTEP® TPOGAPHOYV.

Avaloya Sedopéva yia Toug prjves lavoudpto kar defpoudapio datédnkav oty andvtnon g Emtponic otig ypantég
epwtroeig E-001090/2013 kat E-003237/2013 (%), avtictorya.

() Meekaipeon ta tood mou &xouv anoppigdel mApag.
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-003928/13
to the Commission
Georgios Stavrakakis (S&D)
(8 April 2013)

Subject: Level of payments as of 31 March 2013

After the approval of Draft Amending Budget No 6/2012, the Commission, at the request of the budgetary authority,
came forward with Draft Amending Budget No 2/2013, amounting to EUR 11, 2 billion, which will allow for all of
the legal payment obligations left pending at the end of 2012, as well as those arising before the end of 2013, to be
covered in the 2013 budget.

Taking all of the above into consideration and given the fact that the level of payments for the 2013 budget is
EUR 5 billion lower than the Commission’s draft budget estimates for payment needs, could the Commission provide
detailed information on the level of payments received by 31 March 2013? Specifically, could the Commission
provide information on payments received in the months of January, February and March 2013, broken down by
Member State and policy area/programme?

Answer given by Mr Lewandowski on behalf of the Commission
(7 June 2013)

A detailed breakdown of the valid payment claims (") received in March for the 2007-2013 ESF, ERDF and CF-funded
operational programmes is provided in Annex I to this reply while for EFF and EAFRD the data is included in
Annex 1L The figures in the table result from comparing valid payment claims submitted until the end of March 2013
with those submitted until the end of February 2013. The Commission may decide to change the status of a payment
claim from ‘Accepted’ to ‘Fully rejected’ or ‘Returned for corrections’ and therefore the figures presented in the
annexes to this reply could still undergo further adjustments.

Similar data for the months of January and February were provided by the Commission to Written Questions
E-001090/2013 and E-003237/2013 (%), respectively.

() Excluding fully rejected amounts.
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-003929/13
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)
Ana Miranda (Verts/ALE), Frangois Alfonsi (Verts/ALE), Jill Evans (Verts/ALE) y Mark Demesmaeker
(Verts/ALE)
(8 de abril de 2013)

Asunto: VP[HR — Derechos de los presos palestinos

Desde 1967, han sido detenidos y encarcelados més de 750 000 palestinos en virtud de la legislacion militar israeli.
Esto supone el indice de encarcelacién mds alto del mundo. Esta situacion sigue siendo critica, dado que hay mds de
4 740 presos politicos palestinos en cdrceles israelfes, entre ellos menores de edad. Ademds, los servicios de seguridad
israelies detuvieron a mds de 3 800 palestinos en 2012 esgrimiendo como justificacién motivos de seguridad. Segin
el Comité Pablico contra la Tortura en Israel, tales detenciones también se han producido en manifestaciones
pacificas.

El trato que Israel da a los detenidos viola el Derecho internacional de varias maneras, como son la detencién de
palestinos por periodos de tiempo indefinidos, la aplicacién de la Ley sobre combatientes ilegales (un tipo de
detencion sin cargos, juicio ni garantias judiciales) y la violacion del derecho a recibir visitas de familiares. También es
importante destacar que los presos y detenidos palestinos estdn siendo cada vez mds victimas de torturas y malos
tratos frecuentes y arbitrarios, como en el caso de Arafat Yaradat, que muri6 tras sufrir torturas en la carcel en febrero
de 2012.

El 13 de marzo de 2013, el Parlamento aprob6 una Resolucion sobre el caso de Arafat Yaradat y la situacion de los
presos palestinos en cdrceles israelies. La Resolucion pide a las autoridades israelies que respeten los derechos de los
presos palestinos y que protejan su salud, su dignidad y sus vidas.

1. ;Condena la vicepresidenta y alta representante estos actos de violencia contra el pueblo palestino?

2. Alavista de estos hechos, jcree la vicepresidenta y alta representante que la politica penitenciaria israeli tiene
que cambiar?

3. ¢Qué medidas va a tomar la vicepresidenta y alta representante para garantizar que el trato dado a los presos
palestinos serd acorde con el Derecho internacional?

Respuesta de la Alta Representante|Vicepresidenta Ashton en nombre de la Comisién
(31 de mayo de 2013)

La UE ha manifestado en repetidas ocasiones ante las autoridades israelies su preocupacién por la situacion de los
detenidos palestinos, especialmente la de aquellos que se encuentran en huelga de hambre o bajo detencién
administrativa.

El 16 de febrero, la Alta Representante y Vicepresidenta solicité que se restableciera inmediatamente el derecho de
visita de los familiares y se garantizara el pleno respeto de las obligaciones internacionales en materia de derechos
humanos en relacion con todos los detenidos y presos palestinos. La Alta Representante y Vicepresidenta record6
ademds la importancia de la plena adhesion de todas las partes al Acuerdo de 14 de mayo de 2012 sobre los derechos
de los presos palestinos.

La UE viene manifestando desde hace tiempo su preocupacion por el uso de las 6rdenes de detencién administrativa
por parte de Israel. En virtud del Derecho internacional, cualquier detenido tiene derecho a ser informado acerca de
los motivos que han llevado a su detencion, y la propia orden de detencion debe someterse a un riguroso proceso de
evaluacion. La UE solicita a Israel que proceda a la imputacion formal de todo detenido, de forma que pueda ser
sometido a un juicio justo, sin demoras injustificadas. La UE aborda periédicamente la cuestién de los presos
palestinos con Israel a todos los niveles, incluso a nivel del Consejo de Asociacidén. La cuestién se examina
peridédicamente en el grupo de trabajo de derechos humanos en el marco del actual Acuerdo de Asociacion y las
preocupaciones de la UE quedan reflejadas en sus informes de actividad anuales.
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Israel rechaza la acusacion de que Arafat Jaradat muriera tras haber sido torturado. La Alta Representante y
Vicepresidenta apoya el llamamiento de las Naciones Unidas para que se lleve a cabo una investigacion independiente
y transparente de las circunstancias que rodearon la muerte del Sr. Jaradat, cuyo resultado se haga publico lo antes
posible.
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Question avec demande de réponse écrite E-003929/13
ala Commission (Vice-Présidente/Haute Représentante)
Ana Miranda (Verts/ALE), Frangois Alfonsi (Verts/ALE), Jill Evans (Verts/ALE)
et Mark Demesmaeker (Verts/ALE)
(8 avril 2013)

Objet: VP[HR — Droits des prisonniers palestiniens

Plus de 750 000 Palestiniens ont été arrétés, détenus et emprisonnés au nom de la loi militaire israélienne depuis
1967. 11 s'agit du taux d'incarcération le plus élevé du monde. La situation demeure critique, étant donné que quelque
4 740 prisonniers politiques palestiniens, dont des mineurs, sont toujours détenus dans des prisons israéliennes. En
outre, les services de sécurité israéliens ont détenu plus de 3 800 Palestiniens en 2012, arguant de raisons de sécurité.
Des détentions de cette nature ont également fait suite a des manifestations pacifiques, selon le Comité public contre
la torture en Israél.

Le sort que réserve Israél a ses détenus représente une violation du droit international & plusieurs niveaux, notamment
via la détention de Palestiniens pour des durées indéterminées, I'application de I'Unlawful Combatant Law (qui est une
forme de détention administrative, sans chef d’accusation ni proces ni garantie judiciaire) et la violation des droits de
visite des membres de la famille. Il est également important de noter que les prisonniers et détenus palestiniens font de
plus en plus régulierement l'objet d’actes arbitraires de torture et de violence physique, comme dans le cas d’Arafat
Jaradat, décédé apres avoir été torturé en prison en février 2012.

Le 14 mars 2013, le Parlement a adopté une résolution sur le cas d’Arafat Jaradat et la situation des prisonniers
palestiniens dans les prisons israéliennes. La résolution invite les autorités israéliennes a respecter les droits des
prisonniers palestiniens et a protéger leur santé, leur dignité et leur vie.

1. La Vice-présidente/Haute Représentante condamne-t-elle ces actes de violence a lencontre du peuple
palestinien?

2. Compte tenu de ces faits, la Vice-présidente/Haute Représentante est-elle d’avis que la politique israélienne en
matiere de prisons doit étre modifiée?

3. Quelles mesures la Vice-présidente/Haute Représentante prendra-t-elle afin de garantir que le traitement des
prisonniers palestiniens soit conforme au droit international?

Réponse donnée par M™ Catherine Ashton, Vice-présidente/Haute Représentante au nom de la Commission
(31 mai 2013)

A plusieurs reprises, I'UE s'est émue aupres des autorités israéliennes de la situation des détenus palestiniens,
notamment les grévistes de la faim et les détenus administratifs.

Le 16 février, la Vice-présidente/Haute Représentante a demandé le rétablissement immédiat du droit de visite des
familles et le plein respect des obligations internationales contractées en matiére de Droits de 'homme pour tous les
détenus et prisonniers palestiniens. Elle a en outre rappelé combien il est important que toutes les parties respectent
pleinement l'accord du 14 mai 2012 sur les droits des prisonniers palestiniens.

Le recours aux ordonnances de détention administrative par Israél préoccupe I'UE depuis longtemps. En vertu du
droit international, les détenus ont le droit d'étre informés des raisons de leur détention et la décision de mise en
détention elle-méme doit faire I'objet d’une véritable procédure d’examen. L'UE demande a Israél d'inculper
officiellement les personnes détenues pour leur permettre de bénéficier d'un procés équitable, sans délai excessif. Elle
aborde réguliérement la question des prisonniers palestiniens avec Israél a tous les niveaux, y compris a I'échelon du
Conseil d’association. Ce dossier est examiné périodiquement au sein du groupe de travail sur les Droits de 'Thomme
dans le cadre de I'actuel accord d’association et I'UE fait part de ses préoccupations dans ses rapports annuels de suivi.

Israél conteste qu’Arafat Jaradat soit mort aprés avoir été torturé. La Vice-présidente/Haute Représentante soutient la
demande des Nations unies relative a I'ouverture d’'une enquéte indépendante et transparente sur les circonstances de
la mort de M. Jaradat, dont les résultats devraient étre rendus publics dans les meilleurs délais.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-003929/13
aan de Commissie (Vicevoorzitter | Hoge Vertegenwoordiger)
Ana Miranda (Verts/ALE), Frangois Alfonsi (Verts/ALE), Jill Evans (Verts/ALE) en Mark Demesmaeker
(Verts/ALE)
(8 april 2013)

Betreft: VPJHR — Rechten van Palestijnse gevangenen

Sinds 1967 zijn meer dan 750 000 Palestijnen gearresteerd, vastgehouden en gevangen gezet op grond van het
Israélische krijgsrecht. Dit is het hoogste opsluitingscijfer ter wereld. De situatie is nog steeds kritiek, met meer dan
4740 Palestijnse politicke gevangenen in Israélische gevangenissen, inclusief minderjarigen. Voorts hielden de
Israélische veiligheidsdiensten in 2012 meer dan 3 800 Palestijnen vast, met als verantwoording veiligheidsredenen.
Volgens het Openbaar comité tegen foltering in Israél is er ook sprake van dit soort van detenties bij vreedzame
betogingen.

Israéls behandeling van zijn gevangenen schendt het internationale recht op diverse manieren, met name door de
detentie van Palestijnen voor onbepaalde duur; de toepassing van de wet op onwettige strijders (een vorm van
detentie zonder aanklacht, proces of gerechtelijke garanties); en de schending van het bezoekrecht voor familieleden.
Belangrijk is ook de vaststelling dat de Palestijnse gevangenen en opgeslotenen steeds vaker worden onderworpen aan
geregelde en willekeurige foltering en mishandeling, als in het geval van Arafat Jaradat, die in februari 2013 is
overleden na in de gevangenis te zijn gefolterd.

Op 13 maart 2013 keurde het Parlement een resolutie over de zaak van Arafat Jaradat en de situatie van Palestijnse
gedetineerden in Israélische gevangenissen goed. In deze resolutie wordt er bij de Israélische autoriteiten op
aangedrongen dat zij de rechten van Palestijnse gedetineerden eerbiedigen en hun gezondheid, waardigheid en levens
beschermen.

1. Veroordeelt de vicevoorzitter/hoge vertegenwoordiger de hierboven beschreven gewelddaden tegen het
Palestijnse volk?

2. Isde vicevoorzitter/hoge vertegenwoordiger gelet op bovenstaande feiten van mening dat het Israélische
gevangenissenbeleid moet worden veranderd?

3. Welke stappen zal de vicevoorzitter/hoge vertegenwoordiger nemen om ervoor te zorgen dat de behandeling
van Palestijnse gevangenen voldoet aan de eisen van het internationale recht?

Antwoord van hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter Ashton namens de Commissie
(31 mei 2013)

De EU heeft de aandacht van de Israélische autoriteiten reeds herhaaldelijk gevestigd op haar bedenkingen met
betrekking tot Palestijnse gedetineerden, en met name in verband met hongerstakingen en administratief
gedetineerden.

Op 16 februari heeft de hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter opgeroepen tot de onmiddellijke herinvoering van
familiebezoekrecht en de volledige naleving van internationale mensenrechtenverbintenissen ten aanzien van alle
Palestijnse gedetineerden en gevangenen. Daarnaast heeft de hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter herinnerd aan
het belang van de volledige naleving door alle partijen van de overeenkomsten betreffende de rechten van Palestijnse
gevangenen van 14 mei 2012.

De EU heeft reeds lange tijd bedenkingen bij het gebruik van administratieve aanhoudingsbevelen door Israél.
Krachtens internationaal recht hebben gedetineerden het recht geinformeerd te worden over de redenen voor hun
hechtenis en moet de hechtenis zelf onderworpen worden aan een adequate evaluatieprocedure. De EU roept Israél op
om formele aanklachten in te dienen tegen personen die worden vastgehouden om hun zonder onnodige vertraging
een eerlijk proces te geven. De EU kaart de kwestie van de Palestijnse gevangenen geregeld aan bij Israél op alle
niveaus, ook in de associatieraad. De kwestie wordt geregeld besproken in de werkgroep mensenrechten in het kader
van de bestaande associaticovereenkomst. De bezwaren van de EU komen eveneens tot uiting in de jaarlijkse
voortgangsverslagen.
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Israél betwist dat Arafat Jaradat is overleden ten gevolge van folteringen. De hoge vertegenwoordiger/vicevoorzitter
steunt de oproep van de Verenigde Naties tot een onafhankelijk en transparant onderzoek naar de omstandigheden
van de dood van Arafat Jaradat. De resultaten van daarvan zouden zo spoedig mogelijk bekend moeten worden
gemaakt.
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Question for written answer E-003929/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Ana Miranda (Verts/ALE), Francois Alfonsi (Verts/ALE), Jill Evans (Verts/ALE) and Mark Demesmaeker
(Verts/ALE)
(8 April 2013)

Subject: VP[HR — Rights of Palestinian prisoners

Since 1967, more than 750 000 Palestinian people have been arrested, detained and imprisoned under Israeli military
law. This represents the highest rate of incarceration worldwide. The situation is still critical, since there are over
4 740 Palestinian political prisoners in Israeli jails, including minors. Furthermore, Israeli security services detained
more than 3 800 Palestinians in 2012, using reasons of security as justification. Detentions of this nature have also
occurred at peaceful demonstrations, according to the Public Committee against Torture in Israel.

Israel’s treatment of its detainees violates international law in a number of ways, including the detention of
Palestinians for indefinite periods; the application of the Unlawful Combatants Law (which is a form of detention
without charge, trial or judicial guarantees); and the violation of family visitation rights. Also, it is important to note
that Palestinian prisoners and detainees have been increasingly subjected to regular and arbitrary torture and ill-
treatment, as in the case of Arafat Jaradat, who died after being tortured in jail in February 2012.

On 13 March 2013, Parliament approved a resolution on the case of Arafat Jaradat and the situation of Palestinian
prisons in Israeli jails. The resolution calls on the Israeli authorities to respect the rights of Palestinian prisoners and to
protect their health, dignity and lives.

1. Does the Vice-President/High Representative condemn these acts of violence against the Palestinian people?

2. In light of these facts, does the Vice-President/High Representative believe that the Israeli policy on prisons
needs to be changed?

3. What steps will the Vice-President/High Representative take to ensure that the treatment of Palestinian prisoners
will respect international law?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(31 May 2013)

The EU has repeatedly drawn the attention of the Israeli authorities to its concerns regarding Palestinian detainees,
notably with regard to hunger-strikers and to administrative detainees.

On 16 February, the HR/VP called for the immediate restoration of family visiting rights and the full respect of
international human rights obligations towards all Palestinian detainees and prisoners. The HR/VP further recalled the
importance of full adherence by all sides to the 14 May 2012 agreement on the rights of Palestinian prisoners.

The EU has longstanding concerns over Israel’s use of administrative detention orders. Under international law,
detainees have the right to be informed about the reasons underlying any detention, and the decision on detention
itself must be subject to a meaningful review process. The EU calls on Israel to bring formal charges against any
individuals detained, with a view to bringing them to a fair trial without undue delay. The EU regularly raises the issue
of Palestinian prisoners with Israel at all levels, including at the level of the Association Council. The question is
regularly discussed in the human rights working group under the existing Association Agreement and EU concerns
are reflected in its annual progress reports.

Israel disputes the claim that Arafat Jaradat died after being tortured. The HR/VP supports the call by the United
Nations for an independent and transparent investigation into the circumstances of Mr Jaradat’s death, the results of
which should be made public as soon as possible.
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Question avec demande de réponse écrite E-003930/13
ala Commission
Astrid Lulling (PPE)
(8 avril 2013)

Objet: Barrieres au fonctionnement du marché intérieur pour la vente a distance de vin

La vente directe de vin est la premiére source de revenus des petites et moyennes entreprises vitivinicoles, qui sont
pour la majeure partie des entreprises familiales. Le développement de I'cenotourisme et les circuits courts de vente
directe sont d’ailleurs encouragés par la politique européenne de développement rural.

Méme si le particulier peut, comme le prévoit la directive 2008/118/CE du Conseil, acquérir jusqu’a 90 litres de vins
tranquilles et jusqua 60 litres de vins mousseux pour besoin personnel et les transporter lui-méme vers un Etat
membre autre que 'Etat membre ot les produits sont acquis, on constate cependant de sévéres disfonctionnements
du marché intérieur en ce qui concerne la vente a distance.

Les droits d’accises doivent étre réglés dans I'Etat membre de destination si I'acquéreur ne se rend pas physiquement
dans I'Etat membre d’acquisition. Les vignerons souhaitant exporter des quantités réduites de vins a des particuliers
sont obligés de passer par un représentant fiscal pour le paiement des accises dans le pays de destination, ce qui
entraine inévitablement une hausse considérable du prix de vente, au point de décourager les clients potentiels
dacheter le produit. Les procédures administratives varient d’ailleurs sensiblement d'un Etat membre a I'autre.

Ces complications administratives inutiles ne posent certainement que peu de problémes au grand négoce qui peut
compter sur la couverture intracommunautaire de son réseau de distribution mais excluent les petites et moyennes
entreprises vitivinicoles du marché intérieur.

1. La Commission entend-elle prendre des mesures visant a permettre aux petites et moyennes entreprises de
participer pleinement au marché intérieur par le biais d'une simplification administrative?

2. Les fonds destinés au développement rural, et notamment a la promotion de I'cenotourisme, ne seraient-ils pas
plus efficaces si on permettait aux viticulteurs d’entretenir une relation commerciale avec les touristes, et ce au-dela de
leur séjour dans la région?

3. Convenez-vous du fait que ce sujet touche aux responsabilités de plusieurs commissaires, notamment
MM. Ciolos, Semeta, De Gucht, Tajani, Hahn et Barnier?

Réponse donnée par M. Semeta au nom de la Commission
(27 mai 2013)

1. LaCommission a connaissance des dysfonctionnements du marché intérieur liés au régime des ventes a distance
de marchandises soumises a accise mises a la consommation, et en particulier dans le commerce du vin, qui touche
principalement les petites et moyennes entreprises vitivinicoles.

La Commission a mis en place un groupe de projet composé de 19 Etats membres (') afin de contribuer a la
simplification et a 'harmonisation des procédures de suivi pour les mouvements de marchandises soumises a accise
mises a la consommation. Celui-ci devrait faire rapport sur ses travaux d’ici le milieu de 'année 2014.

La Commission souhaite réduire les charges et les complications administratives auxquelles font face tous les acteurs
concernés par ces opérations pour rendre le marché unique plus efficace, ce qui réduirait forcément les cotts pour ce
secteur de I'économie.

2. Dans sa proposition de politique de développement rural pour la période de programmation 2014-2020 (%), la
Commission a présenté le cadre qui permettrait de soutenir le tourisme rural. Conformément au principe de
subsidiarité, il appartient aux Etats membres de définir le soutien qu'ils veulent accorder au tourisme du vin dans leurs
programmes de développement rural, ainsi que de choisir les projets les plus efficaces.

() http:[/ec.europa.euftransparency/regexpert/index.cfm?Lang=FR
()  COM(2011)627 final 2 du 19.10.2011.
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3. La question soulevée par 'Honorable Parlementaire porte essentiellement sur la fiscalité et releve donc de la
compétence du commissaire chargé de la fiscalité, des douanes, des statistiques, de l'audit et de la lutte antifraude. A
cet égard, il convient de rappeler que toutes les décisions adoptées par la Commission doivent respecter le principe de

collégialité.
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Question for written answer E-003930/13
to the Commission
Astrid Lulling (PPE)
(8 April 2013)

Subject: Distance selling of wine: internal market inefficiencies

Small and medium-sized wine producers, the majority of which are family businesses, generate most of their income
through direct sales. What is more, European rural development policy encourages wine tourism and the use of direct
marketing methods which bypass wholesalers and retailers.

Although Council Directive 2008/118/EC authorises private individuals to purchase up to 90 litres of still wine and
up to 60 litres of sparking wine for their personal use in one Member State and transport the wines themselves to
another Member State, the internal market is much less efficient when it comes to distance selling.

If the buyer does not travel to the Member State in which the goods are purchased, excise duty must be paid in the
Member State of destination. Wine growers who wish to export limited quantities of wine to private individuals are
forced to appoint a tax representative, who then pays the excise duty in the country of destination. This inevitably
increases the price of the wine substantially, to the extent that potential customers are put off. The administrative
procedures involved also vary considerably from one Member State to another.

Whilst large concerns with EU-wide distribution networks can shrug them off, these unnecessary administrative
complications serve to exclude small and medium-sized wine producers from the internal market.

1.  Does the Commission intend to simplify the administrative arrangements in question so that small and
medium-sized firms can participate fully in the internal market?

2. Does it not agree that funding for rural development, and in particular for the promotion of wine tourism,
would be more effective if wine growers were able to continue selling their products directly to tourists even after the
latter have returned home?

3. Does it agree that this matter falls within the remit of several Commissioners, including Mr Ciolos, Mr Semeta,
Mr De Gucht, Mr Tajani, Mr Hahn and Mr Barnier?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(27 May 2013)

1.  The Commission is aware of the internal market inefficiencies due to the arrangements for distance selling of
excise goods released for consumption and in particular in the trade of wine, which mostly affects small and medium-
sized wine producers.

The Commission has launched a Project Group with 19 Member States (') in order to contribute to the simplification
and harmonisation of procedures for the movement of excise goods released for consumption. It is expected to report
by the middle of 2014.

The Commission wishes to reduce the administrative burdens and complications, which hit all the actors involved in
these transactions in order to make the single market more efficient, which would inevitably lead to reducing the
costs for this sector of the economy.

2. The Commission, in its proposal for the rural development policy for the next programming period 2014-
2020 (}), has provided the necessary framework to support rural tourism. In accordance with the principle of
subsidiarity, it is up to the Member States to define further support for wine tourism in their rural development
programmes as well as chose the most effective projects.

3. The issue raised by the Honourable Member basically relates to taxation and falls within the remit of the
Member of the Commission responsible for Taxation, Customs, Statistics, Audit and Anti-Fraud. In this respect,
please bear in mind that all decisions adopted by the Commission must respect the collegiality principle.

() http:[/ec.europa.eu/transparency|regexpert/
()  COM(2011) 627 final 2 0f 19.10.2011.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-003931/13
an die Kommission
Jorg Leichtfried (S&D)
(9. April 2013)

Betrifft: Ausbildung von Piloten

Personen, die auf privater Basis eine Ausbildung zum Linienflugzeug-Piloten absolviert haben, benétigen, um eine
feste Anstellung bei einer Airline als Pilot zu bekommen, eine aufrechte Musterberechtigung (Type-Rating) zum
Fihren eines bestimmten Flugzeugtypen. Um diese zu erlangen, fallen bei vielen europiischen
Linienfluggesellschaften Kosten in einer Bandbreite von etwa 25.000,00 EUR bis zu 45.000,00 EUR fiir den
Piloten/die Pilotin an. Nur wenige Airlines iibernehmen die Kosten fiir den Erwerb der Musterberechtigung und meist
miissen sich die Piloten im Gegenzug fiir einige Jahre verpflichten.

1. Ist es von den Airlines rechtens, fiir die benotigten Musterberechtigungen einen Kostenbeitrag in derartiger
Hohe einzufordern?

2. Gedenkt die Kommission, die Modalititen fiir den Erwerb einer Musterberechtigung europaweit zu
vereinheitlichen, insbesondere was das offensichtlich sehr unterschiedliche Kostenniveau angeht?

Antwort von Herrn Kallas im Namen der Kommission
(3. Juni 2013)

Die gemeinsamen Anforderungen beziiglich der Ausbildung fir Musterberechtigungen sowie der
Ausbildungsorganisationen, die die Ausbildung fiir die Musterberechtigung erteilen, sind in der Verordnung (EU)
Nr.1178/2011 der Kommission in der gednderten Fassung der Verordnung (EU) Nr. 290/2012 der Kommission (')
festgelegt. Diese technischen Anforderungen wurden von der Europdischen Agentur fiir Flugsicherheit (EASA)
entwickelt. Sie dienen der Schaffung eines einheitlichen, hohen Sicherheitsniveaus der Zivilluftfahrt in der gesamten
Europdischen Union.

Die Kosten der Ausbildung sind in diesen Rechtsinstrumenten nicht geregelt, da sie in den Zustindigkeitsbereich der
Mitgliedstaaten und der Luftverkehrsunternehmen fallen.

() Verordnung (EU) Nr.290/2012 der Kommission vom 30.Mirz 2012 zur Anderung der Verordnung (EU) Nr.1178/2011 zur Festlegung
technischer Vorschriften und von Verwaltungsverfahren in Bezug auf das fliegende Personal in der Zivilluftfahrt gemif der Verordnung (EG)
Nr. 216/2008 des Europiischen Parlaments und des Rates, ABL. L 100 vom 5.4.2012, S. 1-56.
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Question for written answer E-003931/13
to the Commission
Jorg Leichtfried (S&D)
(9 April 2013)

Subject: Training of pilots

People who have trained privately as an airline pilot need a good type rating that entitles them to fly a particular type
of aircraft if they are to find permanent employment with an airline as a pilot. In order to achieve this, the pilot faces
costs ranging between about EUR 25 000 and EUR 45 000, which are charged by many European airlines. Only a
small number of airlines absorb the costs for acquiring the type rating and in return pilots have to commit to several
years’ service in most of these cases.

1. Isitright for the airlines to demand such high charges for the necessary type ratings?

2. Is the Commission considering standardising the arrangements for acquiring a type rating throughout Europe,
in particular in relation to the obviously very variable cost level?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(3 June 2013)

The common requirements concerning training for type ratings as well as training organisations providing type rating
training are laid down in Commission Regulation 1178/2011 as amended by Commission Regulation 290/2012 ().
These technical requirements have been developed by the European Aviation Safety Agency (EASA) and serve the
purpose of establishing a high uniform level of civil aviation safety throughout the European Union.

These legal instruments do not cover the pricing for training as this issue falls under the responsibility of the Member
States and airlines.

()  Commission Regulation (EU) No 290/2012 of 30 March 2012 amending Regulation (EU) No 1178/2011 laying down technical requirements
and administrative procedures related to civil aviation aircrew pursuant to Regulation (EC) No 216/2008 of the European Parliament and of the
Council, OJ L 100, 5.4.2012, p. 1-56.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-003941/13
an die Kommission
Angelika Werthmann (ALDE)
(9. April 2013)

Betrifft: Kinder und Jugendliche mit Bluthochdruck
Der Gesundheitszustand europiischer Kinder und Jugendlicher wird offenbar immer schlechter.

In Deutschland gibt es geschitzt 700 000 Kinder und Jugendliche, die an Bluthochdruck leiden; dies sei auf
Bewegungsmangel und Adipositas zuriickzufithren.

1. Kann die Kommission eine Einschitzung dazu abgeben, wie viele Kinder und Jugendliche europaweit betroffen
sind?

2. Wie viele Kinder und Jugendlicher sind in den einzelnen Mitgliedstaaten betroffen?

3. Gedenkt die Kommission, diesbeziiglich langfristige Studien zu veranlassen, um eine deutliche Besserung der
gegenwirtigen Situation herbeizufiihren?

4. Welche Mafnahmen wird die Kommission den Mitgliedstaaten empfehlen, um diesem gravierenden
Gesundheitsproblem der Jugendlichen entgegenzuwirken und damit gleichzeitig die Gesundheits- und Sozialkosten
langfristig zu senken?

Antwort von Herrn Borg im Namen der Kommission
(6. Juni 2013)

Die Kommission erfasst nicht, wie viele Kinder unter Bluthochdruck leiden.

Wie im Dokument ,Ernihrung, Ubergewicht, Adipositas: Eine Strategie fiir Europa“ (') festgelegt, fordert die
Kommission seit 2007 EU-Mafinahmen fiir mehr Bewegung und eine gesiindere Erndhrung. Diese Strategie wird in
Zusammenarbeit mit den Mitgliedstaaten und den Interessentragern in der EU umgesetzt.

Vorrangiges Ziel der EU-Strategie sind Mafnahmen zugunsten von Kindern und Menschen aus den unteren
soziodkonomischen Gruppen. Die iibrigen Priorititen sind besser informierte Verbraucher, die Bereitstellung
gesunder Lebensmittel, die Bewegungsforderung und der Aufbau von Uberwachungssystemen und einer
Evidenzbasis zur Unterstiitzung des Vorgehens. Wichtig ist, dass die Mitgliedstaaten weiterhin Manahmen auf
regionaler und lokaler Ebene ausarbeiten und durchfiihren.

Im Einklang mit den Zielen der Strategie hat die Kommission 2007 eine hochrangige Gruppe fiir Erndhrung und
Bewegung (%) eingerichtet. Da der Salzkonsum bei der Regulierung des Blutdrucks eine wichtige Rolle spielt, hat die
hochrangige Gruppe 2008 einen gemeinsamen EU-Rahmen fiir einzelstaatliche Salz-Initiativen mit dem
gemeinsamen Ziel eines europdischen Ansatzes zur Senkung des Salzverbrauchs vereinbart.

Ferner werden die Ziele der Strategie mithilfe von Projekten verwirklicht, die aus dem
7. Forschungsrahmenprogramm der EU finanziert werden und u.a. folgende Themenbereiche abdecken:
Neuformulierung von Lebensmittelrezepturen, Bereitstellung gesunder Lebensmittel und Verstehen des
Verbraucherverhaltens.

() KOM(2007)279 endg.
() http:[/ec.europa.eufhealth/nutrition_physical_activity/high_level_group/index_de.htm
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Question for written answer E-003941/13
to the Commission
Angelika Werthmann (ALDE)
(9 April 2013)

Subject: Children and adolescents with high blood pressure.
The health of Europe’s children and adolescents is obviously deteriorating.

It is estimated that there are 700 000 children and adolescents in Germany who suffer from hypertension due to
obesity and a lack of exercise.

1. Canthe Commission offer an estimate of the number of children and adolescents affected throughout Europe?
2. How many children and adolescents are affected in the individual Member States?

3. Does the Commission propose to launch long-term studies on this issue aimed at significantly improving the
current situation?

4. What measures will the Commission recommend to the Member States in order to counter this serious health
problem among young people, thereby also reducing health and social costs in the long term?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(6 June 2013)

The Commission does not collect data on the number of children suffering from hypertension.

Since 2007, the Commission promotes EU action to enhance physical activity levels and promote healthier diets, as
set out in the strategy for Europe on Nutrition, Overweight and Obesity-related Health Issues (). The strategy is
implemented through cooperation with Member States and EU Stakeholders.

Action targeted at children and people from low socioeconomic groups is a priority of the EU Strategy. The other
priority areas are better informed consumers; making the healthy option available; encouraging physical activity; and
developing monitoring systems and the evidence base to support policy making. It is essential that actions continue
to be developed and carried out by Member States at regional and local levels.

In line with the objectives of the strategy, the Commission established in 2007 a High Level Group for Nutrition and
Physical Activity (}). As salt intake plays a critical role in regulating blood pressure, the High Level Group jointly
agreed in 2008 to a common EU Framework for National Salt Initiatives with common vision for a European
approach towards salt reduction.

Furthermore, projects funded under the 7th EU Research Framework Programme aim to contribute to the objectives
of the strategy, e.g. in the area of reformulation, making the healthy option available and understanding consumer
behaviour.

()  COM(2007)279 final.
() http:[/ec.europa.eufhealth/nutrition_physical_activity/high_level_group/index_en.htm
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-003942/13
an die Kommission
Ismail Ertug (S&D)
(9. April 2013)

Betrifft: Begrenzung langer Beférderungen von Tieren bei Tiertransporten

Wie aus dem Kommissionsbericht () hervorgeht, hat sich die Anzahl der langen Beférderung von Tieren nicht
verringert, sondern sich zwischen 2005 (dem Jahr des Inkrafttretens der Verordnung (EG) Nr. 1/2005) und 2009
um 32% () erhoht. Das in Erwidgungsgrund 5 der Verordnung (EG) Nr.1/2005 erklirte Ziel, dass ,aus
Tierschutzgriinden [...] lange Beforderungen von Tieren — auch von Schlachttieren — auf ein Mindestmaf$ begrenzt
werden [sollten]“, wurde somit nicht erreicht.

Welche Mafinahmen hat die Kommission unternommen und welche Manahmen plant die Kommission in naher
Zukunft, um die Anzahl der langen Bef6érderungen von Tieren zu reduzieren?

Antwort von Herrn Borg im Namen der Kommission
(29. Mai 2013)

Erwigungsgriinde enthalten keine verbindlichen Bestimmungen. Mit ihnen wird dargelegt, warum der Rechtsakt
erlassen wird, und es werden die wesentlichen Bestimmungen des verfiigenden Teils begriindet. Daher ist der
Wortlaut von Erwigung 5 der Verordnung (EG) Nr. 1/2005 iiber den Schutz von Tieren beim Transport () als
Begriindung fur die Rechtsvorschriften zu betrachten und nicht als Ziel, zu dessen Erreichung die Kommission
bestimmte Manahmen ergreifen muss.

Erwigungsgrund 5 besagt, dass lange Beférderungen von Tieren — auch von Schlachttieren — aus
Tierschutzgriinden auf ein Mindestmafl begrenzt werden sollten. Dieser Erwigungsgrund spiegelt sich in den
Vorschriften des Artikels 3 Buchstaben a und f wider, denen zufolge die Beférderung so zu planen ist, dass ihre Dauer
so kurz wie moglich ist, und der Transport zum Bestimmungsort ohne Verzogerungen erfolgen sollte.

Damit das Ziel nach Mafigabe des Erwigungsgrunds erreicht werden kann, muss die Verordnung (EG) Nr. 1/2005
ordnungsgemifd durchgesetzt werden. Dies ist Aufgabe der Mitgliedstaaten. Wie im Bericht der Kommission tiber den
Schutz von Tieren (*) dargelegt, ergreift die Kommission aber Mafinahmen, um die Durchsetzung zu verbessern. Ein
Beispiel hierfiir ist die Annahme eines Kommissionsbeschlusses betreffend die Jahresberichte der Mitgliedstaaten iiber
Kontrollen von Tiertransporten (°). Gemdf AnhangIl Teil 2 Nummer 4 dieses Beschlusses erstatten die
Mitgliedstaaten Bericht iiber ihre Kontrollen zur Uberpriifung der Anwendung des Artikels 3 Buchstaben a und h der
Verordnung.

() Bericht der Kommission an das Europdische Parlament und den Rat iiber die Auswirkungen der Verordnung (EG) Nr. 1/2005 iiber den Schutz von
Tieren beim Transport KOM(2001)0700.

()  Wie aus Tabelle 2 des Kommissionsberichts hervorgeht, betrug die Zahl der Sendungen mit lebenden Tieren, welche iiber lange Strecken, d. h.
mehr als acht Stunden, befordert wurden, im Jahr 2005 99244 (=83 513+ 15731 Sendungen) und im Jahr 2009
131439 (=114 820 + 16 619 Sendungen). Dies entspricht einem Anstieg von 32,4 %. Diese Zahlen schliefen nicht die Beférderungen iiber lange
Strecken innerhalb einzelner Mitgliedstaaten, sondern nur grenziiberschreitende Fahrten innerhalb der EU und EU-Importe/Exporte ein.

()  Verordnung (EG) Nr. 1/2005 des Rates vom 22. Dezember 2004 iiber den Schutz von Tieren beim Transport und damit zusammenhéngenden
Vorgingen. ABL L 3 vom 5.1.2005, S. 1.

()  Bericht der Kommission an das Europdische Parlament und den Rat iiber die Auswirkungen der Verordnung (EG) Nr. 1/2005 iiber den Schutz von
Tieren beim Transport, KOM(2011)700 endg.

() Durchfithrungsbeschluss der Kommission vom 18. April 2013 betreffend die Jahresberichte iiber nichtdiskriminierende Kontrollen gemaf der
Verordnung (EG) Nr. 1/2005 iiber den Schutz von Tieren beim Transport, 2013/188/EU, ABL. L 111 vom 23.4.2013, S.107.
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Question for written answer E-003942/13
to the Commission
Ismail Ertug (S&D)
(9 April 2013)

Subject: Limiting the transport of animals over long journeys

As the report of the Commission (') points out, the transport of animals over long journeys has not reduced, but has
rather increased by 32% (°) between 2005 (the year in which Regulation (EC) No 1/2005 entered into force) and
2009. Thus, the declared aim of the fifth recital of Regulation (EC) No 1/2005 that ‘for reasons of animal welfare the
transport of animals over long journeys, including animals for slaughter, should be limited as far as possible’ has not
been achieved.

What steps has the Commission taken and what steps is it planning in the near future to reduce the transport of
animals over long journeys?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(29 May 2013)

A recital to legislation does not include normative provisions; it rather specifies the statement of reasons for the
adoption of the legislation and motivates the chief provisions of the enacting terms. Hence, the wording of recital (5)
of Regulation (EC) No 1/2005 on the protection of animals during transport (*) should be seen as an explanation to
why the requirements of the legislation is in place, and not as an objective in relation to which the Commission is
supposed to take specific actions.

Recital 5 states that ‘For reasons of animal welfare the transport of animals over long journeys, including animals for
slaughter, should be limited as far as possible.” This recital is reflected through the requirements of Articles 3(a) and (f),
according to which the journey should be planned so that its length is minimised, and the transport should be carried
out without delay to the place of destination.

The proper enforcement of Regulation 1/2005 is what ensures that the objective of the recitals is fulfilled.
Enforcement is the responsibility of Member States. The Commission is however taking steps to improve
enforcement by carrying out a number of actions as described in the Commission Report on animal welfare during
transport (*). One example is the adoption of a Commission Decision on Member States’ annual reports on controls of
animal transports (°). According to Annex II, Part 2, point 4 to that Decision, Member States shall report on their
controls of the implementation of Articles 3(a) and (h).

()  The Commission’s report to the European Parliament and the Council on the impact of Regulation (EC) No 1/2005 on the welfare of animals in
transport, COM(2001) 0700.

()  Asis evident from Table 2 of the Commission’s report, the number of consignments of live animals transported over long distances, i.e. for more
than eight hours, numbered 99 244 (83 513 + 15 731 consignments) in 2005 and 131 439 (= 114 820 + 16 619 consignments) in 2009. This
amounts to a rise of 32.4%. These figures only cover cross-border transport within the EU and EU imports/exports and do not include transport
over long distances within individual Member States.

()  Council Regulation (EC) No 1/2005 on the protection of animals during transport and related operations, OJ L 3, 5.1.2005, p. 1.

()  Report from the Commission to the European Parliament and the Council on the impact of Council Regulation (EC) No 1/2005 on the protection
of animals during transport, COM(2011) 700 final.

()  Commission implementing Decision of 18 April 2013 on annual reports on non-discriminatory inspections carried out pursuant to Council
Regulation (EC) No 1/2005 on the protection of animals during transport, 2013/188/EU, O] L 111, 23.4.2013, p. 107.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-003943/13
an die Kommission
Andreas Mélzer (NI)
(9. April 2013)

Betrifft: Israelische Gasforderung im Tamar-Feld — Streit um Seegrenzen

Anfang April 2013 wurde erstmals Erdgas aus der 2009 entdeckten Lagerstitte im Ostlichen Mittelmeer — in der
255 Milliarden Kubikmeter Erdgas lagern sollen — iiber eine kilometerlange Pipeline zum israelischen Festland
transportiert. Im Hinblick auf die (auf8er mit Zypern) rechtlich nicht abgesicherten Seegrenzen ist bei Forderungen im
Tamar-Feld und im Leviathan-Feld ein Streit um Seegrenzen praktisch vorprogrammiert. Insbesondere die Seegrenze
zum Libanon gilt als umstritten. Die dort regierende iranfreundliche schiitische Hisbollah hat schon mehrfach
angekiindigt, sich von Israel nicht ihr Gas ,stehlen” zu lassen

Welche Vorbereitungen werden auf EU-Ebene fiir die absehbare Verschlechterung der Sicherheitslage im Nahen
Osten getroffen?

Antwort von Frau Ashton — Hohe Vertreterin/Vizeprisidentin im Namen der Kommission
(6. Juni 2013)

Der EU ist die fragile Sicherheitslage in der Region voll und ganz bewusst und sie engagiert sich aktiv an mehreren
Fronten. So hat sie immer wieder zu einer umfassenden Friedenslésung in Nahost aufgerufen, die auch Syrien und
Libanon einbezieht. Die EU hat die arabische Friedensinitiative begriifSt, die unter anderem die Aussicht auf eine
Normalisierung der Beziehungen zwischen Israel und der arabischen Welt bietet. Die Entdeckung umfangreicher
Gasvorkommen im ostlichen Mittelmeer zeigt deutlich, welcher Nutzen aus einer Zusammenarbeit gezogen werden
konnte. Die Kommission wird im Rahmen ihrer bilateralen Bezichungen weiter die Ratifizierung und konzertierte
Umsetzung des Seerechtsiibereinkommens der Vereinten Nationen sowie eine bessere Bewirtschaftung der
Meeresgebiete auf subregionaler Ebene im Mittelmeerraum fordern, wie sie in ihrer Mitteilung vom 9. September
2009 (') hervorgehoben hat.

()  KOM(2009)466 endg.
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Question for written answer E-003943/13
to the Commission
Andreas Mélzer (NI)
(9 April 2013)

Subject: Israeli gas extraction in the Tamar Field — disputed sea borders

At the beginning of April 2013, natural gas was brought ashore in Israel for the first time using a pipeline measuring
several kilometres in length from a field that was discovered in the Eastern Mediterranean Sea in 2009 and that is
believed to contain 255 billion cubic metres of natural gas. In view of the fact that the sea borders are not legally
secured (except with Cyprus), a dispute over sea borders is almost inevitable in relation to extractions from the Tamar
and Leviathan Fields. The sea border with Lebanon is particularly contentious. The Shiite Hezbollah Government
there is friendly towards Iran and has already stated several times that is not going to allow Israel to ‘steal’ its gas.

What preparations are being made at EU level for a foreseeable deterioration of the security situation in the Middle
East?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(6 June 2013)

The EU is acutely aware of the fragile security situation in the region and remains actively engaged on several fronts. It
has consistently called for comprehensive peace in the Middle East, including the Syrian and the Lebanese track. The
EU has welcomed the Arab Peace Initiative, which also holds out the prospect of normalisation of relations between
Israel and the Arab world. The discovery of extensive gas deposits in the Eastern Mediterranean underlines the
benefits which could be secured from cooperation. The Commission will continue to encourage the ratification and
concerted implementation of the United Nations (UN) Convention of the Law of the Sea in its bilateral relations, as
well as improved governance of the marine space at sub-regional level in the Mediterranean, as underlined in its
communication of 11 September 2009 ().

()  COM(2009) 466 final.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-003944/13
an die Kommission
Andreas Mélzer (NI)
(9. April 2013)

Betrifft: Bienenschutz

Auf EU-Ebene widmet man sich ja nun dem massiven Bienensterben. Wichtig fiir die Bienen ist indes auch eine
okologische Gestaltung von offentlichen Flachen und eine Sensibilisierung der Bevolkerung. Beispielsweise ist es
hilfreich, wenn Wiesenflichen nicht allzu oft geméaht werden, so dass sie blithen kénnen. Biologische Landwirtschaft,
bei der auf den Einsatz von Insektiziden verzichtet wird, spielt auch eine wichtige Rolle fiir den Bienenschutz.

1. Werden auf EU-Ebene Initiativen fiir Bienenschutz gefordert?

2. Laufen EU-weite Projekte, um Gemeinden und Bevolkerung hinsichtlich des Bienenschutzes zu sensibilisieren?

Antwort von Herrn Ciolog im Namen der Kommission
(6. Juni 2013)

Mafnahmen zur Unterstiitzung des Bienenzuchtsektors werden auf EU-Ebene im Rahmen der Verordnung iiber die
einheitliche Gemeinsame Marktorganisation (EG) Nr. 1234/2007 (') und der Verordnung (EG) Nr. 1698/2005 iiber
die Forderung der Entwicklung des lindlichen Raums (*) bezuschusst. Mehrere dieser Fordermanahmen haben sich
positiv auf den Schutz der Bienenpopulation ausgewirkt.

Insbesondere ist in Artikel 105 der Verordnung tiber die einheitliche GMO vorgesehen, dass die Mitgliedstaaten
nationale Dreijahresprogramme zur Forderung der Bienenzucht auflegen kénnen. Zu den Mafnahmen, die fur
entsprechende Beihilfen infrage kommen, zéhlen laut Artikel 106 dieser Verordnung die technische Hilfe fiir Imker
und Imkereivereinigungen, die Bekimpfung der Varroatose, die Rationalisierung der Wanderimkerei, die Forderung
der Analyse physikalisch-chemischer Merkmale des Honigs durch Labors, die Wiederauffillung des
gemeinschaftlichen Bienenbestands und die Zusammenarbeit mit Organisationen, die auf die Durchfithrung von
Programmen der angewandten Forschung auf dem Gebiet der Bienenzucht und der Bienenzuchterzeugnisse
spezialisiert sind. In allen Mitgliedstaaten sind nationale Bienenzuchtprogramme in Kraft, und die EU finanziert 50 %
der von den Mitgliedstaaten hierfiir getitigten Ausgaben.

Auferdem werden im Rahmen der Reform der gemeinsamen Agrarpolitik mehrere allgemeine Mafnahmen fiir mehr
Nachhaltigkeit in der Landwirtschaft vorgeschlagen. Uber spezielle Mafnahmen wie die Forderung des Erhalts
bestimmter Flichen, auf denen Honigpflanzen wachsen, wird ebenfalls diskutiert.

Die EU hat schon in der Vergangenheit mehrere Projekte zum Schutz der Bienen durchgefithrt und tut dies auch
weiterhin. Einige dieser Projekte beinhalten die Verbreitung entsprechender Informationen in der Offentlichkeit,
insbesondere iiber die Website der Kommission (*) und in wissenschaftlichen Veréffentlichungen, so z. B. in einem
Buch zur Standardisierung von Forschungsarbeiten zu Bienen ().

ABI.L 299 vom 16.11.2007.
ABI.L 277 vom 21.10.2005.
http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/bees/index_en.htm
‘) http:/[www.coloss.org/beebook.



C20E|84 Amisblatt der Européischen Union 23.1.2014

(English version)

Question for written answer E-003944/13
to the Commission
Andreas Mélzer (NI)
(9 April 2013)

Subject: Protection of the bee population

The EU is now focusing on the massive collapse of the bee population. Important measures to encourage bees include
the environmental design of public spaces and the raising of awareness among the public. For example, it is helpful if
meadows are not mown too frequently to allow them to flower. Organic farming practices avoiding the use of
insecticides also play an important role in protecting bees.

1. Areinitiatives to protect the bee population funded at EU level?

2. Are there any EU-wide projects aimed at raising awareness among the public of the importance of protecting
bees?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(6 June 2013)

Measures to support the apiculture sector are funded at EU level in the framework of the single Common Market
Organisation Regulation (") (EC) No 1234/2007 and of Regulation (EC) No 1698/2005 on support for rural
development programme (?). Several of these support measures have a positive effect on the protection of bee
population.

In particular, Article 105 of the single CMO Regulation provides that Member States may draw up a triennal national
apiculture programme. In line with Article 106 of this regulation, the measures eligible for aid include technical
assistance to beekeepers and grouping of beekeepers, control of varroasis, rationalisation of transhumance, support
for laboratories carrying out analyses of honey, restocking of hives and cooperation with specialised bodies for the
implementation of applied research programmes in the field of beekeeping and apiculture products. All Member
States have national apiculture programmes in place and the Union provides part financing for these apiculture
programmes equivalent to 50% of the expenditure borne by Member States.

Additionnally, several general measures to promote a more sustainable agriculture are proposed in the frame of the
reform of the common agricultural policy. Specific measures such as encouraging the maintenance of certain areas
with melliferous plants are also discussed.

The EU has conducted and is continuing to carry out several projects in relation to the protection of bees. Several of
these projects include the dissemination of information towards the public in particular through the website of the
Commission (*) and scientific publications such as a book dedicated to the standardisation of research studies on
bees ().

0OJL299,16.11.2007.
OJL277,21.10.2005.
http://ec.europa.eu/food/animal/liveanimals/bees/index_en.htm
‘) http:/[www.coloss.org/beebook.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-003945/13
an die Kommission
Andreas Mélzer (NI)
(9. April 2013)

Betrifft: Euro-Krise verschlechtert Zugang zu medizinischer Versorgung

Das Europdische Observatorium fiir Gesundheitssysteme und Gesundheitspolitik kam in einer Studie zu dem Schluss,
dass die rigide Sparpolitik in den Krisenstaaten der Euro-Zone mitverantwortlich ist fiir eine drastische
Verschlechterung des Gesundheitszustands der Biirger vor allem in Griechenland, Spanien und Portugal. In
Griechenland hitten Krankenhiuser Probleme, iiberhaupt die medizinischen Mindeststandards zu halten. Es soll
bereits zu besorgniserregenden Ausbriichen von Krankheiten wie Malaria, West-Nil- oder Denguefieber gekommen
sein. Erstmals brechen in Europa also Epidemien wie Malaria aus.

1.  Ist der Kommission diese Studie bekannt?
2. Was wird auf EU-Ebene diesbeziiglich unternommen?

3. Welche Auswirkungen auf andere Mitgliedstaaten werden in diesem Zusammenhang, etwa hinsichtlich
Ausbreitung von Epidemien, Arztkostenerstattung fiir Touristen, Operationstourismus, Migration von Arzten etc.
erwartet?

Antwort von Herrn Borg im Namen der Kommission
(4. Juni 2013)

Die Kommission kennt die Veroffentlichung ,Finanzkrise, Sparzwinge und Gesundheit in Europa“ von Karanikolos et
al in der Online-Version von The Lancet vom 27. Marz 2013.

Ubertragbare Krankheiten wie Malaria, West-Nil- oder Denguefieber sind in der Entscheidung Nr. 2119/98/EG des
Europdischen Parlaments und des Rates iiber die Schaffung eines Netzes fiir die epidemiologische Uberwachung und
die Kontrolle iibertragbarer Krankheiten in der EU routinemifig erfasst. Daher werden sie auf europdischer Ebene
aktiv beobachtet. Die Koordinierung von Mafnahmen, darunter Information der Offentlichkeit sowie aktive
Uberwachungs- und Vektorbekimpfungsmafnahmen, wurden in den Lindern, in denen Fille ermittelt wurden,
unverziiglich ergriffen.

Informationen iber die moglichen Auswirkungen solcher Ausbriiche werden unter den offentlichen
Gesundheitsbehorden auf EU-Ebene ausgetauscht. Spezifische Konsultationen werden mit den Mitgliedstaaten, dem
Europiischen Zentrum fiir die Priavention und die Kontrolle von Krankheiten und der Weltgesundheitsorganisation
durchgefiihrt. Die Kommission tiberwacht weiterhin die Situation im Hinblick auf diese Krankheiten. Bisher ist die
Lage unter Kontrolle.

In der angesprochenen Studie wird auch erwidhnt, dass eine allgemeine Bewertung der Auswirkungen der rezenten
Politikreformen im Bereich des Zugangs zu Pflege- und Gesundheitsleistungen noch nicht moglich ist. Es heifSt weiter,
das volle Ausmaf8 der Konsequenzen in ernsthaft betroffenen Lindern werde erst in einigen Jahren erkennbar werden.
Daher hat die Kommission zu diesem Zeitpunkt keinen umfassenden Uberblick iiber die allgemeinen
Gesundheitsfolgen der jiingsten Reform der Haushaltspolitik.
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Question for written answer E-003945/13
to the Commission
Andreas Mélzer (NI)
(9 April 2013)

Subject: Euro crisis leads to poorer access to healthcare services

A study carried out by the European Observatory on Health Policies and Health Systems has come to the conclusion
that rigid austerity policies in the crisis countries of the euro area are partly responsible for a drastic deterioration in
the health of citizens, particularly in Greece, Spain and Portugal. In Greece, hospitals are apparently experiencing
problems maintaining even minimum medical standards. Reports suggest that there have already been worrying
outbreaks of illnesses such as malaria, West Nile fever or Dengue fever virus. This is the first time that Europe has
experienced outbreaks of epidemics like malaria.

1.  Isthe Commission aware of this study?
2. What steps are being taken at EU level in this respect?

3. What impact on other Member States is expected in this context, for example in terms of the spread of
epidemics, the reimbursement of medical costs for tourists, medical tourism, the migration of doctors, etc.?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(4 June 2013)

The Commission is aware of the publication ‘Financial crisis, austerity and health in Europe’ by Karanikolos et al in the
Lancet online version of 27 March 2013.

Communicable diseases such as malaria, West Nile fever and dengue are routinely covered under
Decision 2119/98/EC of the European Parliament and the Council establishing a European network for surveillance
and control of communicable diseases in the EU. Thus they are actively monitored at European level and coordination
of measures, including information to the public, active surveillance and vector control measures have been promptly
undertaken in the countries in which cases have been identified.

Information about the potential impact of any such outbreaks is shared among the public health authorities at EU
level. Specific consultation with the Member States, the European Centre for Disease Prevention and Control and the
World Health Organisation is carried out. The Commission continues to monitor the situation with these diseases
which so far has been under control.

The study in question further notes that a general assessment of the effects of recent policy reforms on access to care
and health outcomes is not yet possible. It further states that ‘the full scale of consequences in severely affected
countries will become apparent only in several years’. Consequently, the Commission does not have, at this stage, a
comprehensive overview of overall health impacts resulting from recent fiscal reform measures.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-003946/13
an die Kommission
Andreas Mélzer (NI)
(9. April 2013)

Betrifft: Evergreening von Arzneimittel-Patenten

Fur 20 Jahre sichern Patente den groffen Pharmakonzernen ein exklusives Verkaufsrecht fir Medikamente. Nach
Ablauf der Frist konnen auch andere Firmen die Priparate als Generika herstellen und zu einem Bruchteil des
Originalpreises herstellen. Kritiker werfen Pharmafirmen vor, vor Ablauf des Patentes Arzneimittel zuriickzuziehen,
um sie danach, in leicht verdnderter Form, wieder teuer auf den Markt zu bringen — sog. ,Evergreening“. Bis 2015
sollen weltweit Patente fiir Arzneimittel mit einem Jahresumsatz von 150 Milliarden US-Dollar auslaufen.

Aus diesem Grund werden etwa in Indien nur noch neue Medikamente geschiitzt, wenn eine ,erhéhte therapeutische
Wirksamkeit“ nachweisbar ist. Anfang April 2013 hat der Pharmakonzern Novartis den Patentstreit um sein
Krebsmittel Glivec in Indien vor dem Hochstgericht verloren.

Ist der Kommission das Problem des sog. ,Evergreening” von Medikamenten bewusst und wie wird damit auf
EU-Ebene umgegangen?

Antwort von Herrn Borg im Namen der Kommission
(3. Juni 2013)

Forschung, die auf eine schrittweise Weiterentwicklung abzielt, ist wichtig, da sie zu erheblichen Verbesserungen der
bestehenden Produkte fithren kann. Die Ergebnisse dieser Forschung konnen durch Patente geschiitzt werden, sofern
die normalen Patentierbarkeitserfordernisse Neuheit, erfinderische Tatigkeit und gewerbliche Anwendbarkeit erfiillt
sind.

Jedoch kann die Lancierung eines Produktes der zweiten Generation in der Tat als Szenario gesehen werden, in dem
der Originalpraparatehersteller unter Umstdnden von Instrumenten Gebrauch machen maochte, die den Marktzugang
von Generika verzogern, die den Produkten der ersten Generation entsprechen. Patentstrategien wie das sogenannte
,Evergreening“ wurden von der Kommission im Rahmen ihrer Untersuchung des Wettbewerbs im Pharmasektor
gepriift. Je nach Fallkonstellation kénnen bestimmte Praktiken in diesem Zusammenhang in den Anwendungsbereich
des Wettbewerbsrechts fallen. Die Kommission verfolgt ihre sektorspezifische Untersuchung weiter und achtet genau
auf die Einhaltung des Wettbewerbsrechts.

Dariiber hinaus ist der Regelungsrahmen fiir Arzneimittel in der Europdischen Union, nimlich die
Richtlinie 2001/83/EG und die Verordnung (EG) Nr.726/2004, so konzipiert, dass ,Evergreening“-Strategien
weniger attraktiv sind. In der Regel wird eine Umstellung auf Nachfolgeerfindungen oder Produkte der zweiten
Generation Generikahersteller nicht davon abhalten, generische Kopien der Produkte der ersten Generation auf den
Markt zu bringen, sobald die vorgeschriebene Datenschutzfrist fiir diese Produkte abgelaufen ist. Dies gilt auch dann,
wenn der Originalpriparatehersteller sein Produkt der ersten Generation vom Markt zuriickzieht. Folglich muss der
Originalpriparatehersteller den betreffenden Markt unter Umstinden mit konkurrierenden Generikaherstellern
teilen.
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Question for written answer E-003946/13
to the Commission
Andreas Mélzer (NI)
(9 April 2013)

Subject: Evergreening of medicinal product patents

Patents allow the large pharmaceuticals companies to enjoy exclusive sales rights for medicinal products for 20 years.
After this period, other companies can produce generic forms of the preparations at a fraction of the original price.
Critics accuse the pharmaceuticals companies of withdrawing products before the patent runs out only to relaunch
them on the market in a slightly altered form but at the same high price — a process known as ‘evergreening’. By
2015, patents with an annual value of USD 150 billion worldwide are set to run out.

This is why in India, for example, new medicinal products are only protected if it is established that they offer
‘increased therapeutic effectiveness’. At the beginning of April 2013, the Novartis pharmaceutical group lost the
patent case for its cancer drug Glivec in the Indian Supreme Court.

Is the Commission aware of the problem of ‘evergreening’ in relation to medicinal products and how is this dealt with
at EU level?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(3 June 2013)

Incremental research is important as it can lead to significant improvements of existing products. Result of such
research can be protected by patents provided the normal patentability requirements of novelty, inventive step, and
industrial applicability are met.

Yet the launch of a second generation product can indeed be a scenario in which an originator company might want
to make use of instruments that delay the market entry of generic products corresponding to the first generation
product. Patent strategies such as ‘evergreening’ were examined by the Commission in its competition sector inquiry
into the pharmaceutical sector. Depending on the individual circumstances of each case certain practices in this
context may fall within the scope of competition law. The Commission is following up its sector inquiry and carefully
ensuring compliance with competition law.

Moreover, the regulatory framework for medicinal products within the European Union, namely
Directive 2001/83/EC and Regulation (EC) No 726/2004, is designed in a way that makes ‘evergreening’ strategies
less attractive. Under normal circumstances, a switch to follow-up inventions or second generation products will not
prevent generic companies from entering the market with generic copies of the first generation product, once the
regulatory data protection period for that product has expired. This is even the case, where the originator company
will withdraw its first generation product from the market. Consequently, the originator company may have to share
the particular market with generic competitors.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-003947/13
alla Commissione
Salvatore Iacolino (PPE), Raffaele Baldassarre (PPE), Barbara Matera (PPE) e Sergio Paolo Francesco Silvestris
(PPE)
(9 aprile 2013)

Oggetto: Caso Ilva di Taranto

11 16 luglio 2012 la magistratura di Taranto ha ordinato il sequestro dello stabilimento siderurgico Ilva di Taranto
perché le sue emissioni tossiche avrebbero causato seri danni ambientali. Lo Stato italiano con la legge n. 231 del
24 dicembre 2012 ha autorizzato la ripresa dell’attivita produttiva dello stabilimento dichiarandolo sito di interesse
nazionale, obbligando pero la societa ad ottemperare alle prescrizioni previste dalla nuova autorizzazione integrata
ambientale (AIA). L'llva, secondo '’Agenzia Regionale Protezione Ambiente, non starebbe rispettando le prescrizioni
dellAIA continuando di fatto ad inquinare e le manifestazioni dei cittadini di Taranto dei giorni scorsi
confermerebbero tale circostanza.

Nell'ipotesi inauspicabile di una chiusura o della necessita di riconvertire il sito industriale e preso atto che lo
stabilimento Ilva di Taranto ¢ il pit grande stabilimento siderurgico europeo, sarebbe secondo la Commissione

possibile:

1.  la riallocazione delle somme non spese previste dai fondi Fesr e FSE destinati alla Regione Puglia al fine di
promuovere un piano di riconversione industriale della societa nonché un reinserimento occupazionale dei
lavoratori;

2. Taccesso ad un cofinanziamento da parte della BEI ed eventualmente con quali modalita;

3. il ricorso al Fondo europeo di adeguamento alla globalizzazione per un sostegno allimpiego ed alla
riqualificazione dei lavoratori;

4. la previsione di innovativi percorsi produttivi compatibili con il rispetto della salute dei cittadini e dell'assetto
del territorio?

Risposta di Liszl6 Andor a nome della Commissione
(12 giugno 2013)

Gli strumenti finanziari FESR (') non investono in imprese in difficolta (). Tuttavia, il programma per la Puglia
cofinanziato dal FESR prevede la dotazione di 260 milioni di euro per «progetti integrati per la rigenerazione urbana e
rurale».

L'FSE () puo intervenire per sostenere il reimpiego e la riqualificazione di lavoratori in mobilita in seguito alla
possibile chiusura o riconversione di impianti. Gli interventi possono essere effettuati su iniziativa dell'autorita di
gestione del PO FSE (*) in Puglia, in conformita con il contenuto del programma e con le risorse disponibili.

La BEI ¢ pronta a prendere in considerazione il sostegno finanziario (°) per lo sviluppo sociale, ambientale ed
economico e per la rigenerazione dell'area, congiuntamente con l'intervento dei Fondi strutturali, malgrado le ben
note complessita connesse all'impianto siderurgico ILVA di Taranto.

Nel contesto dell’attuale regolamento FEG sono ammissibili solo i licenziamenti provocati dalla globalizzazione del
commercio; sembra che nella fattispecie la globalizzazione non sia la causa dei licenziamenti. Se tuttavia
licenziamenti si verificano allILVA e se Iltalia pud stabilire un collegamento tra di essi e la globalizzazione del
commercio (%), ITtalia pud decidere di applicare il sostegno del FEG (’), in modo tale che i lavoratori licenziati possano
essere assistiti nel trovare nuovi posti di lavoro quanto prima possibile.

() Fondo europeo di sviluppo regionale.

() Nel senso degli orientamenti comunitari sugli aiuti di Stato per il salvataggio e la ristrutturazione delle imprese in difficolta a decorrere dal
10 ottobre 2004 (articolo 45 del regolamento (CE) n. 1828/2006).

()  Fondo sociale europeo.

()  Programma operativo regionale del Fondo sociale europeo.

() Come per tutti gli altri progetti l'accesso al cofinanziamento BEI ¢ possibile a condizione che il progetto sia non solo finanziariamente sostenibile,
ma che esso sia inoltre conforme a severi requisiti di carattere economico, tecnico, ambientale e sociale.

()  Ad esempio, derivante da una rapida perdita della quota di mercato UE o dall'aumento delle importazioni originarie dei paesi terzi o dalla
delocalizzazione verso paesi al di fuori dell'UE.

()  Fondo europeo di adeguamento alla globalizzazione.
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Per il periodo 2014-2020 la Commissione ha proposto di introdurre un criterio di crisi come uno dei criteri di
ammissibilita al potenziale sostegno FEG. 1l sostegno del Parlamento sara essenziale nel processo legislativo al fine di
garantire I'adozione finale di questo elemento.

La Commissione appoggia la creazione di percorsi innovativi di produzione nellUE con varie iniziative e
strumenti (%).

() http://ec.europa.eufenterprise/policies/innovation/support/index_en.htm
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Question for written answer E-003947/13
to the Commission
Salvatore Iacolino (PPE), Raffaele Baldassarre (PPE), Barbara Matera (PPE) and Sergio Paolo Francesco
Silvestris (PPE)
(9 April 2013)

Subject: The case of the ILVA steelworks in Taranto

On 16 July 2012, the judiciary in Taranto ordered the seizure of the ILVA steelworks in Taranto on the grounds that
its toxic emissions had caused serious environmental damage. By Law No 231 of 24 December 2012, the Italian State
authorised resumption of production at the plant, declaring it to be a site of national interest, though compelling the
company to comply with the requirements of the new integrated environmental authorisation (IEA). According to
Italy’s Regional Environmental Protection Agency, ILVA is failing to meet the IEA requirements, and is thus
continuing to pollute, as protests by the citizens of Taranto in recent days would seem to confirm.

In the undesirable event of closure or of the need to convert the industrial site, and given that the ILVA works in
Taranto is the largest steel plant in Europe, does the Commission believe it would be possible:

1. toreallocate unspent ERDF and ESF funds earmarked for the Puglia Region in order to promote a plan for the
industrial redevelopment of the company as well as for the re-employment of workers;

2. toaccess EIB co-financing and if so how;
3. touse the European Globalisation Adjustment Fund to provide employment support and worker retraining;

4. to provide innovative production paths compatible with respect for citizens’ health and spatial planning?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(12 June 2013)

ERDF (') financial instruments shall not invest in firms in difficulty (). However, the programme for Puglia co-
financed by the ERDF provides for an allocation of EUR 260 million for ‘integrated projects for urban and rural
regeneration’.

The ESF (°) could intervene to support the re-employment and requalification of workers in mobility following the
possible closure or the reconversion of the plant. The interventions can take place under the initiative of the
Management Authority of the ESF OP (*) in Puglia, in accordance with the content of the programme and with the
available resources.

EIB is ready to consider financial support () for the social, environmental and economic development, and
regeneration of the area, jointly with the Structural Funds intervention, notwithstanding the well-known complexities
related to the ILVA steelwork plant in Taranto.

Under the current EGF Regulation only redundancies caused by trade related globalisation are eligible and it would
seem here that globalisation is not the cause of the redundancies. However, if redundancies occur in ILVA, and if Italy
can establish a link between these redundancies and trade-related globalisation (°), Italy may decide to apply for
support from the EGF (), so that the redundant workers can be helped to find new jobs as quickly as possible.

() European Regional Development Fund.

()  within the meaning of the Community Guidelines on state aid for rescuing and restructuring firms in difficulty as of 10 October 2004 (Article 45
of (EC) Regulation 1828/2006).

()  European Social Fund.

()  European Social Fund Regional Operational Programme.

() As for any other project access to EIB co-financing would be conditional upon the project not only to be financially viable, but also to comply
with strict economic, technical, environmental, and social standards.

()  eg.resulting from a rapid loss of EU market share, or from rising imports originating in non-EU countries, or by delocalisation to countries
outside the EU.

()  European Globalisation Adjustment Fund.
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For the period of 2014-2020, the Commission has proposed to introduce a crisis criterion as one of the criteria for
potential EGF support. Parliament’s support will be critical in the legislative process to ensure the final adoption of
this element.

The Commission supports the creation of innovative production paths in the EU with various initiatives and
instruments (%).

() http://ec.europa.eufenterprise/policies/innovation/support/index_en.htm
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris P-003948/13
adresatd Consiliului
Monica Luisa Macovei (PPE)
(9 aprilie 2013)

Subiect: Scandalul financiar Offshore Leaks

In aprilie 2013, in urma a catorva ani de investigatii efectuate de Consortiul International al Jurnalistilor de
Investigatie, impreund cu 36 de ziare internationale, scandalul financiar Offshore Leaks a divulgat detalii privind 130
000 de conturi offshore. De asemenea, organizatia Tax Justice Network a estimat cd intre 16 si 25 de trilioane EUR se
afld ascunse in conturi offshore. In ultimele decenii, paradisurile fiscale s-au inmultit rapid si au provocat perturbari
grave pe pietele financiare internationale, inclusiv la nivel european, asa cum s-a dovedit recent in cazul economiei
Ciprului. Evaziunea fiscald si evitarea plitii impozitelor afecteazd interesele financiare ale Uniunii. Statele membre
impreund cu Comisia sunt responsabile de propria lor protectie, in conformitate cu dispozitiile Tratatului privind
functionarea Uniunii Europene.

In urma scandalului financiar Offshore Leaks, ce masuri concrete intentioneazd si pund in aplicare Consiliul pentru a
proteja interesele financiare ale Uniunii §i pentru a elimina posibilitatea deturnarii fluxurilor financiare de la circuitele
financiare normale? Vi rog s precizati termenul preconizat pentru punerea in aplicare a acestor masuri.

Réaspuns
(1 iulie 2013)

Combaterea fraudei constituie o prioritate principald pentru Consiliu. In cadrul reuniunii sale din 22 mai 2013,
Consiliul European a subliniat importanta combaterii evaziunii fiscale si a fraudei fiscale si a lansat un apel in vederea
realizdrii de progrese rapide cu privire la 0 gami de mdsuri menite s abordeze acest aspect.

Consiliul European a reamintit de asemenea concluziile Consiliului din 14 mai 2013, care sprijind eforturile
suplimentare la nivel national, al UE, al G8, al G20, al OCDE si la nivel global in ceea ce priveste schimbul automat de
informatii si imbunatatirea punerii in aplicare si a asigurdrii respectdrii standardelor in materie de informatii privind
beneficiarul real care sunt pertinente pentru scopuri fiscale.

Consiliul a subliniat de asemenea instrumentul-pilot de schimb multilateral cu privire la care anumite state membre
desfdsoard activitdti. Instrumentul este menit sd asigure transparenta prin schimbul automat de informatii intre
administratii, cu scopul de a contribui la un nou standard global.

Noi progrese in acest domeniu au fost inlesnite prin adoptarea, de citre Consiliul din 14 mai, a unui mandat de
negociere cu Elvetia, Liechtenstein, Monaco, Andorra si San Marino, in scopul extinderii schimbului de informatii la
aceste tari terte in domeniul impozitarii veniturilor din economii.

Aceastd noud evolutie ar trebui s permitd Directivei privind impozitarea veniturilor din economii, in forma sa
revizuitd care ar acoperi lacune importante din forma existentd, sd fie adoptatd curdnd, astfel cum a solicitat
Consiliul European.
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Question for written answer P-003948/13
to the Council
Monica Luisa Macovei (PPE)
(9 April 2013)

Subject: Offshore leaks financial scandal

In April 2013, the offshore leaks financial scandal disclosed the details of 130 000 offshore accounts, following years
of investigations carried out by the International Consortium of Investigative Journalists, together with 36
international newspapers. Moreover, the Tax Justice Network estimated that between EUR 16 and 25 trillion is
hidden in offshore accounts. Over recent decades, tax havens have mushroomed in quantity and have led to major
disruptions in international financial markets, including at EU level, as recently demonstrated with the Cyprus
economy. Tax evasion and avoidance are affecting the financial interests of the Union. Member States, together with
the Commission, are responsible for their own protection as enshrined in the Treaty on the Functioning of the
European Union.

In the wake of the offshore leaks financial scandal, what concrete measures does the Council intend to enforce in
order to protect the Union’s financial interests and eliminate the possibilities of diverting financial flows from the
normal financial circuits? Please provide an expected timeframe for the enforcement of these measures.

Reply
(1 July 2013)

Fighting against fraud is a key priority for the Council. At its meeting on 22 May 2013, the European Council
underlined the importance of fighting tax evasion and fraud, and called for rapid progress to be made on a range of
measures to tackle this issue.

The European Council also recalled the conclusions of the Council of 14 May 2013 supporting further efforts at
national, EU, G8, G20, OECD and global level on automatic exchange of information and on improving the
implementation and enforcement of standards of beneficial ownership information that is relevant for tax purposes.

The Council also highlighted the pilot multilateral exchange facility on which some Member States are working. The
facility is designed to ensure transparency through the automatic exchange of information between administrations,
with the aim of contributing to a new global standard.

Further progress in this area has been made possible through the adoption, by the Council on 14 May, of a mandate
for negotiations with Switzerland, Liechtenstein, Monaco, Andorra and San Marino with a view to extending
exchange of information to those third Countries in the area of savings interest taxation.

This new development should allow the revised Savings Directive, which would close important loopholes in the
existing Savings Directive, to be adopted soon, as requested by the European Council.
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Fragor for skriftligt besvarande E-003949/13
till kommissionen
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(9 april 2013)

Angdende: Varfor anses rattsligt skydd av kretsmonster i halvledarprodukter vara en immateriell rttighet?

I sitt svar pd den skriftliga fragan E-001176/2013 (') besvarar kommissionen inte den stillda frdgan. Kommissionen
hanvisar till skal 13 i direktiv 2004/48/EG, men ger ingen forklaring till varfor det réttsliga skyddet av kretsmonster i
halvledarprodukter bor anses vara en immateriell rittighet. Ridets direktiv 87/54/EEG (°) ger inte heller ndgon
forklaring pé detta.

Kan kommissionen ange vilka sirskilda kriterier den anvinde for att inkludera rittsligt skydd av kretsmonster i
halvledarprodukter p4 listan i uttalande 2005/95/EG (’)?

Fragor for skriftligt besvarande E-003950/13
till kommissionen
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(9 april 2013)

Angdende: Anledningen till att bruksmodeller betraktas som immateriella réttigheter pd EU-nivd nir de inte finns pa
nationell niva i samtliga medlemsstater

I sitt svar pa skriftlig friga E-001409/2013 (*) uppger kommissionen att bruksmodeller betraktas som immateriella
rittigheter i medlemsstaterna och dirfor har tagits upp pa den icke-uttémmande forteckningen i kommissionens
uttalande 2005/295/EG om tolkningen av artikel 2 i direktiv 2004/48/EG. Bruksmodellskydd ar dock inte faststallt i
lagstiftningen i samtliga medlemsstater och kan dirfor rimligen inte betraktas som immateriella rittigheter i dessa
medlemsstater.

Kan kommissionen ingdende forklara sitt beslut att faststdlla bruksmodeller som en immateriell réttighet pd EU-niva?

Fragor for skriftligt besvarande E-004009/13
till kommissionen
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(10 april 2013)

Angdende: Bruksmodeller betraktas som immateriella rittigheter pd EU-niva

[ sitt svar pd skriftlig friga E-001653/2013 uppger kommissionen foljande: "Forteckningen tar [...] dven upp andra
rattigheter som i vissa medlemsstater betraktas som immateriella rattigheter och som i sidana fall kan omfattas av
direktivet.” (kommissionens uttalande 2005/295/EG)

Kan kommissionen uppge exakt vilka rittigheter pa den specifika forteckningen som hor till denna kategori?

http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-/[EP|[TEXT+WQ+E-2013-001176+0+DOC+XML+V0//SV
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:31987L00 54:SV:HTML
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/sv/0j/2005/1_094/1_09420050413sv00370037.pdf

‘) http:/[www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-/[EP|[TEXT+WQ+E-2013-001409+0+DOC+XML+VO0//SV



C20E[96

Amtsblatt der Europiischen Union

23.1.2014

Fragor for skriftligt besvarande E-004188/13
till kommissionen
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(12 april 2013)

Angdende: Vixtforadlarrittigheter och immateriella réttigheter

[ sitt svar pa skriftlig friga E-001610/2013 (°) skriver kommissionen att forteckningen 6ver immateriella réttigheter,
som omfattas av artikel 2 i direktiv 2004/48/EG, har baserats pd de harmoniserade immateriella rattigheterna i
gemenskapens regelverk. [ forordningen om gemenskapens vixtforadlarratt star det uttryckligen att en definition av
en vixtsort for att sdkerstilla att ordningen fungerar tillfredsstillande inte r "avsedd att éndra definitioner som redan
kan ha faststillts inom omradet f6r immateriellt rittsskydd” (°). Detta antyder att lagstiftaren inte ansdg att
vixtforadlarrittigheter betraktades som immateriella réttigheter nir forordningen om gemenskapens vaxtfradlarratt
utarbetades.

Kan kommissionen forklara vilka specifika omstindigheter som ledde till dessa skillnader vid tolkningen av
gemenskapens vaxtforadlarratt?

Samlat svar fran Michel Barnier pd kommissionens vignar
(7 juni 2013)

S& som kommissionen angett i sitt svar pd E-000953/13 innehéller kommissionens uttalande 2005/295/EG (') om
direktiv 20044 8/EG () (direktivet) en forteckning over harmoniserade immateriella rittigheter enligt gemenskapens
regelverk och/eller rittigheter som betraktas som immateriella rittigheter i vissa medlemsstater och som dérfér kan
omfattas av direktivet.

Bruksmodeller finns med i forteckningen, eftersom sddana skyddas som immateriella rdttigheter i flera
medlemsstater. Eftersom bruksmodeller inte skyddas av EU-lagstiftning omfattas de dock endast av direktivet i den
madn som de skyddas av den berdrda medlemsstatens nationella lagstiftning.

Andra exempel ror geografiska angivelser och firmanamn, som betraktas som immateriella rittigheter i vissa
medlemsstater och dirfér kan omfattas av direktivet i dessa medlemsstater.

Vixtforadlarrittigheter finns ocksd med i forteckningen. I artikel 1 i forordning 2100/1994 (%), som inrittar ett
gemenskapssystem for immaterialrittsligt skydd for nya vixtsorter, anges tydligt att dessa ar en industriell dganderitt
i gemenskapen. Vixtforadlarrittigheter som skyddas av nationella system omfattas ocksa av direktivet.

Det rittsliga skyddet av kretsmonster i halvledarprodukter finns ocksd med i forteckningen eftersom dess syfte
innebir att det ingdr i begreppet immateriella rittigheter (*°). Det betraktas ocksd som en immateriell réttighet i flera
medlemsstater, och kretsmonster registreras ibland av de organ som ansvarar fér immateriella rittigheter (*').

Vaxtforadlarrittigheter togs dven med i férordning 1383/2003. Kretsmonster i halvledarprodukter anses ocksd som
immateriella rattigheter enligt den foreslagna forordningen om tullens kontroll av att immateriella rittigheter
efterlevs (*?) som for ndrvarande héller pd att antas av EU.

http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-/[EP|[TEXT+WQ+E-2013-001610+0+DOC+XML+V0//SV

http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:31994R2100:SV:HTML

() Uttalande frin kommissionen om artikel 2 i Europaparlamentets och rddets direktiv 2004/48/EG om sikerstillande av skyddet for immateriella
rittigheter (EUT L 94, 13.4.2005, 5. 37).
Direktiv 2004/48/EG om sikerstillande av skyddet for immateriella rittigheter (EUT L 157, 30.4.2004, s. 45-86).
Artikel 1 i radets férordning (EG) nr 2100/94 av den 27 juli 1994 om gemenskapens véxtforddlarritt (EGT L 227, 1.9.1994, 5. 1).

) Ensamritter som ges fér upphovsmannens egen intellektuella insats om produkten inte ér allmint forekommande inom halvledarindustrin. Se
artikel 2 i rddets direktiv 87/54/EEG av den 16 december 1986 om rittsligt skydd for kretsmonster i halvledarprodukter (EGT L 24, 27.1.1987,
s. 36).

(") Set.ex. artikel L622-1 i Frankrikes lag om immateriella rittigheter. Se dven lag 3/11/1988 om skydd av halvledare i Spanien och lag 10/1/1990 i

Belgien.
(")  KOM(2011)285 slutlig.

(S
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Question for written answer E-003949/13
to the Commission
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(9 April 2013)

Subject: Why is the legal protection of topographies of semiconductor products an IP right?

In its reply to Written Question E-001176/2013 ('), the Commission does not answer the specific question raised. It
recalls Recital 13 of Directive 2004/48/EC, but it does not provide an explanation as to why the legal protection of
topographies of semiconductor products should be considered an intellectual property (IP) right. Council
Directive 87/54/EEC (*) provides no further clues.

Could the Commission please indicate the specific criteria it used in including the legal protection of topographies of
semiconductor products on its list in statement 2005/95/EC (*)?

Question for written answer E-003950/13
to the Commission
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(9 April 2013)

Subject: Why are utility models an IP right at EU level if they do not exist at national level in all Member States?

In its reply to Written Question E-001409/2013 (*), the Commission states that utility models are considered
intellectual property (IP) rights in Member States and are therefore included on the non-exhaustive list provided by
the Commission in statement 2005/295/EC on the interpretation of Article 2 of Directive 2004/48/EC. However,
utility model rights are not defined in the legislation of all Member States and, therefore, cannot reasonably be
considered IP rights in these Member States.

Could the Commission explain in detail its decision to define utility models as an IP right at EU level?

Question for written answer E-004009/13
to the Commission
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(10 April 2013)

Subject: Utility models considered as intellectual property rights at the European level

In its reply to Written Question E-001653/2013, the Commission writes that ‘rights which are considered to be
intellectual property rights in certain Member States, and which can therefore in this case be covered by the directive,
were included in the list [provided in Statement 2005/295/EC]".

Could the Commission specify exactly which rights in the specified list fall into this category?

http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-/[EP[[TEXT+WQ+E-2013-001176+0+DOC+XML+V0//EN&language=EN.
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:31987L00 54:EN:HTML.
http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/site/en/0j/2005/1_094/]_09420050413en00370037.pdf

‘) http:/[www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-/[EP|[TEXT+WQ+E-2013-001409+0+DOC+XML+VO0/[EN&language=EN.

|
|
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Question for written answer E-004188/13
to the Commission
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(12 April 2013)

Subject: Plant variety rights and intellectual property rights

In its reply to Written Question E-001610/2013 (), the Commission writes that it has based its list of intellectual
property rights, covered by Article 2 of Directive 2004/48/EC, on the harmonised intellectual property rights
contained in the acquis communautaire. However, in the regulation on Community Plant Variety Rights, it is specifically
stated that ‘[the] definition [of a plant variety, in order to ensure the proper functioning of the system] is not intended
to alter definitions which may have been established in the field of intellectual property rights’ (°). This insinuates that
when the regulation on Community Plant Variety Rights was written, plant variety rights were not considered
intellectual property rights by the legislator.

Could the Commission explain what specific circumstances led to this variation in its interpretation of the regulation
on Community Plant Variety Rights?

Joint answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(7 June 2013)

As indicated in its reply to E-000953/13, the Commission’s Statement 2005/295/EC () relating to
Directive 2004/48/EC (%) (the directive) draws a list of harmonised intellectual property rights (IPR) contained in the
acquis communautaire and/or rights which are considered to be IPR in certain Member States and which can therefore
be covered by the directive.

Utility models are included in the list because they are protected as IPR in several Member States. However, since they
are not provided for by EC law, utility models are included in the scope of the directive only in so far are they are
protected by the national law of the Member State concerned.

The other examples relate to geographical indications and trade names, which are considered to be IPR in certain
Member States and can therefore be covered by the directive in these States.

Plant variety rights are also included in the list. Article 1 Regulation 2100/1994 (°) which creates a Community
regime for the intellectual protection of new plant varieties clearly indicates that they are a Community industrial
property right. In addition, plant variety rights protected by national systems are also included in the scope of the
directive.

The legal protection of topographies of semiconductor products is also included in the list because it results from its
purpose (*) that it falls within the notion of IPR. It is considered as an IPR in several Member States and topographies
are sometimes registered by agencies in charge of intellectual property (*').

Plant variety rights were already included in the regulation 1383/2003. Topographies of semiconductor products are
also considered as IPR for the purpose of the proposed regulation concerning customs enforcement of IPR (*?) which
is currently being adopted by the EU.

http://www.europarl.europa.eu|sides/getDoc.do?pubRef=-|[EP|[TEXT+WQ+E-2013-001610+0+DOC+XML+V0//EN&language=EN
http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:31994R2100:EN:HTML
Statement by the Commission concerning Article 2 of Directive 200448 EC of the European Parliament and of the Council on the enforcement
of intellectual property rights, O] L 94, 13.4.2005, p. 37.
Directive 2004/48/EC, on the enforcement of intellectual property rights OJ L 157, 30.4.2004, p. 45-86.
Article 1 of Council Regulation (EC) No 2100/94 of 27 July 1994 on Community plant variety rights, O] L 227 of 1.9.1994, p. 1.

) Conferring exclusive rights to the creator’s own intellectual effort if it is not commonplace in the industry — See Article 2 of Council
Directive 87/54/EEC of 16 December 1986 on the legal protection of topographies of semiconductor products, O L 24, 27.1.1987, p. 36.

(") See for example Article L 622-1 of the Intellectual property code of France. See also Law 3/11/1988 on the protection of semi-conductors in

Spain, or Law 10/1/1990 in Belgium.
() COM(2011)285 final.

(S
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Question for written answer E-003951/13
to the Commission
Fiona Hall (ALDE)
(9 April 2013)

Subject: Western Sahara and the EU-Morocco Free Trade Agreement

Negotiations between Morocco and the European Union on a Deep and Comprehensive Free Trade Agreement
(DCFTA) are due to begin in Rabat on 22 April 2013. Previous trade agreements between the EU and Morocco have,
controversially, been implemented without reference to the Saharawi people in the occupied zones of Western
Sahara, the territory that has been illegally annexed by Morocco since 1975.

If the occupied zones of Western Sahara are not explicitly excluded from the Agreement, the DCFTA risks impacting
negatively on the UN-sponsored peace process in Western Sahara. The agreement could allow Morocco to make
substantial economic gains from its occupation of Western Sahara, acting as a further disincentive to cooperate with
the UN decolonisation process.

31 Saharawi civil society organisations wrote to the Commissioner for Trade, Karel De Gucht, on 26 June 2012
urging that Western Sahara be clearly and explicitly excluded from all future trade deals between the EU and Morocco.
The letter stated that none of the signatory organisations (which represent the vast majority of Saharawi civil society
organisations in Western Sahara, along with the Saharawi refugee camps in Algeria) had ever been consulted on any
of the previous EU-Morocco trade agreements which were, nevertheless, implemented in Western Sahara.

The Polisario Front — the Saharawi people’s political representative at the UN peace negotiation table — has referred
EU-Morocco trade agreements covering fish and agricultural produce to the European Court of Justice.

1. Will the Commission explicitly exclude the territories of Western Sahara from the DCFTA?

2. If the Commission does not intend to exclude the territories of Western Sahara from the DCFTA, what will be
the strategy for ensuring that the Saharawi people are genuinely and transparently consulted on the Agreement?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(7 June 2013)

The future Deep and Comprehensive Free Trade Area (DCFTA) will be an integral part of the existing Euro-
Mediterranean Association Agreement between the EU and Morocco. The Association Agreement applies to the
territories of the EU and of Morocco.

When implementing international agreements, Morocco has to comply with international law. According to the
United Nations position on the subject, followed by the EU, Morocco is considered the de facto administering power
of the ‘non-self-governing territory’ of the Western Sahara. In that context, according to the legal adviser to the
Secretary-General of the United Nations (12 February 2002) and on the basis of international law, activities related to
natural resources undertaken by an administering power in a non-self-governing territory are not illegal so long as
they are not undertaken in disregard of the needs, interests and benefits of the people of that territory.

As is the case for all trade negotiations conducted by the EU, a Trade Sustainability Impact Assessment (TSIA) will be
conducted by an external consultant that the Commission has contracted. As part of the TSIA process, consultations
with the civil society will take place both in the EU and locally in Morocco, where civil society organisations,
including NGOs which are monitoring the situation in the Western Sahara, will have the possibility to express their
views and concerns.
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Question for written answer E-003952/13
to the Commission
Fiona Hall (ALDE)
(9 April 2013)

Subject: Auken report and property rights in Spain

Since the Auken report, which was adopted by an overwhelming majority of MEPs in 2009, what measures has the
Commission taken or proposed in order to address the issue of property rights in countries such as Spain?

Properties built in Murcia, Spain, by a company called ‘MASA’ were recently embargoed, leaving EU citizens who
have paid for these properties but not yet received their title deeds in very difficult circumstances. Will the
Commission consider any action to prevent such problems occurring for property buyers in the EU, in order to
strengthen consumer rights?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(6 June 2013)

The Commission is conscious of the difficulties faced by some European citizens as a result of the application of the
Spanish Coastal Law and has taken contact with the Spanish authorities in this regard.

Whilst the competences of the European Union regarding real estate property ownership are limited, EU consumers
are protected by Community law in situations where property developers engage in unfair practices by virtue of
Directive 2005/29/EC on unfair commercial practices (") and Directive 93/13/EEC on unfair terms in consumer
contracts (%).

Cross-border unfair practices fall under the competences of the EU-wide enforcement network established by the
regulation on Consumer Protection Cooperation (*), which empowers national enforcement authorities to detect,
investigate and stop such infringements. Any alleged breach of EU legislation should be brought to the attention of
national authorities and courts (*).

As regards the lack of issuance of title deeds, the Commission has recently sent a letter to the Spanish authorities
enquiring as to the actions engaged at national level to address the issue.

OJ L 149, 11.6.2005, p. 22.

OJL095,21.04.1993, p. 29.

OJ L 364, 9.12.2004, p. 1.

‘) Contact details can be found here: http://ec.europa.eu/consumers/empowerment/cons_networks_en.htm
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-003953/13
npog v Enrtpor)
Konstantinos Poupakis (PPE)
(9 Anpihiov 2013)

Oépa: Néeg onpavkés opoemifaplivoels yia t pikpr kat pecaia ioktnoia oty EAada

Yto mhaioo tev Tpoypappatey Anpoctovopuknc Euyiavong, ot 'ENAnveg moliteg éouv umooTel TeploTieg OIKOVOpIKEG
AnONELES, ONUAVTIKO HEPOG TwV Onolwv anoppéet kat and v entfolr MAToug véwv gOpev (Aecwv kat EpEswV), 1) éviaot
Kat 1) €KTaon TV omoiwy — Kkatd kowr) opoAoyia kat napadoyxn — éxouv eEavihroer ke QopodoTikr KavoTTA TGV
pecainy kat apnAev elsodnpatikev taEewv. YO v mieon ¢ uoTEpnong Twv dnpociwy e60dwy, 1) unepPopoldynon aut)
ouveyiCetar kar KAipakovetar oto medio g akivijg meptouosiag, kadag povo pgoa oto 2013 o1 EANMvec moMiteg
unoypeovvtat va katafdlouvv moAamhoue kat pe avadpopuki} woxU gopoug [@opog Akiving Ileplouoiag (PAI) yia 3 ém):
2011.12.13, 'Extakto Téhog HAextpodotoupevov Emgaveiov (yapdtot), Eviaiog ®opog Akwvitev (avuikatdotact Tou
TIpoTyoupEvou)] yla akivijTa mou Katexouv kat £xouv i1dn @opohoyndel yia Ty andxtnor| Toug, Ty Gpa TOU 1) ELTOPIKT] TOUG
Tipn-akio UToXWpEL.

Me Oedopévy ) peydhn mroon tou péoou mpaypatikou ewoodnpatog oty EMNada (pewwoeig pioddv-ouvtabewy,
avepyla kAm.) o étowa egEMEn avapévetar va odnyroel o peyan pepida tou eNvikoy mAnduopoy oe aduvapia
EKMATIPWOTIS TOV ENaxJOV QOPONOYIKGY TG UMOXPEOGEMY, KATAdKALOVTAG TV akOpn kat o Piai) eKmoinon g HKpric
akiviyTng mepovsiag mou dadéter. Te autrv v katebduvon, kat wg pélog g Tpokag, epwtdtar i Emtpon:

—  Tog anodéxetal autd To TAEYHA TV QOPONOYIKGOV HETPGY TOU 00NYOUV O TEpaItepw SUOPACTAYTEG POPONOYIKES
EMPapUVOELG, UTIOVOHEUOVTAG TV KOWVWOVIKT] CUVOXT] KL TTPOGTAGIN;

—  TIooo oupfar eivar pia tétota QOPONOYIKT] TOMTIKT HE TOUG KOWVGVIKOUG 6TOX0UG TG Ztpatnyikns «Eupann 2020y,
kadog kot pe T Vepehddn apyn yia v [pootasia g Ileptovsiag, Onwg autr) meptypagetal oto apdpo 1 tou lou
[poovetou [MpwtokoMou g EZAA;

Anavrion tou k. Rehn €€ ovopatog e Emtponiis
(7 Iouviou 2013)

Ta vy kar frvotpa dnpoota owovopkd anotelobv Tpoindveon yia Ty enotpogn TG peyeduvong kat g dnpoupyiag
Veoewv epyaociag otnv ENAGda. H peconpodeopn dnpoctovopkr otpatywkr yi to 2013-2016, n onoia eykpidnke tov
Nogufpio tou 2012, mepthapfaver avénoeis twv @opwv kar petappudpioels 000V agopd v Gpeot) gopoloyia kat Tn
gopoloyikn diotknon, oA\ Ta ev Aoyw pétpa avmpooenelouy povo to Y, mepinou g ouvolikig déopng pétpwv. Ot
TPEYOUOEG EKTEVELG PETAPPUINIOEIS TG ApEOTC POPOAOYIG Kal TG QOPONOYIKNG Sioiknong anoTeNoLy TOAU onpavTikd
dapdpwtikd pétpa ta omoia, otav epappootolv mnpws, Ja cupPalouv ot Peltivon g elonpang Twv POpwY, GTOV Mo
dikaro empepiopd e gopoloyikrg emPapuvong kadeg kat oV katanolépnon g popodiaguyng kat g dagdopdc.

Te KGUE TEPIMTLOTN), OTOXOG TOU MPOYPARHATOS eV Eval ] UTOVOREUOT] THG KOVGVIKTG GUVOXIG Kal TPOOdOU &v Oyer g
emitevEng TeV KOWeVIKGV oToxev ¢ otpatnyikrs Eupdmn 2020. Avuétwg, n Emtpomn €xer pepiviioel oote To
npoypappia va mepihapfaver suvaer pétpa yia T otipln Ty avépyov kat T fEATOoT TwY eVEpy®V MONITIKGV OTOV TOpEN
™G ayopas epyaotag, kadas kat tpatofouliav yia T fektioon tou diktbou kowwvikng Tpootaciac. Ot TpoavaepOpeves
gopoloyikeg avénoelg, petaf aNov oty akivijn mepouaia, dev kpivoviar acupfates pe g ouvageic Siataeg mou
agopouv To dikaiwpa oty akivio meplovaia (apdpo 17 tou Xapt Oepehwdov Aikawpatev e EE ko apdpo 1 tou
TIPWTOU TPOGVETOU TIPWTOKOANOU T ESAA).
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Question for written answer E-003953/13
to the Commission
Konstantinos Poupakis (PPE)

(9 April 2013)

Subject: Important new tax charges on small and medium-sized properties in Greece

Greek citizens have suffered massive financial losses under the fiscal consolidation programmes, most of which have
been caused by a raft of new direct and indirect taxes of such level and scope that, by common admission, average-
and low-income families simply cannot afford to pay any more taxes. With government revenues lagging behind, this
over-taxation is being pursued and is escalating in the property sector. In 2013 alone, Greek citizens will have to pay
numerous retroactive taxes on properties which they own (3 years’ property tax for 2011, 2012 and 2013, power
supply tax, single property tax to replace the previous tax), at a time when the market value of their properties is
falling and despite the fact that tax was paid on them when they were acquired.

In light of the massive drop in average real incomes in Greece (due to cuts to wages and pensions,
unemployment etc.), any such development is expected to put a large proportion of the Greek population in a
position whereby they are unable to pay such heavy taxes and are at risk of sudden eviction from the small properties
which they own. In view of this, as a member of the Troika, will the Commission say:

—  Why has it accepted this bundle of tax measures resulting in more unbearable taxes which are undermining
social cohesion and protection?

—  How compatible is this sort of tax policy with the social objectives of the Europe 2020 strategy and with the
fundamental principle of protection of property, as described in Article 1 of the First Additional Protocol to the
ECHR?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(7 June 2013)

Sound and sustainable public finances are a precondition for the return of growth and job creation to Greece. The
Medium Term Fiscal Strategy 2013-2016 adopted in November 2012 includes increases in taxes and reforms of
direct taxation and the tax administration, but these measures represent only about % of the overall package. The
ongoing comprehensive reforms of direct taxation and the tax administration are very important structural measures
which, when fully implemented, will help improve tax collection, share more equally the tax burden and fight tax
evasion and corruption.

In any case, the aim of the programme is not to undermine social cohesion and progress towards Europe2020 social
objectives. On the contrary, the Commission has ensured that the programme includes relevant measures to support
the unemployed and improve active labour market policies, as well as initiatives to improve the social safety net. It
does not appear that the above tax increases, including on property, are inconsistent with relevant provisions
concerning the right to property (Article 17 of the Charter of Fundamental Rights of the EU and Article 1 of the First
Additional Protocol to the ECHR).
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-003954/13
aan de Commissie
Ivo Belet (PPE)
(9 april 2013)

Betreft: Toegankelijkheid treinen voor rolstoelgebruikers

De integratie van personen met een handicap en het bevorderen van hun deelname aan het gemeenschapsleven is
vastgelegd in artikel 26 van het Handvest van de Grondrechten van de Europese Unie.

De Europese Unie heeft hieromtrent al verschillende maatregelen genomen.

Zo is in Verordening (EG) nr. 1371/2007 over de rechten en verplichtingen van reizigers in het treinverkeer een
hoofdstuk opgenomen over personen met een beperkte mobiliteit. Toch ondervinden veel rolstoelgebruikers nog veel
problemen wanneer zij gebruik willen maken van de trein.

Vooral gebruikers van een rolstoel van het scootmobieltype — waarvan het aantal jaar na jaar stijgt — stuiten door de
omvang van hun ,voertuig” op allerlei moeilijkheden wat betreft toegang tot treinen.

Kan de Commissie meedelen wat de minimumafmetingen van rolstoelen zijn waarvoor de spoorwegondernemingen
en stationsondernemers voorzieningen moeten treffen wat de toegankelijkheid betreft van stations, perrons en het
rollend materieel?

Welke maatregelen zal de Commissie nemen om ook gebruikers van scootmobiels de mogelijkheid te geven zich via
het openbaar vervoer te verplaatsen?

Antwoord van de heer Kallas namens de Commissie
(21 mei 2013)

Als partij bij het Verdrag inzake de rechten van personen met een handicap van de Verenigde Naties, neemt de EU
haar verplichtingen uit hoofde van het Verdrag ernstig, met inbegrip van het nemen van passende maatregelen om
ervoor te zorgen dat personen met een handicap op voet van gelijkheid met anderen toegang hebben tot vervoer.

De EU-wetgeving inzake passagiersrechten legt voor alle vormen van vervoer specifieke verplichtingen op aan
vervoerders en infrastructuurbeheerders. Deze omvatten onder meer het verstrekken van informatie over
toegankelijkheid en gratis bijstand aan personen met een handicap en/of een beperkte mobiliteit zodat zij op gelijke
voet met andere passagiers kunnen reizen. Om deze bijstand ten volle te kunnen benutten en om ervoor te zorgen dat
dienstverleners zich kunnen voorbereiden, moeten passagiers hun behoefte aan bijstand van tevoren melden.

Wat de toegankelijkheid van treinen betreft, wil de Commissie het geachte Parlementslid wijzen op Beschikking
2008/164/EG van de Commissie (') (TSI personen met beperkte mobiliteit) die ten doel heeft de toegankelijkheid van
het vervoer per spoor te verbeteren. De vereisten van deze beschikking zijn onder meer van toepassing op het
ontwerp van voertuigen en in bijlage M bij deze beschikking zijn de fundamentele parameters van een ,vervoerbare
rolstoel” vastgesteld ().

Het Europees Spoorwegbureau legt momenteel de laatste hand aan een aanbeveling aan de Commissie voor een
herziene , TSI personen met beperkte mobiliteit” en zal, naar aanleiding van opmerkingen van gebruikers, aanbevelen
om het gewicht van een vervoerbare rolstoel te verhogen.

Ten slotte heeft de Commissie, via haar CIVITAS-initiatief voor een beter en duurzamer stadsverkeer, steden en
exploitanten van openbaar vervoer bijgestaan bij het testen van nieuwe maatregelen om openbaar vervoer voor alle
gebruikers efficiénter, aantrekkelijker en toegankelijker te maken. Relevante voorbeelden van beste praktijken worden
verzameld en uitgewisseld via het waarnemingscentrum stedelijke mobiliteit van de EU, de ELTIS-website (*).

()  Beschikking 2008/164/EG van de Commissie betreffende de technische specificatie inzake interoperabiliteit ,personen met beperkte mobiliteit”,
PB L 64 van 7.3.2008, die sinds 1 juli 2008 van toepassing is en die van toepassing is op nieuwe, vernieuwde en verbeterde infrastructuur en
nieuw, vernieuwd en verbeterd rollend materieel op het trans-Europese spoorwegnet.

Een breedte van 700 mm en een lengte van 1 200 mm en een maximum totaalgewicht van 200 kg (rolstoel en gebruiker).

() http:[/www.eltis.org/.
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Question for written answer E-003954/13
to the Commission
Ivo Belet (PPE)
(9 April 2013)

Subject: Accessibility of trains for wheelchair users

The integration of persons with disabilities and promotion of their participation in the life of the community are laid
down in Article 26 of the Charter of Fundamental Rights of the European Union.

The European Union has already taken several measures in this regard.

In particular, Regulation (EC) No 1371/2007 on rail passengers’ rights and obligations contains a chapter on persons
with reduced mobility. Yet many wheelchair users still encounter a lot of problems when they want to use the train.

Especially users of the scooter-type wheelchair — whose numbers are growing every year — face all kinds of
difficulties with regard to access to trains because of the size of their ‘vehicle'.

Can the Commission please indicate the minimum dimensions of wheelchairs which railway companies and station
operators must provide for to ensure the accessibility of stations, platforms and rolling stock?

What measures will the Commission take to also make it possible for the users of mobility scooters to travel by public
transport?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(21 May 2013)

As a Party to the United Nations Convention on the Rights of Persons with Disabilities, the EU takes seriously its
obligations under the Convention including undertaking appropriate measures to ensure access to transport on an
equal basis with others for persons with disabilities.

EU passenger rights legislation for all modes of transport puts specific obligations on carriers and infrastructure
managers. These include i. a. the provision of information on accessibility and free of charge assistance to persons
with disabilities and/or reduced mobility to enable them to travel under equal conditions with other passengers. In
order to fully benefit from such assistance and to allow service providers to prepare, passengers should notify their
needs in advance of travel.

As regards accessibility of trains, the Commission would draw the Honourable Member’s attention to Commission
Decision 2008/164/EC () (PRM TSI) which objective is to enhance the accessibility of rail transport. Its requirements
apply i.a. to vehicle design and in its Annex M the basic parameters of a ‘transportable wheelchair’ are set out (3.

The European Railway Agency is currently finalising a recommendation to the Commission for a revised PRM TSI
and, following concerns raised by users, will recommend that the maximum weight of a transportable wheelchair
should be increased.

Finally, through its CIVITAS Initiative for better and more sustainable urban mobility, the Commission has supported
cities and public transport operators to test new approaches to rendering public transport services more efficient,
more attractive, and more accessible for all users. Relevant best-practice examples are collected and shared via the EU
urban mobility observatory, the ELTIS website (*).

()  Commission Decision 2008/164/EC concerning technical specifications of interoperability for persons with reduced mobility, O] L 64, 7.3.2008,
which has been applicable from 1 July 2008 and applies to new, renewed and upgraded infrastructure and rolling stock on the trans-European rail
network.

A width of 700mm and a length of 1 200mm and a maximum fully laden weight of 200kg (wheelchair and occupant).

() http:[/www.eltis.org/.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-003955/13
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)
Willy Meyer (GUE/NGL)

(9 de abril de 2013)

Asunto: VP[HR — Expropiacion de tierras al pueblo Masai en Tanzania

A finales del pasado mes de marzo, el Gobierno de la Reptiblica Unida de Tanzania hizo publica su intencién de crear
una nueva zona de «conservacién» natural en la regién de Loliondo, en la zona norte del pais. La creacién de dicha
zona supone una serie de graves consecuencia para la poblacién de las tribus Masais que habitan en la region.

El proyecto del Gobierno de Tanzania sostiene que dicha reserva es necesaria para la composicion de un corredor
ecoldgico entre el Parque Nacional del Serengeti, en Tanzania, y el Parque Nacional Masai Mara, en Kenia. Sin
embargo, los terrenos que comprenderia dicho corredor para animales salvajes fueron arrendados a la empresa de
safaris Otterlo Business Corporation en 1992. De esta manera se emplea el pretexto de la conservacién y proteccion
de animales como via para justificar la expulsion de las comunidades de la tribu Masai.

Este grupo étnico es el tnico ejemplo de poblacion humana que ha sabido mantener un equilibrio sostenible con la
biodiversidad de la regi6n, encontrandose perfectamente capacitados para la conservacion de las especies que viven
en ella. Mantener el estilo de vida de este pueblo es una de las pocas garantias de que el ecosistema del Serengeti y el
Masai Mara puedan continuar existiendo. Con la introduccion de la «conservacion» gestionada por empresas de
safaris, solo se conseguird la expulsion de sus tierras de las tribus Masais, que no podrdn usar las praderas para el
alimento de su ganado, y llegardn turistas a emplear la region para su disfrute con la «caza mayor», actividad que el
Gobierno si permitird en la citada reserva.

¢Considera la Vicepresidenta/Alta Representante que debe promover la ratificaciéon de la convenciéon 169 de la
Organizacién Internacional del Trabajo en sus negociaciones de acuerdos entre UE-Africa? ;En qué forma la Unién
Europea promueve la defensa de los derechos de los pueblos indigenas y tribales en Africa? ;Y en el citado caso de las
comunidades Masai? ¢Estd siendo financiada la creacion de este drea de conservacion con los fondos de la
cooperacién regional reforzada para la gestién sostenible de la biodiversidad en la regién Este y Sur de Africa-Océano
Indico firmada el pasado 17 de enero? ¢Estd evaluando el impacto que este tipo de proyectos puede tener sobre
pueblos indigenas o tribales, como los Masai, que tradicionalmente han mantenido los ecosistemas y no estin
protegidos en paises que no han firmado el convenio 169? sConsidera «gestion sostenible de la biodiversidad» este
tipo de reservas para la caza mayor?

Respuesta de la Alta Representante y Vicepresidenta Ashton en nombre de la Comisién
(3 de junio de 2013)

La Delegacion de la UE y las misiones diplomaticas de los Estados miembros en Tanzania siguen de cerca el debate
sobre Loliondo a través, entre otras vias, de sus contactos con la comunidad masai, las autoridades gubernamentales y
las organizaciones de defensa de los derechos humanos. La UE alienta a todas las partes a encontrar una solucién
pacifica por medio de un auténtico proceso de consulta que respete el Estado de Derecho y los derechos humanos.

La UE apoya los derechos de los pueblos indigenas a través de medidas politicas, econdémicas y técnicas, con el
objetivo de que se lleve a la prictica la Declaracion de las Naciones Unidas sobre los derechos de los pueblos
indigenas. Por ejemplo, la UE es un socio fundamental del programa para promover el Convenio n° 169 de la
Organizacion Internacional del Trabajo (OIT) sobre pueblos indigenas y tribales (PRO 169) a través de los proyectos
financiados por el Instrumento Europeo para la Democracia y los Derechos Humanos (IEDDH).

Tanzania no ha ratificado el Convenio n° 169 de la OIT por considerar que toda su poblacién es indigena. A pesar de
ello, la UE confiere prioridad a los derechos humanos de los indigenas, entendiendo fundamentalmente por tales a los
pastores semi-némadas y los cazadores-recolectores, manteniendo debates periddicos con las autoridades tanzanas
sobre cuestiones relacionadas con las tierras en las que habitan esos pueblos. Varios proyectos de Estados miembros
en favor de los pastores masai abordan cuestiones fundiarias y la UE dedicé una campaiia de sensibilizacién a su causa
en 2012.
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El proyecto de la UE en la regién de Africa oriental y meridional y el océano Indico (ESA-IO) al que se hace referencia
en la pregunta de Su Sefiorfa promueve la gestion de la biodiversidad especifica de costas, océanos e islas. De acuerdo
con las politicas pertinentes de la UE, los derechos de los pueblos indigenas se abordan como un aspecto transversal
en todos los sectores y niveles de la cooperacion al desarrollo. El mantenimiento de la biodiversidad y la actividad
cinegética no son conceptos excluyentes si se abordan y gestionan desde la perspectiva de la sostenibilidad a largo
plazo de la biodiversidad.



23.1.2014 Amisblatt der Européischen Union C20E/107

(English version)

Question for written answer E-003955/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Willy Meyer (GUE/NGL)
(9 April 2013)

Subject: VP[HR — Expropriation of land from the Masai people in Tanzania

In late March, the Government of the United Republic of Tanzania announced its intention to create a new nature
‘conservation’ area in the Loliondo region, in the north of the country. The creation of this area entails a number of
serious consequences for the Masai tribes that live in the region.

According to the Tanzanian Government’s plan, this reserve is necessary in order to establish a green corridor
between the Serengeti National Park, in Tanzania, and the Masai Mara National Reserve, in Kenya. However, the land
that would be included in this wildlife corridor was leased to a safari company, the Otterlo Business Corporation, in
1992. Animal conservation and protection is thus being used as a pretext to justify the expulsion of Masai tribal
communities.

This ethnic group is the only example of a human population that has learned how to live in a sustainable equilibrium
with the biodiversity of the region. They are perfectly capable of conserving the species that live there. Preserving this
people’s way of life is one of the few ways of ensuring the continued existence of the ecosystem of the Serengeti and
the Masai Mara. Introducing ‘conservation’ managed by safari companies will result only in the expulsion of the Masai
tribes from their lands. The tribes will not be able to use the grasslands to feed their livestock, and tourists will come
to use the region for their own enjoyment with ‘big game hunting’, an activity that the government will allow on this
reserve.

Does the Vice-President/High Representative take the view that she should encourage the ratification of International
Labour Organisation Convention 169 when negotiating agreements between the EU and Africa? How does the
European Union promote the defence of the rights of indigenous and tribal peoples in Africa, and in this case, of the
Masai communities? Is the creation of this conservation area being financed with the funds for enhanced regional
cooperation for sustainable biodiversity management in the Eastern and Southern Africa/Indian Ocean region, which
were the subject of an agreement signed on 17 January 2013? Is the Vice-President/High Representative assessing the
impact that projects of this kind can have on indigenous or tribal peoples, like the Masai, who have traditionally
maintained the ecosystems and who are not protected in countries that have not signed Convention 169? Does she
take the view that ‘sustainable biodiversity management’ of reserves of this kind includes big game hunting?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(3 June 2013)

The EU Delegation and Member States missions in Tanzania monitor closely the Loliondo land debate also through
contacts with the Maasai community, government authorities and human rights organisations. The EU encourages all
parties to seek a peaceful solution through a proper consultation process with respect to the rule of law and human
rights.

The EU supports the rights of indigenous peoples through political, financial and technical measures, with the aim to
put the UN Declaration on the Rights of Indigenous Peoples into practice. For instance, the EU is a key partner in the
International Labour Organisation (ILO) programme on indigenous and tribal peoples (PRO 169) through European
Instrument for Democracy and Human Rights (EIDHR)-funded projects.

Tanzania has not ratified ILO Convention 169 as they consider the entire population indigenous. This
notwithstanding, the EU prioritizes the human rights of indigenous peoples, meaning mainly pastoralists and
hunters-gatherers, and has regularly engaged with Tanzanian authorities on related land matters. Several Member
State projects address land issues in support of the Maasai pastoralists, and an EU public advocacy campaign was
dedicated to their cause in 2012.

The Eastern and Southern Africa — Indian Ocean (ESA-IO) regional EU project that is referred to in the Honourable
Member’s question promotes coastal, marine and island specific biodiversity management. In accordance with
relevant EU policies, the rights of indigenous peoples are addressed as a cross-cutting aspect in all sectors and levels of
development cooperation. Biodiversity management and game hunting are not exclusive concepts if managed and
steered with regard to the long-term sustainability of biodiversity.
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Question for written answer E-003956/13
to the Commission
Julie Girling (ECR)
(9 April 2013)

Subject: Human rights abuses in Equatorial Guinea

According to Amnesty International, the justice system in Equatorial Guinea remains deeply flawed. Those who dare
to speak out against human rights abuses or criticise the government often face legal proceedings. Such was the case
in 2011 for six men who were arrested and imprisoned without warrant on alleged politically motivated charges.

At the time, there was no cooperation between the EU and Equatorial Guinea, due to the latter’s exit from the
Cotonou Agreement.

— Firstly, what is the current state of EU cooperation with Equatorial Guinea?

— Secondly, how is the EU using its influence in order to improve the justice system in Equatorial Guinea, including
the establishment of an independent judiciary?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(6 June 2013)

Equatorial Guinea did not ratify the Revised Cotonou Agreement and subsequently does not benefit from the
European Development Fund (EDF). The EU moreover, does not have a delegation in Malabo but covers the country
from Libreville, Gabon.

Cooperation programmes, targeting good governance and judicial police capacity building under the 9th EDF have
now come to an end. If the situation remains unchanged, Equatorial Guinea will not benefit from the 11th EDF. If it
does ratify the Revised Cotonou Agreement, the EU would consider whether an allocation under the 11th EDF would
be justified in the light of the country’s middle income status and the EU’s policy of differentiation.

The EU remains concerned about the overall situation of protection of human rights and fundamental values in
Equatorial Guinea. Much remains to be done with regard to the separation of powers. The EU will therefore monitor
the reforms introduced by the new Constitution very closely. The reforms, including the creation of an Ombudsman
position, are due to be introduced after the next legislative elections which are scheduled for 26 May 2013.

Equatorial Guinee is not part of the regional EPA negotiations since in 2008 it announced that it does not want to
negotiate again and that it should be treated as observer only.
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Question avec demande de réponse écrite E-003957/13
ala Commission
Dominique Vlasto (PPE)
(9 avril 2013)

Objet: Extension des noms de domaine sur I'internet et secteur viticole

Depuis 2012, les entreprises et organismes spécialisés peuvent demander a I'ICANN (Internet Corporation for
Assigned Names and Numbers) 'attribution d’'une nouvelle extension de nom de domaine sur l'internet (gTLD). Cette
innovation vise a améliorer la visibilité et l'identification d’'un produit, d’'un secteur ou d'une ville (exemple: «.auto»,
«hotel, «.paris», etc.).

Alors que la protection des indications géographiques du secteur viticole n’est pas prévue par les regles de 'ICANN et
qu'aucune des demandes d’attribution d’extension de nom de domaine «.wine» ou «.vin» ne s’y engage, les inquiétudes
des organisations professionnelles du secteur européen du vin sont réelles.

La société qui obtiendra la gestion du domaine générique de premier niveau «wine» ou «.vin» pourra ainsi vendre
l'utilisation, permettant a tout futur acquéreur de ces gTLD de les combiner & un nom de domaine de second niveau
pour créer une adresse web personnalisée comme «sancerre.vin» ou encore «champagne.wine».

Les vins d’origine bénéficient pourtant d’'une protection juridique en tant qu'indications géographiques, en particulier
dans le cadre de l'accord sur les aspects des droits de la propriété intellectuelle qui touchent au commerce (ADPIC) de
I'Organisation mondiale du commerce et au sein de I'Organisation internationale de la vigne et du vin (OIV).

L'utilisation des indications géographiques «sancerre» et «champagne», par exemple, en tant que noms de domaine de
second niveau exigerait donc de respecter strictement les droits de propriété intellectuelle afférents et devrait
bénéficier strictement au territoire et aux acteurs concernés.

Auregard de ces éléments et sachant que la 46° réunion de 'ICANN sest tenue a Pékin du 7 au 11 avril 2013:

Dans quelle mesure la Commission entend-elle faire respecter les droits de propriété intellectuelle relatifs aux
indications géographiques dans le cadre de l'attribution de nouvelles extensions de nom de domaine sur l'internet
(gTLD)?

Réponse donnée par M™ Kroes au nom de la Commission
(22 mai 2013)

La Commission européenne est déterminée a faire respecter le droit aussi bien en ligne qu'hors ligne, notamment par
le controle de I'application, sur I'internet, du corpus législatif de I'UE et des accords internationaux auxquels celle-ci est
partie en matiére de droits de propriété intellectuelle. Conscients de ce que lintroduction des deux nouveaux
domaines génériques de premier niveau (gTLD) «.vin» et «.wine» peut se traduire par de nouveaux défis concernant
l'application en ligne du cadre réglementaire de I'UE sur les indications géographiques pour les vins, les membres du
comité consultatif des gouvernements (GAC) de I'TCANN ont réussi a aborder la question lors de leur 46 ° réunion
a Pékin.

En conséquence, le GAC a fait savoir au comité directeur de 'ICANN qu'un examen plus approfondi des gTLD «.vin» et
«wine» peut se justifier, notamment lors de la prochaine réunion & Durban (mi-juillet 2013), et que le comité directeur
de 'ICANN devait s'en tenir pour l'instant a I'évaluation initiale de ces deux nouveaux gTLD. Le comité directeur de
I'ICANN ne devrait donc pas attribuer les deux nouveaux gTLD tant que le GAC n‘aura pas élaboré et adopté des
dispositions adéquates permettant de garantir le respect de la législation de I'UE sur les indications géographiques. En
vue de trouver une telle solution, la Commission européenne coopére étroitement avec les Etats membres de I'UE
producteurs de vin et d’autres membres du GAC.



C20E/110 Amisblatt der Européischen Union 23.1.2014

(English version)

Question for written answer E-003957/13
to the Commission
Dominique Vlasto (PPE)

(9 April 2013)

Subject: Internet domain name extensions and the wine industry

Since 2012, specialised companies and organisations have been able to ask the Internet Corporation for Assigned
Names and Numbers (ICANN) to assign them a new Internet domain name extension (generic top-level domain
(gTLD)). This innovation is aimed at improving the visibility and identification of a product, a sector or a town
(e.g. “auto’, “hotel’, “.paris’, etc.).

While geographical indications in the wine sector are not protected by ICANN rules and while none of the
applications for assigning the domain name extension ‘wine’ or ‘vin' makes commitments to protect them,
professional organisations in the European wine sector have very real concerns.

The company which will be allowed to manage the generic top-level domain ‘.wine’ or “.vin’ will therefore be able to
sell its use, enabling any future purchaser of these gTLDs to combine them with a second-level domain name in order
to create a personalised web address, such as ‘sancerre.vin’ or ‘champagne.wine’.

However, origin wines enjoy legal protection in the form of geographical indications, in particular in the context of
the World Trade Organisation’s Agreement on Trade-Related Aspects of Intellectual Property Rights (TRIPS) and
within the International Organisation of Vine and Wine (OIV).

The use of the geographical indications ‘sancerre’ and ‘champagne’, for example, as second-level domain names would
require strict respect for the related intellectual property rights and should strictly benefit the region and stakeholders
concerned.

In view of the above, and given that the 46th ICANN meeting was held in Beijing from 7 to 11 April 2013, to what
extent does the Commission intend to enforce the intellectual property rights relating to geographical indications in
the context of assignment of new Internet domain name extensions (gTLD)?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(22 May 2013)

The European Commission is committed to uphold rule of law on and off line. This includes the enforcement on the
Internet of the body of the EU legislation and international agreements to which the EU is a member in the area of
intellectual property rights. Mindful that the two new gTLDs .vin and .wine may imply new challenges to the online
application of EU’s regulatory framework on the Geographical Indications on wines, the issue was discussed and
successfully defended at the 46th ICANN’s Governmental Advisory Committee (GAC) in Beijing.

Consequently, the GAC advised the ICANN board that further considerations may be warranted on ‘.vin’ and ‘.wine’,
including at the next meeting in Durban (mid-July 2013) and that the ICANN board should not proceed beyond
initial evaluation of these two new gTLDs. It is therefore expected that the ICANN board will not delegate the two new
¢TLDs as long as suitable safeguards ensuring that the European legislation on geographical indications is uphold are
elaborated and agreed by GAC. In order to find such a solution, the European Commission is closely cooperating with
the wine producing EU member states and other members of the GAC.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-003958/13
npog v Enrtpor)
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(9 Anpihiov 2013)

Oépa: Evioxuon e ENMadag oote va kahdwer Tig {npiég amo Tig mupkayieg ota ddon g

H EX\ada mhrjrtetan ta tekevtaia 30 xpovia and tepaotieg nupkayiéc. I8ing and to 2007, ot mupkayieg £Xouv kataoTpeyet
OIKOAOYIKA KOt OLKOVOLIKA ONOKAIPEG TEPLOXES, OTwG Eyve m.Y. oty [Tehomdwvco to 2007, oty Bopetavatohikr) Attikr|
10 2009 (pe v kataotpor| Tou peyalutepou pEpous tou Edvikol Apupot g Iapvidag), oty Xio to 2012 kok.

Epotaron 1) Emrtpor):

1. Tow eivar ta mood mou €hafe anod to 2007 w¢ tdpa 1 EAMada and dleg T kowotikés mpwtofoulies yia v
AMOKATAOTACT] TRV CNHLGY and TUPKAYLES;

2. Tlow givat ta mood mou dev eloenpaydnoav akopn Kal EKKPEROUV Kat TOLOL £ival 0L AOYOL aUTIG TG EKKPEROTTAS;

Anavtnon tou k. Ciolos €€ ovopatog ¢ Emtponiig
(6 Iouviou 2013)

1. HEMaSa é\afe owovopukr) evioyuor Uyoug 89 769 000 eupd ano to Tapeio ANnAeyyung e EE yia tig mupkaytég
Tou 2007. 'Opwg, 1) emhegipommta 9 240 000 eupd g evioyuong avtis apgoprteitar anod Tig eNMvikés apyés ehéyyou kat
unopel va xpelaotel va emotpagovy oty Emtpon. Aev {ndnkav emmiéov mooa and v ENGda yia tig mpawtofoulieg
anokataotaon {nuev and daotkég mupkayies 1 yio dpaceis mpolyng péow tou ENnvikov Tpoypappatog Aypotikrg
Avamrtuéng 2007-201 3, yia v mpoAnyn tev kivduvev kat g teptparoviikis unodoprs oTig TUpOTANKTES MEPIOES PHECW
tou Evpwnaikot Tapeiou Iepipepetakrs Avantuéng kar tou Tapeiov Suvoxns 1 yia forjdela avTpetdmnions Kataopogav
néow Tou Mnyaviopou [Mohrtikng [pootaciag g EE.

2. H Emtporn dev éxer Aafer yvaon g Unapéng diekSiknréwv ekkpepolviny moohv anod Tig eEAMVIKEG apyec OxeTIKa e
T PETPA AMOKATAGTAOT|G MO TIG AGIKEG TUPKAYIES.
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Question for written answer E-003958/13
to the Commission
Nikolaos Salavrakos (EFD)
(9 April 2013)

Subject: Support for Greece in paying for damage caused by forest fires

Greece has suffered massive fires over the last 30 years. Since 2007 in particular, fires have been the cause of the
ecological and economic destruction of entire areas, as in the Peloponnese in 2007, in northeast Attica in 2009 (when
most of the Parthina National Forest was destroyed), in Chios in 2012 and so on.

1. How much money has Greece received since 2007 under all the Community initiatives to restore forest fire
damage?

2. How much money has not yet been collected and is pending and why?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(6 June 2013)

1. Greece received financial aid amounting to EUR 89.769 million from the EU Solidarity Fund for the 2007 fires.
The eligibility of EUR 9.24 million of this aid is however questioned by the Greek audit authorities and may have to
be returned to the Commission. No further amounts were claimed by Greece for initiatives to restore forest fire
damage or for prevention actions via the Greek Rural Development Programme 2007-2013, for risk prevention and
environmental infrastructure in the fire-damaged areas via the European Regional Development Fund and the
Cohesion Fund or for disaster response assistance via the EU Civil Protection Mechanism.

2. The Commission has no knowledge of pending amounts to be claimed by the Greek authorities concerning
restoration measures from forest fires.
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(Wersja polska)

Pytanie wymagajace odpowiedzi pisemnej P-003959/13
do Komisji
Janusz Wladyslaw Zemke (S&D)
(9 kwietnia 2013 r.)

Przedmiot: Budowa obwodnic miast Kamien Krajefiski i Sepdlno Krajenskie w ciagu drogi krajowej nr 25 w Polsce

Unia Europejska przeznacza znaczne $rodki na poprawe plynnosci i podniesienie poziomu bezpieczefistwa ruchu
drogowego. Cele te bedg takze realizowane w nastepnej perspektywie finansowej siggajacej lat 2014-2020. Oznacza
to, ze obecnie poszczegdlne pafistwa przygotowuja szczegblowe propozycje zamierzen inwestycyjnych,
wspolfinansowanych przez Unig Europejska.

Prositbym w zwigzku z tym o udzielenie konkretnej informacji, czy w zamierzeniach przekazywanych przez rzad RP
do Komisji Europejskiej znajduje si¢ budowa obwodnic miast Kamient Krajefiski i Sepdlno Krajenskie w ciagu drogi
krajowej nr 25 w Polsce?

Budowg obu tych obwodnic uwazam za szczegdlnie istotng nie tylko dla poprawy ptynnosci ruchu, lecz takze dla
ochrony substancji mieszkaniowej i$rodowiska wobu tych miastach. Obecnie, rosnacy zroku na rok ruch
tranzytowy przebiega przez centrum obu tych miast niszczgc zabudowania i stwarzajac codziennie zagrozenia dla
mieszkancow. Chee podkreslié, ze wladze obu tych jednostek z whasnych srodkéw sfinansowaly juz dokumentacje
projektowa, w tym raporty oddzialywania na Srodowisko naturalne, co miato przyspieszy¢ prace nad modernizacja
tej sieci drogowej.

Odpowiedz udzielona przez komisarza Johannesa Hahna w imieniu Komisji
(26 kwietnia 2013 1.)

Komisja nie jest w stanie przekaza¢ konkretnych informacji na temat projektéw, ktore wladze polskie zamierzaja
uwzgledni¢ w programowaniu polityki spdjno$ci na lata 2014-2020, poniewaz dyskusje prowadzone z Polskg
znajduja si¢ na wstepnym etapie, tj. na poziomie polityki strategicznej. Komisja na tym etapie nie otrzymala i tez nie
wymaga szczegtowych informacji dotyczacych konkretnych projektéw, ktére majg by¢ ujete w tych programach.

W miare postgpéw w negocjacjach, pod koniec biezacego roku oraz w 2014 r., atakze w trakcie przyjmowania
umow o partnerstwie i programéw, Komisji zostang udostepnione bardziej szczegétowe informacje.

Z uwagi na zasade zarzadzania dzielonego stosowang przy realizacji polityki spojnosci wladze krajowe odpowiadaja
za wykonanie programéw na najbardziej odpowiednim szczeblu terytorialnym oraz zgodnie z systemem
instytucjonalnym obowigzujacym w kazdym panstwie czlonkowskim.

Komisja nie ingeruje zatem w wybér projektéw (z wyjatkiem tych wazniejszych), gdyz lezy to w kompetencjach
krajowych organéw zarzadzania, pod warunkiem ze dokonuja one takich wyboréw zgodnie z dokumentacja
programowania przyjeta po konsultacji z Komisjg oraz przestrzegaja obowigzujacych przepisdw prawa unijnego
i krajowego.
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Question for written answer P-003959/13
to the Commission
Janusz Wladyslaw Zemke (S&D)
(9 April 2013)

Subject: Construction of bypasses around Kamien Krajefiski and Sep6lno Krajeniskie on national road 25 in Poland

The European Union provides a great deal of funding to improve traffic flows and enhance road safety. Efforts to meet
these objectives will continue under the forthcoming multiannual financial framework for the period between 2014
and 2020. This means that countries are currently preparing detailed proposals setting out their plans as regards
investment projects for co-financing by the European Union.

Could the Commission please provide specific information as to whether the plans that the Polish Government has
submitted to the Commission include the construction of bypasses around the towns of Kamieni Krajenski and
Sepélno Krajenskie on Poland’s national road 25?

In my view, these bypasses are absolutely crucial, not only in order to improve the flow of traffic, but also to protect
housing stock and the environment in both towns. The level of traffic passing through the centre of both towns is
rising every year, ruining buildings and posing a daily threat to residents. I should like to emphasise the fact that the
local authorities in both towns have, at their own expense, had planning documentation drawn up, including reports
on the environmental impact that speeding up efforts to modernise this road network would have.

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(26 April 2013)

The Commission is not in position to provide specific information on the projects which the Polish authorities intend
to include in cohesion policy programming for 2014-2020 because the discussions with Poland are at an initial stage,
i.e. at strategic policy level. The Commission has not received and does not require at this stage detailed information
on specific projects to be included in the programmes.

As the negotiations advance, later this year and in 2014, and in the course of adopting the partnership agreements
and programmes, more detailed information will become available to the Commission.

Due to the shared management principle of implementing cohesion policy, national authorities are responsible for
the implementation of the programmes, at the most appropriate territorial level and according to the institutional
system of each Member State.

The Commission therefore does not intervene in the selection of the projects (except for major projects), as this
comes under the competence of the national management authorities, provided that their choices are in line with the
programming documents adopted in consultation with the Commission, and that they comply with the applicable
EU and national legislation.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-003960/13
alla Commissione
Raffaele Baldassarre (PPE)
(9 aprile 2013)

Oggetto: Regolamento per il servizio delle navi del porto di Brindisi e normativa comunitaria in materia di libera
concorrenza e rilascio di concessioni

11 vigente regolamento per il servizio delle navi del porto di Brindisi, entrato in vigore il 1.1.2002, prevede che le
domande di concessione possono essere prese in considerazione solo quando l'elenco dei rimorchiatori di cui dispone
il richiedente comprenda almeno un numero minimo di quattro rimorchiatori (Art. 1). Lo stesso articolo 1 stabilisce,
inoltre, i rispettivi presupposti minimi di potenza dei rimorchiatori, ovvero: 2 rimorchiatori da 4500 BHP cadauno,
un rimorchiatore da 3500 BHP e un rimorchiatore da 3000 BHP.

Larticolo 8 del regolamento limita invece il numero di concessioni ad un singolo atto per l'intero servizio, stabilendo
al contempo che, qualora venga presentata una domanda di concessione durante il periodo di validita di un
precedente atto, la domanda non possa essere esaminata se non previo accertamento dell'inadempienza del
concessionario in carica e dopo I'avvio della procedura di decadenza.

La specificita e la natura restrittiva dei criteri sovraesposti hanno determinato negli anni una situazione che favorisce
sproporzionatamente la posizione del concessionario in carica, limitando l'accesso da parte di richiedenti esterni al
servizio di rimorchio delle navi all'interno del porto di Brindisi. Di fatto, un potenziale richiedente dovrebbe, non solo
soddisfare i presupposti tecnici per presentare una domanda di concessione (art. 1), ma attendere l'eventuale
accertamento dell'inadempienza della concessione in atto e 'avvio della procedura di decadenza.

In considerazione di quanto precede, puo la Commissione far sapere:
1. se & a conoscenza dei fatti qui esposti;

2. se considera che i precetti contenuti nel succitato regolamento per il servizio delle navi del porto di Brindisi
siano compatibili con i principi dei trattati Ue in materia di concorrenza;

3. se le norme menzionate sono compatibili con la legislazione comunitaria in materia di concessioni e con gli
obiettivi di trasparenza e accesso ai mercati della proposta di direttiva in esame sull’'aggiudicazione dei contratti
di concessione?

Risposta di Michel Barnier a nome della Commissione
(8 maggio 2013)

1. La Commissione non era a conoscenza dei fatti esposti. Nell'ambito dei preparativi per la revisione della politica
europea sui porti, la Commissione ha individuato numerosi casi di restrizioni all'accesso al mercato dei servizi
portuali, comprese le operazioni di rimorchio. La Commissione sta valutando l'ipotesi di proporre entro I'estate una
serie di misure relative ai porti, comprese delle misure per facilitare 'accesso al mercato ed evitare tariffe abusive nei
servizi portuali.

2. Inbase agliarticoli 101 e 102 del TFUE, le regole di concorrenza si applicano ai comportamenti delle imprese, e
in principio non alle misure come il regolamento in questione.

3. In base alle informazioni disponibili, ¢ impossibile determinare se la concessione in questione sia una
concessione di servizi ai sensi della comunicazione 2000/C 121/02 della Commissione. In caso affermativo, va
osservato quanto segue.

Attualmente le concessioni di servizi non sono regolamentate dalla legislazione dell'UE sugli appalti pubblici. Essendo
soggetti ai principi sanciti dal Trattato, tali contratti devono essere aggiudicati mediante procedure trasparenti e non
discriminatorie. La proposta relativa all'aggiudicazione dei contratti di concessione costituisce una concretizzazione
dei principi del Trattato e punta ad accrescere la certezza giuridica a vantaggio delle autorita pubbliche e delle
imprese.
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Non ¢, di per sé, contraria al principio del Trattato di subordinare I'aggiudicazione di un contratto di concessione di
servizi a requisiti tecnici, a condizione che questi ultimi siano non discriminatori e proporzionati. Per quanto riguarda
la durata, la giurisprudenza prevede alcune limitazioni. In particolare, le concessioni di durata illimitata andrebbero
escluse. In base alle informazioni disponibili, ¢ impossibile valutare se tali limitazioni siano state rispettate nel caso in
questione.

La Commissione ¢ disposta ad esaminare eventuali ulteriori informazioni che 'onorevole desidera fornire.
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Question for written answer P-003960/13
to the Commission
Raffaele Baldassarre (PPE)
(9 April 2013)

Subject: Rules governing services for ships in the port of Brindisi and EC law on free competition and the award of
concessions

The current regulation governing services for ships in the port of Brindisi, which entered into force on
1 January 2002, provides that applications for a concession may be taken into consideration only when at least four
tugs are available to the applicant (Article 1). The same article also lays down minimum requirements for the
respective power of the tugs, namely: two 4 500 BHP tugs, one 3 500 BHP tug and one 3 000 BHP tug.

Article 8 of the regulation, however, limits the number of concessions to a single act for the entire service, whilst
establishing that, where an application for a concession is submitted during the period of validity of a previous act,
the application cannot be examined unless the non-performance of the current concession-holder has been
ascertained and a revocation procedure launched.

The specific and restrictive nature of the above criteria has resulted, over the years, in a situation that
disproportionately favours the position of the current concession-holder, limiting the access of external applicants to
ship towing services within the port of Brindisi. Indeed, potential applicants not only have to meet the technical
requirements for submitting a concession application (Article 1), but also have to wait for the non-performance of the
existing concession-holder to be ascertained and the revocation procedure to be initiated.

In view of the above, can the Commission say:
1. whether it is aware of these facts;

2. whether it believes that the rules laid down in the regulation governing services for ships in the port of Brindisi
are compatible with the principles relating to competition enshrined in the EU treaties;

3. whether these rules are compatible with EC law on concessions and with the objectives relating to transparency
and market access set out in the proposal for a directive, currently under consideration, on the award of
concession contracts?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(8 May 2013)

1. The Commission was not aware of this situation. As part of the preparation of the European Port Policy review,
the Commission identified many instances of restrictions to the access of the market of port services including
towage. The Commission is considering to propose by summer a set of measures on ports, including to facilitate
market access and avoid price abuses of port services.

2. Under Articles 101 and 102 TFEU, competition rules apply to undertakings’ behaviors, in principle not to
measures such as the regulation in question.

3. On the basis of available information, it is impossible to determine whether the concession at issue is a service
concession in the sense of the Commission Communication (2000/C 121/02). In the positive, the following remarks
should be made.

Service concessions are not currently regulated by EU public procurement legislation. Being subject to Treaty
principles, such contracts have to be awarded through non-discriminatory and transparent procedures. The proposal
on the award of concession contracts constitutes a concretization of Treaty principles and is aimed at increasing legal
certainty to the benefit of public authorities and companies.

It is not, in itself, contrary to the Treaty principles to make the award of a service concession contract subject to
technical requirements, provided that these are non-discriminatory and proportionate. As regards duration, the case
law provides for some limitations. In particular, concessions of unlimited duration should be ruled out. On the basis
of the information available, it is impossible to assess whether these limitations were respected in this case.

Should the Honourable Member wish to provide further information, the Commission is ready to examine it.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-003961/13
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)
Willy Meyer (GUE/NGL)

(9 de abril de 2013)

Asunto: VP[HR — Violacién de los derechos humanos en Arabia Saudi

El pasado 13 de marzo de 2013, Arabia Saudi ejecut6 a siete jovenes acusados de haber cometido un atraco. Algunos
de los siete ejecutados eran menores de edad. El 2 de abril, un tribunal saudi condend a quedarse paralitico a un joven
de 24 arios por haber apufialado a un amigo a los 14 aflos. El joven permanece en prision desde entonces.

No se trata de casos nuevos, pero el primero provocd una avalancha de criticas y una campafia internacional de apoyo
y solidaridad para evitar los fusilamientos de los siete jévenes. Todas las criticas no sirvieron para nada, puesto que
Arabia Saudi es un pafs donde tradicionalmente se violan los derechos humanos haciendo caso omiso a cualquier
denuncia. A su vez, Arabia Saudi es uno de los principales aliados de la Unién Europea en la region, y su cardcter
autoritario parece invisible a los ojos de la diplomacia de la Uni6én Europea.

El papel de la Vicepresidenta/Alta Representante de la Unién Europea ha sido condenado en repetidas ocasiones por
ONG como Human Rights Watch por mantener un completo mutismo ante las sistemaéticas violaciones de los
derechos humanos cometidas por el régimen saudi. En esta ocasion, la Delegacion de la Unién Europea en Arabia
Saudi publicé un comunicado tras los fusilamientos, de apenas tres frases, en el que hacfa un llamamiento para una
moratoria global, pero sin exigir responsabilidad ni acciones al Gobierno Saudi. Mientras que la Vicepresidenta/Alta
Representante lanza firmes condenas exigiendo el respeto de los derechos humanos en otros paises, como, por
ejemplo, Siria, llegando a financiar a sus opositores aduciendo el nulo respeto de los derechos humanos por el
Gobierno de Al Asad, la jefa de la diplomacia europea mantiene un timido rol respecto a Arabia Saudi, haciendo
llamamientos para moratorias globales de la pena de muerte en lugar de exigir responsabilidades y condenar las
ejecuciones.

+Qué acciones plantea la Vicepresidenta/Alta Representante ante esta nueva violacién de los derechos humanos en
Arabia Saudi? ;Qué acciones diplomaticas plantea ante el caso omiso prestado a los anteriores comunicados de la UE?
¢Cudles son las razones que justifican que no se condene la violacién de los derechos humanos con la misma
intensidad que en otros paises? ;Exigird que no se lleve a cabo la condena destinada a dejar paralitico al citado joven
saudi?

¢Considera que deberfa reconsiderar las negociaciones con el Consejo de Cooperacién para los Estados Arabes del
Golfo hasta que Arabia Saudi respete los derechos humanos y colabore con la diplomacia europea en esta materia?

Respuesta de la Alta Representante y Vicepresidenta Ashton en nombre de la Comisién
(31 de mayo de 2013)

La Alta Representante y Vicepresidenta tiene conocimiento de cuanto refiere Su Sefiorfa.

De hecho, el comunicado de 13 de marzo de 2013 al que alude en su pregunta y en el que se condena la ejecucion de
siete jovenes ciudadanos saudies por asalto a mano armada fue emitido por la propia Alta Representante y
Vicepresidenta. Dicho comunicado constituia el colofén de los intensos esfuerzo desplegados y de los diversos
llamamientos urgentes realizados a través de los canales diplomdticos abogando por el indulto de los condenados. La
Alta Representante y Vicepresidenta no ha cejado en su denuncia de las ejecuciones en Arabia Saudi antes las
autoridades de ese pais, como la efectuada el 10 de enero de 2013 tras la ejecucion de Rizana Nafeek, un ciudadano de
Sri Lanka. Este tltimo caso ha dado lugar a permanentes contactos con las autoridades desde la sentencia dictada en
2007.

La UE aprovecha todas las oportunidades a su alcance para reiterar su firme oposicion a la pena de muerte, no solo en
Arabia Saudj, sino en todo el mundo, como ha hecho recientemente con motivo de la reanudacion de las ejecuciones
en Kuwait tras siete afios de moratoria de facto.

Como sin duda sabe Su Sefiorfa, la emisién de comunicados, aun siendo necesaria en algunos casos, es solo una forma
més de accién diplomdtica. Las representaciones diplomaticas de la UE, asi como los Estados miembros presentes en
la regi6n, debaten de forma permanente sobre las violaciones de los derechos humanos en terceros paises que tanta
preocupacion suscitan en la EU.
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Por lo que respecta al caso del joven condenado a la parilisis, la Alta Representante y Vicepresidenta entiende que, por
decision de un juez saudi, la sentencia no se ejecutard.

Desde los afios noventa, la UE venia negociando un acuerdo de libre comercio con el Consejo de Cooperacion del
Golfo que debia incluir una cldusula estindar relativa al respeto de los derechos humanos, pero dichas negociaciones
llevan suspendidas desde 2008.
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Question for written answer E-003961/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Willy Meyer (GUE/NGL)
(9 April 2013)

Subject: VP[HR — Human rights violations in Saudi Arabia

On 13 March 2013, seven young men accused of committing a robbery were executed in Saudi Arabia. Some of the
seven put to death were minors. On 2 April, a Saudi court ordered that a 24-year-old man be paralyzed because he
had stabbed a friend at the age of 14. He has been in prison ever since.

These cases are not new, but the first unleashed a flood of criticism and an international campaign of support and
solidarity to prevent the seven young men being executed by firing squad. All of the criticism was in vain, since Saudi
Arabia is a country where human rights are routinely violated and any condemnation goes unheeded. At the same
time, Saudi Arabia is one of the European Union’s main allies in the region and EU diplomats turn a blind eye to its
authoritarian nature.

Non-governmental organisations like Human Rights Watch have repeatedly criticised the Vice-President/High
Representative of the European Union for remaining totally silent in the face of systematic human rights violations
committed by the Saudi regime. On this occasion, following the executions, the Delegation of the European Union to
Saudi Arabia issued a statement, just three sentences long, which called for a global moratorium but stopped short of
holding the Saudi Government to account or calling on it to take action. The Vice-President/High Representative is
very vocal in condemning other countries, like Syria, and demanding that they respect human rights, and even goes as
far as funding the opposition, citing the al-Assad government’s total lack of respect for human rights as justification.
Nevertheless, the head of the EU diplomatic service is shy when it comes to Saudi Arabia, calling for global
moratoriums on the death penalty instead of calling it to account and condemning executions.

What action does the Vice-President/High Representative plan to take in response to this new human rights violation
in Saudi Arabia? What diplomatic action does she plan to take, given that the EU’s previous statements have been
ignored? What is her justification for failing to condemn human rights violations as forcefully as those in other
countries? Will she call for the punishment that will leave the aforementioned young Saudi man paralyzed to be
abandoned?

Does she take the view that she should reconsider negotiations with the Cooperation Council for the Arab States of
the Gulf until Saudi Arabia respects human rights and cooperates with the EU diplomatic service on this issue?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(31 May 2013)

The HR/VP is aware of the events referred to by the Honourable Member.

The statement of 13 March 2013 referred to in the question condemning the execution of seven young Saudi citizens
convicted for armed robbery was in fact issued by the HR/VP herself. It complemented intensive efforts and several
urgent appeals made through diplomatic channels to advocate for the pardonning of the convicted men. The HR/VP
has consistently voiced her concern at executions in Saudi Arabia towards the Kingdom’s authorities, as was done on
10 January 2013 following the execution of Sri Lankan national Ms Rizana Nafeek. This latter case had been the
subject of continuous contacts with the authorities since the judgment issued in 2007.

The EU seizes all opportunities to reaffirm its principled opposition to the death penalty, not only in Saudi Arabia, but
worldwide, as was done recently on the occasion of the resumption of executions in Kuwait following a seven years
de facto moratorium.

As the Honourable Member will know, the issuance of public statements, while necessary in some instances, is only
one form of diplomatic action. EU diplomatic representations, as well as Member States in the region, discuss the EU’s
concern on Human Rights violations in third countries on a continuous basis.

As for the case of the young man sentenced to paralysis, the HR/VP understands that his sentence will not be carried
out, as per a Saudi judge’s decision.

The EU has been engaged in negotiations on a Free Trade Agreement with the Gulf Cooperation Council since the
1990’s, which would include a standard Human Rights clause, but negotiations have been suspended since 2008.
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Kirjallisesti vastattava kysymys E-003962/13
komissiolle
Satu Hassi (Verts/ALE)
(9. huhtikuuta 2013)

Aihe: Liito-oravan suojelu Suomessa

Liito-oravien (Pteromys volans) lisidntymis- ja levahdyspaikkojen hdvittiminen ja heikentiminen on EU:ssa kielletty
luontodirektiivilld (artikla 12, liite IV(a)). Valtaosa EU:n liito-oravista esiintyy Suomessa, jossa lajin suurin uhka on
metsdtalous. Laji on vihentynyt ja se on todettu Suomen lajien uhanalaisuus 2010 -kirjassa vaarantuneeksi (VU).

Suomi on tehnyt vuonna 2004 kansalliset ohjeet liito-oravien huomioon ottamisesta metsitaloudessa. Nyt on
kuitenkin uusissa tutkimuksissa huomattu, ettd ohjeet jittavit lilan vahin metsa liito-oraville, eivitka lisdantymis- ja
levihdyspaikat sdily. Ohjeiden mukaan kisitellyistd metsistd levihdyspaikka on jddnyt toimimaan vain 21—
61 prosentissa. Tulos vaihtelee alueittain ja riippuu myos tulkintatavasta. Lisadntymis- ja levihdyspaikan siilymisen
arviointiperusteena tulisi olla lajin jatkuva lisddntyminen eli liito-oravanaaraan reviirin siilyminen alueella. Suomen
liito-oravaohjeiden ja luontodirektiivin viliset ristiriitaisuudet ovat aiheuttaneet Suomessa pitkid suojelukiistoja
muun muassa Forssan Konikalliolla.

Pitddko komissio Suomen kiytintod ja ohjeita liito-oravien huomioon ottamisesta metsinkdytossd EU:n
luontodirektiivin mukaisena? Ellei, mihin toimiin komissio aikoo ryhtya?

anez Poto¢nikin komission puolesta antama vastaus
p
(17. toukokuuta 2013)

Arvoisan parlamentin jisenen kannattaa tutustua vastaukseen, jonka komissio on antanut liito-oravan (Pteromys
volans) suojelua koskevaan kirjalliseen kysymykseen E-000916/98 ('), jossa selostetaan elinympiristodirektiivissd
(1992/43[ETY (%)) sdddetyt, kyseisen lajin suojeluun Suomessa sovellettavat yleiset velvoitteet ja tarkastellaan
Konikallion senhetkista tilannetta.

Suomessa pantiin tuolloin vireille liito-oravaa koskeva rikkomusmenettely. Suomen viranomaiset mukauttivat
kansallista lainsdddantod elinympdéristodirektiivin sddnnosten mukaiseksi, minkd jilkeen menettely péitettiin
vuonna 2004.

Komissio tarkastelee saatavilla olevia tietoja, jotka koskevat voimassa olevien toimenpiteiden toimivuutta, ja ottaa
tarkastelussa huomioon my®os arvoisan parlamentin jasenen toimittamat tiedot. Tarvittaessa komissio ottaa yhteyttd
Suomen viranomaisiin tarkistaakseen, ettd mainitut toimenpiteet ovat elinympiristodirektiivin mukaisia.

()  EYVLC 31, 5.2.1999. http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:1999:031:0007:0008:FI:PDF
(& EYVLL 206, 22.7.1992.
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Question for written answer E-003962/13
to the Commission
Satu Hassi (Verts/ALE)
(9 April 2013)

Subject: Protection of the Siberian flying squirrel in Finland

The deterioration and destruction of breeding sites and resting places of the Siberian flying squirrel (Pteromys volans)
is prohibited in the European Union under the Habitats Directive (Article 12, Annex IV (a)). The majority of Siberian
flying squirrels are to be found in Finland, where the biggest threat to the species is forestry. The species is in decline
and was declared an endangered species on the 2010 Red List of Finnish Species.

In 2004, Finland issued national instructions on protecting the Siberian flying squirrel from the effects of forestry.
Now, however, new studies have shown that the instructions leave too little forest space for the squirrels, and that
their breeding sites and resting places are not preserved. In only 21-61% of the forests managed according to the
instructions have the squirrels’ resting places been left undisturbed. The results vary from region to region and also
depend on how they are interpreted. The basis for assessing the preservation of a breeding site or resting place should
be the species’ continuous reproduction, which means ensuring that the territory of the female of the species remains
in the area. The contradictions that exist between the instructions issued for the Siberian flying squirrel and the
Habitats Directive have led to lengthy debates on conservation in Finland; for example, with regard to the forest area
of Konikallio near Forssa.

Will the Commission ensure that Finnish practice and the instructions that Finland has issued with regard to the
protection of Siberian flying squirrels from the effects of forestry remain in line with the EU’s Habitats Directive? If
not, what steps does it intend to take?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(17 May 2013)

The Commission would refer the Honourable Member to its reply to Written Question E-000916/98 (') on the
protection of the Siberian Flying Squirrel (Pteromys Volans), which explains the general obligations laid down by the
Habitats Directive (1992/43/EEC (})) for the protection of the species in Finland and addresses the situation of
Konikallio at the time.

Infringement procedures had been opened in the past on the subject of the Siberian Flying Squirrel in Finland. The
Finnish authorities adapted their legislation to comply with the provisions of the Habitats Directive leading to the
closure of the procedures in 2004.

The Commission will examine the information available on the effectiveness of the current measures, also in the light
of the information provided by the Honourable Member, and if necessary will contact the Finnish authorities to verify
the compliance of said measures with the Habitats Directive.

() 0JCO031,5.2.1999, http:/[eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:C:1999:031:0007:000 8:EN:PDF
®  0JL206,22.7.1992.



23.1.2014 Amisblatt der Européischen Union C20E/123

(English version)

Question for written answer E-003963/13
to the Commission
Tan Hudghton (Verts/ALE)
(9 April 2013)

Subject: Monitoring of organ trafficking

On 24 April 2013, the Scottish Parliament will host an event on the subject of organ trafficking. China is a leading
organ transplant country which encourages ‘transplant tourism’ as a lucrative state-run business. Unlike the situation
in any other country, virtually all Chinese organs for transplants come from prisoners. Many of these are prisoners of
conscience who have not given prior free and voluntary consent as a donor, and a huge number are being killed to
provide organs, according to objective findings.

Is the Commission aware of the issue of organ trafficking, and what is being done at the European level to monitor
this issue?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(3 June 2013)

The HR/VP is indeed aware of China’s practice of organ ‘harvesting’ and trafficking and shares the Honourable
Member’s concern. This issue is regularly raised in contacts with the Chinese authorities including in the framework
of past rounds of the EU-China Human Rights Dialogue and will continue to do so. The EU believes that the practice is
closely linked to the Re-Education through Labour system and the death penalty, as most cases have been linked to
prisoners in Re-Education through Labour camps, especially Falun Gong practitioners.

The HR/VP has taken note of a statement by the Chinese Vice-Minister of Health in March 2012 that China intends to
abolish organ donation from prisoners condemned to death within the next five years. Indeed, China has adopted a
regulation on human organ transplants which came into effect on 1 July 2006 and now requires the written
agreement of the donor. However, the regulation does not adequately address the issue of donor consent, especially
for those who have died in custody or have been executed.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-003964/13
adresatd Comisiei
Vasilica Viorica Dincili (S&D)
(9 aprilie 2013)

Subiect: Economie rurald — stabilitate financiard

in actualul context economic al crizei financiare care s-a transformat intr-o crizi a datoriilor suverane in unele parti
ale zonei euro, sectorul bancar si stabilitatea fiscald a multor guverne europene sunt grav amenintate. Au fost afectate
in mod grav si fluxurile de creditare a economiei rurale europene. Ca atare, concurenta loiald continui si rimand o
conditie esentiald a realizarii integrale a pietei agricole interne si o componenti-cheie a unei strategii comune care sd
contribuie la redresarea acestei economii rurale la nivel european.

Criza a creat dezechilibre majore in majoritatea statelor membre si unele dintre acestea nu au avut altd optiune decat
sd solicite asistentd externd din partea Comisiei Europene. Stabilitatea financiard are, fird indoiald, o importanta
majord pentru Uniunea Europeana.

fn acest cadru economic dificil, cum incurajeazd Comisia statele membre s aplice regulile de disciplina financiard
impuse de crizi si care sd permiti agricultorilor sd rimana competitivi pe piata europeana?

Rispuns dat de dl Rehn in numele Comisiei
(31 mai 2013)

Reforma guvernantei economice, in special consolidarea Pactului de stabilitate si crestere in contextul pachetului de
sase acte legislative care a intrat in vigoare in decembrie 2011 si al pachetului de doud acte legislative care a fost
adoptat recent de Parlamentul European au sporit in mod semnificativ stimulentele pentru ca statele membre sd
respecte normele fiscale convenite la nivelul UE. O discutie detaliatd cu privire la Pactul de stabilitate si crestere
consolidat si trimiteri la informatii suplimentare sunt disponibile pe site-ul internet al Comisiei (*).

In acelasi timp, este esential si se restabileascd activititile normale de creditare a economiei, pentru a sprijini
investitiile in sectorul agricol si in zonele rurale. In acest scop, PAC joaci un rol important in ceea ce priveste
sustinerea unui sector agricol mai durabil si mai competitiv, precum si finantarea investitiilor in ferme si a
oportunitdtilor de afaceri in zonele rurale.

() http:[/ec.europa.eufeconomy_finance/economic_governance/sgp/index_en.htm
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Question for written answer E-003964/13
to the Commission
Vasilica Viorica Dincili (S&D)
(9 April 2013)

Subject: Rural economy — financial stability

Against the current economic background of the financial crisis, which has turned into a sovereign debt crisis in some
parts of the euro area, many European governments are facing a serious threat in terms of their banking sector and
fiscal stability. Credit flows in Europe’s rural economy have also been hit hard. Therefore, fair competition continues
to be an essential condition for fully achieving the internal agricultural market and a key component of a common
strategy contributing to the recovery of this rural economy at European level.

The crisis has led to major imbalances in most Member States and some have had no option but to request external
assistance from the Commission. Financial stability is undoubtedly of paramount importance to the European Union.

In this tough economic climate, how does the Commission encourage Member States to apply the financial discipline
rules imposed by the crisis, which will enable farmers to remain competitive on the European market?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(31 May 2013)

The reform of economic governance, in particular the strengthening of the Stability and Growth Pact in the context of
the six-pack legislation that entered into force in December 2011 and the two-pack legislation which was recently
adopted by the European Parliament have significantly sharpened the incentives for Member States to comply with
the fiscal rules agreed at EU level. A detailed discussion of the strengthened Stability and Growth Pact and references
to further material are available on the Commission’s website ().

At the same time, it is essential to restore normal lending to the economy to support investment in the agricultural

sector and in rural areas. To this end, the CAP plays an important role in supporting a more sustainable and
competitive agricultural sector as well as funding farm investments and business opportunities in rural areas.

() http:/[ec.europa.eufeconomy_finance/economic_governance/sgp/index_en.htm
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Question avec demande de réponse écrite E-003966/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(9 avril 2013)

Objet: Soutien du Myanmar

Ce jeudi, la commission du commerce international a voté en faveur du soutien du Myanmar dans ses efforts de
réforme, en particulier en vue d’éradiquer le travail forcé. Ce vote fait suite a un excellent rapport produit par la
Commission européenne en la matiére.

1. Comment la Commission propose-t-elle de réinstaurer I'accés en franchise et hors quota du Myanmar au
marché de I'Union?

2. Comment la Commission entend-elle inciter les entreprises européennes a appliquer des mesures de
responsabilité sociale dans les entreprises pour les opérations en Birmanie, a garantir un haut niveau de transparence
et de notification et  encourager les meilleures pratiques entre investisseurs?

3. Les exigences juridiques étant remplies pour que les préférences du systéme de préférences généralisées soient
réinstaurées, que compte faire la Commission en ce qui concerne le point sensible du travail forcé, qui reste une
préoccupation dans certains domaines du pays, en particulier dans le secteur militaire?

Réponse donnée par M. De Gucht au nom de la Commission
(30 mai 2013)

La proposition présentée par la Commission le 17 septembre 2012 visant a réintégrer le Myanmar/la Birmanie dans le
Systeme des préférences tarifaires généralisées (SPG), et donc a réinstaurer en sa faveur des réductions des droits de
douane, s'inscrit dans le prolongement de la décision prise en juin 2012 par la Conférence internationale du travail de
lever ou de suspendre les mesures adoptées par 'Organisation internationale du travail a I'encontre de ce pays. Cela
supposait, conformément au reglement SPG de I'UE, que les conditions juridiques motivant le retrait du bénéfice des
préférences tarifaires du SPG n’étaient plus remplies.

L’encouragement de pratiques commerciales responsables est un objectif louable que la Commission poursuit par des
pistes paralleles, telles que la réforme en cours de la directive sur la transparence et de la directive comptable, ou la
promotion de normes internationalement reconnues en matiére de responsabilité sociale des entreprises. Ces
initiatives constituent une contribution complémentaire a la réalisation de I'important objectif du SPG qui est de
produire les ressources nécessaires pour un développement inclusif et durable.

Quant au travail forcé, comme pour toute autre question en rapport avec les principales conventions internationales
dans le contexte du SPG, la Commission reste vigilante et sera préte a prendre des mesures si les conditions 1égales
sont remplies, qu'il s'agisse du Myanmar/de la Birmanie ou de tout autre pays bénéficiaire.
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Question for written answer E-003966/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(9 April 2013)

Subject: Support for Myanmar

On Thursday, the Committee on International Trade voted to support Myanmar in its reforms, in particular its efforts
to eradicate forced labour. This vote followed an excellent report produced by the European Commission on this
matter.

1. How does the Commission propose to reinstate Myanmar’s duty- and quota-free access to the EU market?

2. How does the Commission intend to urge European businesses to apply corporate social responsibility
measures to their operations in Myanmar, to ensure a high level of transparency and reporting and to encourage best
practice amongst investors?

3. Given that the legal requirements have been met for the Generalised Scheme of Preferences to be reinstated,
what does the Commission intend to do with regard to the sensitive issue of forced labour, which is still a concern in
some sectors of the country, particularly in the military sector?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(30 May 2013)

The Commission proposal to reinstate Generalised Scheme of Preferences’ (GSP) tariff reductions for
Myanmar/Burma, presented on 17 September 2012, follows the decision of the International Labour Conference
(June 2012) to lift and/or suspend measures which the International Labour Organisation had taken against that
country. According to the EU GSP Regulation, this implied that the legal conditions for withdrawal of GSP
preferences no longer existed.

Promoting responsible business practices is a worthy objective, which the Commission pursues via parallel avenues
like the current reform of the Transparency Directive and of the Accounting Directive, or the promotion of
internationally recognised standards of Corporate Social Responsibility. Those initiatives complement GSP’s
important goal to generate the resources which are necessary to achieve inclusive, sustainable development.

On forced labour, as for any other issue which is related to the core international conventions in the context of GSP,
the Commission remains vigilant and will be ready to take actions if the legal requirements are met, in the case of
Myanmar/Burma or any other beneficiary country.
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Question avec demande de réponse écrite E-003967/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(9 avril 2013)

Objet: Conséquences du téléchargement illégal

Une étude commandée par la Commission européenne montre, une fois de plus, que le téléchargement illégal de
musique n’est pas forcément une mauvaise affaire pour les plateformes de musique légales en ligne.

L'Institute for Prospective Technological Studies, en charge de I'étude, a débuté ses recherches en composant un panel
de 16 290 individus représentatif de la population européenne. Pour ce faire, les analystes se sont basés sur les
statistiques de 2 759 sites de contenus musicaux. Il ressort de I'examen du comportement de ce panel que, méme si
72,6 % des internautes étudiés téléchargent illégalement et que 20 % de ces pirates ne visitent jamais les sites 1égaux,
56,6 % des personnes du panel achétent légalement de la musique en ligne. Un pourcentage équivalent (57,2 %) utilise
un service de streaming 1égal. Mieux: sans le piratage, des plateformes enregistreraient une perte de visiteurs évaluée a
7 % et 2 % de clics en moins.

L'étude montre enfin que 26 % des internautes étudiés téléchargent, a la fois légalement et illégalement, de la musique,
tandis que seulement, 11 % achétent leur musique en ligne uniquement de fagon légale. De méme, 9 % des personnes
étudiées utilisent exclusivement le streaming 1égal. En conclusion, le piratage ne serait pas uniquement une question de
malhonnéteté mais bien une question doffre. Télécharger illégalement ne serait, en définitive, qu'une réaction
négative a des attentes non remplies et serait moins néfaste a I'industrie de la musique que ce que cette méme industrie
prétend.

1. Quelle est la réaction de la Commission a cette étude?

2. La Commission partage-t-elle l'avis selon lequel e piratage ne serait pas uniquement une question de
malhonnéteté mais bien une question d’offre»?

3. La Commission partage-t-elle I'avis selon lequel «Télécharger illégalement ne serait, en définitive, quune
réaction négative a des attentes non remplies et serait moins néfaste a I'industrie de la musique que ce que cette méme
industrie prétend»?

4. Quelles sont les prochaines étapes envisagées par la Commission?

Réponse donnée par M. Barnier au nom de la Commission
(9 juillet 2013)

L'analyse figurant dans I'étude réalisée par le Centre commun de recherche de la Commission a laquelle 'Honorable
Parlementaire fait référence porte sur le nombre de connexions a des services légaux et a des services ne respectant pas
les droits de propriété intellectuelle, et non sur les chiffres des ventes ou des téléchargements effectifs a partir de sites
internet. L'analyse part du principe qu'il existe une corrélation objective entre connexions aux sites concernés et
ventes/téléchargements. Il convient donc d'interpréter avec circonspection les conclusions relatives a I'incidence sur
les ventes ou téléchargements réalisés a partir de sites respectant les droits de propriété intellectuelle.

En réponse a la question posée par 'Honorable Parlementaire, cette étude ne saurait permettre de conclure que
«télécharger illégalement ne serait, en définitive, qu'une réaction négative a des attentes non remplies et serait moins
néfaste a I'industrie de la musique que ce que cette méme industrie prétend». On ne saurait pas davantage inférer de
Iétude que le piratage ne serait pas uniquement une question de malhonnéteté mais bien une question d’offre». Il va
de soi qu'on doit s'attaquer a la question du piratage comme a toute autre forme de violation des droits intellectuels
reconnus. La Commission reconnait cependant qu'il est également nécessaire d’améliorer 'accés aux offres 1égales. Tel
est l'objectif des travaux lancés sous l'intitulé «Des licences pour I'Europe>.

En conclusion, la Commission envisagera d’approfondir 'analyse de maniere a déterminer si les résultats de I'étude
mentionnée ci-dessus demeurent valables lorsque la base de recherche n’est plus le nombre de connexions mais bien
le nombre des ventes/téléchargements effectifs.
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Question for written answer E-003967/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(9 April 2013)

Subject: Consequences of illegal downloading

A study commissioned by the European Commission shows, once again, that illegal downloading of music is not
necessarily a bad thing for legal online music platforms.

The Institute for Prospective Technological Studies, which carried out the study, began its research by putting
together a panel of 16 290 individuals, representative of the EU population. To do so, the analysts looked at statistics
from 2 759 music-hosting sites. The evaluation of this panel’s behaviour shows that, even though 72.6% of the
Internet users in the study illegally download music, and 20% of these illegal users never visit legal sites, 56.6% of the
panel buy music online legally. An equivalent percentage (57.2%) uses a legal streaming service. Moreover, without
piracy, certain platforms would lose visitors, estimated at between 7% and 2% fewer clicks.

Lastly, the study shows that 26% of the Internet users studied download music, both legally and illegally, whereas
only 11% buy their music online solely in a legal manner. Similarly, 9% of the people in the study only use legal
streaming. In conclusion, it would appear that piracy is not simply a question of dishonesty but also a question of
supply. Ultimately, downloading illegally is merely a negative reaction to unfulfilled expectations and is less harmful
to the music industry than the industry itself claims.

1. Whatis the Commission’s reaction to this study?
2. Does the Commission agree that ‘piracy is not simply a question of dishonesty but also a question of supply’?

3. Does the Commission agree that ‘ultimately, downloading illegally is merely a negative reaction to unfulfilled
expectations and is less harmful to the music industry than the industry itself claims™

4. What steps does the Commission intend to take next?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(9 July 2013)

The analysis in the study by the Commission’s Joint Research Centre the Honourable Member refers to relates to data
of clicks on legal and IP infringing services and not to actual sales or downloads from websites. The study assumes
that clicks and sales/downloads are positively correlated. The conclusions regarding the impact on sales or downloads
from non-IP infringing services should, therefore, be interpreted with caution.

In answer to the Honourable Member’s question this study cannot be used to conclude that ‘ultimately downloading
illegally is merely a negative reaction to unfulfilled expectations and is less harmful to the music industry than the
industry itself claims’. Neither does the study suggest that ‘piracy is not simply a question of dishonesty but also a
question of supply’. The issue of piracy must certainly be addressed, as any form of violation of established property
rights. Nevertheless, the Commission acknowledges that there is also a need to enhance access to legal offer. The
work-streams that have been set up under ‘Licenses for Europe’ are aimed at this.

In conclusion, the Commission will consider deepening the analysis to see whether the results of the aforementioned
study still hold when based on actual sales/downloads rather than clicks.



C20E/130 Amisblatt der Européischen Union 23.1.2014

(Version frangaise)

Question avec demande de réponse écrite E-003968/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(9 avril 2013)

Objet: Création du «Leaders Club»

Initiative trés attendue par les entrepreneurs du web, la Commission européenne crée le «Leaders Club», 'occasion
pour des milliers de jeunes entrepreneurs européens de recevoir les conseils avisés d’experts dans le développement
des jeunes pousses.

On ne peut que se féliciter d'une initiative qui permettra que les meilleures idées commencent en Europe et, si
possible, restent sur le sol européen.

1. Le panel qui constitue le «Leaders club» est-il composé d’esprits créatifs qui donneront a I'Europe des conseils
avisés sur l'entrepreneuriat? Comment a-t-il été élaboré? Une logique géographique ou une ligne conductrice
particuliere ont-elles été suivies en 'occurrence?

2. Quelestle calendrier des rencontres avec le panel?

3. Comment les jeunes pousses vont-elles postuler? Vont-elles toutes recevoir un support ou y aura-t-il une
sélection? Si tel est le cas, sur quels critéres cette sélection sera-t-elle basée?

4. Quels sont en l'espece les objectifs de la Commission (nombre de demandes, création potentielle d’'emplois des
dites jeunes pousses, chiffres d’affaires a moyen terme, etc.)?

Réponse donnée par M™ Kroes au nom de la Commission
(28 mai 2013)

Le «Leaders Club», ou club des entrepreneurs, créé dans le cadre du plan StartUp Europe, est une initiative de la
Commission qui souligne l'importance de l'innovation sur internet pour 'emploi et la croissance en Europe. Des
entrepreneurs européens qui ont forgé leur succes sur internet se sont unis pour initier un débat européen sur la
spécificité de I'innovation sur internet et sur les questions et les problemes auxquels sont confrontés les entrepreneurs
internet pour développer leurs activités. Cette initiative a été présentée, dans la communication de la Commission
intitulée «Plan d’action Entrepreneuriat 2020 ('), comme 'une des actions devant permettre d’ouvrir de nouvelles
perspectives commerciales a l'ére du numérique. D’autres informations générales sur I'entrepreneuriat du web sont
également disponibles dans le document de travail publié récemment sur ce théme (%).

1l s’agit d’'un espace de dialogue dont les membres doivent émettre des avis sur ce que I'Europe devrait faire pour
promouvoir et améliorer 'environnement d’affaires des jeunes pousses technologiques au niveau européen. Ce club
vise également a promouvoir l'esprit d’entreprise en valorisant le succes des fondateurs de jeunes pousses et en
renforgant leur visibilité et leur statut d'exemple dans toute I'Europe.

I est composé d’un petit nombre d’entrepreneurs internet européens de haut niveau. Les membres du club ont été
choisis parmi les entrepreneurs technologiques qui avaient la plus grande notoriété et le plus grand nombre d’usagers.
Actuellement, le groupe se compose de Niklas Zennstrom — Atomico, Skype, Kaj Hed — Rovio, Daniel Ek | Martin
Lorentzon — Spotify, Joanna Shields — TechCity, Reshma Sohoni — SeedCamp, Boris Veldbuijzen van Zanten —
The Next Web, et Zaryn Dentzel — Tuenti. Il est ouvert aux nouveaux membres.

En principe, le Leaders Club se réunira deux fois par an, sur convocation de la Commission.

Son objectif n'est pas de donner des conseils ou d’apporter un soutien aux entreprises ou aux chefs d’entreprise, mais
de contribuer a 'émergence d’'un environnement européen qui soit plus favorable a 'économie du web.

()  COM(2012)795 final.
() SWD(2013)142 — Renforcer I'environnement des entrepreneurs du web dans I'UE.
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Question for written answer E-003968/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(9 April 2013)

Subject: Creation of the ‘Leaders Club’

The creation, by the Commission, of the ‘Leaders Club’, an initiative keenly awaited by Internet entrepreneurs, offers
thousands of young European entrepreneurs the opportunity to receive advice from experts on the development of
start-up companies.

We can only applaud an initiative which will allow the best ideas to start in Europe and, where possible, remain on
European soil.

1. Is the Leaders Club panel composed of creative minds who will give expert advice on entrepreneurship to
Europe? How has it been set up? Has a geographical rationale or specific guiding principle been followed in this case?

2. What is the schedule of meetings with the panel?

3. How can start-up companies apply? Will they all receive support or will there be a selection process? In the
latter case, what criteria will the selection be based on?

4. What are the Commission’s objectives for this initiative (number of applications, potential creation of jobs in
the above start-up companies, turnover in the medium term, etc.)?

Answer given by Ms Kroes on behalf of the Commission
(28 May 2013)

The Startup Europe Leaders Club is a Commission initiative highlighting the importance Internet innovation plays to
jobs and growth in Europe. Successful European Internet entrepreneurs have come together to lead a European
debate on the specificity of innovating on the Internet and on the issues and problems faced by Internet entrepreneurs
when growing their business. It was announced in the Commission Communication Entrepreneurship 2020 action
plan (') as one of the action to unleash business opportunities in the digital age. Further background information on
web-entrepreneurship is also available in the recently published staff working document (%).

It is a forum to advice on what Europe should do to promote and improve the tech startup environment at European
level. It also aims at promoting an entrepreneurial culture by celebrating successful startup founders and increasing
their visibility as role models throughout Europe.

It consists of a few high-profile European Internet entrepreneurs. The members of the Club were selected based on the
criteria of the most recognised tech entrepreneurs and in terms of user reach. The Club presently includes Niklas
Zennstrom — Atomico, Skype, Kaj Hed — Rovio, Daniel Ek | Martin Lorentzon — Spotify, Joanna Shields —
TechCity, Reshma Sohoni — SeedCamp, Boris Veldbuijzen van Zanten — The Next Web, Zaryn Dentzel — Tuenti.
The group is open to new members.

In principle, the Startup Europe Leaders Club will meet twice a year, upon invitation by the Commission.

The purpose of the Startup Europe Leaders Club is not to provide advice or support to individual companies or
entrepreneurs, but contribute to a European environment which is more web-business friendly.

()  COM(2012)795.
()  SWD(2013)142 — Strengthening the environment for Web entrepreneurs in the EU.
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Question avec demande de réponse écrite E-003969/13
ala Commission
Marc Tarabella (S&D)
(9 avril 2013)

Objet: «Piratage»: distinction entre gentils hackers et méchants hackers

Une décision a fait grand bruit, lundi, aux Etats-Unis: un homme a été condamné a 41 mois de prison pour avoir
exploité une faille du site Internet d'un opérateur téléphonique en 2010, dévoilant plus de 100 000 adresses
électroniques d'utilisateurs d'iPad. Selon le verdict d'un jury populaire, cet homme s’est rendu coupable d'«usurpation
d'identité» et d’«acces a un ordinateur sans autorisation». La justice s'est appuyée sur la loi de 1986 relative a la fraude
informatique (Computer Fraud Act), déja tres critiquée par plusieurs élus pour son caractére trop vague.

Le probleme dans cette affaire, c’est que l'individu n'a pas piraté de base de données. Il a simplement exploité une faille
dus site. Il suffisait en effet de rentrer un numéro d'identifiant d'iPad (généré automatiquement) pour obtenir 'adresse
électronique d'un utilisateur. Son cas divise I'interweb. Car 'homme n’a pas signalé la faille a I'entreprise comme
l'aurait fait un gentil hacker, baptisé «white hat». Il n'a pas non plus vendu son carnet d’adresses, qui comprenait
notamment celles de Michael Bloomberg et de plusieurs membres du Pentagone, pour plusieurs centaines de milliers
de dollars, comme l'aurait fait un «black hat». A la place, il a fourni la liste aux médias, davantage, selon ses détracteurs,
pour attirer I'attention sur son exploit que sur la faille.

1. Quelleest la position de la Commission dans des cas similaires de divulgation de données?

2. La Commission pourrait-elle se montrer conciliante avec de «gentils hackers» dans la mesure oti, en matiere de
sécurité informatique, il faut par nature exploiter un bug pour prouver son existence?

3. La Commission fait-elle la distinction entre «white hat» et «black hat», entre «gentil hacker» et «méchant hacker»?
Si oui, comment?

Réponse donnée par M™ Malmstrém au nom de la Commission
(12 juin 2013)

La Commission européenne n'a eu connaissance d'aucun cas similaire dans I'Union européenne et elle n'intervient pas
dans les cas particuliers. La législation de I'UE en vigueur ne fait pas de distinction entre «gentils» et «méchants» pirates
informatiques («white hat» et «black hat» hackers); comme le montre 'exemple cité par 'Honorable Parlementaire, une
telle distinction n'est pas toujours facile a établir. La Commission a présenté une proposition de directive relative aux
attaques visant les systémes d'information et abrogeant la décision-cadre 2005/222/JAI du Conseil [COM(2010)
517], qui est actuellement négociée par le Parlement européen et le Conseil. Cette proposition de directive tient
pleinement compte de la charte des droits fondamentaux de I'Union européenne, qui prévoit des garanties
importantes pour les personnes ainsi que la défense et la sauvegarde des libertés fondamentales. Dans le cadre des
discussions relatives a cette directive, des propositions visant a inclure des références au piratage informatique
«bienveillant» ont été étudiées; la décision d'inclure ou non de telles références dans la directive telle qu'adoptée n'a pas
encore été prise. La Commission observe que certains fournisseurs privés de logiciels et de services encouragent déja le
piratage informatique «bienveillant», notamment la notification de failles dans la sécurité, en choisissant de
récompenser de telles notifications.
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Question for written answer E-003969/13
to the Commission
Marc Tarabella (S&D)
(9 April 2013)

Subject: Computer hacking: distinguishing between good hackers and bad hackers

On Monday, a decision caused a considerable stir in the United States: a man was sentenced to 41 months’
imprisonment for exploiting a flaw in the Internet site of a telephone operator in 2010, revealing over 100 000 email
addresses of iPad users. According to the civilian jury, this man was guilty of ‘identity fraud’ and of ‘accessing a
computer without authorisation’. The court relied on the Computer Fraud and Abuse Act of 1986, which several
elected representatives have already severely criticised for being too vague.

The problem here is that the individual concerned did not hack into a database. He simply exploited a flaw in the site.
In fact, all that was required was to enter an iPad serial number (generated automatically) to obtain the email address
of its user. His case has divided the Internet community: he did not report the flaw to the company as a good hacker,
or ‘white hat’, would have done, but neither did he sell his address book, which included in particular the addresses of
Michael Bloomberg and several members of the Pentagon, for several hundred thousand dollars as a ‘black hat’ would
have done. Instead, he gave the list to the media in order, according to his detractors, to draw attention to his
achievement rather than to the flaw.

1. What is the Commission’s position in similar cases where data are disclosed?

2. Could the Commission be accommodating towards ‘good hackers’ insofar as, when it comes to IT security, by
its very nature a bug must be exploited to prove its existence?

3. Does the Commission differentiate between ‘white hats’ and ‘black hats’, that is, between ‘good hackers’ and ‘bad
hackers’? If so, how?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(12 June 2013)

The European Commission is not aware of a similar case in the EU and does not intervene in individual cases. Current
EU legislation does not differentiate between ‘white hat’ and ‘black hat’ hackers; as the case cited by the Honourable
Member demonstrates, such a distinction may not always be easy to draw. The Commission has put forward a
proposal for a directive on attacks against information systems and repealing Council Framework
Decision 2005/222[JHA (COM(2010) 517), which is currently being negotiated by the European Parliament and the
Council. This proposed directive takes fully into account the Charter of Fundamental Rights of the European Union
which provides important safeguards for individuals as well as the promotion and protection of fundamental
freedoms. During the discussions on this directive, proposals to include language on ‘white hat' hacking were
considered; it remains to be seen whether or not such language will be included in the directive as adopted. The
Commission notes that some private providers of software and services already encourage ‘white hat’ hacking, in
particular the notification of security breaches, by choosing to reward such notifications.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-003970/13
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(9 de abril de 2013)

Asunto: Explotacion de los recursos hidricos de los Territorios Ocupados del Sahara Occidental

La ONG Western Sahara Resource Watch ha denunciado la explotacion de los recursos hidricos subterrdneos que la
industria agricola marroqui esté llevando a cabo en las zonas ocupadas del Sahara Occidental.

Estas reservas de aguas subterrdneas son recursos no renovables, considerablemente escasos y de una importancia
crucial para el pueblo saharaui. En las proximidades de la ciudad de Dajla se estdn desarrollando numerosas
plantaciones que explotan los recursos hidricos de una manera irracional, insostenible y, por supuesto, perforando
pozos sin ningtin tipo de licencia.

El saqueo de los recursos naturales que Marruecos estd llevando a cabo en los territorios de Sahara Occidental es una
estrategia deliberada que supone un obstdculo para la paz. Marruecos pretende esquilmar al médximo los recursos
naturales en los Territorios Ocupados, donde acttia en claro incumplimiento del Derecho Internacional, dejando al
pueblo saharaui privado del derecho a la explotacion sostenible de los recursos que les pertenecen.

¢Estd la Comision realizando algtin seguimiento de las empresas de origen europeo que importan bienes agricolas
producidos en los Territorios Ocupados del Sahara Occidental para comprobar la correcta trazabilidad de su
produccién?

¢Considera que la explotacién insostenible de los recursos naturales de los Territorios Ocupados del Sahara
Occidental, especialmente sus aguas, supone un nuevo obstdculo que Marruecos pone a una resolucién justa del
conflicto? ;Exigird el fin de tales explotaciones?

Respuesta de la Alta Representante y Vicepresidenta Ashton en nombre de la Comisién
(6 de junio de 2013)

El pasado 28 de febrero de 2013, durante la tltima reunién del Subcomité UE-Marruecos sobre agricultura y pesca,
organismo comun en el marco del actual Acuerdo de Asociacién, la Comisién reunié informacién sobre la
produccién agricola del Sdhara Occidental y de las cinco provincias del sur de Marruecos.

La mayor parte de la produccion de frutas y hortalizas de Marruecos procede de Sous-Massa (region proxima a Agadir
que aporta casi el 90 % de la produccién nacional) y cuenta con las tecnologias de riego mds avanzadas, entre ellas el
riego por goteo o los circuitos cerrados de cultivo hidropénico y la recuperacién del agua sobrante, que permiten
ahorrar grandes cantidades de agua. Estas tecnologias modernas se emplean también en la produccién en
invernaderos de Dajla, cuya drea no supera las 600 hectdreas segtin la informacién disponible hasta la fecha. Las
superficies cultivadas del Sdhara Occidental y de las cinco provincias del sur de Marruecos representan en su conjunto
tan solo el 1,2 % del total de la superficie de tierra de cultivo de Marruecos. Las cuestiones relacionadas con la gestién
del agua preocupan a las autoridades locales y forman parte de los correspondientes programas de desarrollo agricola.

En lo referente al etiquetado de origen, este, segtin el principio general de la UE, tiene un cardcter voluntario, salvo que
su omisi6én induzca a engafio al consumidor. No obstante, en virtud de las normas de cardcter vertical de la politica
agricola comun, dicho etiquetado es obligatorio para determinados alimentos, como frutas y hortalizas, aceite de
oliva, pescado, etc., pero la Comision no tiene constancia de que las importaciones agricolas a las que se refiere Su
Sefioria incumplan estas normas.
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Question for written answer E-003970/13
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(9 April 2013)

Subject: Exploitation of water resources in the occupied territories of the Western Sahara

According to the non-governmental organisation Western Sahara Resource Watch, underground water resources in
the occupied areas of the Western Sahara are being exploited by the Moroccan agricultural industry.

These underground water reserves are very scarce, non-renewable resources that are vitally important to the Sahrawi
people. Around the city of Dakhla, a large number of plantations are being set up which exploit water resources in a
senseless, unsustainable manner, which, of course, includes drilling wells without any kind of licence.

Morocco’s plundering of the natural resources in the territories of the Western Sahara is a deliberate strategy that
presents an obstacle to peace. Morocco is attempting to harvest as much as it can of the natural resources in the
occupied territories. Its actions are in clear breach of international law and they deprive the Sahrawi people of the
right to sustainably exploit the resources that belong to them.

Is the Commission monitoring European companies that import agricultural goods produced in the occupied
territories of the Western Sahara, in order to ensure proper traceability in terms of their production?

Does it take the view that the unsustainable exploitation of the natural resources of the occupied territories of the
Western Sahara, especially the water there, is a new obstacle that Morocco is putting in the way of a fair resolution to
the conflict? Will it demand an end to such exploitation?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(6 June 2013)

At the occasion of the last meeting of the EU-Morocco Subcommittee on agriculture and fisheries on
28 February 2013, a joint body under the existing Association Agreement, the Commission gathered information on
agricultural production in the Western Sahara and five provinces of south Morocco.

The majority of the fruit and vegetable production in Morocco comes from Sous-Massa (region close to Agadir
producing nearly 90% of the national production) and incorporates the latest technology in irrigation. This includes
drip or hydroponics closed circuits and recovery of excess water which can save large amounts of water. This modern
technology is equally used in the greenhouse production area of Dakhla which do not exceed 600 ha according to
information made available so far. The arable land of the Western Sahara and the five provinces of south Morocco
combined represents only 1,2% of the total arable land of Morocco. Water management issues are a general concern
of local authorities and are included in relevant agriculture development programmes.

Regarding origin labelling, the general EU principle is the voluntary character unless its omission would mislead
consumers. However origin labelling is mandatory for certain foods such as fruits and vegetables, olive oil, fish, etc.
under the vertical rules within the common agricultural policy. The Commission has not received any indication that
these agricultural imports would not comply with these rules.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-003971/13
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(9 de abril de 2013)

Asunto: Exportacion de productos de Sihara Occidental como marroquies

Cuatro cadenas de distribucién suecas han dejado de comercializar productos procedentes de los Territorios
Ocupados de Sdhara Occidental, y han denunciado la comercializacion de los productos procedentes de la zona con
la etiqueta de Marruecos.

Las cadenas de distribucion Axfood, Coop, ICA y Bergendahls han expresado su preocupacion por los riesgos de la
violacién del derecho internacional que conlleva la compra de los productos Made in Marruecos. Dicho pais incumple
deliberadamente el Derecho Internacional y las normas internacionales de etiquetado al considerar unilateralmente lo
producido en los Territorios Ocupados como producido en Marruecos. Estos incumplimientos de las normativas de
etiquetado y de comercio internacional deberfan desembocar en una sancién al Made in Marruecos.

El saqueo de los recursos naturales que Marruecos estd llevando a cabo en los territorios de Sdhara Occidental no
puede ser tolerado por los ciudadanos europeos. Permitiendo el acceso a los mercados europeos de todos los
productos de Marruecos se permite la importacién de bienes producidos en Sdhara Occidental.

;Puede la Comisi6n garantizar que, de todos los productos Made in Marruecos que circulan en el mercado europeo, no
hay ninguno producido en los Territorios Ocupados de Sdhara Occidental y falsamente etiquetado como marroqui?

¢Estd la Comision realizando seguimiento de las empresas de origen europeo que introducen bienes agricolas
producidos en los Territorios Ocupados de Sihara Occidental para comprobar la correcta trazabilidad de su
produccion?

¢Piensa la Comision exigir sanciones por el falso etiquetado marroqui de estos productos o prohibir su importacién
hasta que cumpla con las normas internacionales de etiquetado?

¢Considera la Comisién que pueden producirse casos de competencia desleal si existen cadenas de comercializacion
que introducen productos producidos en los Territorios Ocupados en el mercado europeo? ;Cémo piensa intervenir
para garantizar que no se produzcan estas importaciones?

Respuesta del Sr. Ciolos en nombre de la Comision
(11 dejunio de 2013)

La Comision remite a Su Sefioria a la respuesta dada a la pregunta escrita E-6205/2012.

Ni el Acuerdo de asociacién (') ni el Acuerdo en materia de agricultura () prevén normas especificas sobre los
requisitos que ha de cumplir el etiquetado de los productos. Asi pues, los productos originarios de Marruecos
importados en la Unién no pueden diferenciarse por territorios.

Por lo general, en el marco de la normativa de la UE vigente, el etiquetado de origen es voluntario, a menos que su
omisién pueda inducir a error al consumidor. Es obligatorio, sin embargo, en el caso de determinados productos
alimenticios regulados por una normativa especifica, como la miel, las frutas y hortalizas, los productos de la pesca, la
carne de vacuno y los productos a base de carne de vacuno, el aceite de oliva, el vino, los huevos, la carne de aves de
corral importada y las bebidas espirituosas.

El Acuerdo de asociacion crea organismos oficiales para que efecttien el seguimiento de la aplicacion del Acuerdo. El
28 de febrero de 2013, en el marco del subcomité de agricultura y pesca establecido por el Acuerdo de asociacion, la
Comision solicitd informacién sobre todos los dmbitos pertinentes de la aplicacion del Acuerdo.

Siempre que se respete la normativa de la UE, no existe motivo alguno para que la Comisiéon imponga sanciones a las
empresas de la UE que importan productos agricolas de Marruecos. La Comisién no ha recibido informacién alguna
que indique que estas importaciones agricolas no cumplen la normativa de la UE.

() DOL70de 18.3.2000.
() DOL241de7.6.2012.
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Question for written answer E-003971/13
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(9 April 2013)

Subject: Export of Moroccan-labelled products from the Western Sahara

Four Swedish retail chains have stopped selling products from the occupied territories of the Western Sahara, and
have condemned the marketing of Moroccan-labelled products from the area.

The Axfood, Coop, ICA and Bergendahls retail chains have expressed concern that purchasing ‘Made in Morocco’
products might breach international law. Morocco deliberately flouts international law and international labelling
rules by unilaterally regarding products from the occupied territories as having been produced in Morocco. These
violations of labelling and international trade regulations warrant sanctions against ‘Made in Morocco’ products.

The plundering of natural resources by Morocco in the territories of the Western Sahara cannot be tolerated by the
European public. Allowing all Moroccan products access to European markets also allows goods produced in the
Western Sahara to be imported.

Can the Commission ensure that, of all the ‘Made in Morocco’ products available on the European market, none is
produced in the occupied territories of the Western Sahara and falsely labelled as Moroccan?

Is the Commission monitoring European companies that import agricultural goods produced in the occupied
territories of the Western Sahara, in order to ensure proper traceability in terms of their production?

Does the Commission plan to demand sanctions against products falsely labelled as Moroccan, or to ban them from
being imported until Morocco complies with international labelling rules?

Does the Commission take the view that there may be instances of unfair competition if some retail chains place
products from the occupied territories on to the European market? What action does it plan to take to ensure that
such products are not imported?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(11 June 2013)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question E-6205/2012.

Neither the Association Agreement (), nor the Agriculture Agreement (°) foresees any specific rules regarding
requirements as to the labelling of products. Products originating in Morocco and imported into the Union can thus
not be differentiated on a territorial basis.

In general, under current EU legislation origin labelling is voluntary unless its omission would mislead consumers. It
is, however, mandatory for certain foods such as honey, fruit and vegetables, fish, beef and beef products, olive oil,
wine, eggs, imported poultry and spirits drinks under product-specific legislation.

The Association Agreement establishes formal bodies that aim to ensure follow-up on the implementation of the
Agreement. On 28 February 2013, in the framework of the agricultural and fisheries subcommittee established by the
Association Agreement, the Commission requested information on all relevant areas of the implementation of the
Agreement.

Provided EU legislation is respected, there are no grounds for the Commission to sanction EU companies that import
agricultural products from Morocco. The Commission has not received any indication that these agricultural imports
do not comply with the EU rules.

() OJL70,18.3.2000.
(A 0JL241,7.6.2012.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-003972/13
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(9 de abril de 2013)

Asunto: Comunicacién del Consejo de Europa relativa a Salud Ambiental

Debido a la proliferacién y nueva deteccién de numerosas enfermedades relacionadas con las condiciones
ambientales y la presencia de determinadas sustancias quimicas en el ambiente urge adoptar medidas a nivel europeo
para la proteccion de este tipo de enfermos.

Las cantidades permitidas de sustancias quimicas toxicas, ondas electromagnéticas, etc. no son suficientemente
estrictas para la proteccion de todos los enfermos europeos. Las personas afectadas por la Sensibilidad Quimica
Muiltiple, Hipersensibilidad Electromagnética y otros trastornos parecidos sufren una completa indefensién por parte
de las autoridades de los Estados miembros que no reconocen su enfermedad. En la reciente comunicacién del
Consejo de Europa titulada Environment health: better prevention of environment-related health hazards del pasado 20 de
enero, se establece en el punto 14.13 de las conclusiones que: improve provision, by better reimbursement of diagnostic and
therapeutic expenses, for persons suffering from illnesses associated with the environment, who often face major protracted
suffering involving high personal costs.

¢De qué forma plantea la Comision llevar a cabo estas recomendaciones para mejorar la calidad de vida de los
afectados por enfermedades relacionadas con el medio ambiente? Teniendo en cuenta la existencia de tratamientos
experimentales para enfermedades como la Sensibilidad Quimica Mdltiple o la Hipersensibilidad Electromagnética
¢considera necesario legislar para implementar las citadas recomendaciones y garantizar el tratamiento y la
proteccion de las personas que sufren estas enfermedades?

Respuesta del Sr. Borg en nombre de la Comisién
(11 dejunio de 2013)

El establecimiento de una normativa reguladora del reembolso de los gastos que tienen que soportar por las pruebas
de diagnostico y por las terapias las personas afectadas por enfermedades relacionadas con el medio ambiente es
responsabilidad exclusiva de los Estados miembros. La Comisién no tiene competencias para proponer ninguna
legislacién europea que permita conseguir un mayor reembolso de los gastos que tienen que soportar por las pruebas
de diagndstico y por las terapias las personas afectadas de enfermedades relacionadas con el medio ambiente tal como
recomienda el Consejo Europeo.

Ahora bien, la UE si cuenta con una legislacion muy completa, que protege a los ciudadanos de cualquier riesgo que
entrafie el medio ambiente. Concretamente, el Reglamento (CE) n° 1907/2006 del Parlamento Europeo y del Consejo,
de 18 de diciembre de 2006, relativo al registro, la evaluacion, la autorizacion y la restriccién de las sustancias y
preparados quimicos (REACH) ('), tiene por objeto garantizar un alto nivel de proteccion de la salud humana y del
medio ambiente mediante la obtencién de informacién sobre las propiedades y los usos de las sustancias quimicas
que se introducen en el mercado de la UE y mediante la posibilidad de que las autoridades ptblicas nacionales y
europeas adopten medidas para garantizar un adecuado control de los riesgos que presentan dichas sustancias.

()  Reglamento (CE) n°1907/2006 del Parlamento Europeo y del Consejo, de 18 de diciembre de 2006, relativo al registro, la evaluacion, la
autorizacion y la restriccién de las sustancias y preparados quimicos (DO L 396 de 30.12.2006, p. 1).
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Question for written answer E-003972/13
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(9 April 2013)

Subject: Council of Europe report on environmental health

In view of the proliferation and recent discovery of a large number of illnesses related to environmental conditions
and the presence of certain chemicals in the environment, steps need to be taken urgently at EU level to protect
people suffering from these illnesses.

The permitted levels of toxic chemicals, electromagnetic waves, etc. are not strict enough to protect all European
citizens living with these illnesses. People suffering from multiple chemical sensitivity, electromagnetic
hypersensitivity and other similar disorders are left completely helpless by the authorities of the Member States,
which do not recognise their illness. The recent Council of Europe report entitled Environment and health: better
prevention of environment-related health hazards, published on 20 January 2009, establishes, in point 14.13 of the
conclusions, the need to ‘improve provision, by better reimbursement of diagnostic and therapeutic expenses, for
persons suffering from illnesses associated with the environment, who often face major protracted suffering involving
high personal costs.’

How does the Commission intend to implement these recommendations to improve the quality of life of people
suffering from environment-related illnesses? Given the existence of experimental treatments for illnesses such as
multiple chemical sensitivity and electromagnetic hypersensitivity, does it think it should legislate to implement these
recommendations and ensure the protection and treatment of people suffering from these illnesses?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(11 June 2013)

Responsibility for determining the rules governing reimbursement of diagnostic and therapeutic expenses, including
for persons suffering from illnesses associated with the environment, is the exclusive responsibility of the Member
States. In this context, the Commission cannot propose EU legislation to secure better reimbursement of diagnostic
and therapeutic expenses for persons suffering from illnesses associated with the environment, as recommended by
the Council or Europe.

The EU does however have comprehensive legislation to protect people from environmental hazards. In particular,
the regulation (EC) No 1907/2006 of the European Parliament and of the Council of 18 December 2006 concerning
the Registration, Evaluation, Authorisation and Restriction of Chemicals (REACH) () aims at ensuring a high level of
protection of human health and the environment, via the generation of information on the properties and uses of the
chemical substances which are placed on the EU market, and the possibility for national and European public
authorities to adopt measures to ensure a proper control of the risks of these substances.

()  Regulation (EC) No 1907/2006 of the European Parliament and of the Council of 18 December 2006 concerning the Registration, Evaluation,
Authorisation and Restriction of Chemicals; OJ L 396, 30.12.2006, p. 1.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-003973/13
ala Comisiéon
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(9 de abril de 2013)

Asunto: Expulsién de una ciudadana panamefia transexual

La Comisién Espaiiola de Ayuda al Refugiado (CEAR) y la Federacion Estatal de Lesbianas, Gays, Transexuales y
Bisexuales (FELGTB) han denunciado la deportacion por parte del Ministerio del Interior de una ciudadana panamefia
de 29 afios que desde los 13 es victima de agresiones sexuales y maltrato policial en su pais por ser transexual. Llegd a
Madrid el dia 7 de marzo, intentando huir de una persecucién, y solicitd proteccién internacional.

Pese a que la Ley de Asilo 12/2009 recoge especificamente el supuesto de persecucion por identidad sexual, a pesar de
contar con un informe favorable del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Refugiados (ACNUR), a pesar
de encontrarnos en la fase de admision a tramite, donde no es exigible indicio probatorio alguno, el Ministerio del
Interior espafiol denegé su peticién. El pasado dia 14 de marzo la ciudadana panamefia fue expulsada del Estado
espaflol.

CEAR y FELGTB denuncian que la denegacion de este caso no es un hecho aislado, sino una practica seguida por el
Ministerio del Interior. La persecucion por naturaleza sexual y por motivos de género no estd siendo tenida en cuenta
en la prictica en la mayorfa de las solicitudes que se presentan a Espafia, pese a estar incorporada en la Ley de Asilo.

¢Qué opinién tiene la Comision respecto a la denegacion sistemdtica del derecho de asilo en Espafia a personas
perseguidas en sus paises de origen por su orientacién sexual?

¢Piensa llevar a cabo alguna accién ante el Gobierno espafiol respecto al caso de la expulsién de esta ciudadana
panamefia?

Respuesta de la Sra. Malmstréom en nombre de la Comisién
(3 de junio de 2013)

Los Estados miembros tienen obligacion de evaluar todas las solicitudes de proteccion internacional de acuerdo con
las normas estipuladas por la UE y, en particular, en virtud de la Directiva relativa a los requisitos de asilo. Dicha
Directiva contempla la posibilidad de conceder proteccién a personas que tengan fundados temores de ser
perseguidas por motivo de pertenencia a un determinado grupo social. De acuerdo con la misma, en funcién de las
circunstancias imperantes en el pais de origen, podria incluirse en el concepto de grupo social un determinado grupo
basado en una caracteristica comun de orientacion sexual.

La Comisién no dispone de datos que indiquen que las autoridades espafiolas hayan aplicado incorrectamente el
acervo de la UE en materia de asilo en ningtin caso particular. Sin embargo, la Comision se pondra en contacto con las
organizaciones a las que se refiere Su Sefioria y, si resulta necesario, planteard el asunto ante las autoridades espafiolas.
La Comisién hace un continuo seguimiento de la correcta aplicacion del acervo de la UE en materia de asilo, también
en este ambito concreto, y adoptard las medidas oportunas en caso de que existan pruebas de una aplicacion
incorrecta de la legislacion.
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Question for written answer E-003973/13
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(9 April 2013)

Subject: Deportation of a transsexual Panamanian national

The Spanish Commission for Refugee Aid (CEAR) and the Spanish Federation of Lesbians, Gays, Transsexuals and
Bisexuals (FELGTB) have condemned the deportation by the Ministry of the Interior of a 29-year-old Panamanian
national who, since the age of 13, has suffered sexual assaults and police brutality in her home country for being
transsexual. She arrived in Madrid on 7 March 2013, seeking to escape persecution, and applied for international
protection.

Although Asylum Law No 12/2009 specifically includes the case of persecution due to sexual identity, and despite the
United Nations High Commissioner for Refugees (UNHCR) having made a favourable report and the Panamanian’s
case being at the admissibility stage — at which point no evidence is required — the Spanish Ministry of the Interior
rejected her application. On 14 March 2013, this Panamanian national was deported from Spain.

CEAR and FELGTB claim that this rejection is not an isolated incident, but standard practice of the Ministry of the
Interior. Persecution due to sexual orientation and for reasons of gender is, in practice, not taken into account in most
applications submitted to the Spanish authorities, despite being covered by the Asylum Law.

What view does the Commission take of individuals persecuted in their home countries because of their sexual
orientation being systematically denied the right of asylum in Spain?

Will it take any action against the Spanish Government over the deportation of this Panamanian national?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(3 June 2013)

Member States are required to assess all applications for international protection in line with the standards set out in
EC law, and in particular with the Asylum Qualification Directive. The directive foresees the possibility of protection
being granted to persons with a well-founded fear of persecution on the ground of their membership of a particular
social group. According to the directive, depending on the circumstances in the country of origin, a particular social
group might include a group based on a common characteristic of sexual orientation.

The Commission is not in possession of information indicating that the Spanish authorities have failed to properly
apply the EU acquis on asylum in any particular case. However, the Commission will take contact with the
organisations referred to by the Honourable Member and, if appropriate, will take the matter up with the Spanish
authorities. The Commission continuously monitors the correct implementation of the EU acquis on asylum,
including in this area, and will take the appropriate steps in case of evidence of an incorrect implementation of the
law.
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Question for written answer E-003974/13
to the Commission
Tan Hudghton (Verts/ALE)
(9 April 2013)

Subject: Local authority-owned power generation

I have been contacted by one of my constituents in Aberdeen, Scotland, who would like to see local authority-owned
companies expand and supply their services to a wider range of public bodies within Aberdeen. Under current EU
legislation and the ‘Teckal Test’, a local business is unable to expand beyond Aberdeen City Council properties.

The creation of a local authority-owned power generation scheme has brought down the cost of energy for Aberdeen
City Council tenants and for the local authority. The cost of further infrastructure work would be greatly reduced if it
was able to supply heat and power to a greater range of public bodies.

1. Has the Commission looked recently at the use of local authority-owned power generation?

2. Will the Commission consider changing public procurement regulations to allow public bodies to supply heat
and power to other public bodies?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(4 July 2013)

1. The decision whether electricity is generated at local level and whether generation capacity is owned by public
or by private bodies falls within the competence of Member States. The Commission has not undertaken any
assessment on the use of local authority-owned power generation.

2. In 2011 the Commission adopted three proposals for directives in relation to public procurement and
concessions (). These proposals contain provisions which allow for the cooperation between public authorities under
certain conditions pursuant to which the contracts will not be subject to the competitive tendering and transparency
requirements of those directives.

In the utilities sector, contracting entities are often organised as an economic group where members have a
specialized role in the context of the group and mainly operate with each other. This justifies the exclusion of certain
public contracts and concessions awarded to the members of the group from the scope of those Directives.

In liberalised markets such as for gas and electricity services are provided by an entity such as a local authorities-
owned power generation undertaking to end users on the basis of individual contracts and not on public contracts or
concessions. Hence, those services shall not be considered as services provided to the public authorities themselves
for the purpose of determining whether the essential part of the undertaking’s activity is directed to the cooperating
authorities.

The three proposals are currently under negotiation between the European Parliament and the Council, and aim
overall at giving more legal certainty to different types of cooperation between local authorities as described above.

() Proposal for a directive on the procurement of entities operating in the water, energy, transport and postal services sector (COM(2011) 895 final).
In addition, the Commission proposed a directive on public procurement (COM(2011) 896 final) as well as a directive on the award of concession
contracts (COM(2011) 897 final).
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Question avec demande de réponse écrite E-003975/13
ala Commission
Gaston Franco (PPE)
(9 avril 2013)

Objet: Paiements pour services écosystémiques au sein de 'Union

L’évaluation économique des services écosystémiques permet de quantifier les bénéfices économiques retirés de la
nature et de la biodiversité.

Les systemes de «paiements pour services écosystémiques» (PSE) permettent, dans une logique d'incitation, le maintien
de ces services. Aux Etats-Unis par exemple, de plus en plus d’arboriculteurs rémunérent des apiculteurs jusqu’a
I'équivalent de 100 euros par ruche en période de floraison pour les services quelles rendent en termes de
pollinisation.

Autre exemple, un bon entretien de la forét contribue au maintien d’'une bonne qualité de l'eau et des sols. Or, ce
service rendu, tout comme d’autres, n’est pas pris en compte de maniére traditionnelle sur le marché. Cela n'incite pas
a entretenir nos foréts et, partant, les services qu'elles rendent, vu les cofits engendrés. Les PSE pourraient contribuer a
concilier enjeux de développement économique et de conservation.

La proposition de 7¢ programme d’action pour I'environnement de 'Union prévoit de favoriser la conception et la
mise en place de systémes de paiement pour les services environnementaux.

Cependant, il n'existe pas a ce jour de systeme harmonisé de calcul et de rémunération des services écosystémiques au
sein de 'Union.

Dans le cadre européen et international, la Commission pourrait-elle faire état de ses réflexions et de ses éventuels
projets en la matiere?

Réponse donnée par M. Poto¢nik au nom de la Commission
(27 mai 2013)

Les paiements pour les services écosystémiques sont présentés dans plusieurs documents d'orientation de I'UE (')
comme un instrument en faveur de la conservation de la biodiversité.

Les paiements pour les services écosystémiques ont été intégrés dans la politique agricole commune (PAC) il y a plus
de vingt ans, sous la forme de mesures agroenvironnementales. Ils continueront de faire partie intégrante de la PAC,
qui prévoit des mesures agroenvironnementales et climatiques mais aussi un nouveau paiement en faveur de
I'écologisation () dans le cadre du premier pilier. Dans ce contexte, la Commission lance actuellement, pour le
compte du Parlement européen, un projet pilote sur la protection de la biodiversité, dans le cadre de régimes de
paiements agroenvironnementaux fondés sur les résultats.

Dans une étude récente (°), les paiements pour les services écosystémiques sont considérés comme une source
potentiellement importante de financement du secteur privé pour la protection de la biodiversité. La Commission a
lancé deux études supplémentaires, qui sacheéveront d’ici a la fin 2013. Celles-ci portent sur les besoins de
financement et les instruments nécessaires pour atteindre l'objectif 2 de la stratégie en faveur de la diversité
biologique, et sur la mise au point d'un cadre de hiérarchisation pour une restauration de la biodiversité, qui permettra
d’obtenir des informations supplémentaires sur le role potentiel des paiements pour les services écosystémiques au
niveau de I'UE et au niveau national.

En outre, la Commission européenne étudie actuellement, avec la Banque européenne d'investissement, la possibilité
d’établir un mécanisme de soutien a l'investissement dans les régimes de paiements pour les services écosystémiques,
parmi d’autres projets liés au patrimoine naturel.

()  COM(2012)710 final; COM(2011)244 final; COM(2011)571 final.

()  Paiement en faveur des pratiques agricoles bénéfiques pour le climat et l'environnement, comme indiqué dans la proposition de la Commission
pour les paiements directs COM(2011)62 5final/3.

()  http://ec.europa.eufenvironment/enveco/biodiversity/pdf/BD_Finance_summary-300312.pdf
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Enfin, la Commission européenne soutient les mécanismes de financement innovants, dont les paiements pour les
services écosystémiques, dans le cadre de la convention sur la diversité biologique. La Commission a également
encouragé, ces trois derniéres années, un dialogue international avec le gouvernement brésilien sur les paiements
pour les services écosystémiques. La Commission étudiera la possibilité d’entamer des dialogues de ce type avec
d’autres pays partenaires.
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Question for written answer E-003975/13
to the Commission
Gaston Franco (PPE)
(9 April 2013)

Subject: Payments for ecosystem services in the EU

The economic valuation of ecosystem services enables the economic benefits derived from nature and biodiversity to
be quantified.

‘Payment for ecosystem services' (PES) schemes enable these services to be maintained, based on an incentive
rationale. In the United States, for example, increasing numbers of fruit farmers pay beekeepers up to the equivalent
of EUR 100 per hive during the flowering period for the services the hives provide in terms of pollination.

Another example is that good forest upkeep helps maintain good water and soil quality. Like other services rendered,
however, this service is not taken into account on the market in the traditional way. This does not encourage the
upkeep of our forests and, consequently, the services they provide, given the costs involved. PESs could help reconcile
the challenges of economic development with those of conservation.

The proposed seventh EU Environment Action Programme aims to promote the design and implementation of
payment systems for environmental services.

However, there is currently no harmonised system to calculate and pay for ecosystem services in the EU.

In a European and international context, could the Commission share its ideas and report on any projects in this area?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(27 May 2013)

Payments for Ecosystem Services (PES) are highlighted as a tool for biodiversity conservation in a number of EU
policy papers (').

PES have been integrated into the common agricultural policy (CAP) in the form of agri-environmental measures for
over 20 years. PES will continue to be part of the CAP via agri-environment-climate measures but also the new
greening payment (°) under the first pillar. In that context, the Commission is launching a pilot project on behalf of
the European Parliament on the protection of biodiversity through result-based agri-environmental payment
schemes.

In a recent study (*), PES were identified as a potentially important source of private sector financing for biodiversity
protection. The Commission is undertaking two additional studies to be completed by end 2013, on financing needs
and instruments to meet Target 2 of the Biodiversity Strategy and on the development of a restoration prioritisation
framework, which will provide further information on the potential role of PES at EU and national level.

In addition, the European Commission is currently exploring with the European Investment Bank the possibility of
establishing a Facility to support investments in PES schemes, amongst other natural capital-related projects.

Finally, the European Commission is promoting innovative financing mechanisms, including PES, in the context of
the Convention on Biological Diversity. The Commission has also been supporting for the past three years an
international dialogue on PES with the Brazilian government. The Commission will be exploring the potential for
such dialogues with other partner countries.

()  COM(2012) 710 final; COM(2011) 244 final; COM(2011) 571 final.

()  Payment for agricultural practices beneficial for the climate and the environment, as proposed in the Commission proposal for direct payments
COM(2011) 625final/3.

()  http://ec.europa.eufenvironment/enveco/biodiversity/pdf/BD_Finance_summary-300312.pdf
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-003976/13
alla Commissione
Aldo Patriciello (PPE)
(9 aprile 2013)

Oggetto: Programma Operativo Regionale 2007-2013 per la Romania

Conformemente a quanto dichiarato nel bando del Programma Operativo Regionale 2007-2013 per la Romania,
riguardante I'asse prioritario di crescita, sviluppo e modernizzazione di infrastrutture di turismo per la valorizzazione
delle risorse naturali e la crescita della qualita dei servizi turistici all'interno dell'Unione;

considerato che obiettivo del suddetto bando ¢ la promozione di partenariati tra enti pubblici e privati, all'interno di
direttive operative promosse dall'Unione, attraverso la messa a disposizione di fondi specifici per il raggiungimento di
tali obiettivi da parte della Romania;

considerato che in questi ultimi mesi la Commissione europea ¢ intervenuta relativamente ai fondi con sospensioni di
pagamento per verifiche, intervenendo piti approfonditamente per controllare come i fondi siano stati distribuiti e
come in futuro s'intenda procedere per 'assegnazione del bando del Programma Operativo Regionale 2007-2013 per
la Romania;

alla luce del fatto che ¢ stata pili volte posta alla mia attenzione, nella mia qualita di eurodeputato, la disparita
riscontrata all'interno dei diversi Stati membri, per le aziende con capitale sociale italiano insediate in Romania, per
quanto riguarda l'accesso alle informazioni relative e la presentazione delle domande per il suddetto bando;

considerato che le politiche europee mirano allarmonizzazione del settore in ambito comunitario e che il bando in
oggetto ¢ a deposizione continua, ma che dopo soli due mesi dall'apertura il deposito ¢ stato sospeso per esaurimento
fondi; considerato inoltre che non si spiega come abbiano fatto societa rumene a presentare progetti a tempo di
record in concomitanza dell'apertura del bando e i depositi siano stati tutti ampiamente autorizzati;

considerato inoltre che i principi fondativi dell'Unione riguardo alla libera circolazione di persone e capitali e
all'armonizzazione del diritto comunitario tra gli Stati membri sulla gestione d'impresa non sono stati assolutamente
recepiti dalla legislazione rumena, e che tale ritardo ¢ di grande ostacolo al progresso economico e sociale;

tutto cio premesso, voglia la Commissione rispondere ai seguenti quesiti:

1. reputa la Commissione che sia necessaria la nascita di una commissione d’inchiesta per valutare la regolare
assegnazione dei fondi messi a disposizione dall'UE attraverso i suoi bandi?

2. reputa che sia auspicabile un maggior controllo nella stipula dei bandi stessi?

3. reputa che sia auspicabile una revisione dei criteri di scelta per 'assegnazione dei fondi europei attraverso i

bandi?

Risposta di Johannes Hahn a nome della Commissione
(23 maggio 2013)

1. Alla Commissione non ¢ stata segnalata nessuna irregolarita che richieda un’indagine. Le regole per lo
stanziamento di finanziamenti sono fissate dagli Stati membri. Stando alle informazioni ottenute dalla Commissione,
le autorita rumene hanno pubblicato i bandi in linea con gli stanziamenti previsti per gli interventi e per le regioni
interessati. In alcune regioni erano ancora disponibili fondi; pertanto sono stati rilanciati gli inviti e la procedura ¢
ancora in corso.

2. Spetta al comitato di sorveglianza considerare e approvare i criteri per la selezione dei progetti cofinanziati dai
Fondi strutturali. L'autorita di gestione assicura che i progetti siano selezionati conformemente a tali criteri e che
rispettino le regole stabilite. Né dalle relazioni annuali di controllo né dal parere annuale dell'autorita di audit
emergono prove che indichino gravi carenze in proposito o una mancata ottemperanza ai regolamenti applicabili.
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3. 1l comitato di sorveglianza puo approvare eventuali revisioni dei criteri di selezione conformemente ai bisogni
di programmazione. Finora, non si ¢ registrata nessuna esigenza di modificare i criteri di selezione. La Commissione
ritiene che per determinare l'ammissibilita dei candidati non siano stati applicati fattori di discriminazione che

impedissero la partecipazione di imprese a capitale straniero.
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Question for written answer E-003976/13
to the Commission
Aldo Patriciello (PPE)
(9 April 2013)

Subject: Regional Operational Programme 2007-2013 for Romania

The priority of the call for proposals for the Regional Operational Programme 2007-2013 for Romania is the growth,
development and modernisation of the tourism infrastructure in order to enhance natural resources and raise the
quality of tourism services within the Union.

The objective of the above call is to promote partnerships between public and private institutions, within the
operational guidelines promoted by the EU, by providing specific funds to help Romania achieve these objectives.

In recent months, the Commission has suspended payment of those funds pending investigations, looking in greater
detail at how these funds were distributed and how to proceed in future when awarding tenders under the Regional
Operational Programme 2007-2013 for Romania.

It has been repeatedly been brought to my attention, in my capacity as an MEP, that there is disparity within several
Member States for Italian-owned companies based in Romania, with regard to access to information on and
submission of applications for this call for proposals.

EU policies aim to harmonise the sector within the EU and the call for proposals in question is always open, but only
two months after opening it was suspended due to funds being exhausted. There is no good explanation as to how
Romanian companies managed to present projects in record time as soon as the call was published and as to how all
submissions were fully authorised.

The founding principles of the Union relating to the free movement of people and capital, and the harmonisation of
EC law among Member States on business management have not been integrated at all into the Romanian legal
system, and the delay in doing this is a major obstacle to economic and social progress.

1. Does the Commission think a commission of inquiry needs to be set up to assess the regular allocation of funds
provided by the EU through its calls?

2. Does it consider it desirable to exercise greater control when drawing up the calls themselves?

3. Does it consider it desirable to review the selection criteria for allocating European funds through calls?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(23 May 2013)

1. The Commission has no indication of any irregularity which would need an inquiry. The rules for allocating
funding are set by the Member States. According to the information obtained by the Commission, the Romanian
authorities launched the calls in line with the earmarked allocations for the interventions and the regions concerned.
Funding was still available in some regions, and therefore calls have been re-launched and are still ongoing.

2. Itis the task of the Monitoring Committee to consider and approve the criteria for selecting projects co-financed
by the Structural Funds. The managing authority ensures that projects are selected in accordance with the criteria and
that they comply with the rules. Neither the annual control reports nor the annual opinion of the audit authority
indicated evidence of a serious deficiency in this regard or of a non-compliance with the applicable regulations.

3. The Monitoring Committee may approve any revision of selection criteria in accordance with programming
needs. So far, there has been no specific need to amend the selection criteria. The Commission considers that no
discriminatory factors preventing the participation of foreign-capital owned companies were applied in assessing the
eligibility of applicants.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-003977/13
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)
Willy Meyer (GUE/NGL)

(9 de abril de 2013)

Asunto: VP[HR — Intimidacién a una delegacion politica espariola en la Franja de Gaza

Durante la primera semana del mes de abril se desplazé a la Franja de Gaza una delegacion con diferentes cargos
publicos y militantes de Izquierda Unida, entre ellos el diputado al PE Willy Meyer, para conocer de primera mano la
situacion en la que se encuentra la poblacién de Gaza tras la tltima ofensiva del ejército de Israel.

La delegacion mantuvo contactos con diferentes organizaciones politicas palestinas y con ONG que operan en la
zona. El objetivo de la delegacion era dar voz y visibilidad a la situacion de la poblacion de Gaza y denunciar el
bloqueo criminal al que se estd sometiendo a la Franja. En la Franja habitan mds de un millon de personas que se
encuentran bajo un aislamiento politico internacional que Israel impone unilateralmente, violando el Derecho
Internacional pero con el beneplacito de importantes bloques politicos, entre ellos la propia Unién Europea.

La delegacién espafiola ejercié durante su visita como escudo humano para proteger la actividad de campesinos
palestinos que son hostigados a diario por el ejército israeli. Disparar a los civiles mientras cultivan o salen a pescar es
una actividad habitual en los puestos fronterizos israelies, y la comunidad internacional no se da por enterada. Esta
delegacion ha confirmado la beligerante actitud del ejército israeli contra la poblacién civil de la Franja, compartiendo
testimonios y siendo testigos de los riesgos que la poblacion civil debe soportar a diario para ejercer su actividad
normal. La delegacion se acercé a menos de 300 metros de las vallas fronterizas para permitir a los campesinos
recoger su cosecha y los soldados israelies dispararon a cinco metros de la delegacion claramente desarmada para
intimidarla.

El Gobierno de Israel estd masacrando a la poblacion palestina a su antojo y no atiende a ningtin tipo de mediacién
pacifica. Esta delegacion politica nos ha brindado el ejemplo de la actitud violenta y beligerante de Israel, que no se
detiene ante nadie.

¢Exigird responsabilidades la Vicepresidenta/Alta Representante a la diplomacia israeli por los actos de intimidacién y
hostigamiento a la citada delegacion pacifica? Considera que una delegacion de representantes politicos de un Estado
miembro de la UE puede ser recibida a balazos en un lugar donde Israel deberia carecer de competencias? ¢Exigird la
inmediata congelacién del Acuerdo de Asociacién UE-Israel como medida de presion para que se respete a las
delegaciones internacionales pacificas y para el cumplimiento de los derechos humanos y del Derecho Internacional?

Respuesta de la Alta Representante y Vicepresidenta Ashton en nombre de la Comisién
(17 dejunio de 2013)

La AR/VP estd de acuerdo con la afirmacién de que «el Gobierno israeli esté masacrando a la poblacién palestina a su
antojo». Ademds, la AR[VP estd firmemente comprometida con las dos partes del conflicto israelo-palestino para
garantizar el retorno a unas negociaciones de fondo. La AR/VP ha pedido al Jefe de Delegacion de la UE ante el Estado
de Israel que solicite aclaraciones sobre el incidente especifico planteado en esta pregunta en lo que respecta a la
delegacion espafiola que visité la Franja de Gaza. La posicion de la Alta Representante y Vicepresidenta respecto a la
posibilidad de congelar el Acuerdo de Asociacién UE-Israel fue expuesta en la respuesta a la anterior pregunta escrita
E-010294/2011 ().

() http://www.europarl.europa.eu/sides/getDoc.do?pubRef=-|[EP|[TEXT+WQ+E-2011-010294+0+DOC+XML+VO/[ES
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Question for written answer E-003977/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Willy Meyer (GUE/NGL)
(9 April 2013)

Subject: VP[HR — Intimidation of a Spanish political delegation in the Gaza Strip

During the first week of April, a delegation of several officials and activists from the United Left, including MEP Willy
Meyer, travelled to the Gaza Strip to learn first-hand about the situation of the population in Gaza following the
Israeli armed forces’ latest offensive.

The delegation met with several Palestinian political organisations and non-governmental organisations that operate
in the area. The delegation’s aim was to raise awareness and the profile of the situation of the people in Gaza, and to
condemn the illegal blockade of Gaza. Over one million people live in the Gaza Strip in a state of international
political isolation that is unilaterally imposed by Israel, in breach of international law but with the endorsement of
major political blocs, including the European Union itself.

During its visit, the Spanish delegation served as a human shield to protect Palestinian farmers, who are harassed on a
daily basis by the Israeli armed forces, as they worked. At Israeli border posts, civilians are routinely fired upon as they
are farming or fishing, but the international community fails to acknowledge this. This delegation has confirmed the
belligerent attitude of the Israeli armed forces towards the civilian population of the Gaza Strip. The delegation heard
about and witnessed the risks that civilians must endure every day in order to go about their normal business. The
delegation came within less than 300 metres of the border fence in order to allow farmers to gather their harvest, and
Israeli soldiers fired shots just five metres away from the clearly unarmed delegation in order to intimidate its
members.

The Israeli Government is massacring the Palestinian population at will and is not interested in any kind of peace
mediation. This political delegation has provided us with an example of Israel’s violent, belligerent attitude: Israel
stops for no one.

Will the Vice-President/High Representative call Israeli diplomats to account for the acts of intimidation and
harassment committed against this peaceful delegation? Does she think that a delegation of political representatives
from an EU Member State should be welcomed with gunfire in a place where Israel has no jurisdiction? Will she
demand the immediate suspension of the EU-Israel Association Agreement, as a way of exerting pressure to
encourage respect for peaceful international delegations, as well as respect for human rights and international law?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(17 June 2013)

The HR/VP does not accept the suggestion that ‘the Israeli Government is massacring the Palestinian population at
will'. The HR/VP is also closely engaged with both parties to the Israeli-Palestinian conflict to ensure a return to
substantive negotiations. The HR/VP has asked the EU Head of Delegation to the State of Israel to seek clarifications
concerning the specific incident raised in the question in relation to the Spanish delegation that visited the Gaza Strip.
The HR/VP’s position with regard to the possibility of freezing the EU-Israel Association Agreement was set out in the
reply to previous Written Question E-010294/2011 ().

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html?tabType=wq#sidesForm.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-003978/13
ala Comisiéon
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(9 de abril de 2013)

Asunto: Filtracion de lista de paraisos fiscales ICIJ

Segtin ha publicado el Consorcio Internacional de Periodistas de Investigacion (ICIJ por sus siglas en inglés), se ha
producido una filtracién que destapa la identidad de miles de cuentas en paraisos fiscales de todo el mundo. En dicha
lista, habria multitud de ciudadanos y ciudadanas europeos afectados. En el caso de otras filtraciones recientes, como
el de la famosa «Lista de Liechtenstein» o la «Lista de Falciani», paises como Alemania y Francia tuvieron reacciones
contundentes al investigar los casos de evasion fiscal. Dichas actuaciones contrastaron con la respuesta de otros
Estados, como es el caso del Estado espaiiol que se caracterizé en ambos casos por una respuesta débil y permisiva, a
pesar de tener también a ciudadanos afectados en ambas listas. Teniendo en cuenta que el pasado 6 de diciembre la
Comision present6 un plan de lucha contra la evasion y la elusion fiscales que «prevé la adopcion en la EU —mas alld
de las medidas internacionales actuales— de una posicion de fuerza contra los paraisos fiscales». En el Consejo
Europeo de marzo de 2012, los Estados miembros pidieron a la Comision que estableciera con rapidez medios
concretos para mejorar la lucha contra el fraude y la evasion fiscales, en relacién también con terceros paises.

¢Tiene conocimiento la Comision de una nueva lista de «usuarios» de paraisos fiscales?

¢Piensa realizar alguna acci6n ante las personas que utilicen paraisos fiscales para eludir sus obligaciones fiscales y
legales?

Respuesta del Sr. Semeta en nombre de la Comisién
(28 dejunio de 2013)

La Comision estd al corriente de las recientes filtraciones sobre depdsitos en paraisos fiscales (offshore leaks), pero no
tiene acceso a los datos correspondientes. En sus Conclusiones de 14 de mayo de 2013, el Consejo Ecofin tomé nota
de la intencion de la Presidencia irlandesa de dirigirse por escrito al Consorcio Internacional de Periodistas de
Investigacion para solicitarle que facilite a los Estados miembros a través de las autoridades competentes los nombres
y los datos de todos los ciudadanos de la UE que figuren en la lista de depositantes en paraisos fiscales. Ese Consorcio
se ha negado a hacerlo hasta ahora. La Comision reconoce desde hace mucho tiempo la importancia de los
mecanismos transfronterizos y de los paraisos fiscales para ocultar la renta y los activos imponibles y ha actuado en
consecuencia. La adopcion de la Directiva sobre el ahorro en 2003, incluidos los acuerdos relacionados con
jurisdicciones de fuera de la UE, y la Directiva de 2011 sobre la cooperacién administrativa son los dos ejemplos
significativos.

El 14 de mayo de 2013, el Consejo Ecofin aprobé un mandato para que la Comisién negociara modificaciones de los
acuerdos de la Unién Europea con Suiza, Liechtenstein, Monaco, Andorra y San Marino sobre la fiscalidad del
rendimiento del ahorro. Ademds, el 22 de mayo de 2013, el Consejo Europeo reclamé que se adoptara la Directiva del
ahorro revisada antes de acabar el aflo. Por dltimo, la Comisién propuso el 12 de junio de 2013 enmiendas a la
Directiva sobre la cooperacién administrativa para que el intercambio automatico de informacién en la EU abarcara
una gama mds amplia de rentas. Todo esto representa una importante contribucién al debate internacional mds
amplio sobre la lucha contra el fraude y la evasion fiscales en que participan la OCDE, el G-20 y el G-8, foros en los
que la Comisién seguird fomentando decididamente el intercambio automatico de informacién como la futura norma
mundial en cuestiones fiscales.
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Question for written answer E-003978/13
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(9 April 2013)

Subject: International Consortium of Investigative Journalists list of tax havens leaked

According to the International Consortium of Investigative Journalists (ICIJ), a leak has identified the holders of
thousands of accounts in tax havens around the world. Many European nationals are named on the list. In response to
other recent leaks, such as the well-known ‘Liechtenstein list’ or the ‘Falciani list’, countries like Germany and France
took decisive action by investigating cases of tax evasion. Such action stood in contrast to the response taken by other
Member States, such as Spain. There, the response in both cases was feeble and lenient, even though Spanish nationals
also appeared on both lists. On 6 December 2012, the Commission presented a plan to clamp down on tax evasion
and avoidance, which ‘foresees a strong EU stance against tax havens, going beyond the current international
measures.’ At the European Council of March 2012, the Member States called on the Commission to rapidly develop
concrete measures to step up the fight against tax fraud and tax evasion, including in relation to third countries.

Is the Commission aware of a new list of tax haven ‘users’?

Does it plan to take any action against those who use tax havens to avoid their tax and legal obligations?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(28 June 2013)

The Commission is aware of the recent ‘offshore leaks’ affair, but it does not have access to the related data. The Ecofin
Council in its Conclusions of 14 May 2013 noted the Irish Presidency’s intention to write to the International
Consortium of Investigative Journalists (ICI]) asking them to supply Member States through the relevant competent
authorities with the names and details regarding all EU citizens on the ‘offshore leaks’ list. So far the ICIJ has refused
this. The Commission has long recognised the significance of cross-border and offshore arrangements in concealing
taxable income and assets and acted accordingly. The adoption of the Savings Directive in 2003 — including related
agreements with non-EU jurisdictions — and the Administrative Cooperation Directive of 2011 are two main
examples.

On 14 May 2013 the Ecofin Council approved a mandate for the Commission to negotiate amendments to the EU’s
agreements with Switzerland, Liechtenstein, Monaco, Andorra and San Marino on the taxation of savings income. In
addition, on 22 May 2013 the European Council called for the adoption of the revised Savings Directive before the
end of the year. Finally on 12 June 2013, the Commission proposed amendments to the directive on administrative
cooperation in order for the automatic exchange of information in the EU to cover a wider range of income. These
represent important contributions to the wider international debate on tackling tax fraud and evasion involving the
OECD, the G20 and the G8, where the Commission will continue to strongly promote the automatic exchange of
information as the future global standard in tax matters.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-003979/13
ala Comisiéon
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(9 de abril de 2013)

Asunto: Variaciones en las cifras de la devolucion del IVA

En una nota de prensa con fecha del pasado 12 de marzo, el ministro de Hacienda y Administraciones Publicas
espaiiol explicé que se habia cumplido el objetivo de ingresos tributarios para 2012 y afirmaba que «la recaudacion
tributaria alcanzé los 168 567 millones de euros. Ello supone un incremento del 4,2 % (6 807 millones de euros)
sobre el ejercicio anterior». En la misma nota se afirma que dos ingresos por IVA crecieron en 2012 un 2,4 %
(1 162 millones) hasta 50 464 millones de euros. Los dos factores que explican este crecimiento son el impacto de la
subida de tipos en septiembre (valorada en 2 441 millones) y la disminucién de las devoluciones». Segtin los nimeros
que muestran los informes mensuales de recaudacion de la Agencia Estatal de Administracion Tributaria (AEAT), la
recaudacion bruta por IVA ha bajado de 75 759,05 millones euros en 2011 a 74 174,43 millones de euros en 2012,
es decir un descenso en la recaudacién bruta durante 2012 de 1 584,62 millones de euros. Por el contrario, las
devoluciones de IVA han bajado en 2012 a 23 710,93 millones de euros, mientras que en 2011 fueron de
26 457,06 millones de euros. Es decir, durante 2012 las devoluciones fueron 2 746,13 millones de euros menores
en 2011. Se observa un comportamiento similar en las devoluciones del Impuesto sobre Sociedades. Estas cifras
podrian deberse a una manipulacion de las cifras del déficit de 2012 que tendria como consecuencia una importante
pérdida de recaudacién en 2013.

¢Tiene la Comision alguna informacion sobre el motivo de estas elevadas diferencias en las bajas cifras de las
devoluciones del Impuesto de Sociedades y del IVA de finales de 2012 respecto a las elevadas cifras del primer mes
de 2013?

;Comparte la Comisi6n la opinién generalizada de que estas diferencias se deben a un maquillaje en las cifras del
déficit?

¢Qué explicacion tiene la Comision para el descenso de la recaudacion bruta acumulada por IVA durante el 2012
respecto a la recaudacion total de 2011 a pesar del incremento de tipos del afio pasado?

Respuesta del Sr. Semeta en nombre de la Comisién
(27 de mayo de 2013)

Los datos publicados por la Agencia Tributaria espafiola se registran de acuerdo con la contabilidad de caja, mientras
que los datos que deben transmitirse a Eurostat a efectos de las cuentas nacionales y del procedimiento de déficit
excesivo deben generarse segtin el principio de devengo. Los datos sobre 2012 que se facilitaron a Eurostat el 1 de
abril de 2013 se han corregido y la parte de los reembolsos abonados en 2013, pero relativos al afio anterior, se han
trasferido de nuevo al ejercicio 2012 (con un impacto de -3 400 millones de euros).

1. El cambio destacado en el patron de las devoluciones de impuestos en 2012-2013 se debid al registro de las
devoluciones tributarias segtin la contabilidad de caja (véase supra). La Comision, sin embargo, ha acordado con las
autoridades estadisticas espafiolas un nuevo método de célculo de las devoluciones de impuestos.

2. Debido a la contabilidad de caja de las devoluciones de impuestos, los retrasos en los pagos de dichas
devoluciones pudieron desplazar el gasto ptblico destinado a estos efectos de finales de 2012 a los primeros meses
de 2013.

3. El aumento extremadamente reducido de la recaudacién por impuestos indirectos en 2012, incluido el IVA, a
pesar del incremento de los tipos impositivos, parece deberse principalmente al comportamiento de las bases
impositivas. El valor del consumo privado permanecié practicamente invariable en 2012, mientras que las
importaciones disminuyeron casi un 1 %. Los cambios en la composicién del consumo, por ejemplo hacia bienes
gravados a tipos reducidos, también pueden explicar esta evolucién.
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Question for written answer E-003979/13
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(9 April 2013)

Subject: Changes in VAT refund figures

In a press release dated 12 March 2013, the Spanish Minister for Finance and Public Administration explained that
the tax revenue target for 2012 had been met, stating that tax revenue totalled EUR 168.567 billion, up by 4.2%
(EUR 6.807 billion) from the previous fiscal year. According to the same press release, VAT revenue grew by 2.4%
(EUR 1.162 billion) in 2012 to EUR 50.464 billion. The two factors behind this growth were the effect of the rate
increase in September (put at EUR 2.441 billion) and the decrease in refunds. According to the figures in the National
Tax Office’s monthly revenue reports, gross VAT revenue fell from EUR 75.75905 billion in 2011 to
EUR 74.17443 billion in 2012, representing a fall of EUR 1.58462 billion in gross revenue during 2012. However,
VAT refunds fell to EUR 23.71093 billion in 2012, down from the 2011 figure of EUR 26.45706 billion. In other
words, during 2012, refunds amounted to EUR 2.74613 billion less than in 2011. There was a similar trend in
corporation tax refunds. These figures could be due to a manipulation of the 2012 deficit figures, which would lead to
a significant loss of revenue in 2013.

Does the Commission have any information to explain these significant differences in the low figures for corporation
tax and VAT refunds in late 2012, compared with the high figures for the first month of 2013?

Does the Commission share the general view that these differences are the result of an attempt to disguise the deficit
figures?

How does the Commission explain the decline in cumulative gross VAT revenue during 2012, compared with the
total revenue in 2011, in spite of the rate increase last year?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(27 May 2013)

Data published by the Spanish Tax Agency are recorded on a cash basis while data for the purposes of the national
accounts and EDP reporting to Eurostat should be based on accrual data. The 2012 data reported to Eurostat on
1 April 2013 has been corrected and the part of the reimbursements paid in 2013, relating to 2012, have been moved
back to the year 2012 (impact of -3.4 billion).

1. The notable change in the pattern of tax reimbursement in 20122013 was due to the recording of tax refunds
on a cash basis (see above). The Commission has however agreed with the Spanish statistical authorities on a revised
method of calculation of tax refunds.

2. Due to the cash recording of tax refunds, delays in the payments of tax refunds could shift the related
government expenditure from end 2012 to the first months of 2013.

3. The very weak growth of indirect taxes, including VAT, in 2012 — despite the increase in tax rates — seems to
be mainly due to the behaviour of underlying tax bases. The value of private consumption remained almost
unchanged in 2012, while imports decreased by almost 1%. Changes in the composition of consumption, for
example towards goods taxed at reduced rates may also explain this development.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-003980/13
an die Kommission
Ingeborg Grifile (PPE)
(9. April 2013)
Betrifft: ,Germany in control of the antifraud service of Europe*
Presseberichten (Maltastar, 17. Marz 2013) und NewEurope (15. Mérz 2013 und 7. April 201 3) zufolge war das Amt
fir Betrugsbekimpfung OLAF unter dem fritheren deutschen Generaldirektor ,vollstindig von Deutschland
kontrolliert*.
1. Wie sah diese Kontrolle Deutschlands aus?

2. Welche Untersuchungen hat Deutschland angeblich beeinflusst? Wie?

3. Was hat der Generaldirektor und der auch fir die Unabhingigkeit des OLAF zustindige Kommissar
unternommen, um die Unabhéngigkeit der Untersuchungen zu sichern?

4. Welche Informationen hatte der damalige Uberwachungsausschuss?
5. Wie kam der Uberwachungsausschuss seiner Aufgabe nach, die Unabhingigkeit des Amtes zu sichern?

6. Wie stellt die Kommission sicher, dass weder der Mitgliedstaat noch nationale Industrieinteressen die
Untersuchungstitigkeit des OLAF-Generaldirektors beeinflussen?

7. Wie viele deutsche AD-Mitarbeiter gab es zum 1. Mérz 2013 im OLAF?
8.  Wie viele deutsche AD-Mitarbeiter gab es zum 1. Mirz 2012 im OLAF?
9. Wie viele deutsche AD-Mitarbeiter gab es zum 1. Médrz 2011 im OLAF?
10. Wie viele deutsche AD-Mitarbeiter gab es zum 1. Mdrz 2010 im OLAF?
11. Wie viele italienische AD-Mitarbeiter gab es zum 1. Mirz 2013 im OLAF?
12. Wie viele italienische AD-Mitarbeiter gab es zum 1. Mirz 2012 im OLAF?
13.  Wie viele italienische AD-Mitarbeiter gab es zum 1. Mdrz 2011 im OLAF?

14. Wie viele italienische AD-Mitarbeiter gab es zum 1. Marz 2010 im OLAF?

Antwort von Herrn Semeta im Namen der Kommission
(7. Juni 2013)

1.-6.Das Europdische Amt fiir Betrugsbekimpfung (OLAF) bt die Untersuchungsbefugnisse in voller
Unabhingigkeit aus ('). Bei der Wahrnehmung dieser Befugnisse fordert der Direktor des Amtes keine Anweisungen
von der Kommission, einer Regierung oder einer anderen Institution oder einem Organ und nimmt auch keine
Anweisungen von diesen entgegen (*). Die Kommission ist iiberzeugt, dass das OLAF nie der Kontrolle oder dem
Einfluss eines Mitgliedstaates ausgesetzt gewesen ist. Um die Unabhingigkeit des Amtes sicherzustellen, fiihrt der
Uberwachungsausschuss des OLAF regelmiRige Kontrollen der Untersuchungstitigkeit des OLAF durch ().

Der Uberwachungsausschuss wurde gemdf der Verordnung (EG) 1073/1999 stets unterrichtet. In seinen
Stellungnahmen und Tatigkeitsberichten befasst er sich unter anderem mit dem Themenkomplex des Schutzes der
Unabhingigkeit des OLAF.

() Artikel 3 des Beschlusses der Kommission vom 28. April 1999 zur Errichtung des Europdischen Amtes fiir Betrugsbekdmpfung (ABL. L 136/21
vom 31.3.1999).

Artikel 12 der Verordnung (EG) Nr. 1073/1999.

Artikel 11 der Verordnung (EG) Nr. 1073/1999.
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7.-14. Von der Frau Abgeordneten erbetene Angaben:

Doppelte
Datum Deutsche AD- Italienische AD- Staatsangehorigkeit:
Mitarbeiter Mitarbeiter Deutsch-italienische
AD-Mitarbeiter
1.3.2010 17 21
1.3.2011 21 23
1.3.2012 18 25
1.3.2013 17 26 1




23.1.2014

Amtsblatt der Europiischen Union

C20E/157

(English version)

Question for written answer E-003980/13
to the Commission
Ingeborg Grifile (PPE)
(9 April 2013)
Subject: ‘Germany in control of the antifraud service of Europe’
According to press reports (Maltastar, 17 March 2013 and NewEurope (15 March 2013 and 7 April 2013), the
European Anti-Fraud Office (OLAF), was ‘completely controlled by Germany’ under the former German General
Director.
1. What was the nature of this German control?

2. What investigations is Germany supposed to have influenced? How?

3. What steps did the General Director and the Commissioner with responsibility for the independence of OLAF
take to ensure the impartiality of investigations?

4. What information was available to the Supervisory Committee at the time?
5. How did the Supervisory Committee fulfil its duties in ensuring the independence of the office?

6. How does the Commission ensure that neither the Member State nor national industrial interests influence the
investigations by the General Director of OLAF?

7. How many German AD staff did OLAF have on 1 March 2013?
8. How many German AD staff did OLAF have on 1 March 2012?
9. How many German AD staff did OLAF have on 1 March 2011?
10. How many German AD staff did OLAF have on 1 March 2010?
11. How many Italian AD staff did OLAF have on 1 March 2013?
12. How many Italian AD staff did OLAF have on 1 March 2012?
13. How many Italian AD staff did OLAF have on 1 March 2011?

14. How many Italian AD staff did OLAF have on 1 March 2010?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(7 June 2013)

1-6. The European Anti-Fraud Office (OLAF) acts, while exercising its powers of investigation, in complete
independence ('). In exercising these powers, the Director of the Office neither seeks nor takes instructions from the
Commission, any government or any other institution or body (*). The Commission is confident that OLAF has never
been under the control or influence of any Member State. In order to enforce the independence of the Office, OLAF is
regularly monitored in its investigative function by the Supervisory Committee of OLAF (SC) (?).

The SC has always been provided with information as required by the regulation (EC) 1073/1999. The SC delivers
opinions and activity reports which address inter alia the issue of safeguarding OLAF's independence.

() Article 3 of the Commission decision of 28 April 1999 establishing the European Anti-Fraud Office (O] L 136/21, 31.3.1999).
()  Article 12 of Regulation (EC) No 1073/1999.
()  Article 11 of Regulation (EC) No 1073/1999.
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7-14. The exact numbers the Honourable Member was requesting are the following:

. Dual nationality
Date German AD Italian AD category German) Ttalian AD
category staff staff
category staff
1.3.2010 17 21
1.3.2011 21 23
1.3.2012 18 25
1.3.2013 17 26 1
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-003981/13
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(9 aprile 2013)

Oggetto: Stupro di gruppo ai danni di una minorenne: violazione dei diritti fondamentali e doppia vittimizzazione

Nell'aprile 2007, a Montalto di Castro (Viterbo), una ragazza allora minorenne (quindici anni) ¢ stata stuprata per ore
a turno da otto ragazzi, che all'epoca dei fatti avevano trai 14 e i 17 anni.

Ad oggi, dopo oltre sei anni, il processo non ¢ ancora concluso. Pochi giorni fa il Tribunale dei minori di Roma ha
accolto la richiesta di una nuova messa in prova per gli otto ragazzi accusati di violenza, interrompendo cosi per
I'ennesima volta la conclusione del lunghissimo iter processuale e relativa sentenza.

Gia nel 2009 cera stata una sospensione del processo in seguito alla decisione del Tribunale dei minori di concedere
la prima messa in prova per due anni agli imputati, che avevano dichiarato di essere pentiti del reato compiuto. Nel
2010 la Corte di Cassazione aveva bloccato la messa in prova, facendo riprendere il processo. Lo stesso Ministro della
Giustizia italiano ¢ intervenuto sulla vicenda, che necessita quanto mai di chiarezza, anche perché dopo oltre 6 anni
strazianti di offese e umiliazioni, a fronte dell'ennesima interruzione a favore del percorso di reinserimento sociale
degli autori del reato, la ragazza ha espresso l'intenzione di non fare ricorso per evitare di affrontare ulteriori
lungaggini burocratiche e processuali: non ha piti la forza di combattere, vorrebbe solo dimenticare e rifarsi una vita.
In base all'articolo 47 della Carta dei diritti fondamentali dell'UE, ogni individuo, i cui diritti e le cui liberta garantiti
dal diritto dell'Unione siano stati violati, ha diritto a un ricorso effettivo dinanzi a un giudice e ha diritto che la sua
causa sia esaminata entro un termine ragionevole.

Considerando che ¢ inaccettabile un iter cosi lungo per un processo di stupro di gruppo ai danni di una vittima
minorenne e che queste lungaggini rappresentano una palese violazione dei diritti e della dignita umana,

puo la Commissione chiarire:

—  cosa intende fare per sollecitare I'ltalia ad una urgente trasposizione della direttiva 2012/29/UE che istituisce
norme minime in materia di diritti, assistenza e protezione delle vittime di reato, anche al fine di ridurre al
minimo le conseguenze negative di un reato, i rischi di vittimizzazione secondaria e ripetuta nonché la
stigmatizzazione e l'onere che costituisce, per le vittime, l'interazione reiterata con gli organi di giustizia
penale?

— qual ¢lo stato del recepimento della direttiva nella legislazione degli Stati membri UE?

Risposta di Viviane Reding a nome della Commissione
(22 maggio 2013)

La Commissione garantisce il principio dellequo processo nei procedimenti penali sia per gli imputati che per le
vittime di reato.

La direttiva 2012/29/UE del Parlamento europeo e del Consiglio, del 25 ottobre 2012, che istituisce norme minime in
materia di diritti, assistenza e protezione delle vittime di reato ¢ uno strumento giuridico importante per ridurre al
minimo gli effetti negativi del reato e i rischi di vittimizzazione secondaria e ripetuta. Il termine per il recepimento ¢ il
16 novembre 2015.

La Commissione assistera attivamente tutti gli Stati membri, compresa I'Ttalia, affinché recepiscano questa direttiva
nell'ordinamento nazionale entro i termini e nel modo pilt efficace. In tale contesto, nel 2013 si tengono i primi
incontri tra esperti con gli Stati membri e con specialisti esterni per l'attuazione della direttiva.
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Gli Stati membri hanno attuato, in varia misura, alcune disposizioni della direttiva basate sugli obblighi imposti dalla
decisione quadro del 2001 relativa alla posizione della vittima nel procedimento penale (cfr. la relazione della
Commissione del 2009 sullo stato di attuazione (')). Tuttavia, la nuova direttiva contiene obblighi piu specifici e piu
ampi che devono essere recepiti in tutti gli Stati membri. La Commissione ¢ consapevole dei vantaggi di azioni
coordinate tra gli Stati membri e pertanto, durante il periodo di recepimento, collaborera a stretto contatto con una
molteplicita di soggetti interessati, tra cui le autorita nazionali, gli operatori del settore, la societa civile e il settore
privato.

()  Relazione COM(2009)166 definitivo, del 20 aprile 2009: http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2009:01 6 6:FIN:IT:PDF.
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Question for written answer P-003981/13
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(9 April 2013)

Subject: Gang rape of an underage girl: infringement of fundamental rights and double victimisation

In April 2007 in Montalto di Castro (Viterbo), a girl, who was underage at the time (15 years old), was raped for hours
by eight boys in turn who at the time were aged between 14 and 17.

Today, after more than six years, the trial has not yet ended. A few days ago the Rome Juvenile Court accepted the
request for the eight boys accused of violence to be placed once again on probation, thereby postponing, for the
umpteenth time, the conclusion of the lengthy legal procedure and relevant judgment.

There had already been a stay of proceedings in 2009 following the decision by the Juvenile Court to grant the
defendants an initial two-year probation period, given that they claimed that they regretted committing the crime. In
2010, the Court of Cassation suspended the probation and the proceedings resumed. Even the Italian Minister of
Justice has intervened in this affair, which, at the very least, calls for clarity. Not least because, after over six years of
harrowing insults and humiliation, after the umpteenth stay of proceedings for the benefit of the social reintegration
of the offenders, the girl has expressed her intention not to appeal, in order to avoid having to deal with yet more red
tape and never-ending proceedings — she no longer has the strength to fight and simply wants to forget and move
on.

Under Article 47 of the Charter of Fundamental Rights of the European Union, everyone whose rights and freedoms
guaranteed by the law of the Union are violated has the right to an effective remedy before a tribunal and is entitled to
a fair and public hearing within a reasonable time.

Can the Commission therefore answer the following questions:

—  What will it do to urge Italy to transpose, as a matter of urgency, Directive 2012/29/EU establishing minimum
standards on the rights, support and protection of victims of crime, also in order to minimise the negative
impact of a crime, the risks of secondary and repeated victimisation and stigmatisation, in addition to the
burden placed on victims by repeated interaction with the criminal courts?

—  What is the current state of transposition of the directive into the national laws of the EU Member States?

Answer given by Mrs Reding on behalf of the Commission
(22 May 2013)

The Commission is committed to ensuring the fair trial principle in criminal proceedings for both the accused and the
victims of crime.

The directive 2012/29/EU establishing minimum standards on the rights, support and protection of victims of crime
is an important legal tool in order to minimise the negative impact of a crime and the risks of secondary and repeated
victimisation. The transposition deadline is 16 November 2015.

The Commission will actively assist all Member States, including Italy, to implement this directive into national
legislation as effectively as possible by the deadline. In this context, the first experts meetings with Member States and
external specialists on the implementation of the directive are taking place in 2013.

Member States have, to a varying degree, implemented some of the provisions in the directive based on the
obligations in the 2001 Framework Decision on the standing of victims in criminal proceedings (see the
Commission’s implementation report from 2009 (*)). However, the new Directive contains more specific and far-
reaching obligations, which will require transposition by all Member States. The Commission is aware of the
advantages of coordinated actions across the Member States and will therefore cooperate closely with a wide range of
stakeholders, including national authorities, practitioners, civil society and the private sector during the transposition
period.

() Report COM/2009/0166 final of 20 April 200. : http://eurlex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=COM:2009:016 6:FIN:EN:PDF.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita P-003982/13
ala Comisiéon
Carmen Fraga Estévez (PPE)
(9 de abril de 2013)

Asunto: Control de la seguridad alimentaria en las conservas procedentes de Tailandia

En 2012, la UE rechaz 19 partidas de importaciones de conservas de attin procedentes de Tailandia al detectar en sus
controles de entrada de productos de terceros paises que no cumplian la normativa higiénico-sanitaria por presentar
un tratamiento térmico inadecuado, lo cual suponia en riesgo para la seguridad alimentaria del consumidor.

En relacién con este problema, la solucién tomada fue la de borrar inicamente a uno de los establecimientos que
habian generado estas alertas del listado de establecimientos tailandeses autorizados a exportar a la Unién Europea, lo
cual tuvo efectos a partir del 6 de noviembre de 2012.

Sin embargo, la pagina web de DG Sanco refleja que este establecimiento volverd a estar autorizado a partir del 27 de
marzo de 2013. Es sorprendente la agilidad que este establecimiento ha tenido para identificar, analizar, corregir y
solucionar el problema, asi como la rapidez de la autoridad competente de Tailandia para verificar y auditar la
solucién, y volver a solicitar a las autoridades de la UE la reincorporacién de esta empresa, con la consiguiente
aceptacion por parte de estas. Toda esta agilidad y rapidez contrasta con la lentitud de las autoridades tailandesas y de
la UE en tomar alguna medida de prevencién de la entrada de estas conservas al mercado comunitario, ya que, aunque
el sistema de control de la Unién detectd este grave problema de salud puablica en el mes de febrero, las autoridades de
Tailandia autorizaron la salida de estos productos hasta el mes de octubre de 2012 al menos hasta en 19 ocasiones.

Por todo ello:

—  Puede la Comision exponer qué controles y auditorfas ha realizado en Tailandia para verificar que este grave
problema ha sido solventado en un periodo de tiempo tan breve?

—  ;Puede garantizar por tanto la Comisién que no existe el riesgo de que dichos episodios se reproduzcan dado
que estd en juego algo tan importante como la seguridad alimentaria del consumidor comunitario?

—  Alavista de este grave precedente spuede la Comisién explicar cdmo no ha sido considerado el sector pesquero
de Tailandia como prioritario para la realizacién de una auditorfa por parte de la FVO (DG Sanco) en 2013,
dado que dicha inspeccion no estd contemplada en el Plan de Auditorias para 2013, publicado en la pagina web
de este organismo?

Respuesta del Sr. Borg en nombre de la Comisién
(17 de mayo de 2013)

La Comision evalud las condiciones de salud publica para la produccién de productos de la pesca destinados a la
exportacion a la Union en el transcurso de una auditorfa en Tailandia efectuada entre el 5 y el 15 de septiembre
de 2011. Ademds, en octubre de 2012 se realizé una investigacién in situ y se valoré el problema del atin en
conserva. Se llegd a la conclusion de que el problema de la industria conservera no consistia en un tratamiento
térmico insuficiente, sino en una recontaminacion limitada con bacterias mesdfilas durante la refrigeracion de las
latas de conserva. Las autoridades competentes de Tailandia facilitaron a la Comision las garantias requeridas, y esta
las consider6 adecuadas.

A la vista de las garantias proporcionadas por las autoridades competentes de Tailandia, la Comision decidié volver a
incluir este establecimiento de elaboracién de conservas en el listado de establecimientos autorizados a exportar.
Corresponde al propio establecimiento y a la autoridad competente de Tailandia garantizar que este problema no se
repita en el futuro. Las importaciones seguirdn siendo objeto del mismo seguimiento en los puestos de inspeccién
fronterizos en los puntos de entrada en la EU. Si en dichos controles se detectaran otros problemas, se adoptarian las
medidas adecuadas para proteger la salud de los consumidores de la UE. Las autoridades tailandesas son plenamente
conscientes de la gravedad de la situacion y de las consecuencias de cualquier nueva deficiencia.

Tras la reincorporacion en la lista del establecimiento, a la vista de garantias presentadas, a priori no hay ninguna
razon para suponer que el problema se repita en el futuro. Cualquier reaparicién del problema supondria una nueva
auditoria y/o la adopcion de las medidas necesarias para proteger a los consumidores de la UE.
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Question for written answer P-003982/13
to the Commission
Carmen Fraga Estévez (PPE)
(9 April 2013)

Subject: Food safety monitoring of tinned food from Thailand

In 2012, the EU refused entry to 19 consignments of imported tinned tuna from Thailand, on grounds of their failing
to comply with public health and hygiene regulations. Entry checks for goods from third countries had detected that
the heat treatment for goods in these consignments was inadequate which posed a risk to consumer food safety.

The solution found to this problem consisted in removing just one of the plants behind these food safety alerts from
the list of Thai plants authorised to export to the European Union. This took effect on 6 November 2012.

However, according to DG Sanco’s webpage, this plant will become an authorised importer once again on
27 March 2013. The plant has managed to identify, analyse, correct and resolve the problem with surprising alacrity.
The competent Thai authority has also been surprisingly swift to check and audit the solution found, and to apply to
the EU for this firm to be placed back on the list, a request that the EU authorities have subsequently agreed to. Such
swiftness and alacrity is notably different from the sluggishness shown by the Thai and EU authorities in taking
measures to stop these tinned goods entering the EU market. Although the EU’s inspection system detected this
serious public health problem in February 2012, the Thai authorities authorised the export of these goods on at least
19 occasions until October 2012.

— Could the Commission explain what checks and audits it has carried out in Thailand to verify that this serious
problem has indeed been resolved in such a short period of time?

— Can the Commission guarantee therefore that there is no danger of a repetition of these incidents, given the
importance of what is at stake, namely food safety for EU consumers?

— Given this serious precedent, can the Commission explain why an FVO (DG SANCO) audit of the Thai fisheries
sector has not been made a priority for 2013? There is no mention of this sector in the 2013 Audit Programme
published on the FVO’s webpage.

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(17 May 2013)

The Commission evaluated the public health conditions for the production of fishery products intended for export to
the Union during an audit in Thailand carried out from 5 to 15 September 2011. In addition, in October 2012, an on-
the-spot investigation took place and evaluated the problem in canned tuna. It was concluded that the problem in the
cannery did not consist in an inadequate heat treatment but in a limited recontamination with mesophilic bacteria
during the cooling of the cans. Guarantees requested to the Competent Authority of Thailand have been provided to
the Commission and have been judged as adequate.

The Commission has decided on the basis of the guarantees provided by the Competent Authority of Thailand to
relist the canning establishment in question. It is up to the establishment itself and to the Competent Authority of
Thailand to ensure that this problem does not occur anymore in future. Imports will continue to be monitored at the
border inspection posts at the points of entry into the EU. If further problems are detected arising from such checks,
appropriate measures will be taken to protect the health of EU consumers. The Thai authorities are well aware of the
seriousness of the situation and of the consequence of any repeated failings.

Following the relisting of the establishment on the basis of the guarantees provided there is a priori no reason to
assume that the problem will reoccur. Any re-emergence of the problem would lead to a further audit and/or any
necessary measures to protect the EU consumers.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung P-003983/13
an die Kommission
Cornelia Ernst (GUE/NGL)
(9. April 2013)

Betrifft: Anwendung der Extremismusklausel im Freistaat Sachsen bei der Vergabe von Fordermitteln fiir die
Euroregion Elbe/Labe

Die Euroregion Elbe/Labe wurde am 24. Juni 1992 gegriindet. Sie bemiiht sich, ein Netzwerk grenziiberschreitender
Zusammenarbeit aufzubauen und zu entwickeln. Die Zusammenarbeit zwischen deutschen und tschechischen
Regionen basiert auf den Prinzipien der Gleichberechtigung unter Beachtung des ,Europdischen
Rahmeniibereinkommens tiber die grenziiberschreitende Zusammenarbeit zwischen den Gebietskorperschaften” von
1980 des Europarats. Fiir die Forderung der Zusammenarbeit werden Mittel aus dem Europiischen Fonds fiir
regionale Entwicklung (EFRE) bereitgestellt.

Seit dem Jahr 2013 verlangt der Freistaat Sachsen bei der Beantragung von Fordermitteln fiir die Euroregion
Elbe/Labe die Unterschreibung der ,Extremismusklausel“. Die Extremismusklausel ist eine schriftliche
Einverstindniserklarung, die ein Bekenntnis zur freiheitlich demokratischen Grundordnung enthilt und die
Verpflichtung, ,dafiir Sorge zu tragen, dass die als Partner ausgewahlten Organisationen, Referenten etc. sich ebenfalls
zu den Zielen des Grundgesetzes verpflichten®.

— Wie vertrdgt sich die Anforderung, diese Klausel zu unterschreiben, mit Artikel 16 der Verordnung (EG)
Nr. 1083/2006, der vorschreibt, dass die Mitgliedstaaten und die Kommission die erforderlichen Mafinahmen gegen
jede Form der Diskriminierung aufgrund des Geschlechts, der Rasse oder ethnischen Herkunft, der Religion oder
Weltanschauung bei der Durchfithrung der Fondstitigkeit treffen?

— Wie ist es mit den Zielen der Kohdsionspolitik und insbesondere der territorialen Zusammenarbeit zu vereinbaren,
wenn im Rahmen der Extremismusklausel von tschechischen Projektpartnern ein Bekenntnis zum Grundgesetz
verlangt wird?

Antwort von Herrn Hahn im Namen der Kommission
(14. Mai 2013)

Die Verwaltungsbehérde eines ETZ (')-Programms ist dafiir zustindig sicherzustellen, dass Projekte in
Ubereinstimmung mit den Auswahlkriterien des Programms ausgewéhlt werden und dass sie den Vorschriften auf
EU- und nationaler Ebene entsprechen.

Gemif$ den Vorschriften fiir die Kohasionspolitik (%) treffen die Mitgliedstaaten und die Kommission wahrend der
Programmdurchfithrung und insbesondere in Bezug auf den Zugang zu den Fonds die erforderlichen Maffnahmen
gegen jede Form der Diskriminierung aufgrund des Geschlechts, der Rasse oder ethnischen Herkunft, der Religion
oder Weltanschauung, einer Behinderung, des Alters oder der sexuellen Ausrichtung. Dariiber hinaus sind
kohisionspolitische Verordnungen unter vollstindiger Einhaltung des Artikels 18 AEUV () durchzufiihren.

Im vorliegenden Fall ist die Projektauswahl an die Unterzeichnung einer Klausel gebunden, der zufolge ein
,Bekenntnis zur freiheitlich demokratischen Grundordnung“ sowie die Verpflichtung ,zu den Zielen des
Grundgesetzes* erforderlich sind. (*) Diese Anforderung fillt jedoch nicht in den Anwendungsbereich von Artikel 16,
da keine Diskriminierung aufgrund der in diesem Artikel festgelegten Elemente vorzuliegen scheint. Im Rahmen eines
ETZ-Programms sollten sich die teilnehmenden Linder auf die einschligigen nationalen Vorschriften einigen, auf
deren Grundlage die Forderfahigkeit von Ausgaben festgelegt wird, es sei denn, es gelten EU-Rechtsvorschriften. Zur
Festlegung der Forderfahigkeit im Rahmen von ETZ-Programmen sollten Anforderungen an die Projektauswahl, die
mehr als einen Mitgliedstaat betreffen, und an die erforderliche Zustimmung aller teilnehmenden Mitgliedstaaten
beriicksichtigt werden. Die Kommission priift gemeinsam mit der Verwaltungsbehorde, ob in dieser Hinsicht eine
Einigung erzielt wurde.

Personen, die der Ansicht sind, die Anforderung beziiglich der Einhaltung dieser Klausel stelle fiir sie einen Nachteil
gegeniiber anderen Personen dar, haben die Moglichkeit, bei der Kommission eine Beschwerde einzureichen.

Europiische territoriale Zusammenarbeit.

Artikel 16 der Verordnung (EG) Nr. 1083/2006.
Vertrag iiber die Arbeitsweise der Europidischen Union.
‘) Grundgesetz.
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Question for written answer P-003983/13
to the Commission
Cornelia Ernst (GUE/NGL)
(9 April 2013)

Subject: Implementation of the extremism clause in the Free State of Saxony in respect of the allocation of funds for
the Elbe/Labe Euroregion

The Elbe/Labe Euroregion was established on 24 June 1992 with the aim of building and developing a network of
cross-border cooperation. Cooperation between German and Czech regions is based on the principles of equality in
accordance with the Council of Europe’s 1980 ‘European Outline Convention on Transfrontier Cooperation between
Territorial Communities or Authorities’. In order to promote cooperation, funds are made available under the
European Regional Development Fund (ERDF).

Since 2013, the Free State of Saxony has made the signing of the ‘extremism clause’ a condition for applying for
funding for the Elbe/Labe Euroregion . This is a written agreement that includes a commitment to the free democratic
order and the obligation to ensure that organisations, experts, etc., selected as partners are also committed to the
objectives of the Basic Law.

— How is the requirement to sign this clause compatible with Article 16 of Regulation (EC) No 1083/2006, which
stipulates that the Member States and the Commission shall take appropriate steps to prevent any discrimination
based on sex, racial or ethnic origin, religion or belief in the implementation of funding?

— Is the fact that Czech project partners are required to declare their adherence to the Basic Law under the terms of
the extremism clause compatible with the objectives of Cohesion Policy and in particular territorial cooperation?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(14 May 2013)

The managing authority of an ETC (') programme is responsible for ensuring that projects are selected in accordance
with the programme’s selection criteria and that they comply with EU and national rules.

Under cohesion policy rules (*), Member States and the Commission must take appropriate steps to prevent any
discrimination based on sex, racial or ethnic origin, religion or belief, disability, age or sexual orientation during
programme implementation and, in particular, in the access to funds. Moreover, cohesion policy regulations shall be
implemented in full compliance with Article 18 of the TFEU (*).

In the present case, project selection is conditional on the signing of a clause requiring a ‘commitment to the free
democratic order’ as well ‘to the objectives of the Basic Law’ (*). This requirement does not appear to fall within
Article 16, as there does not appear to be discrimination on any of the bases set out in this Article. For an ETC
programme, the participating countries should agree on the relevant national rules which shall apply to determine the
eligibility of expenditure, except where EU rules are laid down. The notion of eligibility for ETC programmes should
include any such requirements for project selection, which affect more than one Member State, and that the
agreement of all participating Member States should be necessary. The Commission will verify with the managing
authority if they agreed to this requirement.

Persons who consider the requirement to adhere to the clause puts them at a particular disadvantage compared to
other persons, have the possibility to file a complaint with the Commission.

European Territorial Cooperation.

Article 16 of Regulation (EC) 1083/2006.

Treaty on the Functioning of the European Union.
% The German Constitution.
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-003984/13
adresatd Comisiei
Rares-Lucian Niculescu (PPE)
(9 aprilie 2013)

Subiect: Respingerea solicitdrii Romaniei privind prelungirea termenului de aplicare a taxdrii inverse la cereale

Comisia Europeand a respins cererea Guvernului Romaniei de a prelungi termenul de aplicare a taxdrii inverse la
cereale, ceea ce, potrivit autorititilor romane si asociatiilor de producitori, va determina transferarea unui numar
important de ,firme-fantoma” din Ungaria in Romania, precum si scumpirea produselor de panificatie.

Totodatd, conform Jurnalului Oficial al UE, Comisia Europeand a aprobat taxarea inversd la unele cereale si plante
oleaginoase in Ungaria pentru perioada 1 iulie 2012-30 iunie 2014. Bulgaria a solicitat, de asemenea, prelungirea
perioadei pentru care are dreptul de a aplica aceeasi masurd fiscala.

Comisia este rugati sd rispundi la urmitoarele intrebdri:

1. Autorititile romane afirma cd posibilitatea taxdrii inverse la cereale si plante tehnice a fost acordatd Romaniei
,in circumstante exceptionale, pentru a da timp tarii noastre sd implementeze anumite reforme in vederea
combaterii fraudei”. Care ar fi trebuit si fie reformele mentionate si care este stadiul implementrii acestora?

2. Daci aceastd solicitare a fost respinsd doar pentru Romania i aprobatd pentru Ungaria si Bulgaria, Comisia nu
considerd ci este o discriminare?

3. Asociatiile de producitori din Romania au adus in discutie o propunere de directivd, aflatd in analiza Comisiei
Europene, vizand combaterea fraudei in materie de TVA si introducerea unui mecanism de reactie rapida, bazat
pe acordarea de competente Comisei Europene pentru a acorda derogiri temporare; de asemenea, producatorii
mentioneazd o altd propunere, de extindere a domeniului de aplicare a taxdrii inverse prin includerea
sectoarelor care fac deja obiectul unor cereri de derogare, printre care produsele agricole. Care este calendarul
privind aceste doud propuneri?

Rispuns dat de dl Semeta in numele Comisiei
(22 mai 2013)

fn primul rand, ar trebui reamintite circumstantele juridice si politice in care a fost acordati derogarea. Consiliul a fost
incd de la inceput reticent in a acorda Romaniei derogarea si a afirmat, printre altele, cd o derogare ar trebui acordatd
doar in ultimi instantd si ar trebui sd constituie o mdsurd de urgentd in cazuri dovedite de fraudd; cd procedura de
taxare inversd implicd intotdeauna un risc ca frauda si fie transferata altor state; si cd nu poate accepta ca procedura
de taxare inversd si fie utilizatd in mod sistematic pentru a compensa supravegherea inadecvati. Romania, in schimb,
si-a luat angajamentul de a nu solicita reinnoirea acestei derogari dupa data expirdrii.

1. in ceea ce priveste anumite misuri de control al TVA instituite in acest context, Romania a informat Comisia cu
privire la masurile referitoare la inscrierea in registrul TVA a operatorilor intracomunitari, sanctiuni, utilizarea unor
instrumente de control electronic, monitorizarea sporitd a comertului intracomunitar si utilizarea datelor din
declaratiile recapitulative, precum si anumite obligatii de declarare a TVA.

2. Ungaria a obtinut (si a convenit cu privire la) o derogare similard in exact aceleasi conditii; si anume, o perioad
de doi ani, care nu poate fi reinnoitd. Comisia nu considera ci aceasta ar constitui o discriminare.

3. Cele doud propuneri sunt in prezent discutate in cadrul Consiliului, ins3, din pacate, statele membre nu au reusit
incd sd ajungd la un acord cu privire la acestea. Avand in vedere cerinta unanimitdtii in materie fiscald, este aproape
imposibild prezentarea unui calendar de adoptare.



23.1.2014 Amisblatt der Européischen Union C20E/167

(English version)

Question for written answer E-003984/13
to the Commission
Rares-Lucian Niculescu (PPE)

(9 April 2013)

Subject: Rejection of Romania’s application to extend the deadline for applying reverse taxation to cereals

The Commission has rejected the Romanian Government’s request to extend the deadline for applying reverse
taxation to cereals. According to the Romanian authorities and producer associations, the upshot of this will be that a
large number of ‘phantom traders’ will move from Hungary to Romania and the price of bakery products will rise.

At the same time, according to the Official Journal of the European Union, the Commission approved the reverse
taxation for some cereals and oleaginous plants in Hungary for the period from 1 July 2012 to 30 June 2014. Bulgaria
also requested an extension to the period entitling it to apply the same fiscal measure.

1. The Romanian authorities state that Romania was granted the option to apply reverse taxation to cereals and
industrial crops ‘in exceptional circumstances in order to give time to Romania to implement certain reforms to
combat fraud’. What were the reforms in question supposed to be, and at what stage of implementation are they?

2. If this application was rejected only in the case of Romania and approved in the case of Hungary and Bulgaria,
does the Commission not regard this as discrimination?

3. Producer associations in Romania have raised for discussion a proposal for a directive being analysed by the
Commission, aimed at combating VAT fraud and introducing a rapid reaction mechanism, based on giving the
Commission powers to grant temporary derogations. The producers are also mentioning another proposal for
extending the scope of application of reverse taxation to include sectors which are already subject to requests for
derogation, including agricultural products. What is the timetable for both these proposals?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(22 May 2013)

The legal and political circumstances under which the derogation was granted should first be recalled. The Council
was from the start reluctant to grant Romania the derogation and stated, inter alia, that a derogation could not be
more than a last resort and an emergency measure in proven cases of fraud; that the reverse charge procedure always
entails a risk of the fraud being transferred to other States; and that they could not accept that the reverse charge
procedure would systematically be used to make up for inadequate surveillance. Romania, in return, committed itself
not to seek renewal of this derogation beyond the expiration date.

1. As to specific VAT control measures put into place in this context, Romania informed the Commission of
measures regarding the VAT registration of intra-community operators, penalties, use of electronic control tools,
enhanced monitoring of intra-community trade and use of data from recapitulative statements, and specific VAT
declaration obligations.

2. Hungary obtained (and agreed to) a similar derogation under exactly the same conditions; i.e. a non-renewable
period of two years. The Commission does not regard this as discrimination.

3. The two proposals are currently discussed at the Council but Member States have, unfortunately, not been able
yet to reach an agreement on these proposals. Given the unanimity requirement in tax matters, it is close to
impossible to come forward with a timetable for adoption.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-003985/13
ala Comisiéon
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(9 de abril de 2013)

Asunto: Vacuna Infanrix

Tras la filtracién del documento confidencial de la seccion belga de la farmacéutica Glaxo Smith Kline (GSK) sobre la
seguridad de su vacuna Infanrix hexa (contra la difteria, tétanos, tos ferina, hepatitis B, poliomielitis y Haemophilus
tipo b), se ha sabido que reconocen 36 posibles muertes de bebés que recibieron la vacuna, en sélo dos afios. Desde el
lanzamiento del preparado en 2000, la suma de fallecimientos podria alcanzar al menos 73 muertes. Ademds de los
fallecimientos, el estudio de GSK revela 1 742 reacciones adversas constatadas durante los trabajos. Al parecer no ha
habido ningtin tipo de alerta sanitaria sobre la vacuna Infanrix.

¢Tiene conocimiento la Comision de estas posibles reacciones a la vacuna Infanrix Hexa?

sCudles son los criterios de las alertas sanitarias? ;Qué ntimero de notificaciones de reacciones adversas a los
medicamentos (RAM), incluidas muertes, son necesarias? ;Cudntos bebés han de morir para que las autoridades nos
adviertan de la peligrosidad de un firmaco?

¢Cree la Comision que se deberian realizar pruebas de alergias y metales pesados antes de las vacunaciones para evitar
reacciones adversas en las personas sensibles a los mismos?

¢No coincide la Comisién con la peticion de transparencia de la informacion cientifica de los ensayos de
medicamentos formulada por investigadores y editores cientificos? ;No cree la Comisién que los investigadores
deberfan tener acceso a los datos de los ensayos sobre medicamentos que las empresas farmacéuticas no hacen
publicos?

;Va a tomar alguna medida al respecto?

Respuesta del Sr. Borg en nombre de la Comisién
(31 de mayo de 2013)

Infanrix Hexa estd autorizada desde el afio 2000, pues la relacion entre beneficios y riesgos se considerd positiva. En el
expediente de solicitud de autorizacién de comercializacion, el solicitante tenfa que demostrar que los pacientes
desarrollaban inmunidad y tenfa que comunicar todas las reacciones adversas. Los resultados de ensayos clinicos
permitieron establecer el riesgo de alergia y de reacciones a los metales pesados.

Desde su autorizacion, se viene controlando la seguridad de Infanrix Hexa para que, en caso de que aparezcan
reacciones adversas con un nivel de riesgo inaceptable, se tomen las medidas oportunas. Hasta octubre de 2011 se
habian distribuido casi setenta y tres millones de dosis de Infanrix Hexa. En el marco de la supervision periddica, GSK
comunicé en 2011 informacién sobre las reacciones adversas. En el periodo de referencia 2009 a 2011 se
comunicaron veintiocho fallecimientos, frente a veintitrés y a diecinueve en los dos periodos de notificacion
precedentes. No hubo pruebas claras de una relacion entre la administracién de la vacuna y los fallecimientos
notificados. La Agencia Europea de Medicamentos evalud los informes y llegé a la conclusién de que la relacién entre
beneficios y riesgos de Infanrix Hexa sigue siendo positiva. Esta relacion beneficio[riesgo sigue supervisindose
habitualmente.

Los efectos adversos de los medicamentos se evaliian en relacion con sus beneficios, y no es posible definir criterios
numéricos generales de aceptabilidad de las reacciones adversas.

En cuanto a la informacién sobre ensayos clinicos, la Comision estd de acuerdo con Su Sefiorfa en la necesidad de

mejorar la transparencia, por lo que ha presentado una propuesta de Reglamento (') que mejorard considerablemente
la situacién actual.

()  COM(2012) 369 final de 17.7.2012.
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Question for written answer E-003985/13
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(9 April 2013)

Subject: Infanrix vaccine

Following the leak from the Belgian division of the pharmaceutical company GlaxoSmithKline (GSK) of a confidential
document on the safety its Infanrix hexa vaccine (used to vaccinate against diphtheria, tetanus, pertussis, hepatitis B,
polio and Haemophilus influenzae type b), it has come to light that 36 possible deaths of babies who were given the
vaccine have been acknowledged in just a two-year period. Since the vaccine was launched in 2000, there may have
been at least 73 deaths in total. In addition to these deaths, the GSK study reveals that 1 742 adverse reactions were
reported during the vaccination period. Apparently, no health alert of any kind has been issued about the Infanrix
vaccine.

Is the Commission aware of these possible reactions to the Infanrix hexa vaccine?

What are the criteria for health alerts? How many adverse drug reaction (ADR) reports, including deaths, are
necessary? How many babies have to die before the authorities warn the public of the dangers of a drug?

Does the Commission believe that allergy and heavy metal testing should be performed prior to vaccinations in order
to avoid adverse reactions in people sensitive to them?

Does the Commission not agree with the request made by researchers and science publishers for scientific
information from tests on medicinal products to be transparent? Does the Commission not believe that researchers
should have access to the data from tests on medicinal products, which pharmaceutical companies do not make
public?

Will the Commission take any action in this regard?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(31 May 2013)

Since 2000, Infanrix Hexa has been authorised as the benefit/risk balance has been considered positive. In the
marketing authorisation dossier, the applicant had to show that patients developed immunity and had to report all
adverse reactions. The clinical trials outcomes allowed identifying of the risk of allergy and reactions to heavy metals.

Since its authorisation, the safety of Infanrix Hexa is monitored to ensure that, in case of adverse reactions that
present an unacceptable level of risk, appropriate action is taken. Until October 2011 nearly 73 million doses of
Infanrix Hexa had been distributed. As part of the regular monitoring, GSK reported in 2011 information on adverse
reactions. A total of 28 cases with a fatal outcome were received during the reporting period 2009 to 2011,
compared to 23 and 19 cases reported in the previous two reporting periods. There was no clear evidence of a link
between the administration of the vaccine and the reported fatalities. The European Medicines Agency assessed the
reports and concluded that the benefit/risk profile of Infanrix Hexa remained positive. The benefit/risk profile
continues to be routinely monitored.

Unfavourable effects of medicines are assessed in relation to their benefits. It is not possible to define general
numerical criteria for the acceptability of adverse reactions.

With respect to information on clinical trials, the Commission agrees with the Honourable Member that increased

transparency is necessary. Therefore the Commission has put forward a proposal for a regulation ('), which will
greatly improve the current situation.

()  COM(2012) 369 final 17.7.2012.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-003986/13
al Consejo
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(9 de abril de 2013)

Asunto: Tratado sobre el Comercio de Armas

Tras seis afios de negociaciones, la Asamblea General de la ONU ha aprobado el Tratado sobre Comercio de Armas
(TCA) practicamente por unanimidad (155 votos a favor, 3 en contra y 22 abstenciones), lo que representa un logro
histérico para la comunidad internacional en la proteccién de los derechos humanos, en su esfuerzo por disminuir la
violencia en el mundo, y consagra en el Derecho internacional un conjunto de reglas para las transferencias de armas
y municiones. El Tratado estard abierto a la firma y ratificacion a partir del 3 de junio de 2013 en la Asamblea General
de las Naciones Unidas y entrara en vigor al poco tiempo de haber sido ratificado por 50 Estados. La coalicién Armas
bajo Control y organizaciones como Amnistia Internacional hacen un llamamiento a todos los Estados para que den
prioridad a la firma y ratificacion del Tratado.

Se pide a todos los gobiernos que se comprometan a aprobar la legislacion nacional necesaria para que el Tratado
entre en vigor lo antes posible. Asimismo, aseguran que es imperativo que todos los gobiernos que han votado a favor
del Tratado demuestren su compromiso de establecer los mds altos estindares internacionales posibles en su
aplicacién. Por ejemplo, pueden empezar incluyendo todas las armas convencionales y todo tipo de transferencia en
sus listas nacionales de control y haciendo explicito que siempre van a rechazar las transferencias de armas cuando
exista un riesgo sustancial de vulneracion de los derechos humanos y del Derecho humanitario.

¢Va a llevar a cabo el Consejo alguna accién para garantizar que los Estados miembros firmen y ratifiquen el Tratado
lo antes posible?

Respuesta
(10 de junio de 2013)

El Consejo ha manifestado reiteradamente su firme compromiso con el éxito de las negociaciones relativas al Tratado
sobre el Comercio de Armas (TCA) ().

El Consejo ha autorizado a la Comisién a negociar el TCA para los puntos que sean competencia exclusiva de la
Unidn. Tras la conclusion de la Conferencia diplomatica tica de las Naciones Unidas de 28 de marzo de 2013 y la
posterior adopcién del TCA por la Asamblea General, el 12 de abril de 2013, la Comisién present6 una propuesta de
Decision del Consejo sobre la firma del TCA. El Consejo tond nota de la fecha de apertura a la firma, el 3 de junio
de 2013. Estudiard la propuesta de la Comisién como asunto prioritario de forma que se garantice que los Estados
miembros puedan firmar lo antes posible el TCA.

() Véase la Decision 2013/43/PESC del Consejo, de 22 de enero de 2013, sobre el mantenimiento de las actividades de la Union en apoyo de las
negociaciones del Tratado sobre el Comercio de Armas, en el marco de la Estrategia Europea de Seguridad (DO L 20 de 23.1.2013, pp. 53-56).
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Question for written answer E-003986/13
to the Council
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(9 April 2013)

Subject: Arms Trade Treaty

After six years of negotiations, the UN General Assembly has adopted the Arms Trade Treaty (ATT) practically
unanimously (155 votes for, 3 against and 22 abstentions). This represents a historic achievement for the
international community in protecting human rights, as part of its effort to reduce violence in the world, and
enshrines in international law a set of rules for the transfer of arms and ammunition. The Treaty will be open for
signature and ratification as of 3 June 2013 at the General Assembly of the United Nations and will enter into force
soon after it is ratified by 50 states. The Control Arms coalition and organisations such as Amnesty International are
calling on all states to sign and ratify the Treaty as a priority.

All governments are called on to commit to adopting the national legislation necessary for the Treaty to enter into
force as soon as possible. It is also vital that all governments that voted in favour of the Treaty demonstrate their
commitment to setting the highest possible international standards when applying it. For example, they can start by
including all conventional weapons and all types of transfer in their national control lists and explicitly state that they
will always reject arms transfers where there is a substantial risk of human rights and humanitarian law being
violated.

Will the Council take any action to ensure that Member States sign and ratify the Treaty as soon as possible?

Reply
(10 June 2013)

The Council has regularly expressed its firm commitment to the successful outcome of negotiations on the Arms
Trade Treaty (ATT) ().

The Council has authorised the Commission to negotiate the ATT on those matters coming under the exclusive
competence of the Union. Following the conclusion of the UN Diplomatic Conference on 28 March 2013 and the
subsequent adoption of the ATT by the UN General Assembly on 2 April 2013. The Commission has submitted a
proposal for a Council Decision regarding the signing of the ATT. The Council has taken note of the opening date for
signing on 3 June 2013. It will examine the Commission’s proposal as a matter of priority so as to ensure that
Member States can sign the ATT as soon as possible.

()  See Council Decision 2013/43/CFSP of 22 January 2013 on continued Union activities in support of the Arms Trade Treaty negotiations, in the
framework of the European Security Strategy (O] L 020, 23.1.2013, p. 53-56).



C20E/172

Amtsblatt der Europiischen Union

23.1.2014

(Versidn espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-003987/13
ala Comisiéon
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(9 de abril de 2013)

Asunto: Tratado sobre el Comercio de Armas

Tras seis afios de negociaciones, la Asamblea General de la ONU ha aprobado el Tratado sobre el Comercio de Armas
(TCA) practicamente por unanimidad (155 votos a favor, 3 en contra y 22 abstenciones), lo que representa un logro
histérico para la comunidad internacional en la proteccién de los derechos humanos, en su esfuerzo por disminuir la
violencia en el mundo, y consagra en el Derecho internacional un conjunto de reglas para las transferencias de armas
y municiones. El Tratado estard abierto a la firma y ratificacion a partir del 3 de junio de 2013 en la Asamblea General
de las Naciones Unidas y entrara en vigor al poco tiempo de haber sido ratificado por 50 Estados. La coalicién Armas
bajo Control y organizaciones como Amnistia Internacional hacen un llamamiento a todos los Estados para que den
prioridad a la firma y ratificacion del Tratado.

Se pide a todos los gobiernos que se comprometan a aprobar la legislacion nacional necesaria para que el Tratado
entre en vigor lo antes posible. Asimismo, aseguran que es imperativo que todos los gobiernos que han votado a favor
del Tratado demuestren su compromiso de establecer los mds altos estindares internacionales posibles en su
aplicacién. Por ejemplo, pueden empezar incluyendo todas las armas convencionales y todo tipo de transferencia en
sus listas nacionales de control y haciendo explicito que siempre van a rechazar las transferencias de armas cuando
exista un riesgo sustancial de vulneracion de los derechos humanos y del Derecho humanitario.

¢Vaallevar a cabo la Comision alguna accion para garantizar que los Estados miembros firmen y ratifiquen el Tratado
lo antes posible?

Respuesta de la Alta Representante y Vicepresidenta Ashton en nombre de la Comisién
(29 de mayo de 2013)

A raiz de la adopcion del Tratado sobre el Comercio de Armas (TCA) por la Asamblea General de las Naciones Unidas
el 2 de abril de 2013 y la consiguiente apertura a la firma a partir del 3 de junio de 2013, la Comisién estd tomando
medidas para garantizar que se lleven a cabo lo antes posible los procedimientos internos de la UE que permitan y
animen a los Estados miembros a firmar el Tratado desde el primer dia en que esté abierto a la firma.

Para que sea posible la ratificacion del TCA por los Estados miembros se necesita primero la aprobacion del
Parlamento, de conformidad con el articulo 218, apartado 6, del TFUE. La subsiguiente ratificacién a nivel nacional
dependera de los respectivos marcos constitucionales que a menudo requieren la aprobacién previa del Parlamento
nacional.
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Question for written answer E-003987/13
to the Commission
Raiil Romeva i Rueda (Verts/ALE)
(9 April 2013)

Subject: Arms Trade Treaty

After six years of negotiations, the UN General Assembly has adopted the Arms Trade Treaty (ATT) practically
unanimously (155 votes for, 3 against and 22 abstentions). This represents a historic achievement for the
international community in protecting human rights, as part of its effort to reduce violence in the world, and
enshrines in international law a set of rules for the transfer of arms and ammunition. The Treaty will be open for
signature and ratification as of 3 June 2013 at the General Assembly of the United Nations and will enter into force
soon after it is ratified by 50 states. The Control Arms coalition and organisations such as Amnesty International are
calling on all states to sign and ratify the Treaty as a priority.

All governments are called on to commit to adopting the national legislation necessary for the Treaty to enter into
force as soon as possible. It is also vital that all governments that voted in favour of the Treaty demonstrate their
commitment to setting the highest possible international standards when applying it. For example, they can start by
including all conventional weapons and all types of transfer in their national control lists and explicitly state that they
will always reject arms transfers where there is a substantial risk of human rights and humanitarian law being
violated.

Will the Commission take any action to ensure that Member States sign and ratify the Treaty as soon as possible?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(29 May 2013)

In the wake of the adoption of the Arms Trade Treaty (ATT) by the UN General Assembly on 2 April 2013 and the
subsequent opening for signature as of 3 June 2013, the Commission is undertaking action to ensure the earliest
possible completion of the EU internal procedures allowing and encouraging Member States to sign the Treaty as of
the first day it is open for signature.

Authorising the ratification of the ATT by Member States will first require the consent of Parliament pursuant to
Article 218 (6) TFEU. The subsequent ratification at national level will depend on the respective constitutional
frameworks that very often require the prior approval of the national parliament.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-003988/13
a Comissdo
Edite Estrela (S&D)
(10 de abril de 2013)

Assunto: Representante da Comissdo Europeia em Portugal

No dia 22 de margo, o Secretdrio para as Rela¢des Internacionais do Partido Socialista tomou a iniciativa de contactar
os embaixadores dos paises da UE acreditados em Portugal, para lhes dar conhecimento da decisdo de o PS apresentar,
na Assembleia da Republica, uma mogdo de censura ao Governo portugués e explicar sucintamente as suas
motivagdes. Todos os Embaixadores agradeceram a atengdo e informaram o Secretdrio Internacional de que iriam
informar as respetivas capitais. O mesmo nio aconteceu com o Representante da Comissdo Europeia em Portugal,
que se pronunciou politicamente contra a iniciativa, aduzindo argumentos sobre as possiveis consequéncias da
mocio de censura.

Tendo em conta o Estatuto dos Funciondrios das Instituicdes Europeias, bem como o mandato dos chefes das
Representagdes da Comissdo Europeia nos Estados-Membros, manifesto a minha estranheza e descontentamento
pelo sucedido e pergunto a Comissdo com que base estatutaria ou politica estd aquele funciondrio autorizado a tecer
consideragdes politicas e a criticar a atuagdo de um partido politico, no caso, o maior partido da oposigao.

Para melhor perceber o que se passou, solicito a Comissio copia do relatério que sobre o assunto o Chefe da
Representagdo certamente enviou a hierarquia.

Resposta dada por Viviane Reding em nome da Comissio
(27 de maio de 2013)

A Comissdo confirma que o seu Representante em Lisboa recebeu em 22 de marco de 2013 um telefonema do
secretdrio do Partido Socialista encarregado das relagdes internacionais e da comunicagio, que o informou da
intencdo do Partido Socialista de apresentar uma mogéo de censura ao Governo.

A Comissdo ndo se pronuncia sobre as tomadas de posi¢do dos partidos politicos nacionais. No caso especifico de
Portugal, a Comissdo exprimiu vdrias vezes a importncia da estabilidade politica e de um amplo consenso politico
para que o pais possa ultrapassar as dificuldades atuais.

O pedido de acesso a documentos que a Senhora Deputada apresentou serd tratado em separado, nos termos do
Regulamento (CE) n.° 1049/2001 relativo ao acesso do piiblico aos documentos do Parlamento Europeu, do
Conselho e da Comissio.
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Question for written answer E-003988/13
to the Commission
Edite Estrela (S&D)
(10 April 2013)

Subject: Commission representative in Portugal

On 22 March 2013, the international relations secretary of the Portuguese Socialist Party (PS) contacted the
accredited ambassadors of the Member States in Portugal to inform them of the decision taken by the PS to table a
motion of censure against the government in the Portuguese Parliament and to briefly explain the reasons behind the
decision. All the ambassadors expressed their gratitude and informed the international secretary that they would pass
the information on to their respective capitals. The Commission representative in Portugal did not do likewise,
instead expressing his political opposition to the initiative and setting out the potential consequences of the motion of
censure.

In view of the EU institutions’ Staff Regulations, as well as the mandate of heads of Commission representations in the
Member States, [ am astonished and dissatisfied with what has happened. Can the Commission explain on what
statutory or political grounds this official is authorised to express political opinions and to criticise the actions of a
political party, the largest opposition party in this case?

In order better to understand what happened, can the Commission provide a copy of the report on this matter that
the head of the representation will certainly have submitted to his superiors?

(Version frangaise)

Réponse donnée par M™ Reding au nom de la Commission
(27 mai 2013)

La Commission confirme que son Représentant a Lisbonne a regu le 22 mars 2013 un appel du secrétaire du Parti
Socialiste chargé des relations internationales et de la communication par lequel il a été informé de I'intention du Parti
Socialiste de présenter une motion de censure au gouvernement.

La Commission ne se prononce pas sur les positions prises par les partis politiques nationaux. Dans le cas spécifique
du Portugal, la Commission a exprimé a plusieurs reprises I'importance de la stabilité politique et d'un large consensus
politique pour que le pays puisse surmonter a ses difficultés actuelles.

La demande d'acces a des documents introduite par 'Honorable Parlementaire sera traitée séparément conformément
au réglement (CE) n° 1049/2001 relatif a I'accés du public aux documents du Parlement européen, du Conseil et de
la Commission.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-003989/13
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(10 aprile 2013)

Oggetto: Utilizzo dei fondi comunitari diretti e indiretti da parte del Comune di Siena (Toscana)

Considerando che in Italia la spesa certificata al 31 dicembre 2012 relativa all'utilizzo dei fondi comunitari per il
periodo 2007-2013 si attesta al 37 %, per quanto riguarda il Comune di Siena (Toscana), pud la Commissione:

—  fornire i dati e le percentuali relativi ai fondi comunitari, diretti e non, disponibili per Siena e al loro utilizzo?

—  fornire un quadro dei finanziamenti cui il Comune di Siena potrebbe accedere per promuovere attivita e
progetti che rientrano nel settore della cultura;

—  fornire un quadro dei finanziamenti cui il Comune di Siena potrebbe accedere per promuovere attivita e
progetti che rientrano nel settore del turismo e dei servizi correlati, con particolare riguardo alla promozione
del suo patrimonio naturale, culturale e architettonico;

—  fornire un quadro dei finanziamenti cui il Comune di Siena potrebbe accedere per promuovere attivita
imprenditoriali, con particolare riferimento alle PMI, anche in vista del nuovo programma COSME 2014-
2020?

—  precisare se e in che modo il Comune di Siena potrebbe usufruire dei fondi attualmente in corso di discussione
relativamente agli orientamenti TEN-T?

—  chiarire se e in che modo il Comune di Siena potrebbe usufruire dei fondi attualmente in corso di discussione
relativi ai nuovi regolamenti che rientrano nella politica di coesione, destinati allo sviluppo e alla
riqualificazione delle aree urbane?

Risposta di Janusz Lewandowski a nome della Commissione
(4 giugno 2013)

1. Per quanto riguarda lutilizzo dei fondi dell'UE disponibili per Siena, si invita 'onorevole parlamentare a
consultare il sistema di trasparenza finanziaria per i progetti gestiti direttamente dalla Commissione al seguente
indirizzo:

http://ec.europa.eu/beneficiaries/fts/index_en.htm

Si invita inoltre I'onorevole parlamentare a contattare le autorita italiane che gestiscono i progetti nellambito della
gestione concorrente, in quanto non esiste un'unica banca dati generale contenente tutti i progetti gestiti dai singoli
Stati membri. I dati per contattare le autorita italiane competenti figurano nei siti web riportati in nota (').

2.-4. Per informazioni sulle opportunita di finanziamento dell'UE relative ai tipi di attivita e progetti richiesti &
possibile visitare i siti web riportati in nota (3.

5. Le informazioni riguardanti la revisione degli orientamenti TEN-T sono disponibili al seguente indirizzo:
http://ec.europa.eu/transport/themes/infrastructure/revision-t_en.htm

E possibile consultare schede informative sulle buone pratiche pubblicate dalla Commissione, che indicano come
utilizzare al meglio tali fondi, semplificando e razionalizzando le procedure ad essi relative, al seguente indirizzo:
http:/[tentea.ec.europa.eufen/beneficiaries_info_point/good_practice_working_group/good_practice_working_grou
p_02.htm

() http://ec.europa.eu/regional_policy/manage/authority/authorities.cfm?lan=EN&pay=it
http:|[ec.europa.eu/esf/main.jsp?catld=386&langld=en
http:|/ec.europa.eu/agriculture/cap-funding/beneficiaries/shared/index_en.htm
http:/[ec.europa.eu/fisheries/cfp/efffapply_for_funding/national_authorities.pdf
http:/[www.rgs.mef.gov.it[VERSIONE-I/Attivit--i/Rapporti-f/ll-monitoraggio/
|www.opencoesione.gov.it/

() http:[/eacea.ec.europa.eu/culture/funding/2013/
http:|/ec.europa.eu/enterprise/sectors/tourism/eden/good-practices/funding-support-tourism_en.htm
http:|Jec.europa.eu/enterprise/newsroom/cf/_getdocument.cfm?doc_id=7652
http:|Jec.europa.eu/small-business/funding-partners-public/finance/index_en.htm
http:|[ec.europa.eu/cip/eip/access-finance/index_en.htm
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6. Il quadro legislativo proposto per il periodo 2014-2020 offre diverse possibilita per sostenere lo sviluppo
urbano integrato attraverso i Fondi strutturali e di investimento. Larticolo 7 del Fondo europeo di sviluppo regionale
(FESR) prevede che almeno il 5 % dello stanziamento FESR per ogni Stato membro sia destinato allo sviluppo urbano
integrato sostenibile, con il coinvolgimento delle autorita urbane per mezzo di strategie urbane integrate. Le esigenze
dello sviluppo potrebbero essere soddisfatte anche tramite investimenti settoriali.
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Question for written answer E-003989/13
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(10 April 2013)

Subject: Use of direct and indirect funds by the Municipality of Siena (Tuscany)

Given that, in Italy, certified expenditure as at 31 December 2012 for the use of EU funds for the period 2007-2013
stood at 37%, with regard to the Municipality of Siena (Tuscany) can the Commission:

—  Provide data and percentages for the direct and indirect EU funds available to Siena and how they have been
used?

—  Give an overview of the funding to which the municipality of Siena could have access to promote activities and
projects in the field of culture;

—  Give an overview of the funding to which the municipality of Siena could have access to promote activities and
projects in the field of tourism and related services, most notably with regard to promotion of its natural,
cultural and architectural heritage;

—  Give an overview of the funding to which the municipality of Siena could have access to promote
entrepreneurial activities, most notably with regard to small and medium-sized enterprises, especially in
preparation for the new COSME programme for 2014-2020?

—  State whether and how the municipality of Siena could make use of the funds currently being discussed in
relation to the TEN-T Guidelines?

—  State whether, and how, the municipality of Siena could use the funds currently being discussed with regard to
the new regulations that fall under the cohesion policy, for the development and revitalisation of urban areas?

Answer given by Mr Lewandowski on behalf of the Commission
(4 June 2013)

1. Concerning the use of EU funds available to Siena, the Honourable Member is invited to consult the Financial
Transparency System for projects managed directly by the Commission at:
http://ec.europa.eu/beneficiaries/fts/index_en.htm and to contact relevant authorities in Italy for projects managed
under the shared management as there is no unique comprehensive database with all projects managed by individual
Member States (MS). The contact details of relevant Italian authorities can be found on the websites below ().

2-4. Information on EU funding opportunities regarding the types of activities and projects requested is available on
the websites hereafter ().

5. Information on the revision of the TEN-T Guidelines the question relates to is available on:
http://ec.europa.eu/transport/themes|infrastructure/revision-t_en.htm

Good practice information sheets issued by the Commission giving guidance on how to best make use of these funds
by  simplifying and  streamlining  the  associated  procedures can  be  accessed  via:
http://tentea.ec.europa.eu/en/beneficiaries_info_point/good_practice_working_group/good_practice_working_grou
p_02.htm

() http://ec.europa.eufregional_policy/manage/authority/authorities.cfm?lan=EN&pay=it

http://ec.europa.eu/esf/main jsp?catld=386&langld=en

http:/[ec.europa.eu/agriculture/cap-funding/beneficiaries/shared/index_en.htm
http:/[ec.europa.eu/fisheries/cfp/efffapply_for_funding/national_authorities.pdf
http://www.rgs.mef.gov.it/[VERSIONE-I/Attivit--i/Rapporti-f/ll-monitoraggio/

[www.opencoesione.gov.it/

() http:[/eacea.ec.europa.eu/culture/funding/2013/
http://ec.europa.eu/enterprise/sectors/tourism/eden/good-practices/funding-support-tourism_en.htm
http://ec.europa.eu/enterprise/newsroom/cf/_getdocument.cfm?doc_id=7652
http://ec.europa.eu/small-business/funding-partners-public/finance/index_en.htm
http://ec.europa.eu/cip/eip/access-finance/index_en.htm
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6.  The proposed 2014-2020 legislative framework is offering several possibilities to support integrated urban
development using Structural and Investment Funds. European Regional Development Fund (ERDF) Article 7 states
that a minimum 5% of a MS ERDF allocation is to be spent on integrated sustainable urban development with the
involvement of urban authorities through integrated urban strategies. The development needs could be tackled also

by sectorial investments.
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Question for written answer E-003990/13
to the Commission
Fiona Hall (ALDE)
(10 April 2013)

Subject: Enforcing Regulation (EC) No 261/2004

In 2010, I tabled a question to the Commission (E-005020/2010) about UK companies breaching their obligations
under Regulation (EC) No 261/2004. The Commission answered that since 2007 it had been organising regular
(general and bilateral) meetings with the National Enforcement Authorities (NEB) to harmonise and strengthen
enforcement procedures. Nevertheless, travel companies continue to refuse compensation to passengers who are
entitled to such under Regulation (EC) No 261/2004.

— Whilst the responsibility for enforcement and sanctioning lies with the NEB, what other measures can the
Commission take to ensure that these rules are enforced and upheld by travel companies and airlines?

— Does the Commission have any data regarding the number of European airline passengers that have been refused
compensation owed?

— Furthermore, how many cases have there been of companies being successfully prosecuted for not adhering to
Regulation (EC) No 261/2004 in each year since the legislation was passed?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(6 June 2013)

The Commission has put in place a series of measures in view of improving the application and enforcement of
Regulation (EC) No 261/2004 on air passenger rights. In addition to monitoring the work of the NEBs ('), and as
mentioned by the Honourable Member, the Commission organises regular meetings with the NEBs to harmonise and
strengthen enforcement procedures. In these occasions, particular attention is given to key areas of the legislation,
including the concept of ‘extraordinary circumstances’ which exempts air carriers from paying compensation (but not
from providing care and assistance). This ensures that NEBs have a common understanding of this concept across
the EU which, in accordance with the CJEU’s () case-law (), should be interpreted strictly. Finally, the amendments
proposed by the Commission for the revision of Regulation (EC) 261/2004 (*) also lay down measures to improve
especially the handling of individual complaints and the access to out-of-court redress, the exchange of information
between the different NEBs and their cooperation with the support of the Commission, and the availability of
statistics on their activities including on the sanctions imposed on air carriers.

The Commission does not have data on the number of cases where the airline refused (or accepted) to pay
compensation, or on the outcome of court proceedings against airlines.

National Enforcement Bodies in charge of Regulation (EC) No 261/2004 in each Member State.

Court of Justice of the European Union.

See in particular the Wallentin-Hermann (C-549/07) and Eglitis and Ratnieks (C-294/10) judgments.

‘) Proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council amending Regulation (EC) No 261/2004 establishing common rules on
compensation and assistance to passengers in the event of denied boarding and of cancellation or long delay of flights and Regulation (EC)
No 2027/97 on air carrier liability in respect of the carriage of passengers and their baggage by air, COM(2013) 130 final, 2013/0072 (COD),
13.3.2013.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-003991/13
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD) e Charles Tannock (ECR)

(10 aprile 2013)

Oggetto: VP[HR — Progetto del Qatar per «islamizzare» Gerusalemme Est

11 28 marzo 2013, il Times di Londra ha riferito che durante il vertice della Lega araba di codesta settimana, 'emiro del
Qatar, sceicco Hamad bin Khalifa Al-Thani, si era impegnato a spendere 250 milioni di dollari per finanziare un
progetto a Gerusalemme Est, al fine di mantenere il «carattere arabo e islamico della citta e rafforzare la fermezza della
sua gente». Cio fara parte di un fondo di 1 miliardo di dollari e dovrebbe essere gestito dalla Banca islamica per lo
sviluppo, che ha sede a Jeddah, in Arabia Saudita.

Allo stato attuale, sia gli israeliani che i palestinesi considerano Gerusalemme la propria capitale. Un portavoce del
ministero degli Esteri israeliano, Yigal Palmos, ha detto che la nuova iniziativa ¢ «wn distintivo di vergogna» per il
Qatar. Nel frattempo, gli Stati Uniti hanno dichiarato che forniranno 500 milioni di dollari per aiutare I'Autorita
nazionale palestinese (Anp), e Israele ha anche ripreso il trasferimento del gettito fiscale per ridurre le difficolta
finanziarie dellAnp. Quanto all'offerta da parte dellEmiro del Qatar, il presidente dell’Anp ha accolto con favore la
notizia.

1. Qual ¢ la posizione della Vicepresidente/Alto Rappresentante quanto allannuncio della creazione di un fondo
per Gerusalemme Est da parte dell’Emiro del Qatar?

2. LaVicepresidente/Alto Rappresentante sta considerando di effettuare passi onde chiedere alle autorita del Qatar
di mantenere contatti o discutere con le controparti israeliane prima di tentare di avviare progetti a Gerusalemme Est?

3. Alla luce dei progetti dellUE e dell'assistenza finanziaria UE allAutorita nazionale palestinese, la
Vicepresidente/Alto Rappresentante vorra consultare 'Emiro del Qatar, sulla natura dei progetti che il Qatar intende
sviluppare a Gerusalemme Est?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(6 giugno 2013)

L'UE ha preso atto del fatto che I'emiro del Qatar si ¢ impegnato a costituire un fondo a favore di Gerusalemme Est.
Responsabili dell'attuazione dei progetti finanziati a titolo del fondo sono i donatori del fondo, tra i quali non figura

I'UE.

L'UE si coordina tuttavia regolarmente con tutti gli altri donatori attivi a Gerusalemme Est.
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Question for written answer E-003991/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD) and Charles Tannock (ECR)
(10 April 2013)

Subject: VP[HR — Qatari project to ‘Islamise’ East Jerusalem

On 28 March 2013, the UK’s Times reported that during the Arab League summit this week, the Emir of Qatar, Sheikh
Hamad bin Khalifa Al-Thani, had pledged to spend USD 250 million to finance a project in East Jerusalem in order to
maintain the ‘Arab and Islamic character of the city and reinforce the steadfastness of its people’. This will be part of a
USD 1 billion fund and is expected to be managed by the Islamic Development Bank, which is based in Jeddah, Saudi
Arabia.

At present, both the Israelis and the Palestinians consider Jerusalem to be their capital. A spokesman for the Israeli
Foreign Ministry, Yigal Palmor, said that the new initiative was ‘a badge of shame’ for Qatar. Meanwhile, the United
States has said it will provide USD 500 million to aid the Palestinian National Authority (PNA), and Israel has also
resumed the transfer of tax revenue to ease the PNA’s financial difficulties. With regard to the offer by the Qatari Emir,
the PNA President welcomed the news.

1. What is the position of the Vice-President/High Representative regarding the Emir of Qatar’s announcement
about setting up a fund for East Jerusalem?

2. Is the Vice-President/High Representative considering taking steps in order to request the Qatari authorities to
liaise or have discussions with their Israeli counterparts before attempting to launch projects within East Jerusalem?

3. In light of the EU’s own projects and financial assistance to the Palestinian National Authority, will the Vice-
President/High Representative consult with the Qatari Emir over the nature of the projects Qatar wishes to develop in
East Jerusalem?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(6 June 2013)

The EU has taken note of the pledge made by the Emir of Qatar to set up a fund for East Jerusalem. Matters relating to
the implementation of projects to be assisted from such a fund are the responsibility of donors to the fund, in which

the EU is not involved.

There is regular coordination between the EU and all other donors who are active in East Jerusalem.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-003992/13
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD) e Charles Tannock (ECR)

(10 aprile 2013)

Oggetto: VP/HR — Richieste di liberazione di attivisti anticorruzione cinesi

Human Rights Watch (HRW) ha riferito che il 31 marzo 2013, quattro attivisti anticorruzione — Hou Xin, Yuan
Dong, Zhang Baocheng e Ma Xinli — sono stati arrestati a Pechino. HRW ¢ del parere che la loro detenzione sia
l'azione pili dura mai intrapresa contro attivisti di base che chiedono al governo di onorare le promesse di combattere
la corruzione. I quattro avevano chiesto che i funzionari del governo rivelino pubblicamente il loro patrimonio.

1l gruppo aveva mostrato striscioni con slogan quali: «esigere che i funzionare dichiarino pubblicamente i loro beni» e
«a meno che non mettiamo fine alla corruzione dei funzionari, il sogno cinese sara solo un sogno a occhi aperti».
Sono stati arrestati dalla polizia per «cadunata sediziosa», che in Cina comporta una pena fino a cinque anni di carcere.

In Cina, i funzionari di governo sono tenuti a dichiarare i propri beni, ma non a divulgare le informazioni al pubblico.
Nel dicembre 2012, un gruppo di intellettuali ha pubblicato una lettera con cui si chiedeva ai membri del Comitato
centrale del Partito comunista cinese di dichiarare i rispettivi beni, infatti gli attivisti anticorruzione vogliono che il
governo cinese passi una legge che richieda la dichiarazione pubblica delle attivita finanziarie dei funzionari. Sebbene
il Presidente cinese Xi Jinping abbia lanciato una campagna per combattere la corruzione, i singoli attivisti che fanno
campagna su questo tema sono soggetti a vessazioni e detenzione.

1. La Vicepresidente/Alto Rappresentante ¢ a conoscenza dell’arresto dei quattro attivisti anticorruzione cinesi, ed
¢ disposta a sollevare la questione con il governo di Xi Jinping e a chiedere il loro rilascio?

2. La Vicepresidente/Alto Rappresentante ¢ disposta a chiedere che la questione dellattivismo per la lotta alla
corruzione in Cina sia messa all'ordine del giorno del prossimo dialogo UE-Cina sui diritti umani?

3. Qual ¢ la valutazione dei funzionari della delegazione dell'UE a Pechino sulla diffusione della corruzione tra i
funzionari del governo cinese?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(7 giugno 2013)

L’Alta Rappresentante/Vicepresidente ¢ effettivamente a conoscenza dell'arresto dei quattro attivisti anticorruzione —
Hou Xin, Yuan Dong, Zhang Baocheng e Ma Xinli — e condivide le preoccupazioni dell'onorevole parlamentare. L'UE
considera la corruzione una questione grave che sembra aver avuto un impatto fortemente negativo sulla societa
cinese. Di conseguenza, I'UE accoglie con favore I'importanza che il Presidente cinese Xi Jinping ha attribuito alle
misure anticorruzione, sottolineando piti volte la necessita di ridurre I'uso non autorizzato dei fondi pubblici da parte
dei funzionari governativi, soprattutto per coprire spese di viaggio, trasporto e rappresentanza.

L’Alta Rappresentate/Vicepresidente chiedera che il tema dell’attivismo anticorruzione in Cina venga messo all'ordine
del giorno del prossimo dialogo UE-Cina sui diritti umani, previsto per la fine di giugno.

Secondo la valutazione della delegazione dell'UE a Pechino, il governo cinese, i mezzi di comunicazione ufficiali e
l'opinione pubblica (come risulta dai social media e dai sondaggi d’opinione cinesi) sono molto preoccupati per
'aumento della corruzione tra i funzionari governativi. Il tema ¢ molto sentito dai cittadini che si sono serviti dei
social media per denunciare pubblicamente i funzionari corrotti. Diversi fattori indicano, quindj, che la corruzione fra
i funzionari del governo cinese € una pratica molto diffusa. Alcuni analisti e commentatori hanno richiesto che siano
rese pubbliche le dichiarazioni patrimoniali dei funzionari cinesi sia per ostacolare la corruzione sia per dimostrare la
serieta del governo nell'affrontare il problema; ad ogni modo, tale misura non € stata ancora adottata.
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Question for written answer E-003992/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD) and Charles Tannock (ECR)
(10 April 2013)

Subject: VP[HR — Calls for the release of Chinese anti-corruption activists

Human Rights Watch (HRW) has reported that on 31 March 2013, four anti-corruption activists — Hou Xin, Yuan
Dong, Zhang Baocheng and Ma Xinli — were arrested in Beijing. HRW considers their detention to be the harshest
action yet taken against grassroots activists calling on the government to honour its promises to fight corruption. The
four individuals had asked that government officials disclose their assets publicly.

The group had been displaying banners with slogans such as ‘Require officials to make public disclosures of assets’
and ‘Unless we put an end to corrupt officials, the China Dream can only be a daydream’. They were arrested by the
police for ‘illegal assembly’, which in China carries a penalty of up to five years in prison.

In China, government officials are expected to report their assets, but they do not have to disclose the information
publicly. In December 2012, a group of public intellectuals issued a letter calling on members of the Central
Committee of the Chinese Communist Party to declare their assets, as anti-corruption activists want the Chinese
Government to pass a law requiring public disclosure of officials’ financial assets. Even though Chinese president
Xi Jinping has launched a campaign to tackle corruption, individual activists campaigning on this issue are subject to
harassment and detention.

1. Isthe Vice-President/High Representative aware of the arrest of four Chinese anti-corruption activists, and is she
prepared to raise the issue with Xi Jinping’s government and ask for their release?

2. Is the Vice-President/High Representative prepared to ask that the issue of anti-corruption activism in China be
put on the agenda for the next EU-China human rights dialogue?

3. What is the assessment of EU delegation officials in Beijing regarding the extent of corruption among Chinese
Government officials?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(7 June 2013)

The High Representative/Vice-President is indeed aware of the arrest of the four anti-corruption activists Hou Xin,
Yuan Dong, Zhang Baocheng and Ma Xinli and shares the Honourable Member’s concern. The EU regards corruption
as a serious issue which appears to have produced a profoundly negative impact on Chinese society. Consequently,
the EU welcomes the high priority that Xi Jinping has accorded to anti-corruption measure, repeatedly stressing the
need to reduce government officials’ unauthorised use of public funds, particularly for travel, vehicles and
entertainment.

The High representative/Vice-President will ask that the subject of anti-corruption activism in China be put on the
agenda of the next EU-China Human Rights Dialogue, which is expected to take place at the end of June.

To the assessment of the EU Delegation in Beijing, the Chinese government, official media and public opinion (as
reflected in Chinese social media and opinion polls) are all seriously concerned about the extent of corruption among
government officials. Citizens feel strongly about the subject and have been using social media to ‘out’ corrupt
officials. A number of factors therefore suggest that corruption among Chinese government officials is widespread.
Some analysts and commentators have called for the public declaration of Chinese officials assets, both as a way of
making corruption more difficult and as a sign of the government’s seriousness in tackling the problem; however,
such a measure has yet to be taken.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-003993/13
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD) e Charles Tannock (ECR)

(10 aprile 2013)

Oggetto: VP[HR — Aggressione ai danni di giornali iracheni

11 2 aprile 2013, numerose agenzie stampa hanno riferito che uomini armati avevano effettuato una scorreria negli
uffici di quattro giornali indipendenti in Iraq picchiando e accoltellando numerosi dipendenti. I giornali i cui uffici
sono stati attaccati erano Al-Dastour, Al-Parliament, Al-Mustagbal e Al-Nas. Tutti sono stati presi di mira dopo che
avevano riferito di materiale critico concernente un religioso sciita chiamato Mahmud al-Sarkhi. Gli individui armati
hanno anche fracassato computer e mobili con coltelli e manganelli. Un redattore ha osservato che gli aggressori
sembravano essere sciiti legati a un gruppo militante sciita. Il redattore capo di Al-Mustagbal, Ali Darraji, ha anche
riferito: «Hanno dato fuoco alla mia macchina, e sono entrati in ufficio, hanno spaccato tutti i computer e tutto il resto
intornon.

Si ritiene che I'Iraq sia uno dei paesi pit1 pericolosi al mondo per l'attivita dei giornalisti. Nella classifica sulla liberta di
stampa di Reporters senza frontiere IIraq si colloca al 150esimo posto su 179 paesi. Secondo il Committee to Protect
Journalists, che ha sede a New York, almeno 150 giornalisti sono stati uccisi in Iraq dal 2003 al 2011. Ancor piu
preoccupante ¢ che l'organizzazione osserva che nessuno ¢ ancora stato accusato in Iraq per I'uccisione di un
giornalista.

1. Qualéla posizione della Vicepresidente/Alto Rappresentante quanto ai recenti raids ai danni di quattro giornali
iracheni?

2. Qual ¢ la valutazione dei funzionari della delegazione dellUE a Baghdad, sulle minacce per la societa civile
rappresentate dai gruppi di militanti sciiti?

3. Quali passi ¢ disposta ad effettuare la Vicepresidente/Alto Rappresentante onde contribuire a fornire una
maggiore protezione ai membri della societa civile irachena, tra cui i giornalisti, che sono a rischio di attacchi da parte
disiffatti gruppi di militanti?

4. Quali aiuti umanitari fornisce attualmente 'UE per sostenere i membri della societa civile irachena che vivono
nel paese?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(31 maggio 2013)

L'UE segue con la massima attenzione la situazione dei diritti umani in Iraq, che suscita forte preoccupazione. L'UE ¢ a
conoscenza dell'episodio di violenza contro i media e giornalisti cui fanno riferimento gli onorevoli parlamentari e
condanna tale aggressione. La stampa ha un ruolo fondamentale da svolgere nello sviluppo di un sistema democratico
sano in Iraq che 'UE ha sempre cercato di promuovere.

Gruppi armati di ogni tipo, tra cui quelli ritenuti responsabili dell'aggressione in questione, costituiscono una costante
minaccia per la societa civile e la societa irachena in generale. Rientra nelle responsabilita del governo iracheno
adottare le misure necessarie per garantire la sicurezza delle organizzazioni della societa civile e della stampa.

Proprio nel contesto della difficile situazione dei diritti umani in Iraq, I'UE ha insistito sulla necessita che costituiscano
una componente essenziale dell'accordo di partenariato e di cooperazione. Grazie all'attuazione dell'accordo, I'UE
sara in grado di rafforzare il dialogo con le autorita irachene e non intende lesinare i propri sforzi nell'esprimere le
proprie preoccupazioni e nel ricordare a tali autorita i loro obblighi internazionali, nonché gli ulteriori impegni
assunti nel corso dell'esame periodico universale.
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Question for written answer E-003993/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD) and Charles Tannock (ECR)
(10 April 2013)

Subject: VP[HR — Raid on Iraqi newspapers

On 2 April 2013, a number of news agencies reported that armed gunmen had attacked the offices of four
independent newspapers in Iraq and started to beat and stab a number of employees. The newspapers whose offices
were attacked were Al-Dastour, Al-Parliament, Al-Mustaqbal and Al-Nas. All were targeted after they had reported
critical material on a Shi'ite Muslim cleric called Mahmud al-Sarkhi. The armed individuals also smashed computers
and furniture with knives and batons. One editor noted that the attackers seemed to be Shi'ites linked to a Shi'ite
militant group. The editor-in-chief of Al-Mustagbal, Ali Darraji, also reported that: ‘They set fire to my car, and they
entered the office, broke all the computers and everything around’.

Iraq is believed to be one of the most dangerous countries in the world for journalists to work in. Reporters without
Borders ranks Iraq 150th out of 179 countries in its Press Freedom Index. According to the Committee to Protect
Journalists, based in New York, at least 150 reporters were killed in Iraq from 2003 to 2011. More worryingly, the
organisation notes that no one has yet been charged in Iraq for killing a reporter.

1. What is the position of the Vice-President/High Representative regarding the recent raid on four Iraqi
newspapers?

2. What is the assessment of EU delegation officials in Baghdad regarding the threats to civil society posed by
militant Shi’ite groups?

3. What steps is the Vice-President/High Representative prepared to take in order to help provide greater
protection to members of Iraq’s civil society, such as journalists, who are at risk of attacks by such militant groups?

4. What humanitarian aid is the EU currently providing to support members of Iraqi civil society living inside the
country?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(31 May 2013)

The EU has been following very closely the human rights situation in Iraq, which gives grounds for concern. The EU is
aware of the assault against the media organisations and journalists that the Honorable Members are referring to and
condemns any such attacks. The press has a vital role to play in the development of a healthy democratic system in
Iraq, which the EU has consistently endeavoured to promote.

Armed groups of all kinds, including those who were allegedly responsible for this assault, do pose a continued threat
to civil society, and to Iraqi society in general. It is the responsiblity of the Government of Iraq to take steps to ensure
the security of civil society organisations and the press.

It was against the background of the challenging human rights situation in Iraq that the EU insisted on including
human rights as a prominent element of the partnership and cooperation agreement. With the implementation of the
Agreement, the EU will be able to enhance its dialogue with the Iraqi authorities and will spare no efforts to raise its
concerns, and to remind them of their international obligations and further commitments made during the Universal
Periodic Review.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-003994/13
ala Comision (Vicepresidenta/Alta Representante)
Willy Meyer (GUE/NGL)

(10 de abril de 2013)

Asunto: VP[HR — Nuevo ataque de Israel a la Franja de Gaza

El pasado 2 de abril de 2013 el ejército de Israel volvio a realizar un ataque aéreo sobre territorio palestino, el primero
desde la tregua alcanzada con Hamds el pasado mes de noviembre. Tras un supuesto ataque con misiles lanzados
desde la Franja, Israel lanzé un ataque aéreo sobre dos posiciones en Gaza.

El Gobierno de Israel ha declarado que éste supone el tercer ataque con misiles a territorio israeli desde la declaracién
de la tregua, culpando, como viene siendo habitual, a Hamds de dichos ataques y ejerciendo represalias bélicas sin
ningdn tipo de investigacion. De esta forma, Israel vuelve a actuar unilateralmente de espaldas a la comunidad
internacional, bombardeando posiciones civiles en la Franja sin ningtin tipo de miramiento por el respeto del Derecho
internacional.

Més alld de estos recientes bombardeos, el ejército de Israel no ha detenido sus maniobras de intimidacién a la
poblacion civil frente a inofensivas actividades como la recoleccion de cultivos, confirmando una estrategia militar de
exterminio que considera a la poblacién civil como objetivo militar. Los palestinos sufren a diario el fuego y las
maniobras de intimidacién del ejército israeli sin que la comunidad internacional se haga eco de tales violaciones.

Ante esta gravisima situacién de atropello de los derechos humanos, la Unién Europea estd actuando como aliado de
Israel, permitiendo que ejercite su politica de exterminio sin exigir en ninglin momento el cese de las violaciones y
ataques a la poblacion civil, y manteniendo un Acuerdo de Asociacién que fomenta las relaciones con un pais que
viola diariamente la préctica totalidad del Derecho internacional.

¢Considera la Vicepresidenta/Alta Representante la inmediata congelacion del Acuerdo de Asociacion UE-Israel como
medida de presion para que Israel respete los derechos humanos y el Derecho internacional? ;Estd haciendo un
seguimiento de los ataques e intimidaciones que el ejército de Israel realiza a diario sobre la poblacién civil? ;Qué
acciones piensa desarrollar para impedirlos?

¢Considera que el Acuerdo de Asociacién UE-Israel estd promoviendo la impunidad de un Estado criminal en la
region al colaborar con el pais que mds viola el Derecho internacional?

Respuesta de la Alta Representante y Vicepresidenta Ashton en nombre de la Comisién
(30 de mayo de 2013)

La UE sigue de cerca la situacion en la Franja de Gaza. Se ha producido una notable mejora de la situacion sobre el
terreno a raiz del alto el fuego del 21 de noviembre de 2012 en Gaza y el sur de Israel. Por ello, a la Alta Representante
y Vicepresidenta le han preocupado especialmente las violaciones del alto el fuego producidas sobre todo en abril.
Todas las partes deben respetar el alto el fuego del 21 de noviembre. La UE estd decidida a aprovechar el alto el fuego y
contribuir a un cambio fundamental en la situacion de la Franja de Gaza en beneficio de la poblacién local. Los
reiterados ataques con cohetes y los bombardeos aéreos en represalia de Israel ponen en peligro ese objetivo.

La UE no admite que Israel esté llevando a cabo una politica de «exterminacién». La UE plantea su preocupacion por la
situacion en la Franja de Gaza ante todas las partes con las que mantiene una relacién cada vez que resulta necesario.
La UE no es partidaria del uso de sanciones en el contexto de las relaciones bilaterales UE-Israel. El Acuerdo de
Asociacién UE-Israel es fundamental en nuestras relaciones con Israel. De hecho, este Acuerdo es la base juridica de
nuestro didlogo permanente con las autoridades israelies, incluso sobre asuntos politicos y cuestiones internacionales
asi como el respeto de los derechos humanos. La UE cree firmemente que un compromiso con Israel es la manera mds
eficaz de transmitir las preocupaciones de la Unién Europea sobre los asuntos planteados por Su Sefiorfa.
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Question for written answer E-003994/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Willy Meyer (GUE/NGL)
(10 April 2013)

Subject: VP[HR — New attack by Israel on the Gaza Strip

On 2 April 2013, the Israeli army conducted a new air strike on Palestinian territory, the first since the truce with
Hamas last November. After an alleged missile attack launched from the Gaza Strip, Israel launched an air strike on
two positions in Gaza.

The Israeli Government stated that this was the third missile attack on Israeli territory since the truce was declared
and, as usual, blamed Hamas for the attacks and carried out military reprisals without any investigation. Israel has
thus once again ignored the international community and acted unilaterally, bombing civilian positions in the Gaza
Strip without any respect for international law.

Beyond these recent bombings, the Israeli army has continued to intimidate the civilian population, in response to
harmless activities such as harvesting crops, confirming a military strategy of extermination that considers the civilian
population as a military target. Palestinians are shot at and intimidated by the Israeli army on a daily basis, without the
international community calling attention to such violations.

In the face of this extremely serious situation of human rights abuse, the European Union acts as Israel’s ally, allowing
it to carry out its extermination policy without calling at any time for an end to the violations and attacks on civilians,
while maintaining an Association Agreement that promotes relations with a country that commits daily breaches of
international law, practically in its entirety.

Is the Vice-President/High Representative considering an immediate freeze on the EU-Israel Association Agreement to
put pressure on Israel to respect human rights and international law? Is she monitoring the attacks and intimidation
carried out daily by the Israeli army against the civilian population? What action does she intend to take to prevent
the attacks and intimidation?

Does she think that the EU-Israel Association Agreement is promoting the impunity of a criminal state in the region,
by cooperating with the country that is the most prolific violator of international law?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(30 May 2013)

The EU closely monitors the situation in the Gaza Strip. There was a noticeable improvement in the situation on the
ground following the 21 November 2012 ceasefire in Gaza and southern Israel. The HR/VP has therefore been
particularly concerned by breaches of the ceasefire, notably in April. All parties must respect the 21 November
ceasefire. The EU is determined to build on the ceasefire and work towards a fundamental change in the situation of
the Gaza Strip for the benefit of the local population. Repeated rocket attacks and Israeli retaliatory air strikes threaten
to undermine this.

The EU does not accept that Israel is carrying out a policy of ‘extermination’. The EU raises its concerns about the
situation in the Gaza Strip with all parties with whom it enjoys a relationship as and when necessary. The EU does not
promote the use of sanctions in the context of bilateral EU-Israel relations. The EU-Israel Association agreement is as
the cornerstone of our relations with Israel. Indeed, this agreement is the legal basis for our ongoing dialogue with the
Israeli authorities, including on political and international issues, as well as on respect for human rights. The EU
firmly believes that engagement with Israel is the most effective way to convey the European Union’s concerns on the
issues to which you refer.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-003995/13
alla Commissione
Aldo Patriciello (PPE)
(10 aprile 2013)

Oggetto: Disparita tra i paesi dell'Unione nell'accesso ai fondi

Considerando il bando POS CCE 2007-2013 per la Romania riguardo all'asse prioritario in materia di competitivita
da ricerca, sviluppo tecnologico e innovazione e considerati i criteri di eleggibilita stabiliti dalle autorita locali;

considerando che numerose societa di diritto romeno ma a capitale straniero hanno riscontrato difficolta ad accedere
a tali fondi, in particolare per quanto concerne la complessita di redazione del bando e l'eccessiva rigidita ed
incongruenza della documentazione da allegare;

considerando che molti progetti presentati da societa a capitale straniero sono stati ritenuti non ammissibili sulla base
di giustificazioni formali e/o di valutazioni economiche non fondate su evidenze scientifiche;

considerando inoltre che l'obiettivo dell'Unione consiste nell'integrazione economica e sociale all'interno dei suoi
paesi membri, attraverso l'attuazione di politiche tese allomologazione legislativa e considerando che una disparita
nell'attuazione di tali politiche andrebbe a minare le fondamenta di eguaglianza su cui si basa 'Unione;

considerando che le aziende costituite in Romania, seppur con capitale straniero, devono legittimamente concorrere
sulla base di criteri esclusivamente meritocratici all'assegnazione dei fondi e che eventuali discriminazioni
spingerebbero tali realta societarie a non partecipare a bandi la cui accessibilita ¢ de facto disciplinata su «base
nazionale»;

considerando che le finalita perseguite dai fondi strutturali sono: la riduzione delle disparita regionali in termini di
ricchezza e benessere, 'aumento della competitivita e dell'occupazione e il sostegno della cooperazione
transfrontaliera.

Alla luce di quanto sopra riportato, e nella convinzione che molte imprese si siano trovate nella stessa situazione di
difficolta, si chiede che venga fatta chiarezza sui diversi sistemi nazionali di assegnazione dei bandi, sottolineando
anche come la progettazione stessa da presentare al fine di sperare nell'accesso ai fondi comporti impegni di spesa
non indifferenti.

Tutto cio premesso, si chiede alla Commissione di rispondere al seguente quesito:

— non reputa la Commissione che condizioni di accesso diverse possono alterare il corretto funzionamento del
mercato comune ponendo un freno allo sviluppo della competitivita, obiettivo ultimo del POS CCE 2007-
2013

Risposta di Johannes Hahn a nome della Commissione
(11 giugno 2013)

Dalle verifiche condotte in Romania ad opera dei servizi della Commissione e delle autorita nazionali non sono
emersi casi di discriminazione contro i candidati a un finanziamento sulla base dell’'origine del capitale né sono giunte
denunce in relazione a tale aspetto dalle imprese che hanno chiesto un finanziamento UE.

In base alle regole che disciplinano la politica di coesione, i criteri di selezione dei progetti sono stabiliti a livello
nazionale dalle autorita responsabili dell'attuazione del programma. Tali criteri devono essere conformi anche alle
norme nazionali poiché sono cofinanziati con fondi nazionali.

[ criteri di selezione sono delineati in modo trasparente e dettagliato nelle linee guida per i candidati pubblicate per
ciascun invito a presentare progetti dalle autorita di gestione dei programmi. La Commissione segue l'attuazione dei
programmi finanziati dall'UE per assicurare il rispetto delle pertinenti norme UE e nazionali e per accertare in che
modo questi raggiungano gli obiettivi della politica di coesione incentivando la crescita e la creazione di posti di
lavoro per i cittadini europei. La Commissione interviene ogni qualvolta vengano individuate o portate alla sua
attenzione delle irregolarita.
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Question for written answer E-003995/13
to the Commission
Aldo Patriciello (PPE)
(10 April 2013)

Subject: Disparities among EU Member States in accessing funds

Considering the POS CCE 2007-2013 call for tenders for Romania with regard to the priority axis of competitiveness
through research, technological development and innovation, and given the eligibility criteria established by the local
authorities;

Considering that many Romanian companies with foreign capital have found it difficult to access these funds,
especially given the complexity of the text of the call for tenders and the disproportionate rigidity and inconsistency
of the documentation to be attached;

Considering that many projects submitted by foreign companies were deemed ineligible on formal grounds and/or
following financial assessments not backed by scientific evidence;

Considering that the aim of the EU is economic and social integration among its Member States, by implementing
policies aimed at legislative harmonisation and considering that a disparity in implementing such policies would
undermine the principles of equality on which the EU is founded;

Considering that enterprises incorporated in Romania, albeit with foreign capital, must legitimately compete for
funds exclusively on the basis of merit, and that any discrimination would push companies not to participate in
tenders, if the de facto accessibility criteria were to exclude anyone who was not a Romanian national;

Considering that the aims of the structural funds are to reduce regional disparities in terms of wealth and well-being,
increase competitiveness and employment, and support cross-border cooperation.

In view of the above, and in the belief that many businesses have found themselves in similar difficult situations, we
call for clarification on the various national systems for allocating tenders, emphasising that the applications
presented in the hope of accessing these funds involve considerable expense.

Can the Commission answer the following:

—  Does the Commission not consider that different conditions of access can distort the proper functioning of the
common market by putting a brake on the growth of competitiveness, which is the ultimate objective of POS
CCE 2007-2013?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(11 June 2013)

Verifications perfomed in Romania by the Commission services and national authorities have not identified
deficiencies related to discrimination against applicants for funds on the basis of the origin of the capital nor has a
particular complaint been received from companies applying for EU funds in relation to this aspect.

According to cohesion policy rules project selection criteria are established at national level by the authorities
responsible for programme implementation. These criteria must comply with national rules as well, as they are co-
financed with national funds.

Selection criteria are set out in a transparent and detailed manner in the guidelines for applicants published for each
call for projects by the managing authorities of the programmes. The Commission monitors the implementation of
EU-funded programmes to ensure compliance with relevant EU and national legislation and how they reach the
objectives of cohesion policy, enabling growth and jobs for European citizens. It will act if irregularites are detected or
brought to its attention.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-003996/13
a Comissdo
Nuno Teixeira (PPE)
(10 de abril de 2013)

Assunto: Propostas de renegociagio das condi¢des de ajustamento a Portugal
Tendo em conta que:

— O Tribunal Constitucional portugués chumbou trés normas da lei orcamental portuguesa que representam um
buraco orgamental de mais de 1 200 milhdes de euros, em termos liquidos, tornando impossivel cumprir a
meta do défice para este ano de 5,5 %;

— A queda no produto interno bruto é bastante superior a prevista no Or¢amento de Estado para este ano,
atingindo 2,3 %, e ndo 1 % como estava previsto;

—  Se instalou uma crise politica em Portugal, no ambito da qual o lider do Partido Socialista sublinhou a
necessidade de uma renegociagdo das condi¢des de ajustamento com metas e prazos exequiveis e crediveis;

— A Comissdo ja anunciou que iria avaliar com os parceiros a possibilidade de uma flexibilizagdo das condigdes
acordadas na sétima avaliacdo da «troikay;

Pergunta-se a Comissao:

1. Se considera possivel que o Banco Central Europeu possa reembolsar os lucros obtidos pelas operacdes de
compra de divida soberana portuguesa, que se estimam em 3 mil milhdes de euros;

2. Se considera prudente renegociar as condi¢des de ajustamento com metas e prazos que possibilitem uma
alavancagem da economia portuguesa;

3. Se pondera renegociar o alargamento dos prazos de pagamento de parte da divida publica e a renegociagdo de
juros a pagar pelos empréstimos obtidos.

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(31 de maio de 2013)

A Comissdo ndo intervém nas politicas do Banco Central Europeu (BCE), uma institui¢do independente que possui
um conjunto de regras proprio para a distribui¢do de lucros.

As condigdes de ajustamento econdémico s3o avaliadas e negociadas pela Comissdo, juntamente com o BCE e o FM],
durante cada missdo e no melhor interesse do pais, nomeadamente os objetivos e os prazos estipulados para o seu
cumprimento. S3o revistas sempre que necessario, tomando em consideracio as evolucdes e projecdes mais recentes.
Os objetivos or¢amentais, entre outros elementos, foram revistos no passado e podem vir a ser revistos no futuro, se
tal se considerar necessario e nos termos dos procedimentos pertinentes.

Sob reserva dos procedimentos nacionais, o Conselho (Ecofin) e o Eurogrupo acordaram, em principio, em alargar os
prazos de vencimento dos empréstimos do MEEF e do FEEF a Portugal e a Irlanda, mediante o aumento do limite
médio ponderado de vencimento do prazo por sete anos, e desde que a «Troika» confirme a execug¢io continuada e
bem sucedida do programa, bem como a 7. revisio do programa portugués, que acabard por ser concluido com
sucesso, e a 9." revisio do programa de ajustamento irlandés.
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Question for written answer E-003996/13
to the Commission
Nuno Teixeira (PPE)
(10 April 2013)

Subject: Proposals for renegotiating Portugal’s adjustment conditions

The Portuguese Constitutional Court has rejected three sections of the Portuguese budget law, leaving a real-terms
budget shortfall of over EUR 1.2 billion and making it impossible to hit this year’s deficit target of 5.5%.

At 2.3% rather than the forecast 1%, the decline in Portuguese gross domestic product is far higher than envisaged in
this year’s national budget.

A crisis has broken out in Portugal, in which the leader of the Portuguese Socialist Party has stressed the need to
renegotiate the adjustment conditions with feasible and realistic targets and deadlines.

The Commission has already announced that it will examine with its partners the possibility of agreeing more flexible
conditions in the seventh evaluation conducted by the Troika.

1. Does the Commission think it will be possible for the European Central Bank to pay back the profits gained
from transactions to purchase Portuguese sovereign debt, estimated at EUR 3 billion?

2. Does it think it is wise to renegotiate the adjustment conditions, with targets and deadlines that make it possible
to stimulate the Portuguese economy?

3. Isit considering renegotiating or extending the payment deadlines for part of the public debt, and renegotiating
the interest paid on the loans granted?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(31 May 2013)

The Commission does not intervene into policies of the European Central Bank (ECB), which is an independent
institution that has a set of rules for its profit distribution.

The economic adjustment conditions are assessed and negotiated by the Commission, together with the ECB and the
IMF, during each mission in the best interest of the country, including the targets and the deadlines to reach them.
They are revised whenever necessary taking into consideration the latest developments and projections. The fiscal
targets, among others, have been revised in the past and can also be revised in the future if deemed necessary, in
accordance with the relevant procedures.

The Council (Ecofin) and the Eurogroup have agreed in principle, subject to national procedures, to lengthen the
maturities of the EFSM and EFSF loans to Portugal and Ireland by increasing the weighted average maturity limit by
seven years provided their continued successful programme implementation is confirmed by the Troika together with
the 7th review of the Portuguese programme, which has just been successfully completed, and the 9th review of the
Irish adjustment programme.
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Epdtnon pe aitpa ypartig andvenong P-003997/13
npog v Enrtpor)
Georgios Papanikolaou (PPE)
(10 Amprhiov 2013)

Oépa: Aiarvpata anogoitev ENAnvikiic EZAAA — Katdption oteheyav kot tayeia ekehibn oty ENAada

H Edvikn) ZxoM) Anpootag Atoiknong (mhéov Edvikr) Zxoh) Anpooiag Aioiknong kot Autodioikrong i} EEAAA) Aertoupyel wg
napaywykr) Zxo\r Ztehexav tou eAvikou kpatoug and o 1983 (v. 1388/83). Zuvolika £xouv anogortroet mepinou dUo
Xth1adec oteNéyn, Ta omoia umnpetoly o€ ONO To paocpa e Anpootag Atoiknorng, oty ENAada kat oto egwtepiko. Me kowvr)
anogaon g EN\nvikne Kufépvnong kat e Emttponng to 1992 ta mpoypappata onoudev e oxol¢ evidydnkav otig
ouyypnpatodotoupeves dpaoeig Tou B’ KIIE. H xpnuatodotmon g EZAAA and kowvotikoUs mopoug — 1) omoia cuveyiletat
¢wg onpepa péow tou ['KIIE kat tou EXMA — mpoogepe Eexwpiot) wdnon kat avafadiice mOCOTIKE Kal MOLOTIKA TO
napayopevo anotéheopa. TUpQova pe Ta Texvika deltia, 0Toyo g ZY0ANG anote)el i) kataption oTeexov Tayelag eEMENG.
Qot600, 010 TAAICI0 TV dlampayHaTEOEDY [E TNV TPOIKA, opiopéves mpofAéyelg oyetika pe v avadiappwor] tou
dnpoctov topga oy EXAada dev eummpetovy tov mapandave otdyo, kadivg dev afomotovvtar o1 andgortor g ESAAA
al\d kat dev eivar eyyunpévn 1 mapapovr) Toug ot Snpoota dioiknon).

Katomy tov avetépw, epotdta i) Enttpor:

1. Qg ouyypnuatodotoupevn dpdorn), Mo oTotyela daditel OXETIKA e TV ENiTevEn TOU TPOYPARHATIKOY 0TOXOU TG
Tayeiag aviMéng tev anogoitev e EXAAA kat o€ moteg dpaoelg mpotidetar va npofel mpokeipévou va atlonomdoly
oo péytoto duvatd Badpo ot andgortor g ESAAA ot onoiot mpodogata unofadpiotkay fadpoloyika (v. 4024/11);

2. TogYa dacgalicel pe anduto Tpomo oL, 0To mAaicto g avadiapdpwons twv dopay, dev da anopakpuviet oyt ovo
ano v Y¢or yia v onoia emeAéyn kat ekmardetdnke al\d kat Yevika and To ENAVIKO KPATOG KAVELG andQoLtog g
EZAAA, oote va pnv akupedel 1) otoxeupévn autr enévduor) yia ty avafadpor e eAnvikic Anpootag Atoiknong;

3. Kadog ot andgorror g EZAAA Swkpivovrar yia Tig apoteg kavotres kat defoes mou Sradétouv kat yia Tov
uynAO enayyeApaTiopd Toug, andppota Tou iatEpes anarttikol kar aflokpatikol TpOToU e10aywys, aAAd kat
Tou emmédou omoudav ot auTr Kar evéy AOyw TG SNIOCIOVOpIKNG KATAOTAGNS TG XMPag EXEL GUPQWVNJEL pie TV
TPOIKA O MEPLOPLOHOG TOV TPOCAMYELY 0TO dnpodoto (1 mPOGMYN — 5 anoywproeIs) — fie TOLO TPOTO MPOTIVETAL 1)
Emrtporr) va SaguAder ) Aertoupyia g oxohijg kat T otehéywon tou dnpooiou pie pEAn g — onwg aMwote
mpoPAénetar amd ) Aertoupyia g oxoMs, v onoia kat 1) EE cuyxpnuatodotel, 1diwg oto mhaicto g pepopevng
TPOTAOTG YLa TPOCMYELS VEWV TIpocovTOUX WV UTaAARALY;

Anavrnon tou k. Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtpornig
(23 Maiou 2013)

210 TAGIGIO TOU TPOYPRYHATOC, Ol AMOAUGELS 1) Ol HETATAEEIS TRV EpYalOpEvV 0TO KadeoTmg KvTikoTTag Jo mpénet va
Paoitovtar oe avatpr} aohoynon tev Sokntikay dopdv kot unaAMAev anod pépoug g eN\nvikng kufépvnonge, yia va
drarmpet draypovikd o 0pdog cuvduacpog Setlotrtuv Twv epyalopévav. To mpodypappa dev £XEl WG GKOTIO Va OTEPTOEL TOV
eNAVIkO Snpooto topéa anod epyalopevous pe UYNAQ TPOGOVTA. AVTIDETKG, TO MPOYPAHHA EXEL WG OTOXO va feltidoet Ty
nootta ¢ dnpootag Swoiknong kat va Staogalioet 0Tl Ta kadikovta Tou eival anapaitta ni ToU TapOVIOS ackoUvTaL
and epyalOpevoug Lie UPnAQ TpooovTa.
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Question for written answer P-003997/13
to the Commission
Georgios Papanikolaou (PPE)
(10 April 2013)

Subject: Rights of Greek National School of Public Administration graduates — training for fast-stream public service
recruitment in Greece

The Greek National School of Public Administration (ESDDA) has been training recruits to fill senior public service
posts in Greece since 1983 (Law 1388/83), around 2000 of its graduates having been appointed to serve in this
capacity in all departments, both at home and abroad. In 1992, the Greek Government and the Commission jointly
decided to accord EU funding for this purpose under the Second CSF. This measure proved to be of substantial
assistance, greatly enhancing standards in qualitative and quantitative terms, and was accordingly continued under
the third CSF and the NSRF. According to the relevant fact sheets, the purpose of this institution is to supply fast-
stream administrative recruits. It appears, however that this is now being called into question since, following the
anticipated restructuring of the Greek public service being discussed with the Troika, ESDDA graduates will no longer
enjoy career advancement or even any guarantee of continued public service employment.

In view of this:

1. What information does the Commission have regarding the effectiveness of the co-funded ESDDA fast-stream
graduate recruitment programme? What action can it take to ensure that ESDDA graduates, who have recently
suffered downgrading (under Law 4024/11), are able to achieve their full potential?

2. How will it ensure that restructuring measures do not cause any ESDDA graduates to be removed from the
posts to which they were recruited, having undergone the necessary training, or indeed be forced to abandon
the Greek public service altogether and thereby guarantee that investment to date in improving public service
efficiency is not effectively nullified?

3. Given that ESDDA, with its extremely exacting enrolment requirements and high academic standards, turns out
graduates distinguished by their excellent qualifications, skills and professional abilities, how does the
Commission intend to ensure the continued functioning of the school and the public service recruitment of its
graduates, this being the purpose for which it was accorded EU funding, particularly in view of current
proposals agreed in consultation with the Troika, given the financial situation of Greece, to restrict newly-
qualified public service intake (one recruitment for every five departures)?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(23 May 2013)

In the context of the programme, dismissals or transfers of employees to the mobility scheme should be based on a
rigorous evaluation by the Greek Government of administrative structures and personnel, in order to maintain the
right skill mix of employees over time. It is not the intention of the programme to deprive the Greek public sector of
highly qualified employees. On the contrary, the goal is to increase the quality of the public administration and ensure
that highly qualified staff covers functions currently needed.



23.1.2014

Amtsblatt der Europiischen Union

C20E/195

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-003998/13
alla Commissione
Giancarlo Scotta (EFD)
(10 aprile 2013)

Oggetto: Vendita a distanza di vino a privati

La vendita diretta ¢ uno strumento efficace per controbilanciare il potere della grande distribuzione. Stiamo lavorando
alla riforma della Politica agricola comune e anche in tale ambito essa viene richiamata come importante strumento a
favore dei piccoli produttori.

Le vendite dirette rappresentano per diversi settori un importante guadagno. Per il settore del vino la percentuale ¢
considerevole. In Italia, ad esempio, ben il 37 % dei consumatori preferisce acquistare direttamente dai produttori.

Le piccole realtd produttive rappresentano spesso un‘attrattiva turistica. Lo sviluppo del settore enoturistico pud
rappresentare una soluzione alla crisi attuale per diverse realta. Sono diversi perd gli ostacoli che si incontrano: i
turisti che visitano le cantine di altri paesi e che vogliono ordinare vino una volta rientrati nel proprio Stato membro
si scontrano con la burocrazia.

Attualmente la direttiva 2008/118/CE autorizza un privato che acquista vino, in uno Stato membro diverso dal suo, a
trasportarlo e introdurlo nel proprio Stato, senza dover pagare le accise. Sono previsti limiti, ossia 90 litri per il vino e
60 per lo spumante.

Qualora un privato volesse acquistare a distanza piccole quantita da un produttore di un altro Stato membro, le
difficolta sono notevoli: bisogna passare attraverso un rappresentante fiscale che paghi le accise e il prezzo della
bottiglia aumenta velocemente.

Queste barriere, di fatto, impediscono al piccolo produttore di beneficiare del mercato comune e colpiscono al tempo
stesso il consumatore.

Quali sono i motivi che impediscono di assimilare 'acquisto da parte dei privati alle vendite a distanza nei limiti dei
quantitativi previsti dalla normativa sopra citata?

Quali misure intende intraprendere la Commissione per conseguire una soluzione a questa distorsione del mercato,
per cui vengono agevolate solo le grandi aziende?

Risposta di Algirdas Semeta a nome della Commissione
(6 maggio 2013)

In base alla direttiva 2008/118/CE, se un privato acquista per uso personale prodotti sottoposti ad accisa e li trasporta
da uno Stato membro a un altro, & tenuto a pagare I'accisa solo nello Stato membro in cui € avvenuto I'acquisto, il che
costituisce un’eccezione alla regola generale in base alla quale 'accisa ¢ esigibile nello Stato membro in cui i prodotti
vengono consumati.

Considerando il calo nel gettito delle accise che registrerebbero alcuni Stati membri se tale principio fosse esteso alle
vendite a distanza, la Commissione ritiene che la proposta di modificare in tal senso la direttiva 2008/118/CE
rischierebbe di produrre effetti di distorsione sproporzionati sul mercato unico.

La Commissione ¢ impegnata a ridurre gli oneri amministrativi a carico dei piccolo produttori di vino. Essa ha istituito
un gruppo di esperti () composto da rappresentanti della Commissione e degli Stati membri per studiare come
migliorare gli attuali accordi in materia di conformita fiscale, in particolare quelli basati sull’articolo 36 della direttiva
2008/118/CE. Entro giugno 2014 verra pubblicata una relazione preliminare sulle migliori prassi nel quadro degli
attuali accordi.

() Cfr. http:/[ec.europa.eu/transparency/regexpert/.
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In base all'articolo 45, paragrafo 2, della direttiva 2008/118/CE, nel 2015 la Commissione presentera al Parlamento
europeo e al Consiglio una relazione sull'attuazione della direttiva, comprese le disposizioni in materia di vendita a
distanza. Laddove la Commissione ritenga che sia necessario apportare modifiche all'attuale quadro giuridico per
ridurre gli oneri amministrativi, tali modifiche saranno incluse nella relazione.
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Question for written answer P-003998/13
to the Commission
Giancarlo Scotta (EFD)
(10 April 2013)

Subject: Distance selling of wine to private customers

Direct selling is an effective tool to counterbalance the power of the large retailers. We are currently working on the
reform of the common agricultural policy and, in this regard, too, it is being referred to as an important tool for
small-scale producers.

Direct sales are a major source of income for a number of sectors. The wine sector has a very high percentage of direct
sales. In Italy, for example, as many as 37% of consumers prefer to buy directly from producers.

Small-scale producers are often a tourist attraction. The development of wine tourism can be a solution to the current
crisis in many different areas. There are, however, several obstacles that can be encountered: for instance tourists who
visit wine cellars in other countries and want to order wine once they are back in their own country often have
problems with red tape.

At present, Directive 2008/118/EC allows an individual who buys wine in a Member State other than his own to take
it home to his own country without having to pay excise duty. There are, however limits — 90 litres for wine and 60
for sparkling wine.

But if an individual wants to purchase, from a distance, small quantities from a producer of another Member State, the
difficulties are considerable, as the person has to go through the intermediary of a tax representative who pays the
excise duty, and the price per bottle thus increases rapidly.

These barriers are actually preventing small-scale producers from benefiting from the common market whilst at the
same time affecting consumers.

What are the reasons preventing distance selling from being put on the same footing as purchases made by private
individuals, within the limits of the quantities laid down by the abovementioned rules?

What measures will the Commission take to find a solution to this market distortion, which is to the benefit of large
companies alone?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(6 May 2013)

Under Directive 2008/118/EC when a private individual acquires excise goods for his own use, and transports them
from one Member State to another he is charged excise duty only in the Member State of purchase. This is an
exception to the general rule that excise duty is chargeable in the Member State where the goods are consumed.

Given the loss of excise revenue that some Member States would suffer if this principle were extended to distance
selling the Commission is of the opinion that a proposal to change Directive 2008/118/EC in this way would risk
distorting the Single Market in a disproportionate way.

The Commission is committed to reducing administrative burdens on small scale producers of wine. The
Commission has established a Project Group (') consisting of the Commission and representatives of the Member
States to investigate how current arrangements for fiscal compliance can be improved, particularly those based on
Article 36 of Directive 2008/118/EC. An initial report on best practice under the current arrangements will be
produced by June 2014.

Under Article 45(2) of Directive 2008/118/EC the Commission will submit a report to the European Parliament and
the Council in 2015 on the implementation of the directive, including the provisions on distance selling. Where the
Commission considers changes to the current legal situation to be necessary to reduce administrative burden such
changes will be included in the report.

() see http:/[ec.europa.eu/transparency/regexpert/.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-003999/13
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(10 de abril de 2013)

Asunto: La situacion del sector oficina de Farmacia cataldn y la Directiva 2001/7/UE sobre morosidad

La situacién del sector oficina de Farmacia cataldn se muestra a modo de resumen en el siguiente enlace:
http:/[www.cofb.org/c/document_library/get_file?uuid=ea5f6a90-ec8c-42f9-a6d3-1f74ee7 6¢7 7f&groupld=10136

Las administraciones del Reino de Espafia estdn incumpliendo el marco contractual que han firmado con las oficinas
de Farmacia catalanas, la Directiva 2011/7/UE sobre morosidad y las disposiciones legales del Reino de Espaiia, entre
otras el Real Decreto-ley 4/2013.

¢Puede intervenir de oficio la Comision solicitando explicaciones al Reino de Espafia sobre esta situacién?

¢sPuede notificar la Comision al Reino de Espaiia el cumplimiento de la legislacion vigente?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004000/13
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(10 de abril de 2013)

Asunto: Situacion del sector oficina de Farmacia y retraso en el pago de las administraciones puablicas

La situacién del sector oficina de Farmacia catalin se muestra a modo de resumen en el siguiente enlace:
http:/[www.cofb.org/c/document_library/get_file?uuid=ea5f6a90-ec8c-42f9-a6d3-1{7 4ee7 6¢7 7f&groupld=10136

El acceso de la poblacién a los tratamientos farmacoldgicos es un objetivo social basico. Los atrasos acumulados por
las administraciones espafiolas a las oficinas de Farmacia catalanas dificultan el cumplimiento de este objetivo.
Ademds del impacto social, la propia Comision ha elaborado informes donde demuestra el impacto econémico
negativo de la morosidad de las administraciones publicas sobre la economia de los Estados y el crecimiento
econdmico. En rueda de prensa de 8 de abril de 2009, el entonces Vicepresidente de la Comisién Europea Giinter
Verheugen, dijo que el retraso en el pago de las administraciones publicas no se toleraria por mds tiempo.

sPuede intervenir de oficio la Comision solicitando explicaciones al Reino de Espafia sobre esta situacion?

¢Puede la Comision exigir al Reino de Espafia el cumplimiento de la legislacion vigente?

Respuesta conjunta del Sr. Tajani en nombre de la Comision
(12 dejunio de 2013)

Por norma general, una vez se han adoptado de forma satisfactoria las medidas nacionales de transposicién de la
Directiva 2011/7UE por la que se establecen medidas de lucha contra la morosidad en las operaciones comerciales,
las infracciones de la legislacion nacional deberfan normalmente resolverse ante los tribunales nacionales
competentes. La Comision tiene asimismo conocimiento del mecanismo de financiacion espariol para enfrentarse a
los pagos atrasados a partir de 2012 (').

Por lo que se refiere a la medida de transposicion espaiiola, Espafia ha implementado la Directiva 2011/7/UE por el
Real Decreto-ley 4/2013, que se notific6 el 22 de febrero de 2013. El Gobierno espaiiol ha decidido que el Real
Decreto-ley solo se aplicard a los contratos concluidos después de febrero de 2013.

La Comision estd realizando actualmente un andlisis juridico de las medidas nacionales notificadas, incluida la
legislacién nacional espafiola, para comprobar que las medidas se ajustan a lo dispuesto en la Directiva. A este
respecto, la Comision estd en contacto con las autoridades espafiolas competentes.

() Elplan de pago a proveedores 2012 constituyd un primer tramo para los proveedores y pudo restablecer 28 000 millones de euros adeudados por
las autoridades ptiblicas a sus proveedores. Gracias a esta inyeccion de liquidez, el empleo y las empresas se salvaron. El Gobierno espafiol anuncié
recientemente un segundo tramo para los proveedores en 2013 a fin de cubrir las deudas pendientes.


http://www.cofb.org/c/document_library/get_file?uuid=ea5f6a90-ec8c-42f9-a6d3-1f74ee76c77f&groupId=10136
http://www.cofb.org/c/document_library/get_file?uuid=ea5f6a90-ec8c-42f9-a6d3-1f74ee76c77f&groupId=10136
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La Comisién supervisard de cerca la correcta aplicacion de la Directiva a nivel nacional a través del grupo de expertos
sobre morosidad, que serd convocado para una tercera reunion que tendrd lugar en los préximos meses. La Comisién
también apoya la correcta aplicacién a través de la campafia de informacién sobre la morosidad en los pagos (), en
marcha desde octubre de 2012 en todos los paises de la UE (°).

() La campaiia de informacion sobre la morosidad en los pagos pretende aumentar la sensibilizacion entre las partes interesadas europeas, en
particular las PYME, y en el seno de las autoridades puiblicas, sobre los nuevos derechos que otorga la Directiva 2011/7|UE y sobre cémo aplicar
sus disposiciones en situaciones de la vida real. Esta campafia se llevard a cabo en todos los Estados miembros y en Croacia.

()  Porlo que se refiere a Espafia, recientemente han tenido lugar tres actos: uno en Barcelona el 28 de febrero y otros dos en Barcelona y Madrid en
los meses de marzo y abril respectivamente.
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Question for written answer E-003999/13
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(10 April 2013)

Subject: The situation of the Catalan pharmacy industry and Directive 2011/7 [EU on late payment

An overview of the situation of the Catalan pharmacy industry is available at the following link:
http:/[www.cofb.org/c/document_library/get_file?uuid=ea5f6a90-ec8c-42f9-a6d3-1f74ee7 6¢7 7f&groupld=10136

The public administrations of the Kingdom of Spain are failing to comply with the contractual framework they signed
with Catalan pharmacies, Directive 2011/7/EU on late payment, and the legal provisions of the Kingdom of Spain,
including Royal Decree-Law No 4/2013.

Can the Commission act on its own initiative to ask the Kingdom of Spain to explain this situation?

Can the Commission update the Kingdom of Spain on compliance with current legislation?

Question for written answer E-004000/13
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(10 April 2013)

Subject: Situation of the pharmacy industry and late payments by public administrations

The following link provides a summary of the situation of the Catalan pharmacy industry:
http:/[www.cofb.org/c/document_library/get_file?uuid=ea5f6a90-ec8c-42f9-a6d3-1{7 4ee7 6¢7 7f&groupld=10136

Public access to drug treatment is a primary social objective. The arrears accumulated by the Spanish Government
with regard to Catalan pharmacies make it difficult to achieve this objective. Besides the social impact, the
Commission itself has issued reports showing the negative economic impact of government default on Member
States’ economies and on economic growth. At a press conference on 8 April 2009, the then Vice-President of the
European Commission, Giinter Verheugen, said that late payments by public administrations should be no longer
tolerated.

Can the Commission act on its own initiative to demand explanations from the Kingdom of Spain for this situation?

Can the Commission demand that the Kingdom of Spain complies with current legislation?

Joint answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(12 June 2013)

As a general rule, once satisfactory national transposition measures of Directive 2011/7/EU on combating late
payment have been adopted, infringements of the national legislation ought normally to be resolved before the
national competent courts. The Commission is also aware of the Spanish financing mechanism to cope with the
arrears from 2012 ().

As regards the Spanish transposition measure, Spain has implemented Directive 2011/7/EU by Royal Decree Law
No 4/201 3, which was notified on 22 February 201 3. The Spanish Government has decided that the Decree law will
only apply to contracts concluded after February 2013.

() Plan de pago a proveedores 2012 was a first instalment to suppliers and was able to restore EUR 28 000 million owed by public authorities to
their suppliers. Thanks to this injection of liquidity, jobs and companies were saved. The Spanish Government recently announced a second
instalment to suppliers in 2013 to pay outstanding debts.
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The Commission is currently undertaking a legal analysis of the notified national measures, including the Spanish
national law, to verify whether the measures comply with the directive. With regard to this, the Commission is in
contact with the competent authorities in Spain.

The Commission will closely monitor the correct implementation of the directive at national level through the late
payment expert group that will be called for its third meeting in the following months. The Commission also
supports correct implementation through the Late Payment Information Campaign (*) that has been running since
October 2012 in all EU countries (%).

()  The European Late Payment Information Campaign aims to increase awareness amongst European stakeholders, in particular SMEs, and within
public authorities on the new rights conferred by Directive 2011/7/EU and how to apply its provisions in real life situations. This campaign will
take place in all Member States and Croatia.

()  As Regards Spain, three events took place recently: one in Barcelona on 28 February and two others again in Barcelona in March and in Madrid in
April.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004001/13
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(10 de abril de 2013)

Asunto: El retraso en el pago a las oficinas de Farmacia por parte de las administraciones espafiolas

La situacién del sector oficina de Farmacia cataldn se muestra a modo de resumen en el siguiente enlace:
http:/[www.cofb.org/c/document_library/get_file?uuid=ea5f6a90-ec8c-42f9-a6d3-1f74ee7 6¢7 7f&groupld=10136

La cadena del medicamento se financia en el caso cataldn a través de los ingresos de las oficinas de Farmacia, que
liquidan directamente a sus proveedores. El retraso en el pago a las oficinas de Farmacia por parte de las
administraciones espafiolas estd poniendo en peligro la viabilidad econémica de las propias oficinas de Farmacia, de
los mayoristas, de los distribuidores y de la industria farmacéutica. Un fallo financiero sectorial serfa negativo para la
economia productiva y dificultarfa la mejora econémica de la Unién Europea.

¢Dispone la Comisién de lineas de financiacién que aporten financiacién competitiva para las oficinas de Farmacia
catalanas?

En caso negativo, ¢puede solicitar la Comision la creacion de lineas de crédito del Banco Europeo de Inversiones para
financiar estas facturas pendientes de cobro?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004002/13
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(10 de abril de 2013)

Asunto: Situacion del sector oficina de Farmacia: inversiones colectivas en nuevas tecnologias de la informacioén y
comunicacién comprometidas

La situacién del sector oficina de Farmacia catalin se muestra a modo de resumen en el siguiente enlace:
http:/[www.cofb.org/c/document_library/get_file?uuid=ea5f6a90-ec8c-42f9-a6d3-1{7 4ee7 6¢7 7f&groupld=10136

El sector de oficina de Farmacia de Catalufia proyecta realizar inversiones colectivas en nuevas tecnologias de la
informacién y comunicacion, en equipamientos tecnoldgicos y en infraestructuras que mejoren su posicion de valor
tanto asistencial como de eficiencia operativa. Esta inversion debe contribuir al crecimiento econémico de la Uni6n
Europea. La descapitalizacion que el sector estd sufriendo a causa de los retrasos expuestos impide su ejecucion.

¢sDispone la Comisioén de lineas de financiacion que aporten financiacién competitiva para las oficinas de Farmacia
catalanas?

En caso negativo, jpuede solicitar la Comision la creacion de lineas de crédito del Banco Europeo de Inversiones para
financiar estas facturas pendientes de cobro?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004003/13
ala Comisiéon
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(10 de abril de 2013)

Asunto: Situacion del sector oficina de Farmacia y posibles lineas de financiacion europeas

La situacién del sector oficina de Farmacia cataldin se muestra a modo de resumen en el siguiente enlace:
http://www.cofb.org/c/document_library/get_file?uuid=ea5f6a90-ec8c-42f9-a6d3-1{74ee76¢c7 7f&groupld=10136

La inversién farmacéutica a través de las oficinas de Farmacia no tiene efecto inflacionista (inferior al 19 % en el
periodo 2009-2012). Las asignaciones de recursos para financiar facturas pendientes de cobrar no generan inflacién.
Por el contrario, se canalizan a través de un sector productivo con elevada tasa de ocupacién profesional y capacidad
de desarrollo de servicios sanitarios.


http://www.cofb.org/c/document_library/get_file?uuid=ea5f6a90-ec8c-42f9-a6d3-1f74ee76c77f&groupId=10136
http://www.cofb.org/c/document_library/get_file?uuid=ea5f6a90-ec8c-42f9-a6d3-1f74ee76c77f&groupId=10136
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¢Dispone la Comision de lineas de financiacién que aporten financiacion competitiva para las oficinas de Farmacia
catalanas?

En caso negativo, jpiensa la Comision crear lineas de crédito del Banco Europeo de Inversiones para financiar estas
facturas pendientes de cobro?

Respuesta conjunta del Sr. Tajani en nombre de la Comision
(12 dejunio de 2013)

Pagar las facturas atrasadas de los organismos publicos y evitar que se acumulen nuevos atrasos sigue siendo una
prioridad para la Comisién. Segun la Directiva 2011/7/UE sobre la morosidad en las operaciones comerciales, las
autoridades publicas tendrdn que pagar en 30 dias naturales los bienes y servicios que se les hayan suministrado, con
la posibilidad de ampliar el plazo de pago a un maximo de 60 dias naturales para entidades publicas que presten
servicios de asistencia sanitaria y que estén debidamente reconocidas para ello.

Las autoridades nacionales espafiolas han adoptado un acto () que ha puesto en marcha un mecanismo de
financiacion para que las autoridades locales y las comunidades auténomas cumplan sus obligaciones pendientes con
respecto a sus proveedores. Por lo tanto, la Comisién aconseja a Su Sefiorfa que se ponga directamente en contacto
con el Gobierno espaiiol.

La UE no cuenta con una financiacion especifica para los productos farmacéuticos que se destinan directamente a las
farmacias. No obstante, en el marco del PIC (}) 2007-2013, la Comision apoya a las empresas de la UE con
instrumentos facilitados por el FEI () a través de intermediarios financieros (en su mayoria bancos, fondos de garantia
y fondos de capital riesgo). En particular, los sistemas de garantia financiados con cargo a este programa van dirigidos
a ayudar a las empresas en todos los sectores, incluidas las farmacias, a tener mejor acceso a los préstamos
bancarios (*).

Las competencias fundamentales del BEI consisten en proporcionar financiacién y conocimientos para proyectos de
inversion sélidos y sostenibles que contribuyan a los objetivos politicos de la UE, pero no interviene en los retrasos en
los pagos. A través de los préstamos a las PYME de que es intermediario, el BEI (°) garantiza la disponibilidad de
financiacion especifica para las PYME, incluidas las farmacias, lo que ayuda a la economia real, incrementando el
volumen de financiacién disponible (%) y reduciendo el coste de los créditos por parte de las PYME gracias a la bajada
de los tipos de interés y a la concesion de préstamos a més largo plazo.

() Real Decreto-ley 4/2012 http:/[www.boe.es/boe/dias/2012/02/25/pdfs/BOE-A-2012-2722.pdf y
Real Decreto-ley 7/2012 http://www.boe.es/boe[dias/2012/03/10/pdfs/BOE-A-2012-3395.pdf

()  Programa Marco para la Innovacién y la Competitividad.

()  Fondo Europeo de Inversiones.

()  Para una lista completa de los intermediarios financieros que trabajan con los programas de la UE, puede consultar la siguiente direccion:
http:/[access2eufinance.ec.europa.eu

() Banco Europeo de Inversiones.

()  Para préstamos de inversion, asi como para necesidades de capital de explotacion a largo plazo.
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Question for written answer E-004001/13
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(10 April 2013)

Subject: Late payments to pharmacies by Spanish public administrations

An overview of the situation of the Catalan pharmacy industry is available at the following link:
http:/[www.cofb.org/c/document_library/get_fileruuid=ea5f6a90-ec8c-42f9-a6d3-1f74ee7 6¢77f&groupld=10136.

In Catalonia, the drug chain is financed through the revenue of pharmacies, which pay their suppliers directly. Late
payments to pharmacies by Spanish public administrations are endangering the economic viability of the pharmacies
themselves, of wholesalers, distributors and the pharmaceutical industry. Financial collapse in the industry would
have a negative impact on the productive economy and would hamper the EU’s economic recovery.

Does the Commission have lines of funding that can provide competitive financing for Catalan pharmacies?

If not, can the Commission call for European Investment Bank credit lines to be established to fund these outstanding
invoices?

Question for written answer E-004002/13
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(10 April 2013)

Subject: Situation of the pharmacy industry: promised collective investments in new information and communication
technologies

The following link provides a summary of the situation of the Catalan pharmacy industry:
http:/[www.cofb.org/c/document_library/get_file?uuid=ea5f6a90-ec8c-42f9-a6d3-1f74ee76¢77f&groupld=10136.

The pharmacy industry in Catalonia is planning to make collective investments in new information and
communication technologies, in technology and in infrastructure to improve its status as an operationally efficient
healthcare provider. This investment should aid economic growth in the European Union. The industry’s
performance is hampered by a lack of capital caused by late payments.

Does the Commission have lines of funding that can provide competitive financing for Catalan pharmacies?

If not, can the Commission call for the creation of European Investment Bank loans to fund these outstanding
invoices?

Question for written answer E-004003/13
to the Commission
Ramon Tremosa i Balcells (ALDE)
(10 April 2013)

Subject: Situation of the pharmacy industry and potential European lines of funding
The following link provides a summary of the situation of the Catalan pharmacy industry:
http:/[www.cofb.org/c/document_library/get_file?uuid=ea5f6a90-ec8c-42f9-a6d3-1f74ee7 6¢7 7f&groupld=10136

Pharmaceutical investment through pharmacies has no inflationary impact (less than 19% in the period 2009-2012).
Allocating resources to finance outstanding invoices does not cause inflation. On the contrary, resources are
channelled through a manufacturing sector with a high rate of employment and which is capable of developing
health services.

Does the Commission have lines of funding that can provide competitive financing for Catalan pharmacies?

If not, will the Commission create European Investment Bank loans to fund these outstanding invoices?
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Joint answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(12 June 2013)

Clearing arrears in payments by public bodies and avoiding the build-up of new arrears remains a priority for the
Commission. According to Directive 2011/7/UE on late payment in commercial transactions, public authorities will
have to pay within 30 calendar days for the goods and services they procured, with the possibility to extend the
payment period to a maximum of 60 calendar days to public entities providing healthcare which are duly recognised
for that purpose.

Spain’s National Authorities have adopted a regulation (') that has put in place a funding mechanism for both the
Local Authorities and the Autonomous Communities to meet outstanding obligations to their providers. The
Commission would therefore suggest that the Honourable Member contacts the Spanish Government directly.

The EU does not have specific funding for pharmaceuticals going directly to pharmacies. However, within the CIP (?)
2007-2013, the Commission supports EU companies with instruments provided by the EIF (*) through financial
intermediaries (mainly banks, guarantee funds and venture capital funds). In particular, guarantee schemes supported
by this programme are available to help businesses across sectors, including pharmacies, to have better access to bank
loans (%).

EIB’s core remit is to provide finance and expertise for sound and sustainable investment projects that contribute to
EU policy objectives, not to intervene in payment delays. Through its intermediated SME loans, the EIB (°) ensures the
availability of dedicated funding for SMEs, including pharmacies, that helps the real economy by increasing the
amount of funding available (°), reducing the cost of borrowing by SMEs through lower interest rates and providing
longer-term loans.

() Real Decreto-ley  4/2012http:/[www.boe.es/boe/dias/2012/02/25/pdfs|BOE-A-2012-2722.pdf ~and  Real = Decreto-ley  7/2012
http://www.boe.es/boe[dias/2012/03/10/pdfs/BOE-A-2012-3395.pdf

Competitiveness and Innovation Framework Programme.

European Investment Fund.

For a complete list of financial intermediaries working with EU programmes, you may refer to this website: http://access2eufinance.ec.europa.eu.
European Investment Bank.

For investment loans as well as for long term working capital needs.

=223
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004004/13
ala Comisiéon
Ana Miranda (Verts/ALE)
(10 de abril de 2013)

Asunto: Posible vulneracion de las normas comunes para el mercado interior del gas natural

El proyecto Castor de almacenamiento de gas natural, situado en el término municipal de Vinaroz (Castellon),
limitrofe con otros términos municipales de la Comunidad Auténoma de Catalufia, ha provocado el desequilibrio del
sector gasistico ante el aumento de los costes asociados al proyecto, que se han triplicado de forma alarmante
pasando de 500 millones de euros a 1 500 millones de euros en la actualidad, por lo que se pone en entredicho la
necesidad de este proyecto.

Eurogas Corporation (Eurogas), el Grupo ACS y Enagds firmaron un acuerdo que impulsard el Proyecto Castor de
Almacenamiento Subterrdneo de gas natural, situado en la provincia de Castellén. Mediante este acuerdo, ACS
aumenté su participacion en Escal UGS S.L. (la compaiifa espafiola que desarrolla el proyecto) desde el 5 % hasta el
66,67 %. Castor Limited Partnership (CLP), de la que Eurogas posee un 73,7 %, tendrd el 33,33 % de Escal UGS.
Cuando entre en funcionamiento el almacenamiento Castor, ACS venderd a Enagds la mitad de su participacion del
66,67 %. A partir de ese momento CLP, ACS y Enagds poseerdn un 33,33 % de Escal UGS cada una.

La Directiva 2009/7 3/CE del Parlamento Europeo y del Consejo, de 13 de julio de 2009, sobre normas comunes para
el mercado interior del gas natural, por la que se deroga la Directiva 2003/55/CE, establece que «las empresas de gas
natural, cualquiera que sea su régimen de propiedad o su personalidad juridica, establecerdn, publicardn y someterdn
su contabilidad anual a una auditorfa con arreglo a las normas de la legislacién nacional sobre contabilidad anual de
las sociedades de responsabilidad limitada [...]. Las empresas de gas natural llevardn en su contabilidad interna
cuentas separadas para cada una de sus actividades de transporte, distribucién, GNL y almacenamiento tal como se les
exigirfa si dichas actividades fueran realizadas por empresas distintas, a fin de evitar discriminaciones, subvenciones
cruzadas y distorsién de la competencia.

¢Qué medidas piensa adoptar la Comision para verificar que, en cumplimiento de la citada Directiva, el Reino de
Espaiia ha obligado, y en qué términos, a las empresas accionistas de dicho proyecto, a llevar una contabilidad interna
de cuentas separadas, al objeto de evitar discriminaciones, subvenciones cruzadas y distorsion de la competencia?

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004005/13
ala Comisiéon
Ana Miranda (Verts/ALE)
(10 de abril de 2013)

Asunto: Posible vulneracion de las normas comunes para el mercado interior del gas natural (2)

El proyecto Castor de almacenamiento de gas natural, situado en el término municipal de Vinaroz (Castellén),
limitrofe con otros términos municipales de la Comunidad Auténoma de Catalufia, ha incrementado sus costes
pasdndose de 500 millones de euros inicialmente a aproximadamente 1 300 millones de euros, alarmando incluso al
sector energético nacional. El interés econémico general se encuentra comprometido en la medida en que el precio
final, como es el caso, es trasladado al consumidor y se produce una conducta abusiva respecto de los principios de
competitividad y transparencia, como es el caso de este proyecto.

La Comision Nacional de la Energfa, en su informe sobre el sector energético espafiol —medidas para garantizar la
sostenibilidad econdémico-financiera del sistema gasista, de 7 de 3 de 2012, sefialaba que «a aparicion del déficit
obedece a dos factores esenciales: de una parte al significativo crecimiento de los costes regulados por la puesta en
servicio de un nimero importante de infraestructuras [...], y en particular, por la prevista puesta en servicio en 2012-
2013 de instalaciones con un elevado volumen de inversion, tales como los Almacenamientos Subterrdneos (AA.SS.)
de Castor [...]». El impacto en los costes regulados para 2012 se estima en 230 millones de euros, y para 2013 en
378 millones de euros, cantidades que agravan la magnitud del déficit actual.
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Por otro lado, se aconseja analizar la posibilidad de reconocer por norma los efectos que en la retribucién reconocida
de las infraestructuras podria tener la asignaciéon mediante mecanismos no concurrenciales de determinadas partidas
de inversion. Asimismo se pone de manifiesto la existencia de partidas adjudicadas directamente en el AASS de Castor
que pueden haber supuesto costes adicionales para el sistema, asi como contrataciones externas de actividades de
operacién y mantenimiento, que se puedan producir sin la existencia de procedimientos competitivos para su
adjudicacion.

+Qué medidas piensa adoptar la Comisién para verificar el grado de cumplimiento de los principios comunitarios de
transparencia y concurrencia en los procedimientos de contratacién administrativa del proyecto, tanto por las
administraciones implicadas como por las empresas concesionarias o beneficiarias de autorizaciones administrativas
sobre el dominio publico?

Respuesta conjunta del Sr. Oettinger en nombre de la Comisién
(28 de mayo de 2013)

La Comision remite a Su Sefiorfa a su respuesta conjunta a las preguntas escritas E-005051/2012 y E-
005052/2012 (') presentadas en su dia por Su Sefiorfa.

En relacién con el aspecto concreto de la contratacién publica, la Comision es consciente de la importancia del
respeto a los principios de transparencia y libre competencia en los procedimientos de contratacion del proyecto, en
particular en lo que se refiere a las actividades reguladas habida cuenta del impacto potencial sobre los costes
regulados.

La actividad de almacenamiento es una actividad econdmica regulada con acceso de terceros también regulado en
virtud del marco juridico espafiol. El articulo 68 de la Ley espafiola 34/1998 del sector de hidrocarburos garantiza
que los operadores del sector del almacenamiento lleven a cabo sus actividades dentro del respeto a determinadas
obligaciones. Entre estas figura la obligacion de facilitar determinada informacién sobre sus planes anuales y
plurianuales de inversion. Las autoridades espafiolas responsables de la fijacién y aprobacién de los regimenes de
tarifas deben verificar la exactitud de los incrementos de los costes asociados a la construccién y explotacion del
proyecto y la coherencia con la informacién proporcionada por el operador de las instalaciones de almacenamiento
en sus planes anuales y plurianuales de inversion. En principio, solamente se incluirdn en las tarifas reguladas los
costes justificados como consecuencia de procedimientos de contratacion publica transparentes y competitivos.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-004004/13
to the Commission
Ana Miranda (Verts/ALE)
(10 April 2013)

Subject: Possible infringement of the common rules for the internal market in natural gas

The Castor natural gas storage project, in the municipality of Vinaroz (province of Castellén), bordering other
municipalities in the Autonomous Community of Catalonia, has caused an imbalance in the gas sector in view of the
increase in the project’s costs, which have tripled alarmingly, rising from EUR 500 million to EUR 1.5 billion at
present, which calls the need for this project into question.

Eurogas Corporation (Eurogas), ACS Group and Enagds signed an agreement that will boost the Castor underground
natural gas storage project, in the province of Castellon. Through this agreement, ACS increased its stake in Escal UGS
S.L. (the Spanish company that is carrying out the project) from 5% to 66.67%. Castor Limited Partnership (CLP), of
which Eurogas owns 73.7%, will hold a 33.33% stake in Escal UGS. When the Castor storage facility comes into
operation, ACS will sell half of its 66.67% stake to Enagds. From that time on, CLP, ACS and Enagds will each own
33.33% of Escal UGS.

Directive 2009/73/EC of the European Parliament and of the Council of 13 July 2009 concerning common rules for
the internal market in natural gas and repealing Directive 2003/55/EC, lays down that ‘natural gas undertakings,
whatever their system of ownership or legal form, shall draw up, submit to audit and publish their annual accounts in
accordance with the rules of national law concerning the annual accounts of limited liability companies [...]. Natural
gas undertakings shall, in their internal accounting, keep separate accounts for each of their transmission,
distribution, LNG and storage activities as they would be required to do if the activities in question were carried out by
separate undertakings, with a view to avoiding discrimination, cross-subsidisation and distortion of competition.’

What measures does the Commission intend to take to establish that, in compliance with the aforementioned
directive, the Kingdom of Spain has required, and on what terms, the shareholding companies in this project to carry
out internal accounting with separate accounts, with a view to avoiding discrimination, cross-subsidisation and
distortion of competition?

Question for written answer E-004005/13
to the Commission
Ana Miranda (Verts/ALE)
(10 April 2013)

Subject: Possible infringement of the common rules for the internal market in natural gas (2)

The costs of the Castor natural gas storage project, in the municipality of Vinaroz (province of Castellén), bordering
other municipalities of the Autonomous Community of Catalonia, have risen from an initial EUR 500 million to
approximately EUR 1.3 billion, to the alarm even of the national energy sector. The general economic interest has
been compromised insofar as the final cost, as is the case here, is passed on to the consumer and there is improper
conduct as regards the principles of competitiveness and transparency, as is the case with this project.

The National Energy Commission, in its report on the Spanish energy sector — measures to guarantee the economic
and financial sustainability of the gas system, of 7 March 2012, noted that the emergence of the deficit was due to two
basic factors: the significant increase in regulated costs due to the commissioning of a large number of infrastructures
and, in particular, the planned commissioning in 2012-2013 of plant requiring high levels of investment, such as
Castor’s underground storage facilities. The estimated impact on the regulated costs for 2012 is EUR 230 million, and
for 2013, EUR 378 million, sums which make the current deficit even larger.

Moreover, it is advisable to examine the possibility of making it a rule to recognise the effects that the allocation of
certain investment items through non-competitive mechanisms could have on the recognised remuneration of
infrastructures. It has also been shown that there are items awarded directly to the Castor underground storage facility
that may have involved additional costs for the system, and outsourcing of operational and maintenance activities,
which may occur without any competitive procedures being in place for their procurement.
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What measures does the Commission intend to adopt to establish the degree of compliance with the EU principles of
transparency and competition in the project’s procurement procedures, both by the authorities involved and the
licensee companies and companies holding administrative licences for the public domain?

Joint answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(28 May 2013)

The Commission would refer the Honourable Member to its joint answer to written questions E-005051/2012 and
E-005052/2012 (') by the Honourable Member.

On the specific aspect of public procurement, the Commission is aware of the importance to respect the principles of
transparency and competition in the project’s procurement procedures, in particular for the regulated activities given
the potential impact on regulated costs.

The activity of storage is a regulated business with regulated third party access under the Spanish legal framework.
Article 68 of the Spanish Hydrocarbons Law 34/1998 ensures that storage operators carry out their activities
respecting certain obligations. These include the obligation to provide certain information on the annual and
multiannual investment plans. The Spanish authorities responsible for fixing and approving tariffs and
methodologies should verify the accuracy of the increased costs associated with the construction and operation of the
project and the consistency with the information provided by the storage operator in its annual and multiannual
investment plans. As a matter of principle, only costs incurred attributed to transparent and competitive procurement
procedures shall be included in the regulated tariffs.

() http:/[www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-004006/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Phil Bennion (ALDE)
(10 April 2013)

Subject: VP[HR — Allegations of torture in Palestinian Authority-run jails

The European Union provides financial and other forms of support to the Palestinian Authority in order to cover,
amongst other things, administrative costs for the general running of the administration.

— Is the Vice-President/High Representative aware of allegations relating to the torture of prisoners in prisons run by
the Palestinian Authority, particularly with regard to the Palestinian General Intelligence Service (GIS)?

— Can the Vice-President/High Representative outline what steps are being taken to ensure that EU funds are not
used by authorities to breech basic human rights principles set out in the European Charter and international
humanitarian law?

— Can the Vice-President/High Representative outline possible actions the EU could take, should there be sufficient
evidence to substantiate claims that such breeches of human rights are being carried out by an authority which is in
receipt of European funds?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(30 May 2013)

As noted in the ENP 2013 progress report for Palestine, detention conditions in the West Bank and the Gaza Strip
continue to be a matter of concern, with ongoing serious violations of detainees’ rights by security agencies and
patterns of ill-treatment and torture across Palestine.

The EU constantly raises these issues with the PA particularly in the framework of the subcommittee on ‘Human
Rights, Good Governance and Rule of Law’. The next session of this subcommittee is scheduled to take place later this
year. The new ENP Action Plan also addresses the importance of taking all the necessary measures to uphold the
absolute prohibition of the use of torture and to put in place internal and external investigation mechanisms to ensure
accountability for those who commit ill-treatment and torture in detention and under interrogation.

The General Intelligence Service (GIS) is not a recipient of EU funds.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004007/13
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Charles Tannock (ECR) e Fiorello Provera (EFD)

(10 aprile 2013)

Oggetto: VP/HR — Diritti di proprieta dei cittadini dell'UE in Egitto

Sotto la presidenza di Mubarak, gli egiziani benestanti residenti all'estero e gli investitori stranieri sono stati
incoraggiati ad acquistare terreni nella regione del Sinai. In tal modo, i cittadini britannici (e sicuramente molti altri
cittadini dell'UE) hanno potuto costruire case e avviare nuove attivita, contribuendo allo sviluppo di un settore
turistico di successo.

II 13 settembre 2012, tuttavia, il governo egiziano ha varato una nuova legge che ha limitato la proprieta degli
immobili e dei terreni nella suddetta regione (ad eccezione della citta di Rafah), destinandola ai cittadini egiziani che
non possiedono doppia nazionalita e che sono nati da genitori egiziani. Il generale Shawky Rashwan, capo
dellagenzia governativa responsabile dell'attuazione della riforma, ha dichiarato che le autorita mirano
semplicemente a ottenere «giustizia fondiaria» per gli egiziani e a proteggere la sicurezza nazionale alla luce degli
attacchi contro i soldati, delle incursioni di bande armate dall’Egitto in Israele e dellattivita dei tunnel. Il governo ha
inoltre affermato che, nonostante il riferimento esplicito alla doppia nazionalita nella legge, i possessori di doppio
passaporto non ne saranno colpiti.

Sono tuttavia in molti a non essere convinti delle dichiarazioni del governo egiziano. Indubbiamente la legge risente
di una formulazione ambigua che fa temere che le suddette misure possano essere applicate in modo retroattivo e
possano colpire anche chi possiede il doppio passaporto. Oltretutto le autorita locali hanno concesso agli stranieri
soltanto sei mesi per vendere le loro proprieta a cittadini egiziani, con la conseguenza che non solo si privano i
cittadini europei delle loro proprieta, ma viene anche meno un pilastro fondamentale dell'economia del luogo.

1. Quali misure ha adottato il Vicepresidente/Alto Rappresentante negli ultimi sei mesi allo scopo di proteggere la
proprieta privata dei cittadini dell'UE in Egitto?

2. Come intende reagire il Vicepresidente/Alto Rappresentante qualora non siano tutelati i diritti dei cittadini
europei al mantenimento di proprieta in Egitto, in particolare alla luce dellimportanza assunta dal consistente
pacchetto di misure di sostegno e stabilizzazione dell'UE?

Risposta dell’Alta Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(31 maggio 2013)

L'Unione europea ha seguito con attenzione la questione dei diritti di proprieta in Egitto.

11 3 febbraio 2013 I'Unione europea ha presentato al ministero degli Esteri egiziano una nota verbale in cui chiedeva
chiarimenti in merito al decreto legge n. 14/2012 sullo sviluppo integrato della penisola del Sinai e alla decisione
n. 959, pubblicata nella Gazzetta ufficiale il 13 settembre 2012, che introduce i regolamenti esecutivi del decreto

legge.

In risposta alla nota verbale, il ministero degli Esteri egiziano ha confermato che il decreto legge n. 14/2012 ¢ stato
convertito e che i suoi regolamenti esecutivi non hanno effetto retroattivo. Poiché la decisione ¢ stata adottata il
13 settembre 2012 ed entra in vigore dopo sei mesi, il decreto si applica dal 13 marzo 2013.
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Question for written answer E-004007/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Charles Tannock (ECR) and Fiorello Provera (EFD)
(10 April 2013)

Subject: VP[HR — Property rights of EU citizens in Egypt

Under Mubarak’s presidency in Egypt, wealthy Egyptian expatriates and foreign investors were encouraged to buy
land in the Sinai region, leading British (and no doubt many other EU citizens) to build houses and set up businesses
to fuel a successful tourist industry.

However, on 13 September 2012 the Egyptian Government passed a new law restricting land and property
ownership in the Sinai region (with the exception of Rafah town) to Egyptians who hold no other nationality and
have been born to Egyptian parents. Major-General Shawky Rashwan, head of the government agency charged with
implementing the changes, claimed that officials were simply trying to seek fustice’ for Egyptians over land rights,
and protect national security in the light of the attacks on soldiers, armed gangs’ incursions into Israel from Egypt and
tunnel activity. The government also claims that despite the explicit references to dual nationals in the legislation,
holders of two passports would not be affected.

Yet many are not convinced by the Egyptian Government’s statements. Certainly, the law suffers from ambiguous
wording that has led to fears that the measures could be applied retroactively and dual passport holders may still be
affected. Moreover, the Egyptian Government has given foreign nationals just six months to sell their property to
Egyptian nationals. This will not only have the effect of depriving European nationals of their property, but remove a
fundamental pillar that the local economy depends on.

1. What measures has the Vice-President/High Representative taken over the past six months to try to protect EU
citizens’ private property in Egypt?

2. How does the Vice-President/High Representative intend to respond if the rights of European citizens to
maintain property in Egypt are not upheld, particularly given the leverage gained by the large EU aid and stabilisation
package?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(31 May 2013)

The EU has followed closely the issue on property rights in Egypt.

The EU presented a verbal note on 3 February 2013 to the Egyptian Ministry of Foreign Affairs asking for
clarifications concerning the Decree-Law No 14/2012 regarding the Integrated Development of the Sinai Peninsula
and Decision No 959 published in the Official Gazette on 13 September 2012 introducing the Executive regulations
for this Decree-Law.

The Egyptian Ministry of Foreign Affairs, in reply to the verbal note, confirmed that the Decree-Law No 14/2012 is
confirmed and its executive regulations are not enforceable retroactively. Accordingly, given that the decision was
adopted on 13 September 2012 and enters into force after six months, it is applicable from 13 March 2013.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004008/13
alla Commissione (Vicepresidente/Alto Rappresentante)
Fiorello Provera (EFD) e Charles Tannock (ECR)

(10 aprile 2013)

Oggetto: VP/HR — Applicazione della segregazione nelle scuole di Gaza

11 1° aprile 2013 il quotidiano britannico The Telegraph ha riportato che a partire dall'anno prossimo nelle scuole di
Gaza sara applicata la segregazione di genere, che interessera anche le scuole cristiane e private come pure quelle
gestite dalle Nazioni Unite. Waleed Mezher, un consulente giuridico presso il ministero dell'Istruzione, ha affermato
che con questa legge il governo di Hamas ha cercato di tutelare i valori islamici conservativi: «Siamo un popolo
musulmano. Non abbiamo la necessita di convertire le persone allislamismo, ci adoperiamo a favore della nostra
popolazione e della sua culturay.

Tuttavia Hala Qishawi, direttore del Centro per le questioni femminili a Gaza, afferma: «Sono fondamentalisti che
credono che I'lslam dica che le donne dovrebbero stare a casa e non uscire senza I'hijab. Si tratta di un partito
fondamentalista che vuole avere il controllo su ogni fascia della societa, compresi la societa civile, i giovani e le
donne».

Questa nuova decisione € solo I'ultima di una serie di restrizioni stabilite dal governo di Hamas per segregare le donne.
Quest'anno ¢ stata cancellata una maratona perché Hamas non voleva che le donne del posto o straniere
gareggiassero con gli uomini e in precedenza il governo di Hamas aveva cercato di imporre alle studentesse
universitarie e alle donne avvocato di indossare il velo. Questa disposizione ¢ stata tuttavia ritirata a causa della forte

opposizione.

1. Alla luce della dichiarazione del governo di Hamas in merito all'applicazione della segregazione in tutte le
scuole di Gaza indipendentemente dalla confessione, e dato il sostegno fornito dall'Unione europea ai palestinesi che
vivono a Gaza, quali provvedimenti ¢ pronto ad adottare il Vicepresidente/Alto Rappresentante per affrontare questa
controversa questione?

2. Qual ¢ la sua posizione in merito alle diverse norme approvate dal governo di Hamas che aumentano le
restrizioni sociali nei confronti delle donne che vivono nella Striscia di Gaza?

3. E pronto a ridurre i contributi per gli aiuti umanitari alla Striscia di Gaza qualora Hamas continui a introdurre
norme cosi restrittive?

Risposta dell’Alto Rappresentante/Vicepresidente Catherine Ashton a nome della Commissione
(30 maggio 2013)

La Vicepresidente/Alto Rappresentante esprime la propria profonda preoccupazione e netta opposizione a qualsiasi
tentativo di accrescere le restrizioni sociali nei confronti delle donne che vivono nella striscia di Gaza. Fintanto che la
Striscia di Gaza rimane politicamente separata dalla Cisgiordania, pero, i mezzi a disposizione dell'UE per affrontare
adeguatamente tale questione sono limitati. Per quanto riguarda le scuole di Gaza, comprese quelle gestite
dall'UNRWA, 'Unione europea ¢ consapevole del fatto che nella Striscia di Gaza la maggior parte dei ragazzi e delle
ragazze frequentano classi separate. Tuttavia, la recente decisione delle autorita de facto di attuare la separazione in
tutte le scuole sembra rientrare in una preoccupante tendenza delle autorita ad imporre la loro ideologia sulla societa
di Gaza.

Gli interventi umanitari dell’'UE continueranno ad essere guidati dalle esigenze umanitarie e non saranno pertanto
modificati in base alle decisioni prese dalle autorita de facto, con le quali 'Unione europea non mantiene contatti. Gli
interventi umanitari sono rivolti verso gli strati pitt vulnerabili della popolazione, vale a dire essenzialmente donne e
bambini. La parita di accesso al sostegno umanitario dell'UE (che non comprende l'istruzione) continuera ad essere
garantita.
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Question for written answer E-004008/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Fiorello Provera (EFD) and Charles Tannock (ECR)
(10 April 2013)

Subject: VP[HR — Enforced segregation in Gaza schools

On 1 April 2013, the UK’s Telegraph newspaper reported that from next year, gender segregation in Gaza’s schools
will be enforced. This will include Christian, private and even UN-run schools. Waleed Mezher, a legal adviser to the
Ministry of Education, has said that the Hamas government was making an attempt to protect conservative Muslim
values with legislation: ‘We are a Muslim people. We do not need to make people Muslims and we are doing what
serves our people and their culture’.

However, Hala Qishawi, the director of the Women'’s Affairs Centre in Gaza, says: ‘They are fundamentalists who
believe Islam says women should stay at home and not go out without a hijab. They are a fundamentalist party who
want every section of society under their control, including civil society, the young and women'’.

This new ruling is just the latest in a string of restrictions issued by the Hamas government to segregate women. A
marathon was cancelled this year because Hamas did not want local or foreign women to run with men, and
previously, the Hamas government tried to force women university students and lawyers to wear the veil. However,
this was dropped due to intense opposition.

1. In light of the Hamas government’s declaration enforcing segregation in all Gaza schools irrespective of
confession, and given the EU’s support for Palestinians living in Gaza, what steps is the Vice-President/High
Representative prepared to take to address this controversial issue?

2. What is the position of the Vice-President/High Representative regarding the raft of legislation passed by the
Hamas government increasing social restrictions on women living in the Gaza Strip?

3. Isthe Vice-President/High Representative prepared to reduce humanitarian aid contributions to the Gaza Strip if
Hamas continues to introduce such restrictive legislation?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(30 May 2013)

The HR/VP is deeply concerned by and strongly opposed to all attempts to increase social restrictions on women
living in the Gaza Strip. However, as long as the Gaza Strip remains politically separated from the West Bank, the EU
has limited means to adequately address this issue. Concerning Gaza’s schools, the EU is aware of the fact that most
boys and girls are already taught separately in the Gaza Strip, including in UNRWA schools. Nevertheless, the recent
decision by the de facto authorities to enforce segregation for all schools is part of a worrying trend whereby the
authorities appear to be imposing their ideology on Gaza society.

The humanitarian interventions of the EU shall continue to be governed by humanitarian imperatives and will hence
not be adjusted in response to decisions taken by the de facto authorities, with which the EU maintains no contact.
Humanitarian interventions target the most vulnerable, who are mostly women and children. Equal access to the EU
humanitarian supported services (which do not include education) will continue to be ensured.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004010/13
alla Commissione
Giommaria Uggias (ALDE)
(10 aprile 2013)

Oggetto: Piano di coordinamento per intervento aereo antincendio

L'Italia ha recentemente annunciato una restrizione delle attivita antincendio; prevedibilmente, dunque, la prossima
estate sara caratterizzata da un alto rischio per I'incolumita delle persone e di beni preziosi quali boschi e foreste.

Le limitate disponibilita di mezzi e risorse da parte degli Stati Membri non possono determinare una rassegnata
accettazione di nefaste conseguenze, ma richiedono un intervento dell’'UE in applicazione dei principi di solidarieta e
di sussidiarieta.

In attesa del perfezionamento dell'iter legislativo per la costituzione, nellambito della cooperazione rafforzata, di un
meccanismo unionale di protezione civile, si impone l'esigenza di verificare cosa fin d’'ora I'UE possa fare per evitare
disastri come quelli verificatisi lo scorso anno in Attica e in diverse regioni di altri Stati Membri.

Vista 'urgenza che, per definizione, accompagna la preparazione degli interventi della protezione civile, pud dire la
Commissione che cosa sta facendo per attivare tutte le iniziative necessarie a livello di UE nel settore antincendio e, in
particolare, nel coordinamento delle specifiche forze aeree, cosi da rendere effettivi ed efficaci gli interventi della
protezione civile?

Risposta di Kristalina Georgieva a nome della Commissione
(21 giugno 2013)

Il centro europeo di risposta alle emergenze della Commissione (CERE) organizza una riunione preparatoria e varie
videoconferenze settimanali con gli Stati membri sia all'inizio che durante ogni stagione di incendi forestali per
condividere le migliori prassi in materia di preparazione e di reazione, di emergenze in caso di gravi incendi boschivi,
considerando anche la disponibilita/tempestivita di flotte nazionali di aerei antincendio.

1l sistema europeo di informazione sugli incendi forestali (EFFIS) coordinato dalla Commissione ¢ uno strumento
fondamentale per la previsione degli incendi boschivi e viene utilizzato dal CER per rafforzare il coordinamento e la
pianificazione degli interventi dei mezzi aerei.

Dal 2006 al 2010 sono stati eseguiti progetti pilota e azioni preparatorie, compresa la riserva tattica antincendio
dellUE (EUFFTR) del 2010, sono stati effettuati per aumentare le risorse operative e gli interventi d’emergenza
disponibili per I'estinzione degli incendi.

Ai fini dell'efficacia dell'azione, la Commissione ha incluso elementi simili nella sua proposta di decisione del
Parlamento europeo e del Consiglio su un meccanismo unionale di protezione civile (COM(2011)934), tra cui la
possibilita di preimpegnare risorse per un pool volontario e la possibilita di erogare finanziamenti UE per le capacita
di riserva.

Nei programmi di sviluppo rurale, nel periodo 2007-2013, il Fondo europeo agricolo per lo sviluppo rurale (FEASR)
ha stanziato per I'ltalia 295 milioni di euro, ovvero 522 milioni di euro della spesa pubblica, per la «Ricostituzione del
potenziale produttivo forestale e interventi preventivi».

La proposta di regolamento sullo sviluppo rurale da parte della Commissione per il periodo 2014-2020
[COM(2011)627/3], oggetto di discussione del legislatore, prevede di continuare a finanziare le attivita che
prevengono i danni alle foreste dovuti agli incendi o ad altre calamita naturali.
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Question for written answer E-004010/13
to the Commission
Giommaria Uggias (ALDE)

(10 April 2013)

Subject: Aerial firefighting coordination plan

Italy has recently announced a round of firefighting cuts; presumably, next summer will therefore see a much higher
risk to the safety of people and to valuable natural heritage sites such as woods and forests.

The fact that Member States have limited equipment and resources does not have to mean a resigned acceptance of
dire consequences, but requires EU intervention in applying the principles of solidarity and subsidiarity.

Pending completion of the legislative process to establish a Community mechanism for civil protection within the
framework of enhanced cooperation, there is an impelling need to ascertain what the EU can do as of now to prevent
disasters such as the ones last year in Attica and in various regions of other Member States.

Given the urgency which, by definition, underlies preparations for civil protection interventions, can the Commission
say what it is doing to take all the steps needed in the fire-fighting field at EU level and, in particular, to coordinate
specific aerial resources so as to make civil protection operations both efficient and effective?

Answer given by Ms Georgieva on behalf of the Commission
(21 June 2013)

The Commission’s Emergency Response Centre (MIC/ERC) organises a preparatory meeting and weekly
videoconferences with Member States at the start of and during each forest fire season to share best practices on
preparedness and response issues, major forest fires emergencies, including the availability/readiness of national fire
fighting aerial fleets.

The European Forest Fire Information System (EFFIS) coordinated by the Commission is a key instrument regarding
forest fire forecasting. It is also used by the ERC to enhance coordination and planning of interventions by aerial
means.

From 2006 to 2010, pilot projects and preparatory actions were carried out, including the 2010 EU forest fire tactical
reserve (EUFFTR) to increase the available operational resources and emergency support for fire fighting capacities.

The effectiveness of the action prompted the Commission to include similar elements in its Proposal for a decision of
the European Parliament and of the Council on a Union Civil Protection Mechanism (COM(2011) 934), including the
possibility to pre-commit assets to a voluntary pool and the possibility of EU funding for reserve capacities.

Within the Rural Development Programmes, during 2007-2013 for Italy, the European Agricultural Fund for Rural
Development (EAFRD) allocates EUR 295 million, or EUR 522 million of public expenditure, to ‘Restoring forestry
potential and introducing prevention actions’

The Commission’s Rural Development Regulation proposal for 2014-2020 [COM(2011) 627/3], under discussion
by the legislator, proposes continued funding for activities preventing forest damage from fires and other natural
disasters.
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Question for written answer E-004022/13
to the Commission
Rebecca Taylor (ALDE)
(10 April 2013)

Subject: Airport body scanners

The UK Government denies passengers the right to opt out from full-body scanners when passing through security
checks at certain airports.

The Commission has confirmed that it is undertaking a legal assessment that aims to verify whether this constitutes a
breach of EC law.

Can you state when this legal assessment will be completed?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(14 May 2013)

The Commission expects to finalise by July 2013 the legal assessment whether UK measures to deny passengers an
opt-out from security scanner screening constitutes a breach of EU legislation. As already committed to at earlier
occasions the Commission will inform the European Parliament as soon as it takes a position on this subject.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004023/13
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(10 aprile 2013)

Oggetto: Patto di stabilita e cofinanziamento dei fondi dell'UE: nuovi criteri per investimenti di pubblica utilita

In Italia la spesa certificata per i programmi finanziati con i fondi strutturali dell'UE si attesta al 37 %. Il buon utilizzo
delle risorse unionali ¢ I'elemento principale delle negoziazioni in corso per la programmazione 2014 — 2020, che si
concentra infatti su una migliore pianificazione, gestione, utilizzo delle risorse e su una maggiore partecipazione degli
enti nazionali e locali.

Per le amministrazioni locali, infatti, uno dei fattori che rende difficile la loro partecipazione al co-finanziamento
relativo alla programmazione dell'UE ¢ dato dai vincoli imposti dal patto di stabilita.

Durante il Consiglio europeo di marzo ¢ stato chiesto alla Commissione europea di portare avanti un risanamento di
bilancio differenziato e favorevole alla crescita al fine di, tra le altre cose, permettere investimenti pubblici produttivi
per contrastare gli effetti della recessione.

Premesso che un maggiore e migliore uso delle risorse dellUE ¢ fondamentale per stimolare la crescita e
'occupazione, puo la Commissione comunicare:

1. seintende promuovere delle iniziative affinché la quota delle spese nazionali per il cofinanziamento di fondi
europei possa essere scorporata dai criteri di deficit e di debito degli Stati membri, in particolare per i paesi con
un deficit sotto il 3 %;

2. se, ein che modo, possano essere esclusi dagli aggregati rilevanti del Patto di stabilita interno le spese sostenute
da enti locali e regioni per il cofinanziamento dei fondi strutturali europei;

3. se, e in che modo, i cofinanziamenti nazionali dei fondi strutturali dell'UE possano essere inseriti nei fattori di
calcolo all'interno del Patto di stabilita;

4. unquadro della situazione negli altri paesi UE in termini di risorse assegnate e spesa certificata?

Risposta di Johannes Hahn a nome della Commissione
(29 maggio 2013)

Mediante la comunicazione dal titolo «Piano per un'Unione economica e monetaria autentica e approfondita» (') la
Commissione garantisce una flessibilita maggiore nell'ambito del patto di stabilita e crescita (PSC) per quanto riguarda
i programmi di investimenti pubblici aventi un effetto dimostrato sulla sostenibilita delle finanze pubbliche. II
cofinanziamento nazionale dei programmi dell'Unione figurava esplicitamente tra le spese imputabili nel quadro di
tale «clausola sugli investimenti».

Cio mira a introdurre una maggiore flessibilita nel percorso di avvicinamento all'obiettivo a medio termine (OMT)
cosi da agevolare il cofinanziamento dei programmi UE, ivi compresa la politica di coesione, le Reti Transeuropee e il
Meccanismo per collegare 'Europa (Connecting Europe Facility).

La clausola sugli investimenti sara implementata nellambito della parte preventiva del PSC. E opportuno che la
deviazione dal percorso di avvicinamento all'obiettivo a medio termine sia solo temporanea, cosicché il termine
fissato per il conseguimento del’OMT rimanga invariato. Gli Stati membri che avranno gia conseguito tale obiettivo
potranno temporaneamente discostarsene. La clausola sugli investimenti sara applicabile ai soli Stati membri la cui
posizione di bilancio garantisca un margine di sicurezza sufficiente contro il rischio di superare il valore di
riferimento del 3 % stabilito per il deficit pubblico.

La clausola sugli investimenti prende in considerazione il cofinanziamento dei programmi UE gestito dalla pubblica
amministrazione (incluse le autorita locali e regionali).

() Un piano per un’'Unione economica e monetaria autentica e approfondita: avvio del dibattito europeo, COM(2012)777 def./2.



23.1.2014 Amisblatt der Européischen Union C20E/219

La Commissione inviera direttamente all'onorevole parlamentare e al segretario del Parlamento i dettagli relativi
all'attuazione dei fondi strutturali e di coesione.
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Question for written answer E-004023/13
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(10 April 2013)

Subject: Stability Pact and co-financing of EU funds: new criteria for investments in the public interest

In Italy, certified expenditure for projects financed with EU structural funds stands at 37%. Good use of EU resources
is the main element of ongoing budget negotiations for 2014-2020, which focuses on better planning, management,
resource utilisation and on greater involvement of national and local authorities.

One of the factors that makes it difficult for local government bodies to take part in EU co-financing projects are the
constraints imposed by the Stability and Growth Pact.

At the European Council of March 2013, the Commission was asked to carry out differentiated, growth-friendly fiscal
consolidation in order, amongst other things, to allow productive public investment to counter the effects of the
recession.

Given that more and better use of EU resources is essential to stimulate growth and employment, can the
Commission state:

1. whether it will promote initiatives to ensure that the portion of national expenditure for co-financing of EU
funds can be separated from Member States deficit and debt criteria, particularly for those countries with a
deficit of below 3%;

2. whether, and how, expenses incurred by local authorities and regions for co-financing of European structural
funds can be excluded from the money supply pertaining to the domestic Stability and Growth Pact;

3. whether, and how, domestic co-financing of EU structural funds could be included in the calculation factors
under the Stability and Growth Pact;

4. anoverview of the situation in other EU countries in terms of resources allocated and certified expenditure?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(29 May 2013)

In its communication on a ‘Blueprint for a deep and genuine economic and monetary union’ ('), the Commission
committed itself to allowing some flexibility within the Stability and Growth Pact (SGP) for public investment
programmes with a proven impact on sustainability of public finances. The national co-financing of EU programmes
was explicitly cited as expenditure which could be eligible to such an ‘investment clause’.

The mechanism envisaged is to provide some flexibility in the adjustment path towards the Medium Term Objective
(MTO) to facilitate the co-financing of EU programmes including cohesion policy, Trans-European Networks and the
Connecting Europe Facility.

The investment clause will be implemented within the preventive arm of the SGP. The deviation from the adjustment
path towards the MTO should only be temporary implying that the deadline for reaching the MTO should be
maintained. Member States which have already reached the MTO would be allowed to temporarily deviate from it.
Finally, the investment clause would only be accessible to Member States whose budgetary position ensures a safety
margin against breaching the 3% deficit limit.

The investment clause takes into account the co-financing of EU programmes by the general government sector
(including local and regional authorities).

The Commission will send directly to the Honourable Member and the Parliament’s Secretariat the details on the
implementation of Structural and Cohesion Funds.

()  Ablueprint for a deep and genuine economic and monetary union: Launching a European Debate, COM(2012) 777 final/2.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung P-004035/13
an die Kommission
Jorg Leichtfried (S&D)
(10. April 2013)

Betrifft: EASA-Untersuchung zu Fillen von kontaminierter Kabinenluft in Flugzeugen

In ihrer Antwort auf meine Anfrage zum Thema kontaminierte Kabinenluft in Flugzeugen (E-002295/2013) stellt die
Kommission fest, dass aufgrund der EASA-Untersuchung des Sachverhalts kein Sicherheitsproblem und damit kein
Handlungsbedarf besteht.

Allerdings hatte die EASA bei der Durchfithrung besagter Untersuchung nur beschrankt Zugang zu allen relevanten
Informationen, wie etwa zu Daten der nationalen Aufsichtsbehorden im European Central Repository (diesen Zugang
wiirde die EASA erst durch die neue Occurrence Reporting Regulation erhalten). Aufgrund dieses beschrinkten
Datenzugangs kann die Untersuchung nicht als ausreichend reprisentativ angesehen werden.

Ist daher die Schlussfolgerung der Kommission, dass keine Gesundheitsgefahrdung besteht, nicht verfriitht?

Gedenkt die Kommission, eine umfassendere Studie, welche alle relevanten Daten mit einbezieht, in Auftrag zu
geben?

Antwort von Herrn Kallas im Namen der Kommission
(13. Mai 2013)

Die in der Anfrage E-002295/2013 erwihnte Entscheidung der Europiischen Agentur fur Flugsicherheit (EASA)
beruht auf einer umfassenden Priifung aller Informationen, die aus den Berichten der beteiligten Akteure
hervorgingen, einschlielich gemeldeter Vorfille, sowie auf den Ergebnissen von Messungen wihrend eines speziellen
Flugiiberpriifungsprogramms.

Wie bereits betont, wird die EASA auch weiterhin laufende Forschungsarbeiten, Untersuchungen anderer Stellen in
diesem Bereich und die von den Mitgliedstaaten gemeldeten Daten verfolgen und die Kommission iiber alle
relevanten Ergebnisse unterrichten.

Um die Mitgliedstaaten stirker fiir das Thema zu sensibilisieren, wurden sie bei der Ratstagung ,Verkehr* vom
29. Oktober 2012 zudem darauf hingewiesen, dass Ereignisse im Zusammenhang mit kontaminierter Kabinenluft
iiber die entsprechenden Meldesysteme mitgeteilt werden sollten.

Wenngleich dies mit dem vorliegenden Dossier nicht in direktem Zusammenhang steht, mochte ich aufSerdem darauf
hinweisen, dass die Kommission in ihrem Vorschlag fiir eine Verordnung iiber die Meldung von Ereignissen in der
Zivilluftfahrt () vorsieht, den Zugang der EASA zum Europiischen Zentralspeicher auf alle darin gespeicherten
Informationen auszuweiten, einschlieflich Fillen von kontaminierter Kabinenluft.

()  KOM(2012)776 vom 18.12.2012.
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Question for written answer P-004035/13
to the Commission
Jorg Leichtfried (S&D)
(10 April 2013)

Subject: EASA investigation into cases of contaminated cabin air in aircraft

In its reply to my question about contaminated cabin air in aircraft (E-002295/2013), the Commission states that, on
the basis of the EASA investigation of the situation, no safety issue exists and therefore no action is required.

While the aforementioned investigation was being conducted, however, EASA had only limited access to all relevant
information, such as data from the national supervisory authorities in the European Central Repository (EASA will
only receive this access as a result of the new Occurrence Reporting Regulation). Given this limited access to data, the
investigation cannot be considered sufficiently representative.

Is the Commission’s conclusion that no risk to health is present not therefore premature?

Does the Commission intend to instigate a more comprehensive investigation which would take into account all
relevant data?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(13 May 2013)

The decision referred to in the Question E-002295/2013 was made by the European Aviation Safety Agency (EASA)
on the basis of the conclusions of a comprehensive study of all information, including reported occurences, provided
by the stakeholders reports and of the results of measurements done during a specific flight test programme.

As already underlined, EASA continues to follow ongoing research, assessments done by other bodies in this area and
data that are provided by the Member States, and keeps the Commission informed of any relevant outcome.

With a view to allowing a better awareness of this issue, Member States were also reminded during the Transport
Council of 29 October 2012 that events of cabin air contamination should be reported through occurrence reporting
systems.

Finally, while not directly linked to this specific file, it is to be noted that in its proposal for a regulation on occurrence

reporting in civil aviation ('), the Commission has suggested to extend EASA access to all pertinent information
contained in the European Central Repository, including information on contaminated cabin air occurences.

()  COM(2012)776 dated 18.12.2012.
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Question avec demande de réponse écrite E-004036/13
ala Commission
Christine De Veyrac (PPE) et Maurice Ponga (PPE)
(10 avril 2013)

Objet: Possible atteinte aux principes de non-discrimination et de respect de la dignité humaine

Depuis mars 2013, une compagnie aérienne desservant les iles du Pacifique et notamment la Polynésie francaise a mis
en place une nouvelle offre commerciale. Désormais elle fera payer le billet d’avion en fonction du poids du passager.
Ainsi plus le poids d’'un passager est élevé, plus son billet d’avion sera cher.

Cette mesure commerciale semble étre une forme de discrimination fondée sur le poids, puisque les passagers minces
et ceux considérés comme étant en surpoids ne seront désormais plus traités de la méme maniére. Le principe de non-
discrimination est pourtant un des principes fondamentaux du droit communautaire. Larticle 21 de la Charte des
droits fondamentaux de I'Union européenne précise que toute forme de discrimination est interdite.

Par ailleurs, cette offre commerciale semble aussi étre une atteinte au principe du respect de la dignité humaine.
Larticle 1 de la Charte des droits fondamentaux de 'Union européenne précise que «La dignité humaine est
inviolable. Elle doit étre respectée et protégée».

La France étant partie a la Charte des droits fondamentaux de I'Union européenne, cette derniére s'applique a
ensemble des pays et territoires d’outre-mer et notamment a la Polynésie francaise dont les ressortissants sont
également des citoyens européens a part entiere.

1. Alors que 'Union européenne ne cesse de réaffirmer le principe de non-discrimination et le principe du respect
de la dignité humaine comme des principes fondamentaux du droit communautaire, la Commission européenne ne
pense-t-elle pas que cette offre commerciale est une atteinte a ces deux principes?

2. Par ailleurs, la législation européenne prévoit-elle des sanctions pour le non-respect de ces deux principes
fondamentaux par une entreprise non européenne mais opérant sur des territoires ot la Charte des droits
fondamentaux de I'Union européenne s'applique?

3. Alors que cette offre commerciale fait suite a I'idée déja évoquée par plusieurs compagnies aériennes d’obliger
les personnes en surpoids a acheter deux places dans un avion, la Commission européenne prévoit-elle de prendre les
mesures nécessaires a une application plus effective du principe de non-discrimination?

Réponse donnée par M. Kallas au nom de la Commission
(6 juin 2013)

1 et 2. La compagnie aérienne en question n'offre pas de liaisons au départ ou a destination de régions des Etats
membres situées sur le territoire de 'Union européenne. La Polynésie frangaise est soumise uniquement au régime
spécial d’association défini dans la quatrieme partie du traité sur le fonctionnement de 'UE. La Commission ne peut
donc prendre position sur les questions soulevées par 'Honorable Parlementaire. En outre, la Charte des droits
fondamentaux de 'Union européenne ne s'applique pas a tous les cas de violation présumée des droits fondamentaux.
Conformément a son article 51, paragraphe 1, la Charte s'applique aux institutions, organes, organismes et agences de
I'Union et aux Etats membres uniquement lorsqu'ils mettent en ceuvre le droit de 'Union européenne.

3. Conformément a l'article 4, paragraphe 2, du réglement (CE) n° 1107/2006 ('), les transporteurs aériens
peuvent exiger, dans des circonstances trés particuliéres liées a la sécurité, qu'une personne handicapée ou a mobilité
réduite soit accompagnée lorsquelle effectue un voyage aérien. Le réglement ne précise pas si le siege pour
'accompagnateur devrait étre offert gratuitement. Les lignes directrices relatives a I'application du réglement (3
recommandent que le siége soit offert gratuitement ou a un tarif trés réduit (°). Le méme raisonnement pourrait étre
appliqué en l'espéce: si une personne en surpoids a besoin, pour des raisons de sécurité ou autres, d'un siege
supplémentaire, les compagnies aériennes pourraient le proposer gratuitement ou a un taux réduit.

()  Reglement (CE) n° 1107/2006 du Parlement européen et du Conseil du 5 juillet 2006 concernant les droits des personnes handicapées et des

personnes a mobilité réduite lorsqu’elles font des voyages aériens, JO L 204 du 26.7.2006.

Lignes directrices, réponse a la question 5 (b).

()  Lignes directrices relatives a l'application du réglement (CE) n° 1107/2006 du Parlement européen et du Conseil du 5 juillet 2006 concernant les
droits des personnes handicapées et des personnes a mobilité réduite lorsqu'elles font des voyages aériens, SWD (2012)171 final du 11.6.2012.



C20E/[224

Amtsblatt der Europiischen Union

23.1.2014

(English version)

Question for written answer E-004036/13
to the Commission
Christine De Veyrac (PPE) and Maurice Ponga (PPE)
(10 April 2013)

Subject: Possible infringement of the principles of non-discrimination and respect for human dignity

In March 2013, an airline serving the Pacific Islands, in particular French Polynesia, put in place a new commercial
offer: from now on, airfares will be charged according to how much passengers weigh. Therefore, the heavier the
passenger, the more expensive the ticket will be.

This commercial measure appears to be a form of discrimination based on weight, since slim passengers and those
considered overweight will no longer be treated in the same way. The principle of non-discrimination is, however,
one of the fundamental principles of EC law. Article 21 of the Charter of Fundamental Rights of the European Union
specifies that all forms of discrimination are prohibited.

Moreover, this commercial offer also seems to undermine the principle of respect for human dignity. Article 1 of the
Charter of Fundamental Rights of the European Union specifies that human dignity is inviolable. It must be respected
and protected’.

France being a party to the Charter of Fundamental Rights of the European Union, this Charter applies to all countries
and overseas territories, including the French Polynesia, whose nationals are also European citizens in the full sense of
the term.

1. While the European Union constantly reaffirms the principle of non-discrimination and the principle of respect
for human dignity as fundamental principles of EC law, does the Commission not believe that this commercial offer
undermines these two principles?

2. Furthermore, does EU legislation provide for sanctions in the event of non-compliance with these two
fundamental principles by a non-European business operating in territories where the Charter of Fundamental Rights
of the European Union applies?

3. While this commercial offer follows the idea already put forward by several airlines to require overweight
people to buy two seats on an aeroplane, does the Commission intend to take the necessary measures to ensure a
more effective application of the principle of non-discrimination?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(6 June 2013)

1 and 2. The airline in question does not offer services to and from the EU territory of Member States. French
Polynesia is only subject to the special arrangement for association set out in Part Four of the Treaty on the
Functioning of the EU. The Commission cannot therefore take a position on the issues raised by the Honourable
Member. In addition, the Charter of Fundamental Rights of the European Union does not apply to every situation of
an alleged violation of fundamental rights. According to its Article 51(1), the Charter applies to the institutions,
bodies offices and agencies of the Union and to Member States only when they are implementing European Union
law.

3. According to Article 4(2) of Regulation 1107/2006 (') air carriers can require in very specific circumstances
related to safety that a disabled person or person with reduced mobility is accompanied when travelling by air. The
regulation is silent on whether the seat for the accompanying person should be offered for free. In the guidelines on
the application of the regulation (?), it is recommended that the seat be offered for free or at a significantly discounted
rate (*). The same approach could be followed in the present case: if an overweight person needs, for safety reasons or
others, an additional seat, air carriers could offer it for free or at a discounted rate.

() Regulation (EC) No 1107/2006 of the European Parliament and of the Council of 5 July 2006 concerning the rights of disabled persons and
persons with reduced mobility when travelling by air (O] L 204, 26.7.2006).

()  Guidelines on the application of Regulation (EC) No 1107/2006 of the European Parliament and of the Council of 5 July 2006 concerning the
rights of disabled persons and persons with reduced mobility when travelling by air (SWD(2012) 171 final, 11.6.2012).

()  Guidelines, answer to Q5 (b).
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Question avec demande de réponse écrite E-004037/13
ala Commission
Christine De Veyrac (PPE)
(10 avril 2013)

Objet: Mesure américaine de représailles face a un non-respect de I'accord transatlantique sur le transport aérien

En avril 2007 est signé entre I'Union européenne et les Etats-Unis un accord concernant le transport aérien, visant a
faciliter le transport transatlantique, notamment pour les compagnies européennes.

En mars 2013, le Département du transport américain menagait d'interdire a une compagnie italienne d’effectuer des
vols dans le ciel nord-américain mais aussi de vendre des billets de compagnies partenaires en partage de code pour
cause de «concurrence déloyale» des aéroports italiens. Le Département du transport américain reproche notamment
aux aéroports italiens de facturer des taxes plus élevées au départ et a I'arrivée des vols internationaux par rapport aux
taxes imposées aux vols intra-européens. Ces mesures sont jugées par les Etats-Unis comme «mne discrimination
injustifiable ou anticoncurrentielle déraisonnable contre les transporteurs américains.

Néanmoins, le préjudice porté aux compagnies américaines effectuant des vols au départ et a destination de I'ltalie
proviendrait non pas de la compagnie italienne mais de la décision prise par les aéroports italiens de mettre en place
des taxes potentiellement discriminatoires. Il semblerait alors que les mesures de représailles souhaitées par les Etats-
Unis en direction de la compagnie aérienne ne soient pas fondées.

1. Comment la Commission qualifierait-elle la réaction des Etats-Unis face a cette discrimination commerciale? Ne
semble-t-elle pas infondée au vue de la non-responsabilité de la compagnie italienne concernant la mise en place de
taxes discriminatoires?

2. Au vu du préjudice que cette mesure de représailles pourrait constituer pour la compagnie italienne, la
Commission a-t-elle prévu de se saisir de la question?

Réponse donnée par M. Kallas au nom de la Commission
(23 mai 2013)

Les Etats-Unis envisagent, en vertu de leur acte pour des pratiques de concurrence loyale en matiére de services aériens
internationaux (dnternational Air Transportation Fair Competitive Practices Act», IATFCPA), de prendre des mesures
contre les redevances datterrissage et de décollage imposées, dans les aéroports italiens, aux vols a destination et en
provenance de pays hors UE, car ils les jugent contraires aux dispositions de l'accord UE[Etats-Unis sur les services
aériens.

La Commission examine actuellement cette question. Les autorités italiennes lui ont communiqué des informations
dans lesquelles elles justifient la perception de redevances datterrissage et de décollage différentes selon qu’il s'agit de
vols intra-UE ou hors UE. Le bien-fondé de ces justifications fait 'objet d'une vérification a la lumiére des dispositions
de I'accord UE/Etats-Unis sur les services aériens et de la directive sur les redevances aéroportuaires.

La Commission ne doute pas qu'il sera possible de trouver une solution dans le cadre de la bonne application du droit
de I'UE a l'aide des procédures internes de I'UE. Dans le cas contraire, la Commission est d’avis que 'accord UE|Etats-
Unis prévoit les mécanismes appropriés pour traiter ce type de questions.
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Question for written answer E-004037/13
to the Commission
Christine De Veyrac (PPE)
(10 April 2013)

Subject: Retaliatory measures by the US following a failure to comply with the transatlantic air transport agreement

In April 2007, the EU and the US signed an air transport agreement with the aim of facilitating transatlantic transport,
in particular for European airlines.

In March 2013, the US Department of Transportation threatened to ban an Italian airline from flying in North
American airspace, and also from selling tickets issued by code-share partners owing to ‘unfair competition’ by Italian
airports. In particular, the US Department of Transportation has criticised Italian airports for charging extra-European
flights higher take-off and landing fees than those imposed on intra-European flights. The United States considers
these measures to be ‘an unjustifiable or unreasonable discriminatory or anticompetitive practice against US air
carriers’.

Nevertheless, the disadvantage suffered by US airlines flying to and from Italy does not appear to be the fault of the
[talian airline but instead stems from a decision made by the Italian airports to charge potentially discriminatory fees.
The retaliatory measures which the United States intends to take against the airline therefore seem groundless.

1.  How would the Commission describe the United States’s reaction to this commercial discrimination? Does it
not consider it unjustified given that the Italian airline was not responsible for putting discriminatory charges in
place?

2. Given the harm that these retaliatory measures could cause the Italian airline, does the Commission intend to
address this issue?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(23 May 2013)

The United States has envisaged taking action under their International Air Transportation Fair Competitive Practices
Act (IATFCPA) concerning landing and take-off charges imposed upon flights to/from non-EU destinations at Italian
airports they indeed consider as non-compliant with the provisions of the EU-US air services agreement.

The Commission is investigating the matter and has received information from the Italian authorities regarding the
justification for levying different landing and take-off charges upon EU and non-EU flights. Such justification is being
checked against the EU-US air services agreement and the Airport Charges Directive.

The Commission trusts that it will be possible to resolve this issue in the framework of proper application of EC law
via the EU’s internal procedures. Should it not be the case, it is the Commission’s opinion that the agreement provides
for the appropriate mechanisms to adress this kind of issues.
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Question avec demande de réponse écrite E-004038/13
ala Commission
Christine De Veyrac (PPE)
(10 avril 2013)

Objet: Discrimination caractérisée de passagers palestiniens a destination d’Israél

Le 15 avril 2012, une compagnie aérienne européenne obligeait le débarquement d’une passagere avant le décollage
du vol Nice-Tel Aviv, au motif qu’elle était palestinienne et qu’elle ne pouvait de fait atterrir en Israél. La compagnie
aérienne avait justifié cette décision en expliquant que, comme toutes compagnies aériennes et conformément a la
Convention de Chicago, elle devait refuser I'embarquement de toute personne «déclarée inadmissible par le pays de
destination». Dans le cas présent, Israél aurait alors refusé le débarquement de passagers palestiniens.

La passagere a porté plainte contre la compagnie aérienne pour «discrimination caractérisée». En effet, comme le
précise le procureur en charge de l'affaire, dés lors que la compagnie «s'arroge le droit de poser des questions sur la
nationalité et de surcroit sur la religion, elle commet le délit de discrimination». L'argument de la demande formulée
par IEtat d'Israél a été rejeté puisque la compagnie «était parfaitement en droit de refuser».

Cette décision de la compagnie pourrait étre définie comme une discrimination fondée sur la nationalité et la religion.
Larticle 21 de la Charte européenne des Droits de 'Thomme interdit toute forme de discrimination et notamment celle
fondée sur la nationalité. Le débarquement de la passagére semble alors étre contraire & un principe fondamental de
I'Union, a savoir le principe de non-discrimination.

Le 4 avril 2013, un tribunal frangais a d’ailleurs condamné cette compagnie a 10 000 euros d’amende et 3 000 euros
de dommages et intéréts pour discrimination caractérisée.

Il convient néanmoins de souligner que cet exemple n'est pas un cas isolé, puisque d’autres affaires du méme type,
dans lesquelles une compagnie aérienne refuse l'embarquement ou le voyage de passagers palestiniens a destination
d’Isra€l, se sont produites au sein de 'Union européenne.

1. Auvude cette affaire, la Commission ne trouve-t-elle pas que la décision de la compagnie aérienne est contraire
au principe de non-discrimination, principe fondamental de I'Union européenne?

2. Dautres cas similaires ayant été recensés, la Commission a-t-elle prévu de prendre les mesures nécessaires afin
que ce genre de discrimination, contraire aux principes fondamentaux du droit communautaire, devienne désormais
impossible sur le territoire des Etats membres de 'Union européenne?

Réponse donnée par la Vice-présidente/Haute Représentante Ashton au nom de la Commission
(30 mai 2013)

La Vice-présidente/Haute Représentante Ashton a suivi les questions posées par 'Honorable Parlementaire et sa
position au sujet des compagnies aériennes qui refusent 'embarquement de passagers déclarés inadmissibles par le
pays de destination est énoncée dans la réponse a la question écrite E-4056/2012 (*). S'agissant de l'incident spécifique
auquel il est fait référence dans la question, a savoir le refus d'embarquement opposé a un voyageurle 15 avril 2012, il
semble que la compagnie aérienne ait interrogé la personne en cause sur sa confession religieuse avant de la forcer a
débarquer. Toutefois, comme il ressort clairement de la question, il semble désormais que cette affaire ait été tranchée
par le tribunal compétent de I'Etat membre concerné.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/fr/parliamentary-questions.html?tabType=wq#sidesForm
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Question for written answer E-004038/13
to the Commission
Christine De Veyrac (PPE)
(10 April 2013)

Subject: Flagrant discrimination against Palestinian passengers travelling to Israel

On 15 April 2012, a European airline forced a passenger to disembark prior to the take-off of the Nice-Tel Aviv flight,
on the ground that she was Palestinian and could not in fact land in Israel. The airline justified its decision by
explaining that, like all other airlines and in accordance with the Convention on International Civil Aviation, it had to
refuse boarding to anyone ‘declared inadmissible in the country of destination’. In this case, Israel would not have
allowed Palestinian passengers to disembark.

The passenger filed a complaint against the airline for ‘flagrant discrimination’. Indeed, as the public prosecutor for
the case stated, when the airline ‘takes it upon itself to ask questions about nationality and, moreover, religion, it
commits the offence of discrimination’. The argument of the request formulated by the State of Israel was rejected
since the airline was ‘perfectly within its rights to refuse’.

The airline’s decision could be defined as discrimination based on nationality and religion. Article 21 of the Charter of
Fundamental Rights of the European Union prohibits all forms of discrimination, in particular discrimination on
grounds of nationality. The removal of the passenger therefore appears to run counter to a fundamental principle of
the EU, namely the principle of non-discrimination.

Moreover, on 4 April 2013, a French court ordered the airline to pay a fine of EUR 10 000 and EUR 3 000 in damages
for flagrant discrimination.

It should nevertheless be stressed that this example is not an isolated case, since other episodes of this kind, where an
airline refuses to allow Palestinian passengers going to Israel to board or travel, have occurred in the EU.

1. Does the Commission not find that the airline’s decision runs counter to the principle of non-discrimination, a
fundamental principle of the European Union?

2. Given that other similar cases have been recorded, does the Commission intend to take the necessary measures
so that this kind of discrimination, which runs counter to the fundamental principles of EC law, will from now on be
impossible in the EU Member States?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(30 May 2013)

The HR/VP has followed the issues raised by the Honourable Member and her position with regard to airlines refusing
to allow passengers to board if they have been decleared inadmissable in the country of destination can be found in
answer to Written Question E-4056/2012 ('). Subsequently in the specific incident of one passenger refused boarding
on 15 April 2012, referred to in the question, it appears the airline questioned the religious affiliation of the person
concerned before forcing the passenger to disembark. However, as the question makes clear, the matter now appears
to have been settled by the competent court in the member state concerned.

() http://www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html?tabType=wq#sidesForm.
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Epdtnen pe aitpa ypartig andvrnong P-004039/13
npog v Enrtpor)
Theodoros Skylakakis (ALDE)
(10 Amprhiov 2013)

Oépa: Emrtoxia emiyeiprpatikav davelov oty Eupalovn
Epotdtar ) Evponaikr) Emtpon:
—  Tlow elval Ta ENTOKIO YOPTYITEGY TGV ENXEPNUATIKOV daveiwy oTis enl pépoug Xmpes s Eupalovng;

—  Towr ivai 1) mopeia TOUG Ta TENEUTAI TEVTE XPOVIA KL TIOLaL AVapEveL OTL Da lval ) TOPELa TOUG TNV ENOHEVT TPIETIA;

Andvrnon Tou k. Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtponiig
(13 Maiou 2013)

To A&dtupo Méhog tou Kowofouliou Ja pmopovoe va cupfouleudel ) Paon dedopévev e Euponaikrs Kevipikig
TpameCag, 1 onoia mapéyet evOENeT] avaoKOMNOT| TG TPEXOUGAG KATAGTACNS KAl TV TACEWV TOU TAPENIOVTOG OGOV apopa
TOL EMTOKIA TV daveiwv TPog TG ) Xprjpatomotetikés etatpeies (http:/[/sdw.ech.europa.eu). Onwg damotovetar ekel, Ta
EMTOKLA TV VEwY davelwv mpog entyelprioels, diipkelag £ng evog £Toug, Kupaivovtal ofjpepa and 2% ot epuavia kat
TalMia og 6,5% oty ENNada. H Siagopd Tev enttokiov Hetail Tov xopav TG eupelOvng eval anoToKo TG OLKOVOMIKNG
Kkpiong.

O1 peNhovtikég Taoeig ota emtokia eivat duokoho va mpofregdolv kat wg ek Tovtou 1 Emrtpor| dev mpopaiver oe mpofAéyeig
TV eéelifewv Tov emTokiov.
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Question for written answer P-004039/13
to the Commission
Theodoros Skylakakis (ALDE)

(10 April 2013)

Subject: Interest on business loans in the euro area
What are the interest rates on business loans in the individual countries of the euro area?

What have been the trends in this respect over the last five years and what are the anticipated trends over the next
three years?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(13 May 2013)

The Honourable Member might consult the database of the European Central Bank that provides a detailed overview
over the current situation and past trends of interest rates on loans to to non-fiancial corporations
(http:/[sdw.ecb.europa.eu). As can be seen there, interest rates on new loans to enterprises -maturities of up to one
year- are currently ranging from 2% in Germany and France to 6.5% in Greece. The divergence in interest rates among
euro area countries began in the aftermath of the financial crisis.

Future trends in interest rates are difficult to predict and the Commission does therefore not provide a forecast of
interest rate developments.


http://sdw.ecb.europa.eu/
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Question for written answer E-004040/13
to the Commission
Martina Anderson (GUE/NGL)
(10 April 2013)

Subject: Horsemeat

As a result of EU-wide testing following the exposure of the horsemeat scandal, traces of the drug bute have been
discovered in some food samples. Given that this substance is not permitted to enter the human food chain:

1.  Isthe Commission concerned by these developments?

2. Could the Commission outline what it intends to do in order to determine how bute-contaminated horse
products were permitted to enter the human food chain, whether legitimately labelled as horsemeat or not?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(23 May 2013)

The EU wide testing of horsemeat for the presence of residues of phenylbutazone (‘bute’) as part of the coordinated
control program established by Commission Recommendation 2013/99/EC (') has revealed 16 non-compliant
results on a total of 3 115 samples (0.51%).

In their joint statement, the European Food Safety Authority and the European Medicines Agency concluded that the
risks associated to phenylbutazone were of low concern for consumers due to the low likelihood of exposure and the
overall low likelihood of toxic effects and that, on a given day, the probability of a consumer being both susceptible to
developing aplastic anaemia and being exposed to phenylbutazone was estimated to range approximately from 2 in a
trillion to 1 in 100 million.’

Even though none of the products related to the 16 non-compliant test results reached the final consumer and
although the joint EFSA and EMA statement is rather reassuring, the Commission remains concerned and recently
addressed a five-point action plan to be carried out over the short, medium and longer term to Member States’
national authorities. This action plan aims to restore consumer confidence in Europe’s food supply chain by
strengthening an array of controls through a series of measures falling under five key areas: 1) Food fraud; 2) Testing
program; 3) Horse passport; 4) Official controls and penalties and 5) Origin labelling.

()  Commission Recommendation 2013/99/EU on a coordinated control plan with a view to establish the prevalence of fraudulent practices in the
marketing of certain foods (2013/99/EU) (OJ L 48, 21.2.2013, p. 28).
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-004041/13
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI)
(10 april 2013)

Betreft: Stopzetting van de werkzaamheden van de onderzoekscommissie op Cyprus

Op 2 april kondigde de regering van Cyprus de oprichting aan van een commissie die onderzoek zou gaan doen naar
de uitstroom van geld uit het land voorafgaand aan de goedkeuring van het financieel reddingsplan. Volgens een op
9 april in de Nederlandse krant De Telegraaf gepubliceerd artikel was de informatie die de centrale bank van Cyprus
deze onderzoekscommissie heeft verstrekt onvolledig, aangezien ze slechts betrekking had op een periode van twee
weken, hoewel gevraagd was om gegevens met betrekking tot transacties van het hele afgelopen jaar. Als gevolg
hiervan heeft de onderzoekscommissie haar werkzaamheden moeten opschorten ().

Daarnaast is in de Belgische krant De Morgen gemeld dat bankiers van de zwaar getroffen Bank of Cyprus
bewijsmateriaal met betrekking tot meerdere gevallen van misbruik hebben vernietigd (*). Volgens een in opdracht
van de centrale bank van Cyprus uitgevoerd onderzoek bevonden zich op de computers van twee voormalige
managers slechts heel weinig of helemaal geen gesavede e-mails met betrekking tot de periode 2009-2012, en is
gebleken dat er gebruik is gemaakt van speciale software die e-mails verwijdert. Dit betekent dat informatie over de
aankoop van Griekse obligaties ook verdwenen kan zijn.

1. Isde Commissie op de hoogte van de bovenstaande feiten?

2. Isde Commissie het met mij eens dat aangezien belangrijke gegevens en informatie met betrekking tot
transacties van de Bank of Cyprus ontbreken, de centrale bank van Cyprus haar toezichthoudende taken niet naar
behoren heeft uitgevoerd?

3. Isde Commissie van oordeel dat de centrale bank van Cyprus zich naar behoren aan haar verplichtingen als lid
van het eurosysteem heeft gehouden?

4. Hoe gaat de Commissie waarborgen dat er een gedegen onderzoek komt naar de uitstroom van geld uit Cyprus?

5. Hoe komt het dat tijdens de hoorzitting van de Commissie economische en monetaire zaken van het Europees
Parlement op 21 maart de voorzitter van de eurogroep, Jeroen Dijsselbloem, geen antwoord kon geven op een vraag
van mij over de uitstroom van geld uit Cyprus?

Antwoord van de heer Rehn namens de Commissie
(11 juni 2013)

De commissie die door de Cypriotische autoriteiten is opgericht om de oorzaken van de economische en financiéle
crisis in Cyprus te onderzoeken, is officieel aangewezen op 2 april 2013.

De Europese Commissie kan niet vooruitlopen op de bevindingen van deze commissie.

De nationale centrale banken zijn onafhankelijke instellingen en de Europese Commissie is niet bevoegd om
opmerkingen te maken over de werking ervan.

In het kader van de huidige beperkingen op kapitaalverkeer in Cyprus, volgt de Europese Commissie de
kapitaalbewegingen op de voet. Voor de oplegging van deze beperkingen, die slechts tijdelijk zouden moeten zijn,
waren kapitaalbewegingen in Cyprus vrij. De Europese Commissie vertrouwt erop dat juridische onregelmatigheden
met betrekking tot kapitaalbewegingen, indien deze door de betrokken partijen worden gesignaleerd, door de
bevoegde rechterlijke organen grondig worden onderzocht.

() http://www.telegraaf.nl/dft/nieuws_dft/21462901/__Cypriotisch_crisisonderzoek_gestaakt__html
() http://www.demorgen.be/dm/nl/3324/Financiele-crisis/article/detail/1609599/201 3/04/05/Cruciale-informatie-gewist-bij-Bank-of-
Cyprus.dhtml.
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Question for written answer E-004041/13
to the Commission
Auke Zijlstra (NI)
(10 April 2013)

Subject: Cessation of the Cyprus investigative commission inquiry

On 2 April, the Cypriot government announced the setting up of a commission tasked with investigating the outflow
of money from the country ahead of the approval of the financial rescue plan. According to an article published in the
Dutch newspaper De Telegraaf on 9 April, data provided to this commission by the Central Bank of Cyprus were
insufficient, because although the commission had asked for data covering transactions from the past year, the
information provided only covered a period of fifteen days. As a consequence, the commission has been forced to
suspend its inquiry (!).

Furthermore, the Belgian newspaper De Morgen reported that bankers in the hard-hit Bank of Cyprus have destroyed
evidence relating to several abuses (?). According to a report commissioned by the Central Bank of Cyprus, few or no
saved e-mails were found on the computers of two former managers for the period 2009-12 and special e-mail
removal software was found to have been in use. Therefore, data relating to the purchase of Greek bonds may have
also disappeared.

In the light of this:
1.  Isthe Commission aware of the abovementioned facts?

2. Does the Commission agree that, since important data and information concerning Bank of Cyprus
transactions are missing, the Central Bank of Cyprus has not properly carried out its supervisory function?

3. Isthe Commission of the opinion that the Central Bank of Cyprus has duly fulfilled its obligations as a member
of the Eurosystem?

4. How will the Commission ensure that outflows of money from Cyprus will be properly investigated?

5. Why is it that, during the hearing held by the Committee on Economic and Monetary Affairs of the European
Parliament on 21 March, President of the Eurogroup, Jeroen Dijsselbloem, was unable to answer a question of
mine concerning outflows of money from Cyprus?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(11 June 2013)

The commission set up by the Cypriot authorities to investigate the reasons for the economic and financial crisis in
Cyprus was officially appointed on 2 April 2013.

The European Commission cannot prejudge of the findings of this commission.

The European Commission is not habilitated to comment upon the workings of national central banks, which are
independent institutions.

The European Commission is monitoring very closely capital movements in the context of the current capital
restrictions in Cyprus. Prior to the imposition of these restrictions, which are meant to be temporary only, capital
movements in Cyprus were free. The European Commission trusts that any legal irregularities with capital
movements, should they be signalled by the concerned parties, will be properly examined by the competent judicial
organs.

() http://www.telegraaf.nl/dft/nieuws_dft/21462901/__Cypriotisch_crisisonderzoek_gestaakt__html
() http://www.demorgen.be/dm/nl/3324/Financiele-crisis/article/detail/1609599/201 3/04/05/Cruciale-informatie-gewist-bij-Bank-of-
Cyprus.dhtml.
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Question avec demande de réponse écrite P-004042/13
ala Commission
Agnes Le Brun (PPE)
(11 avril 2013)

Objet: Importations d’ceufs ukrainiens

Par le réglement d’exécution (UE) n° 88/2013, la Commission a modifié 'annexe Il de la décision 2007/777|CE
et l'annexe I du réglement (CE) n°798/2008 afin d'ajouter 'Ukraine parmi les pays tiers a partir desquels certaines
viandes, certains produits a base de viande et certains ceufs et ovoproduits peuvent étre introduits dans I'Union
européenne.

Par ailleurs, le prix de I'ceuf en Europe est en baisse depuis plusieurs mois, ce qui suscite I'inquiétude des producteurs
européens.

La Commission justifie cette autorisation par les garanties offertes par 'Ukraine en matiére sanitaire. L’'Ukraine ne
respecte en revanche pas les mémes régles que I'Union européenne en matiére de bien-étre animal.

1. La Commission entend-elle mettre en ceuvre des mesures concrétes pour empécher la concurrence déloyale des
producteurs ukrainiens, en particulier en ce qui concerne les normes de bien-étre animal?

2. Concernant le prix de l'ceuf, la Commission peut-elle mesurer I'impact des importations ukrainiennes sur les
cours intra-communautaires?

Réponse donnée par M. Borg au nom de la Commission
(15 mai 2013)

L'accord d'association UE-Ukraine, qui inclut I'accord sur la zone de libre-échange approfondi et complet, a été
paraphé en 2012. 1l prévoit l'alignement de la législation ukrainienne relative a la santé animale et a la siireté
alimentaire, dont celle qui concerne le bien-étre des animaux, sur la législation correspondante de I'Union. L'Ukraine
doit fournir & celle-ci une liste de ses dispositions législatives en matiére de bien-étre des animaux et présenter le
calendrier selon lequel elle entend procéder au rapprochement des législations.

En attendant I'achévement de ce processus de rapprochement, 'Union européenne importera des produits d’origine
animale en provenance d’'Ukraine, y compris des ceufs, dans les conditions applicables aux importations provenant
d’autres pays tiers.

La Commission surveille de pres les quantités d'ceufs et d’ovoproduits importées dans 'Union. En janvier, février et
mars 2013, aucun de ces produits na été importé d’'Ukraine.

La baisse actuelle du prix de I'ceuf dans I'UE est liée au volume important d’ceufs produit depuis le début de 'année
2013. Elle découle aussi d'un ajustement a la baisse des prix du marché, qui avaient atteint un niveau tres élevé en
2012, apres lapplication de la directive 1999/74/CE établissant les normes minimales relatives a la protection des
poules pondeuses ().

() JOL203du3.8.1999,p.53.
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Question for written answer P-004042/13
to the Commission
Agnes Le Brun (PPE)
(11 April 2013)

Subject: Imports of Ukrainian eggs

With Implementing Regulation (EU) No 88/2013, the Commission has amended Annex II to Decision 2007777 [EC
and Annex I to Regulation (EC) No 798/2008 so as to include the Ukraine among the third countries from which
certain meat, meat products, eggs and egg products may be introduced into the European Union.

Moreover, egg prices in Europe have been in decline for several months, which has given rise to concern among
European producers.

The Commission has justified this authorisation on the grounds of the health guarantees offered by the Ukraine.
However, the Ukraine does not apply the same animal welfare rules as the EU.

1. Does the Commission intend to implement concrete measures to prevent unfair competition from Ukrainian
producers, particularly with regard to animal welfare standards?

2. Regarding the price of eggs, is the Commission able to evaluate the impact of Ukrainian imports on intra-EU
prices?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(15 May 2013)

The EU-Ukraine Association Agreement including the Deep and Comprehensive Free Trade Area agreement was
initialled in 2012. It foresees that the Ukrainian animal health and food safety legislation, including the animal welfare
legislation, has to be approximated to the relevant Union legislation. Ukraine shall provide the EU with a list of its
animal welfare legislation and indicate the timing for the approximation process.

Until the process of approximation of animal welfare legislation has been completed the Union will import products
of animal origin, including eggs, from Ukraine under the same conditions as for other third countries.

The Commission is closely following amounts of imported eggs and egg products into the EU. In January, February
and March 2013, there were no imports of eggs and egg products from Ukraine.

The current egg price fall in the EU is linked to a high level production since the beginning of 2013. It is also a result

of a downward adjustment of the market that had reached very high prices in 2012 after the implementation of
Directive 1999/74/EC laying down minimum standards for the protection of laying hens ().

() 0JL203,3.8.1999, p.53.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord P-004043/13
aan de Commissie
Bart Staes (Verts/ALE)
(11 april 2013)

Betreft: Baggerwerken voor oliewinning in het noordpoolgebied

Een Vlaams baggerbedrijf vroeg twee weken geleden een exportkredietverzekering aan bij de Nationale
Delcrederedienst, teneinde een staatswaarborg te bekomen voor baggerwerken die het bedrijf zal uitvoeren in het
kader van de uitbouw van de Sabetta-haven op het Jamal-schiereiland, gelegen in het Russische noordpoolgebied. Het
bedrijf doet dit in opdracht van de Russische autoriteiten. Deze Sabetta-haven moet een cruciale rol gaan spelen in de
Russische ambities om de olie- en gasvoorraden die zich onder het poolijs bevinden te gaan ontginnen.

Eind vorig jaar keurden dit Parlement en de Europese Raad de Verordening (EU) nr. 1233/2011 goed inzake de
OESO-richtsnoeren op het gebied van door de overheid gesteunde exportkredieten (').

In een Resolutie van 14 maart 2013 over het Stappenplan Energie 2050, neemt het Europees Parlement het op voor
de Noordpoolwateren en wijst het op de gevaren van energiewinning voor het milieu (%).

Is de Commissie — als hoedster van de verdragen en toezichthouder op de uitvoering van Europese wetgeving —
bereid dit dossier te onderzoeken en na te gaan of de toekenning van de staatswaarborg al dan niet in strijd zou
kunnen zijn met Verordening (EU) nr. 1233/2011 enfof andere Europese regelgeving omtrent
milieueffectenrapportage?

Greenpeace analyseerde het milieueffectenrapport dat het bedrijf bezorgde aan de Nationale Delcrederedienst en stelt
vast dat het op verschillende vlakken niet voldoet aan de belangrijkste aspecten die zijn opgenomen in de OESO-
Aanbeveling inzake de ,Gemeenschappelijke Benaderingen betreffende door de overheid gesteunde exportkredieten
en milieu- en sociale due dilligence” van 28 juni 2012. Welke stappen zal de Commissie zetten ten aanzien van de
Belgische Staat en de Nationale Delcrederedienst om te verhinderen dat de OESO-Aanbeveling nog verder wordt
genegeerd, en het noordpoolgebied nog verder wordt bedreigd?

Antwoord van de heer De Gucht namens de Commissie
(8 mei 2013)

De Commissie deelt de mening dat bij de toekenning van exportkredieten terdege rekening moet worden gehouden
met milieuvraagstukken. De Commissie deelt ook het standpunt dat de aanbeveling van de Organisatie voor
Economische Samenwerking en Ontwikkeling (OESO) inzake een gemeenschappelijke aanpak van door de overheid
gesteunde exportkredieten en de in acht te nemen zorgvuldigheid op milieu- en sociaal gebied (de
,gemeenschappelike aanpak”), in de meest recente versie (28juni 2012), in de internationale
exportkredietgemeenschap brede steun geniet als referentie-instrument.

In het jaarlijkse activiteitenverslag over 2011 dat de Belgische autoriteiten uit hoofde van Verordening (EU) nr.
1233/2011 () hebben ingediend, wordt bevestigd dat de nationale exportkredietinstelling (nationale
Delcrederedienst) de gemeenschappelijke aanpak van de OESO toepast om al haar transacties te toetsen op mogelijke
negatieve effecten op het milieu of de samenleving.

Wat het in de vraag van het geachte Parlementslid genoemde individuele geval betreft, beveelt de Commissie aan in
eerste instantie een verzoek tot de nationale Delcrederedienst of de met het toezicht op de exportkredietinstelling
belaste Belgische autoriteiten te richten en te vragen naar hun standpunt over deze kwestie.

De Commissie is vanzelfsprekend altijd bereid haar rol als hoedster van het Verdrag uit te oefenen indien er redenen
zijn om te vrezen dat de Europese wetgeving niet wordt toegepast. Er zij echter evenwel op gewezen dat de
,gemeenschappelijke aanpak” geen onderdeel van de EU-wetgeving vormt.

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2011:326:0045:01:NL:HTML.

P7_TA(2013)0088, paragraaf 112.

()  Verordening (EU) nr. 1233/2011 van het Europees Parlement en de Raad van 16 november 2011 betreffende de toepassing van bepaalde
richtsnoeren op het gebied van door de overheid gesteunde exportkredieten en tot intrekking van de Beschikkingen 2001/76/EG en 2001/77/EG
van de Raad, PB L 326 van 8.12.2011.
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Question for written answer P-004043/13
to the Commission
Bart Staes (Verts/ALE)
(11 April 2013)

Subject: Dredging for oil extraction in the Arctic

Two weeks ago a Flemish dredging company applied to the Belgian Export Credit Agency for export credit insurance
in order to obtain a state guarantee for the dredging works the company will carry out as part of the development of
the Sabetta port on the Yamal Peninsula in the Russian Arctic region. the company has been commissioned to do this
work by the Russian Government. The Sabetta port is to play a crucial role in Russian ambitions to extract the oil and
gas reserves that lie under the Arctic ice.

At the end of last year, this Parliament and the European Council adopted Regulation (EU) No 1233/2011 on the
OECD guidelines in the field of government-backed export credits ().

In its Resolution of 14 March 2013 on the Energy Roadmap 2050, the European Parliament expresses concern over
the Arctic waters and points to the dangers that oil and gas operations pose to the environment (*).

Is the Commission — as guardian of the Treaties and the oversight authority for the implementation of European
legislation — prepared to examine this issue and determine whether or not the granting of a state guarantee would be
in conflict with Regulation (EU) No 12332011 and/or other European legislation on environmental impact
assessment?

Having analysed the environmental impact report that the company submitted to the Belgian Export Credit Agency,
Greenpeace notes that, in several areas, it fails to satisfy the most important requirements stipulated in the OECD
Recommendation on ‘Common Approaches for Government-Backed Export Credits and Environmental and Social
Due Diligence’ adopted on 28 June 2012. What measures will the Commission take with regard to the Belgian State
and the Belgian Export Credit Agency to prevent the OECD Recommendation being further ignored and the Arctic
threatened even more?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(8 May 2013)

The Commission shares the opinion that environmental concerns should duly be taken into consideration in the
process of granting export credits. The Commission also shares the view that the Organisation for Economic
Cooperation and Development (OECD) Recommendation on Common Approaches for Officially Supported Export
Credits and Environmental and Social Due Diligence (the ‘Common Approaches) in its latest version (28 June 2012)
enjoys wide support in the international export credit community as a reference instrument.

The Annual Activity Report submitted by the Belgian authorities for the year 2011 under Regulation (EU)
No 1233/2011 (*) confirms that the national Export Credit Agency (the ‘Office National du Ducroire — nationale
Delcrederedienst’ or ‘ONDD’) applies the OECD Common Approaches to screen all its transactions for possible
negative environmental or social effects.

Concerning the individual case mentioned in the Honourable Member’s question, the Commission would
recommend addressing the query in the first place to the ONDD or the Belgian authorities which exercise the
supervision of the Export Credit Agency and seek their views on the issue.

The Commission is of course always ready to exercise its role as Guardian of the Treaty where there is reason to fear
that European legislation is not implemented. In any case, it has to be kept in mind that the ‘Common Approaches’
are not part of the EU legislation.

() http:[/eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2011:326:0045:01:NL:HTML

() P7_TA(2013)0088, paragraph 112.

Regulation (EU) No 1233/2011 of Parliament and of the Council of 16 November 2011 on the application of certain guidelines in the field of
officially supported export credits and repealing Council Decisions 2001/76/EC and 2001/77[EC, OJ L 326, 8.12.2011.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004044/13
an die Kommission
Sabine Wils (GUE/NGL)
(11. April 2013)

Betrifft: Stuttgart 21-Subventionen

Die EU hat auf Antrag der Bundesrepublik Deutschland per Entscheidung am 12.12.2008 114,5 Mio. EUR
Subventionen fiir das Bahnhofsprojekt Stuttgart 21 zur Verfiigung gestellt.

In der Begriindung wird auf eine Verdopplung der Leistungsfihigkeit des Bahnhofs durch S 21 verwiesen.

In der Antwort der Kommission auf die Frage von Michael Theurer am 01.03.2013 (E-002430-13) steht, die
Forderung wire von ,unabhingigen Sachverstindigen bewertet und gemif den allgemeinen TEN-V-Bedingungen fiir
die Finanzierung von Projekten, einschlieflich des EU-Umweltrechts, als forderfahig befunden” worden.

1. Wer waren diese Sachverstindigen; welches Urteil fillten diese tiber die zukiinftige Leistungsfihigkeit des
Bahnhofes, und war dieses Urteil ausschlaggebend fiir ihre Einschitzung?

2. Wie beurteilt die EU-Kommission die Vorwiirfe, dass der neue Bahnhof nicht einmal die Kapazitit des alten
erreichen wird?

3. Sollten sich dies bewahrheiten, stellt dies eine politische Tauschung oder gar eine unrechtmagige Beihilfe dar?

4. Welche Konsequenzen zieht die Kommission fiir die unter 3. genannten Fille, insbesondere fiir die bereits
ausgezahlten Mittel?

Antwort von Herrn Kallas im Namen der Kommission
(21. Juni 2013)

1. Bei den Sachverstindigen, die diesen Vorschlag gepriift haben, handelte es sich um Fachleute, die die
Kommission wegen deren Erfahrung auf dem betreffenden Gebiete und deren Unabhingigkeit von dem Projekt
ausgewdhlt hatte. Fiir die befiirwortende Bewertung des Vorschlags waren die Kriterien Zweckdienlichkeit,
Auswirkungen, technische Ausgereiftheit und Qualitit der Mafnahme ausschlaggebend. Zur quantitativen
Leistungsfahigkeit des zukiinftigen Bahnhofs haben sich die Sachverstindigen nicht gedufert.

2.-4. Die Kapazitit des neuen Bahnhofs ist nicht Gegenstand der TEN-V-Entscheidung der Kommission ().

() Entscheidung K(2008) 8055
http:/[ec.europa.eu/transparency/regdoc/rep/3/2008/DE/3-2008-805 5-DE-F-0.Pdf
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Question for written answer E-004044/13
to the Commission
Sabine Wils (GUE/NGL)
(11 April 2013)

Subject: Subsidies for the Stuttgart 21 railway project

At the request of the Federal Republic of Germany, by decision of 12 December 2008 (') the EU made available a
subsidy of EUR 114.5 million for the Stuttgart 21 rail station project.

In support of this decision it is stated that Stuttgart 21 would double the station’s performance.
In its answer to the question by Michael Theurer of 1 March 2013 (E-002430/2013) the Commission states that this
subsidy ‘was evaluated by external experts and was found eligible according to the general TEN-T conditions for

financing projects, including due respect of the EU environmental legislation’.

1. Who were these experts? What was their finding about the future performance of the station, and did this
finding have a decisive effect on their evaluation?

2. What is the Commission’s response to the criticisms that the new station will not even reach the capacity of the
old one?

3. Should this prove true, does this constitute political deception or even illegal aid?

4. If so, what action will the Commission take in consequence, particularly as regards funds already paid?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(21 June 2013)

1. The experts who assessed the proposal were professionals chosen by the Commission on the basis of their
experience in the relevant field and their independence from the project. The positive assessment of the proposal was
made against the criteria of relevance, impact, maturity and quality of the action. The performance of the future
station was not quantified by the experts.

2-4. The capacity of the new station is not an objective of the TEN-T Commission decision ().

() Translator's note: This document, K(2008) 8055, exists only in German.
()  Decision K(2008) 8055, http:/[ec.europa.eu/transparency/regdoc/rep/3/2008/DE/3-2008-805 5-DE-F-0.Pdf.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004045/13
an die Kommission
Ingeborg Grifile (PPE)
(11. April 2013)

Betrifft: Umzugshilfen

Die Ziegler SA hat am 12.Dezember 2012 vor dem Europiischen Gerichtshof Klage gegen die Kommission
eingereicht. Es geht um die Entscheidung der Kommission COMP[38.543 — Auslandsumziige, in der Absprachen
zwischen Umzugsunternehmen in Briissel sanktioniert wurden. Die Kommission hat fir die Erstattung der
Umzugskosten ihrer Beamten die Einholung von drei verschiedenen Kostenvoranschlidgen zur Bedingung gemacht.

Die Klagerin wirft nun der Kommission vor, in zweierlei Hinsicht rechtswidrig gehandelt zu haben:

Zum einen habe die Kommission ihre Sorgfaltspflicht und das Grundrecht der Kldgerin auf ordnungsgemifle
Verwaltung verletzt, indem die Kommission die Bedingung fiir die Erstattung — die Einholung von drei
verschiedenen Kostenvoranschldgen — nicht iiberpriift habe, obwohl ihr die Auswiichse der Regelung bekannt
gewesen seien.

Zum anderen hitten Beamte die Kligerin unmittelbar dazu aufgefordert, Schutzangebote bei Wettbewerbern
einzuholen, und hitten damit die Kligerin unmittelbar zur Zuwiderhandlung verleitet. Aufgrund der Weigerung der
Kldgerin nach der Entscheidung der Kommission (COMP[38.543) weiterhin Schutzangebote bei Wettbewerbern
einzuholen, erlitt die Klagerin einen erheblichen Gewinnausfall.

1. Wie lange gab es die Praxis, fingierte Kostenvoranschldge fiir Umziige einzuholen?
2. Wie viele Fille gibt es? Wie viele Jahre sind betroffen?
3. Seit wann wusste die Kommission von den Absprachen der Umzugsunternehmen?

4.  Seit wann wusste die Kommission vom Verhalten ihrer Beamten hinsichtlich der Erstattung von
Umzugskosten? Seit wann hitte die Kommission dies wissen miissen?

5. Hat die Kommission die von den Beamten eingeholten Kostenvoranschlige iiberpriift? Wenn ja, wie?

6.  Wie kontrolliert die Kommission mittlerweile die Kostenvoranschlige? Wie kontrolliert die Kommission, dass
die Angebote von verschiedenen Unternehmen eingeholt wurden?

7. Wie wird die Aufforderung von Beamten an die Umzugsunternehmen Schutzangebote von Mitbewerbern
einzuholen, bzw. die Aufforderung selbst Angebote zu fingieren von der Kommission geahndet? Welche
dienstrechtlichen Konsequenzen hat dies?

8. Welche dienstrechtlichen Konsequenzen hat das Nichtanzeigen von offensichtlichem Fehlverhalten?

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004259/13
an die Kommission
Ingeborg Griflle (PPE)
(16. April 2013)

Betrifft: Umzugshilfen IT

Die Ziegler SA hat am 12.Dezember 2012 vor dem Europiischen Gerichtshof Klage gegen die Kommission
eingereicht. Es geht um die Entscheidung der Kommission COMP[38.543 — Auslandsumziige, in der Absprachen
zwischen Umzugsunternehmen in Briissel sanktioniert wurden. Die Kommission hat fiir die Erstattung der
Umzugskosten ihrer Beamten die Einholung von drei verschiedenen Kostenvoranschldgen zur Bedingung gemacht.

Die Kldgerin wirft nun der Kommission vor, in zweierlei Hinsicht rechtswidrig gehandelt zu haben:
Zum einen habe die Kommission ihre Sorgfaltspflicht und das Grundrecht der Kldgerin auf ordnungsgemifle

Verwaltung verletzt, indem die Kommission die Bedingung fiir die Erstattung, die Einholung von drei verschiedenen
Kostenvoranschldgen, nicht iiberpriift habe, obwohl sie die Auswiichse der Regelung gekannt hitte.
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Zum anderen hitten Beamte die Kligerin unmittelbar dazu aufgefordert, Schutzangebote bei Wettbewerbern
einzuholen, und hitten damit die Kligerin unmittelbar zur Zuwiderhandlung verleitet. Aufgrund der Weigerung der
Klagerin, nach der Entscheidung der Kommission (COMP[38.543) weiterhin Schutzangebote bei Wettbewerbern
einzuholen, erlitt die Kldgerin einen erheblichen Gewinnausfall.

1. Wie viele OLAF-Mitarbeiter haben personlich ebenfalls gefdlschte Angebote vorgelegt?

2. Wie viele OLAF-Ermittlungen gab es? Gegen wie viele Personen/EU-Beamte/EU-Mitarbeiter wurde ermittelt?
Was waren die Ergebnisse?

3. Gab es Ermittlungen auch gegen OLAF-Mitarbeiter? Wer fithrte die Ermittlungen durch? Was waren die
Ergebnisse?

Gemeinsame Antwort von Herrn Sef¢ovi¢ im Namen der Kommission
(19. Juni 2013)

Die geschilderte Problematik ist der Kommission gut bekannt. Wie der Anfrage zu entnehmen, werden dieselben
Argumente von den Anwilten des Umzugsunternehmens in ihrer Klage gegen die Kommission vor dem Gerichtshof
der Europidischen Union angefithrt; mit dieser Klage wird die Entscheidung der Kommission in der
Sache COMP/38.543 (Auslandsumziige) angefochten, mit der sie Absprachen zwischen Umzugsunternechmen in
Briissel sanktioniert hat.

Die Kommission weist diese Argumente im Rahmen des Rechtsverfahrens formlich zuriick. Angesichts der
anhingigen Rechtssachen T-150/13 und T-539/12 enthilt sich die Kommission weiterer Bemerkungen und
beschrankt sich auf den Hinweis, dass nach threm Wissen OLAF-Mitarbeiter nicht von dieser Angelegenheit betroffen
sind.
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Question for written answer E-004045/13
to the Commission
Ingeborg Grifile (PPE)
(11 April 2013)

Subject: Relocation grants

On 12 December 2012, Ziegler SA brought an action before the European Court of Justice against the Commission. It
is contesting the Commission’s decision in case COMP/38.543 (international removal services), which penalises
agreements between removal companies in Brussels. The Commission made it a requirement for its officials to obtain
three different quotes before relocation costs would be reimbursed.

The applicant complains that the Commission has acted illegally on two counts.

First, the Commission has infringed its duty of care and the applicant’s fundamental right to sound administration in
that the Commission failed to verify the condition requiring three different quotes to be obtained before relocation
costs would be reimbursed, even though it should have been familiar with its own regulatory excesses.

Second, officials asked the applicant directly to obtain cover quotes from competitors, thereby directly inciting the
applicant to commit an infringement. Following the applicant’s refusal to continue obtaining cover quotes from
competitors in the wake of the Commission’s decision (COMP/[38.543), the applicant sustained considerable loss of
earnings.

1. How long has it been common practice to obtain fictitious relocation quotes?

2. How many cases have there been, and in how many years?

3. When did the Commission learn about the collusion between removal companies?

4. How long has the Commission known about the conduct of its officials seeking reimbursement of relocation
costs? Since when should the Commission have known about this?

5. Did the Commission verify the quotes obtained by officials? If so, how?

6. How has the Commission been verifying quotes in the meantime? How does the Commission verify that the
quotes have been obtained from different companies?

7. How does the Commission penalise officials for asking removal companies to obtain cover quotes from
competitors or make up quotes themselves? What are the consequences of this under public sector employment law?

8. What consequences does the failure to report obvious misconduct have under public sector employment law?

Question for written answer E-004259/13
to the Commission
Ingeborg Griflle (PPE)
(16 April 2013)

Subject: Removal subsidies 1I

On 12 December 2012, Ziegler SA filed a complaint against the Commission before the Court of Justice of the
European Union contesting the Commission’s decision in case COMP/[38.543 (international removal services), which
penalises collusion between removal companies in Brussels. The Commission requires its officials to obtain three
different quotations as a condition for the reimbursement of removal costs.

The applicant is now complaining that the Commission has acted illegally on two counts.
First, the Commission infringed its duty of care and the applicant’s fundamental right to sound administration, by

failing to review the condition requiring three different quotations to be obtained for the purpose of reimbursing
relocation costs, even though it should have realised what the outcome of that rule would be.
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Second, officials asked the applicant directly to obtain cover quotes from competitors, thereby directly encouraging
the applicant to commit the infringement. Following the applicant’s refusal to continue to obtain cover quotes from
competitors in the wake of the Commission’s decision (COMP/38.543), the applicant sustained considerable loss of
earnings.

1. How many OLAF employees have also personally submitted bogus quotes?

2. How many OLAF investigations were there? How many people/EU officials/EU employees were investigated?
What were the outcomes?

3. Were any OLAF employees also investigated? Who carried out the investigations? What were the outcomes?

Joint answer given by Mr Seféovi¢ on behalf of the Commission
(19 June 2013)

The matters raised in those two questions are well known by the Commission. As indicated in the questions
themselves, the same arguments are used by the lawyers of the removal company in their complaint against the
Commission before the Court of Justice of the European Union contesting the Commission’s decision in case
COMP/38.543 (international removal services), which penalises collusion between removal companies in Brussels.

The Commission formally refutes those arguments within the judicial proceedings. In the light of the ongoing sub
judice procedures T-150/13 et T-539/12, the Commission refrains from making further comments, limiting itself to
indicating that to the best of its knowledge, no staff members of OLAF are concerned by the matter.
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Question for written answer E-004046/13
to the Commission
Marina Yannakoudakis (ECR)
(11 April 2013)

Subject: Athens office of the Commission’s Directorate-General for Economic and Financial Affairs

As we approach the first anniversary of the setting-up of the Athens office of its Directorate- General for Economic
and Financial Affairs, can the Commission provide me with details of the following:

—  the number of Commission officials (including temporary and contract staff) seconded to or on mission to the
above Athens office, and their functions;

— the mission costs of seconded staff on long-term mission expressed on a monthly basis, indicating the number
of staff and the number of days of mission;

—  any additional allowances (including reimbursement for any accommodation) paid to staff serving in the above
office;

—  rental and utility costs for any premises related to the above office, including offices or accommodation for

staff;
—  any communications or representational budgets for the above office;
—  the number (if any) of locally engaged staff (including part-time and contract staff) and their functions;

—  the staffing costs of any such locally engaged staff, expressed on a monthly basis?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(11 June 2013)

On 1 May 2013, the Athens office employed 24 Commission agents of which 19 at administrator level and 5 at
assistant level. None of these are local agents:

14 agents (11 at administrator level and 3 at assistant level) were on long-term mission arrangements for a total
commitment of ca. EUR 29 000 per month with no additional allowances specific to the staff of the office.

The office is hosted in a Greek Agency; no rent is charged and utilities are of EUR 12 700 per month. It has no
communications or representational budget.
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Question for written answer E-004047/13
to the Commission
Fiona Hall (ALDE)
(11 April 2013)

Subject: Breach of Directive 1999/74/EC on the protection of laying hens

In January 2013, the Commission gave its answer to a parliamentary question (E-010256/2012) regarding the ban on
battery cages for egg-laying hens in the EU.

With regard to Member States failing to comply with the minimum standards for the protection of laying hens, the
Commission answered that it expected to be able to close Member States’ cases on evidence of compliance in January
and February 2013, but may also refer others to the Court of Justice of the European Union if the use of unenriched
cages continues to persist.

Which Member State cases did the Commission close this year in view of evidence of compliance, and which Member
States does the Commission consider still to be breaching the welfare standards for laying hens?

Will the Commission be referring to the Court of Justice any Member States which have still not met the ban on
battery cages? If not, can the Commission give reasons for this and detail what action it will take to enforce the
requirements laid down in Directive 1999/74/EC?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(30 May 2013)

On 25 April 2013 the Commission referred Italy and Greece to the European Court of Justice for their failure to fully
implement the requirements of Council Directive 1999/74/EC ().

The other 11 Member States against which an infringement procedure was launched in 2012 have declared that they
are compliant having fully phased out unenriched cages for laying hens. The Commission has closed the majority of
these infringement cases but is still in the process of assessing the evidence demonstrating compliance provided by
two of these Member States. Thus in total 4 infringement cases remain open.

() Council Directive 1999/74/EC of 19 July 1999 laying down minimum standards for the protection of laying hens; OJ L 203, 3.8.1999, p. 53.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-004048/13
aan de Commissie
Derk Jan Eppink (ECR)
(11 april 2013)

Betreft: Anti-dumping- en anti-subsidie-onderzoek van de Commissie naar Chinese zonnepanelen

Afgelopen zomer startte de Commissie een anti-dumping- en anti-subsidie-onderzoek naar Chinese zonneproducten,
die een serieuze impact hebben op de Europese fotovoltaische industrie (PV) over de gehele PV-waardeketen.
Vanwege de financiéle crisis en de fenomenale toename van de vraag is er drastisch gesnoeid in fondsen zoals feed-in-
tarieven. Als gevolg van de crisisperiode vinden momenteel fusies plaats in de PV-industrie, een situatie waarin
producenten van PV-producten onder druk staan en bedrijven in de PV-waardeketen, zoals installateurs en
projectontwikkelaars, gedwongen zijn om banen te schrappen. Doordat zij niet in staat waren voldoende kosten te
besparen in een cruciale fase in de ontwikkeling van de industrie, zijn de Europese bedrijven, die het al zwaar te
verduren hadden door de verminderde vraag, verzwakt. Het opleggen van aanvullende rechten staat haaks op de
kostendaling die de bedrijfstak nodig heeft om te kunnen overleven.

1. Met de stijgende prijzen van Chinese zonneproducten valt er in de hele EU een daling van de vraag naar PV-
installaties te verwachten. Hoe denkt de Commissie deze tegenstrijdigheid op te lossen met betrekking tot haar doelen
inzake hernieuwbare energie voor 2020? Hoe past dit in het kader van de onlangs door de Commissie gelanceerde
raadpleging over bindende klimaat- en hernieuwbare-energiedoelstellingen voor 2030?

2. Veel producenten van zonneproducten in de EU hebben een kleine productiecapaciteit (minder dan 100 MW).
De invoering van anti-dumping- en/of compenserende rechten zal hun zwakke positie niet veranderen. Wat zou de
Commissie doen ter compensatie van deze potentiéle verliezen, zowel voor de EU-producenten als voor de EU-markt
voor hernieuwbare energie?

3. Hoe rechtvaardigt de Commissie het om Europese banen in de gehele PV-waardeketen in deze zeer moeilijke
economische periode op het spel te zetten ten gunste van een of twee Europese producenten van zonnepanelen?

Antwoord van de heer De Gucht namens de Commissie
(15 mei 2013)

De Commissie verwijst het geachte Parlementslid naar haar antwoord op de schriftelijke vragen E-3781/13,
E-3489/13, E-2027/13, E-425/13 en E-220/13. (1)

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/application/home.do?language=NL.
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Question for written answer E-004048/13
to the Commission
Derk Jan Eppink (ECR)
(11 April 2013)

Subject: Anti-dumping and anti-subsidy Commission investigations into Chinese solar products

Last summer the Commission launched anti-dumping and anti-subsidy investigations into Chinese solar products,
since these are having serious implications for the European solar photovoltaic (PV) industry across the entire PV
value chain. The financial crisis, as well as a staggering increase in demand, have led to funds such as feed-in tariffs
being cut sharply. As a result of the bust period, the PV industry is currently in a state of consolidation, a situation
which has affected producers of PV products and forced companies in the PV value chain, such as installers and
project developers, to cut jobs. The inability to make sufficient cuts in costs at a crucial stage in the industry’s
development has injured European companies already suffering from decreased demand. Imposing additional duties
is in blatant contradiction with the decrease in costs that is needed for the industry to survive.

1. With prices for Chinese solar products increasing, demand for PV installations across the EU is likely to
decrease. How does the Commission propose to resolve this contradiction with respect to its 2020 renewable energy
goals? How does this fit with the Commission’s recently launched consultation on binding climate and renewable
targets for 20307

2. Many EU solar producers have a small production capacity (below 100 MW). The imposition of anti-dumping
and/or countervailing duties will not change the weakness of the EU producers. What action will the Commission

take to adjust for these potential losses, both for EU producers and the EU renewable energy market?

3. How does the Commission justify putting European jobs at risk across the entire PV value chain in these very
challenging economic times, for the sole benefit of one or two European solar panel producers?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(15 May 2013)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question E-3781/13, E-3489/13,
E-2027/13, E-425[13, and E-220/13 ().

() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/application/home.do?language=EN
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004049/13
alla Commissione
Mara Bizzotto (EFD)
(11 aprile 2013)

Oggetto: Conseguenze della proposta di regolamento relativo ai controlli tecnici periodici dei veicoli a motore e dei
loro rimorchi (COM(2012)0380) sul settore delle autofficine in Italia

Gia nel 2009, con l'articolo 2 della direttiva 2009/40/CE, la Commissione europea sollecitava gli Stati membri a
prestare la massima attenzione nel caso in cui i centri di revisione delle automobili coincidessero anche con
un’officina di riparazione, per contenere cosi i possibili svantaggi derivanti dalla sovrapposizione delle figure di
«controllato» e «controllore».

Nel 2012, con la proposta di regolamento COM(2012)0380 finalizzata ad abrogare la direttiva 2009/40/CE, la
Commissione ha manifestato la sua intenzione di introdurre in tutti gli Stati membri I'obbligo della assoluta divisione
tra l'attivita di revisione e l'attivita di riparazione dei veicoli a motore.

Considerato che, nel suo comunicato del 29 marzo 2012, la Commissione ha reso noto che mentre in Germania,
dove le revisioni sono da tempo affidate a soggetti diversi dalle officine, fra il 2010 e il 2011 le vittime da incidente
stradale sono aumentate di circa il 10 %, in Italia si & invece registrata una diminuzione del 4 %; preso atto che non &
mai stato presentato uno studio in grado di dimostrare la correlazione tra incidenti da guasto tecnico e aumento del
numero di vittime; preso atto dellimportanza del settore delle autoriparazioni per I'economia e l'occupazione in
Italia; considerato che il sistema di revisione italiano non € per nulla paragonabile a quello degli altri Stati membri e
che molte autofficine hanno investito in protocolli molto costosi, come MCTCNet 2, che intende garantire il dialogo
tra apparecchiature omologate allinterno del centro di revisione al fine di standardizzare, semplificare e
automatizzare la procedura; la Commissione:

1. non ha considerato, prima di estendere questo obbligo a tutti gli Stati membri, di procedere a studi di
valutazione che misurino il vero impatto del provvedimento sulla sicurezza?

2. havalutato attentamente le disastrose conseguenze che un regolamento cosi rigido potrebbe avere sulle piccole
e medie imprese e sulla rete dei professionisti italiani che rischiano di chiudere dopo aver effettuato ingenti
investimenti in questa loro attivita?

3. ha valutato i rischi e l'impatto sui cittadini europei legati alla creazione di un mercato oligopolistico delle
revisioni guidato non dalla logica della sicurezza, ma da quella dei profitti?

4. ha considerato che questa scelta determinera ingiustificati aumenti dei costi del servizio e che cid andra
solamente a scapito dei consumatori, soprattutto in questo momento di particolare difficolta economica?

Risposta di Siim Kallas a nome della Commissione
(23 maggio 2013)

La Commissione desidera sottolineare che le proposte rientranti nel pacchetto controlli tecnici si basano su
un’approfondita valutazione dell'impatto, conformemente all'agenda «Legiferare meglio».

La proposta di regolamento della Commissione relativo ai controlli tecnici periodici dei veicoli a motore e dei loro

rimorchi (') prevede la possibilita di autorizzare come centri di revisione organismi privati o officine che effettuano
anche riparazioni dei veicoli.

()  COM(2012)0380.
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Question for written answer E-004049/13
to the Commission
Mara Bizzotto (EFD)
(11 April 2013)

Subject: Consequences for the Italian vehicle repair sector of the proposal for a regulation on periodic roadworthiness
tests for motor vehicles and their trailers (COM(2012)0380)

As long ago as 2009, the Commission, under Article 2 of Directive 2009/40/EC, urged the Member States to pay
extremely close attention in cases where motor vehicle testing centres also carry out vehicle repairs, in order to limit
the potential drawbacks of the ‘inspected’ party also being the ‘inspector’.

In 2012, with the abovementioned proposal for a regulation (COM(2012)0380), aimed at repealing
Directive 2009/40/EC, the Commission expressed its intention to make the complete separation of motor vehicle
testing and repair activities obligatory in all the Member States.

In its communication of 29 March 2012, the Commission noted that whereas in Germany — where testing has long
been entrusted to entities other than vehicle repair shops — the number of road accident victims increased by
approximately 10% between 2010 and 2011, in Italy it fell by 4%. No study has ever been published that can
demonstrate a correlation between accidents caused by technical failure and an increase in the number of victims. The
motor vehicle repair sector is important for the economy and jobs in Italy. The Italian testing system is in no way
comparable to that of the other Member States, many vehicle repair shops have invested in very costly protocols such
as MCTCNet 2, which is intended to ensure a dialogue between type-approved equipment at testing centres in order
to standardise, simplify and automate the procedure.

1. Has the Commission not considered carrying out studies to gauge the true impact of the measure on safety
before extending this obligation to all the Member States?

2. Hasit carefully assessed the disastrous consequences that such an inflexible regulation could have for small and
medium-sized enterprises, and for the network of Italian professionals who may have to cease trading after investing
huge amounts of money in their businesses?

3. Has it assessed the risks and the impact on EU citizens caused by the creation of an oligopolistic testing market
driven by profit rather than by safety considerations?

4. Hasit considered that this decision will lead to unjustified increases in service costs, and that this will only harm
consumers, especially at this time of particular economic difficulty?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(23 May 2013)

The Commission would like to point out that the proposals which form part of the roadworthiness package have
been based on a thorough Impact Assessment in line with the Better Regulation agenda.

The Commission’s proposal for a regulation on periodic roadworthiness tests for motor vehicles and their trailers (')

foresees the possibility to authorise as testing centres for periodic roadworthiness control private bodies or
workshops that also carry out vehicle repair.

()  COM(2012)0380.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-004050/13
aan de Commissie (Vicevoorzitter | Hoge Vertegenwoordiger)
Bart Staes (Verts/ALE)

(11 april 2013)

Betreft: VPJHR — Baggerwerken voor oliewinning in het Noordpoolgebied

Een Vlaams baggerbedrijf vroeg twee weken geleden een exportkredietverzekering aan bij de Nationale
Delcrederedienst, teneinde een staatswaarborg te bekomen voor baggerwerken die het bedrijf zal uitvoeren in het
kader van de uitbouw van de Sabetta-haven op het Yamal-schiereiland, gelegen in het Russische noordpoolgebied. Jan
De Nul doet dit in opdracht van de Russische autoriteiten. Deze Sabetta-haven moet een cruciale rol gaan spelen in de
Russische ambities om de olie- en gasvoorraden die zich onder het poolijs bevinden te gaan ontginnen.

Eind vorig jaar keurden dit Parlement en de Europese Raad de Verordening (EU) nr. 12332011 goed inzake de OESO
richtsnoeren op het gebied van door de overheid gesteunde exportkredieten ().

In een recent goedgekeurde Resolutie van 14 maart 2013 over het Stappenplan Energie 2050, neemt het Europees
Parlement het op voor de Noordpoolwateren en wijst op de gevaren van energiewinning voor het milieu (*).

Is de Hoge Vertegenwoordiger/Vice-President bereid er bij de lidstaten op aan te dringen geen staatsgaranties te
verlenen aan bedrijven die olie en gas (willen) ontginnen in het Noordpoolgebied en de Arctische wateren?

Antwoord van de heer De Gucht namens de Commissie
(8 juli 2013)

De Commissie verwijst het geachte Parlementslid naar haar antwoord op schriftelijke vraag P-004043/13 ().

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2011:326:0045:01:NL:HTML.
() P7_TA(2013)0088, paragraaf 112.
() http://www.europarl.europa.eu/plenary/nl/parliamentary-questions.html
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Question for written answer E-004050/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Bart Staes (Verts/ALE)
(11 April 2013)

Subject: VP[HR — dredging for oil extraction in the Arctic

Two weeks ago, a Flemish dredging company applied to the Belgian Export Credit Agency for export credit insurance
in order to obtain a state guarantee for the dredging works the company will carry out as part of the development of
Sabetta port on the Yamal Peninsula in the Russian Arctic region. The company has been commissioned to do this
work by the Russian Government. Sabetta port is to play a crucial role in Russian ambitions to extract the oil and gas
reserves that lie under the Arctic ice.

At the end of last year, this Parliament and the Council adopted Regulation (EU) No 1233/2011 on the OECD
guidelines in the field of government-backed export credits ().

In its Resolution of 14 March 2013 on the Energy Roadmap 2050, the European Parliament expressed concern over
the Arctic waters and pointed to the dangers that oil and gas operations pose to the environment (%).

Is the Vice-President/High Representative prepared to urge the Member States to refrain from granting state
guarantees to companies which aim to extract oil and gas in the Arctic and Arctic waters?

Answer given by Mr De Gucht on behalf of the Commission
(8 July 2013)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question P-004043/13 (°).

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=0J:L:2011:326:0045:01:NL:HTML.
() P7_TA(2013)0088, paragraph 112.
() http://www.europarl.europa.eu/QP-WEB/application/home.do?language=EN
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-004051/13
aan de Commissie
Auke Zijlstra (NI)
(11 april 2013)

Betreft: Bemoeienis van commissaris Kroes met de Italiaanse verkiezingen

Hartelijk dank voor de antwoorden die de Commissie mij heeft gegeven op mijn vragen over het optreden van
commissaris Kroes op de Nederlandse publieke televisie E-002101/2013.

Aangezien de Commissie niet op de hoogte is van het door mij aangehaalde televisie-interview voeg ik hieronder de
link naar het interview toe (). Ondanks het feit dat zij niet op de hoogte is van het interview stelt de Commissie dat
vicevoorzitter Kroes daarin haar persoonlijke mening heeft gegeven. Mevrouw Kroes werd in het programma echter
geintroduceerd als eurocommissaris Neelie Kroes en heeft daar tijdens haar opmerkingen over de heer Berlusconi op
geen enkele wijze afstand van genomen door te verklaren of uit te dragen dat zij op persoonlijke titel sprak. Daarbij
heeft zij in het interview gemeld dat zij bij een bijeenkomst aanwezig was waar de heer Berlusconi een rede hield. Zij
zat daar naast de (taliaanse) minister van Financién. Met die opmerking suggereert zij dat zij aanwezig was als
eurocommissaris en niet als privébelangstellende. Ook bij haar beschrijving van die bijeenkomst heeft zij haar
minachting geuit over de heer Berlusconi.

1. Op grond waarvan oordeelt de Commissie dat commissaris Kroes het interview op persoonlijke titel heeft
gegeven?

2. Op welke wijze kan bij een publieke verklaring van een eurocommissaris door de toehoorder worden
onderscheiden of hij | zij op persoonlijke titel spreekt of uit hoofde van zijn/haar functie?

3. Als er geen duidelijk en eenduidig onderscheid kan worden gemaakt tussen uitlatingen van een
eurocommissaris uit hoofde van zijn/haar functie en die hij/zij doet als privépersoon, welke waarde moet er dan
worden gehecht aan een uitspraak van een eurocommissaris?

4. Als er geen duidelik en eenduidig onderscheid kan worden gemaakt tussen uitlatingen van een
eurocommissaris uit hoofde van zijn/haar functie en die hij/zij doet als privépersoon, wat is dan de waarde van de
gedragsregels voor commissarissen — C(2011)2904?

Antwoord van de heer Barroso namens de Commissie
(27 juni 2013)

1.-2. Aangezien de deelname van de heer Berlusconi aan de Italiaanse verkiezingen geen kwestie is die onder de
bevoegdheid van de Commissie valt, kan enkel worden geconcludeerd dat mevrouw Kroes haar standpunt over dit
onderwerp in eigen naam heeft geuit.

3. Burgers kunnen vrij bepalen welke waarde zij hechten aan verklaringen van bekleders van een openbaar ambt.
4. In de gedragscode voor commissarissen zijn de verplichtingen die in artikel 17 van het Verdrag betreffende de

Europese Unie en in artikel 245 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie zijn vastgelegd, voor
zoveel als nodig nader uitgewerkt.

() http://powervrouwen.blog.nl/politiek/2013/02/24neelie-kroes-zegt-nee-tegen-berlusconi.
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Question for written answer E-004051/13
to the Commission
Auke Zijlstra (NI)
(11 April 2013)

Subject: Commissioner Kroes’s interference with the Italian elections

I am sincerely grateful for the Commission’s answers to my questions about Commissioner Kroes’s appearance on
Dutch national television — E-002101/2013.

Since the Commission is not familiar with the television interview I was referring to, I attach below a link to that
interview ('). Even though the Commission is not familiar with the interview, it states that Vice-President Kroes was
expressing her personal opinion. However, Ms Kroes was introduced in the programme as European Commissioner
Neelie Kroes, and while making her comments about Mr Berlusconi, she did not disassociate herself in any way [from
her position as European Commissioner] by explaining or conveying the fact that she was speaking in a personal
capacity. She also said in the interview that she had attended a meeting where Mr Berlusconi made a speech. She sat
during that meeting next to the (Italian) Minister of Finance. This comment suggests that she was there as a European
Commissioner and not as a private individual. Also in her description of that meeting, she expressed contempt for
Mr Berlusconi.

1. What is the basis for the Commission’s view that Commissioner Kroes gave the interview in a personal capacity?

2. How can a listener distinguish when hearing a public statement by a European Commissioner whether he/she
speaks in a personal or an official capacity?

3. If there is no clear and unambiguous distinction between a commissioner’s personal and official remarks what
value should then be attached to his/her statements?

4. If there is no clear and unambiguous distinction between a commissioner’s personal and official remarks, what
is the value of the code of conduct for Commissioners — C(2011)2904?

Answer given by Mr Barroso on behalf of the Commission
(27 June 2013)

1-2. Given that the participation of Mr Berlusconi in the Italian elections is not an issue of Commission competence,
the opinions expressed by Ms Kroes on that subject can only be considered as made in her personal capacity.

3. Citizens are free to assess themselves the value of the statements made by holders of public office.

4. The Code of Conduct for Commissioners details as far as appropriate the obligations contained in Article 17 of
the Treaty on European Union and Article 245 of the Treaty on the Functioning of the European Union.

() http://powervrouwen.blog.nl/politiek/2013/02/24neelie-kroes-zegt-nee-tegen-berlusconi.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004052/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(11 de abril de 2013)

Assunto: Inventariagdo, estudo e preservagio do patriménio europeu no mundo II

Em resposta a minha pergunta E-001004/2013, a senhora Comissaria Androulla Vassiliou declarou, em nome da
Comissdo, que <No que diz respeito aos paises situados fora do territério da UE, os programas regionais, como o
Euromed Patriménio e o Programa Cultural da Parceria Oriental, incluem igualmente acdes destinadas a promover e a
preservar o patriménio cultural. Além disso, nos paises parceiros orientais e meridionais, estdo a ser langadas
iniciativas bilaterais ad hoc, tais como uma agio de refor¢o das capacidades no dominio da gestdo do patriménio —
que estd no centro de um programa importante a desenvolver futuramente com a Argélia — e o apoio concedido ao
organismo nacional de conserva¢do do patriménio cultural da Gedrgia para o desenvolvimento institucional. Nos
paises dos Balcds Ocidentais, a Comissdo apoia os esforcos envidados pelo Conselho de Cooperagio Regional no
sentido de prosseguir o processo de Liubliana, designado “Reabilitar o nosso patriménio comum”.»

Da resposta da Comissdo depreende-se a ndo existéncia de um programa especialmente destinado a inventariagio,
estudo e preservagdo do patriménio europeu no mundo, circunstincia que ndo posso deixar de lamentar.

Assim, pergunto a Comissio:

1. Estd disponivel para considerar a criacdo de um programa destinado a inventariacdo, estudo e preservagio do
patriménio europeu cultural material e imaterial no mundo?

2. Nio considera que a circunstancia de a agdo europeia neste dominio se quedar pelas regides do globo mais
proximas da Unido Europeia pde em causa a sobrevivéncia do patriménio europeu implantado nas regides
mais distantes? Precisamente naqueles paises que, em regra, dispdem de menos meios e em que a sua
conservagdo é mais dificil?

3. Nio julga que a Unido Europeia deveria assumir a importéncia estratégica da sua manutencdo e preservagio?
Se, como a propria Comissdo afirma, «a preservagdo do patriménio cultural europeu assume grande
importincia.», ndo tem o dever de procurar que assim seja efetivamente?

Resposta dada por Androulla Vassiliou em nome da Comissio
(29 de maio de 2013)

A Comissdo gostaria de realcar que o Programa Cultura investiu 32 milhdes de euros do seu orgamento total em 108
projetos no dominio do patriménio cultural, promovendo a cooperagio e a ligacdo em rede entre os operadores
culturais e facilitando a mobilidade dos profissionais ligados ao patriménio e a circulagio de obras neste setor. O
Programa Cultura estd aberto aos Estados-Membros da UE, aos trés paises do EEE e aos paises candidatos e
potencialmente candidatos (Crodcia, Turquia, Sérvia, Montenegro, Antiga Reptiblica Jugoslava da Macedénia, Bdsnia-
Herzegovina e Albania). Além disso, todos os anos, dois paises terceiros podem participar (em 2013, Australia e
Canadad).

A Comissdo ndo considera, para jd, a possibilidade de criar um programa destinado a inventariagio, estudo ou
preservacdo do patriménio cultural europeu no mundo.
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Question for written answer E-004052/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(11 April 2013)

Subject: Cataloguing, study and preservation of European heritage throughout the world II

In answer to my Question E-001004/2013, Commissioner Vassiliou stated on behalf of the Commission that ‘[a]s for
countries outside the EU, regional programmes such as Euromed Heritage and Eastern Partnership Culture also
include actions to promote and preserve cultural heritage. Moreover, bilateral ad hoc initiatives are taken in the
Eastern and Southern Partner countries, such as a capacity building action in heritage management — which is at the
core of an important upcoming programme with Algeria — and support provided for the institutional development
of the National Agency for Cultural Heritage Preservation of Georgia. In the Western Balkan countries, the
Commission supports the efforts of the Regional Cooperation Council to continue the Ljubljana Process

”

“Rehabilitating our common heritage”.

From the Commission’s answer it is clear that there is no programme specifically aimed at cataloguing, studying and
preserving European heritage throughout the world, which is a shame.

1. Is the Commission prepared to consider establishing a programme aimed at cataloguing, studying and
preserving Europe’s material and non-material cultural heritage throughout the world?

2. Does it not think that restricting EU action on this issue to those parts of the world closest to the EU puts the
continued existence of European heritage further afield at risk, particularly in countries that generally have fewer
resources and where preservation is more difficult?

3. Does it not agree that the EU should give strategic importance to maintaining and preserving European cultural
heritage? If, as the Commission itself has stated, ‘the safeguarding of European cultural heritage is of high importance’,
does the EU not have a duty to ensure it is safeguarded effectively?

Answer given by Ms Vassiliou on behalf of the Commission
(29 May 2013)

The Commission is happy to specify that the Culture programme has invested EUR 32 million out of its total budget
in 108 cultural heritage projects promoting cooperation and networking among cultural operators, facilitating
mobility of heritage professionals and the circulation of works. The Culture programme is open to EU Member States,
the three EEA countries, and to candidate and potential candidate countries (Croatia, Turkey, Serbia, Montenegro,
FYROM, Bosnia-Herzegovina and Albania). In addition, two third countries are eligible to participate each year
(Australia and Canada in 2013).

The Commission currently has no plans to consider establishing a programme aimed at cataloguing, studying or
preserving Europe’s cultural heritage throughout the world.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004053/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(11 de abril de 2013)

Assunto: Controlos oficiais — proposta da Comissdo

Em resposta a minha pergunta E-001582/2013, o senhor Comissario Borg declarou, em nome da Comissio, que «A
préxima proposta da Comissdo sobre os controlos oficiais procurard reforgar o sistema existente, incluindo no que
diz respeito a disposi¢des em matéria de sangdes.»

Assim, pergunto a Comissdo:
1. Quando pretende apresentar a sua proxima proposta sobre os controlos oficiais?

2. Deque modo esta podera reforcar o sistema existente?

Resposta dada por Tonio Borg em nome da Comissio
(24 de maio de 2013)

A proposta da Comissdo sobre os controlos oficiais foi adotada pela Comissdo em 6 de maio de 2013.

A proposta dard as autoridades nacionais um quadro legal mais eficiente e instrumentos de execu¢do mais fortes para
que cumpram as suas tarefas de controlo ao longo de toda a cadeia agroalimentar, visto que exigird a realiza¢do de
controlos oficiais regulares sem aviso prévio, para que se identifiquem as violacdes intencionais, e a aplicagio de
sangdes financeiras , que compensem a vantagem econdmica pretendida pelo autor da violagio.

A proposta dard ainda a Comissdo mais poderes para exigir aos Estados-Membros a realizacdo de controlos e testes
no ambito de um plano de controlo coordenado de duragdo limitada, para determinar a extensdo de deficiéncias
especificas ao longo da cadeia agroalimentar e para estabelecer requisitos permanentes de controlo especificos em
relagdo a setores especificos ou a riscos recentemente identificados que surjam ao longo da cadeia agroalimentar ou
que resultem de novos padrdes de producio ou de consumo de géneros alimenticios.

A proposta refor¢ard também os mecanismos de cooperagio administrativa, para combater as viola¢des
transfronteirigas das regras, e consolidard o papel de coordenacio da Comissdo em casos de violagdes generalizadas
ou recorrentes.
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Question for written answer E-004053/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(11 April 2013)

Subject: Commission proposal on official controls

In answer to my Question E-001582/2013, Commissioner Borg stated on behalf of the Commission that ‘[t]he
forthcoming Commission proposal on official controls will aim at further strengthening the existing system,
including the provisions on sanctions.’

1. When will the Commission present its forthcoming proposal on official controls?

2. How might this strengthen the existing system?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(24 May 2013)

The Commission proposal on official controls was adopted by the Commission on 6 May 2013.

The proposal will give national enforcers a more efficient legal framework and stronger enforcement tools to deliver
on their control tasks along the whole agri-food chain as it will require the performance of regular unannounced
official controls directed at identifying intentional violations and the application of financial penalties which offset
the economic advantage sought by the perpetrator of the violation.

It will furthermore give the Commission more powers to require Member States to carry out controls and tests within
a coordinated control plan of limited duration to ascertain the extent of specific shortcomings along agri-food chain
and to establish permanent specific control requirements in relation to specific sectors or newly identified risks which
emerge along the agri-food chain or which emerge from new patterns of production or consumption of food.

The proposal will finally strengthen the mechanisms for administrative cooperation to fight cross-border violations
of the rules and the coordination role of the Commission in cases of widespread or recurrent violations.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004054/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(11 de abril de 2013)

Assunto: Praticas fraudulentas de rotulagem — inquéritos em curso

Em resposta a minha pergunta E-001582/2013, o senhor Comissario Borg declarou, em nome da Comissio, que «A
Comissdo estd a coordenar ativamente os inquéritos pendentes nos Estados-Membros em causa, tanto no plano
politico como no plano técnico. Adotou recentemente uma recomendagdo que insta a realizacio de controlos, no
setor retalhista e a escala da UE, por forma identificar o grau das préticas fraudulentas relacionadas com a presenga da
carne de bovino, assim como para detetar eventuais residuos de fenilbutazona, um medicamento veterindrio cuja
utilizacdo em animais produtores de alimentos ¢ ilegal.»

Assim, pergunto a Comissdo:
1. Quantos inquéritos foram realizados ou estdo pendentes neste momento?
2. Onde pode ser consultada a sintese de todos os resultados de disponibilidade anunciada para abril de 2013?

3. De que modo concreto se verificou a coordenagdo dos mesmos por seu intermédio tanto no plano politico
como no técnico?

Resposta dada por Tonio Borg em nome da Comissio
(29 de maio de 2013)

1. A Comissdo recebeu relatérios dos Estados-Membros de que constavam os resultados dos ensaios efetuados em
conformidade com a Recomendagdo 2013/99. Todos os Estados-Membros efetuaram pelo menos, o niimero minimo
de testes recomendados pelo plano de controlo coordenado.

2. Oresumo de todos os resultados ja estd disponivel na seguinte pagina Web da Comissdo:
http:/[ec.europa.eu/food/food/horsemeat/index_en.htm

3. A Comissdo tem mantido contactos estreitos com as autoridades competentes em matéria de execugdo nos
Estados-Membros, a fim de garantir que estd a ser dado o seguimento apropriado as conclusdes relativas aos casos de
praticas fraudulentas no dominio dos produtos alimentares e que se verifica uma disponibilizagdo e intercimbio de
informagdes atualizadas tio rapidamente quanto possivel entre os Estados-Membros.

A Comissdo tem igualmente gerido as informagdes relacionadas com os inquéritos e assegurou que estas fossem
difundidas através do Sistema de Alerta Rdpido para os Géneros Alimenticios e Alimentos para Animais (RASFF), por
forma a permitir que os Estados-Membros orientam adequadamente as suas investigacdes.

Em 20 de margo de 2013 foi elaborado um plano de agdo pela Comissdo, que foi subsequentemente enviado aos
Estados-Membros. Nele se identificam cinco dominios em que é necessdrio adotar e dar seguimento a medidas, a fim
de reforcar o sistema da UE e restabelecer a confianca dos consumidores. Os dominios prioritdrios de acdo
identificados incluem, nomeadamente, medidas para combater de forma mais eficiente a fraude alimentar, reforgar as
regras sobre os passaportes para cavalos, controlos oficiais e regras de rotulagem mais eficazes.
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Question for written answer E-004054/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(11 April 2013)

Subject: Investigations into fraudulent food labelling

In answer to my Question E-001582/2013, Commissioner Borg stated on behalf of the Commission that ‘[t]he
Commission is actively coordinating the pending investigations in the Member States concerned both on a political
and a technical level. It recently adopted a recommendation which calls for EU-wide controls at retail level to identify
the scale of the fraudulent practices as to the presence of beef as well as to detect possible residues of phenylbutazone,
a veterinary drug, whose use in food producing animals is illegal.’

1. How many investigations have already been completed and how many are pending at the current time?
2. Where will the summary of all findings, announced for April 2013, be made available?

3. How exactly has the Commission intervened to coordinate these investigations, both on a political and a
technical level?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(29 May 2013)

1. The Commission has received reports from the Member States with the results of the tests carried out pursuant
to Recommendation 2013/99. All Member States have carried out at least the minimum number of tests
recommended by the coordinated control plan.

2. The summary of all the findings is already available on the following Commission webpage:
http://ec.europa.cu/food/food/horsemeat/index_en.htm.

3. The Commission has maintained close contacts with the enforcement authorities in the Member States to
ensure that food fraud findings are being given appropriate follow up and that up-to-date information is made
available and exchanged as rapidly as possible amongst Member States.

The Commission has also managed information related to the investigations and ensured that it has all been
circulated via the Rapid Alert System for Food and Feed (RASFF), thus allowing Member States to ‘target’ their
investigations.

An action plan was prepared by the Commission and sent to Member States on 20 March 201 3. It identifies five areas
in which action is needed and will be pursued in order to strengthen the EU system and restore consumer confidence.
Priority areas identified include action to better tackle food fraud, strengthen rules on horse passports, more effective
official controls and labelling rules.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004055/13
a Comissio (Vice-Presidente/Alta Representante)
Diogo Feio (PPE)

(11 de abril de 2013)

Assunto: VP[HR — Primavera Arabe — assisténcia financeira europeia

Em resposta a minha pergunta E-000807/2013, a senhora Alta Representante declarou, em nome da Comissdo, que
«a UE assumiu compromissos politicos desde os primeiros dias da Primavera Arabe, tendo também reorientado e
intensificado a sua assisténcia financeira para apoiar os paises na sua transi¢do democrdtica e econdmica.

Assim, pergunto a Alta Representante:
1. Em termos quantitativos e qualitativos, em que medida se deu essa intensificagio?
2. Quais as dreas em que 0 apoio europeu mais se intensificou?

3. Estd em condigdes de apresentar resultados do apoio entretanto verificado?

Resposta dada pela Alta Representante/Vice-Presidente Catherine Ashton em nome da Comissdo
(20 de junho de 2013)

Para além dos 3,5 mil milhdes de EUR programados para o periodo 2011-2013, a UE mobilizou mais de 660 milhdes
de EUR em novas subvencdes para os paises vizinhos do Sul, nomeadamente através do programa Spring () que
concede financiamento adicional aos paises parceiros empenhados em reformas democraticas e que dio provas dos
progressos realizados. A UE reorientou o seu apoio a democracia e ao crescimento inclusivo, apoiando a reforma nos
dominios da governagdo, dos direitos humanos, do Estado de direito e do desenvolvimento socioeconémico
inclusivo.

O BEI (*) pode conceder empréstimos adicionais até 1,7 mil milhdes de EUR (}) e o mandato alargado do BERD (*)
permite-lhe canalizar um montante adicional de mil milhdes de EUR para a regido.

Foi criado um mecanismo de financiamento da sociedade civil dotado com 36 milhdes de euros para o periodo 2011-
2013, a fim de apoiar a sociedade civil na promocdo das reformas, foi lancado um novo programa regional criado
pelo Conselho da Europa, para promover a boa governacio, a protecdo dos direitos do Homem e apoiar a reforma do
sistema judicial, o financiamento a Fundacdo Anna Lindh foi aumentado e a UE estd a financiar o recém-criado
«Fundo Europeu para a Democracia». Foi concedido financiamento adicional aos programas Erasmus Mundus e
Tempus e a Fundacdo Europeia para a Formagdo.

Pela primeira vez realizaram-se elei¢des democréticas em vérios paises e a UE efetuou missdes de observacio eleitoral
e prestou assisténcia em processos eleitorais. Contudo, a transi¢do democrdtica ndo é um processo linear e levard o
seu tempo. Subsistem desafios importantes, tanto a nivel interno como externo, nomeadamente com a guerra civil
em curso na Siria e o seu impacto sobre os paises vizinhos. A UE estéd determinada a reforcar o seu apoio a transi¢do
democrética e econdémica com base numa abordagem diferenciada e de forma coerente com os seus valores.

Spring = Programa de apoio a parceria, as reformas e ao crescimento inclusivo.

BEI = Banco Europeu de Investimento.

1,7 mil milhdes EUR: Mil milhdes de euros para os paises de Mediterraneo e 700 milhdes de EUR para as alteragdes climdticas.
‘) BERD = Banco Europeu de Reconstrucdo e Desenvolvimento.
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Question for written answer E-004055/13
to the Commission (Vice-President/High Representative)
Diogo Feio (PPE)
(11 April 2013)

Subject: VP[HR — Arab Spring — EU financial assistance

In answer to my Question E-000807/2013, the Vice-President/High Representative stated on behalf of the
Commission that ‘[tJhe EU from the very first days of the Arab Spring has expressed political commitments and has
also reoriented and stepped up its financial assistance to support countries in their democratic and economic
transitions.’

1. How has this financial assistance been stepped up in quantitative and qualitative terms?
2. Inwhat areas has EU financial assistance been stepped up?

3. Is the Vice-President/High Representative able to say what results have been achieved through the support
provided in the meantime?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(20 June 2013)

In addition to the EUR 3.5billion programmed for the period 2011-2013, the EU has mobilised over
EUR 660 million in new grants for the southern Neighbourhood, in particular through the SPRING (') programme
providing additional funding to partners committed to, and showing progress in, democratic reform. The EU has re-
focused its support towards democracy and inclusive growth, with assistance to reform in the areas of governance,
human rights, the rule of law and inclusive socioeconomic development.

The EIB (}) can provide additional loans for up to EUR 1.7 billion (*) and the enlarged EBRD (*) mandate enables it to
channel an extra EUR 1 billion to the region.

A Civil Society Facility was created with EUR 36 million over 2011-2013 to support civil society in promoting
reform, a new regional programme implemented by the Council of Europe, aiming at promoting governance,
protection of human rights and supporting the reform of the judiciary was launched, funding to the Anna Lindh
Foundation was increased and the EU is funding the newly created ‘European Endowment for Democracy’. Additional
funding was granted to Erasmus Mundus, Tempus and the European Training Foundation.

Democratic elections have been held for the first time in several countries and the EU has conducted electoral
observation missions and provided assistance on electoral processes. However, democracy transition is not a linear
process and will take time. Important challenges remain both internally and externally, notably with the ongoing civil
war in Syria and its impact on neighbouring countries. The EU is determined to enhance its support to the democratic
and economic transition based on a differentiated approach and in coherence with its values.

SPRING = Support to Partnership, Reform and Inclusive Growth.

EIB = European Investment Bank.

EUR 1.7 billion: EUR 1 billion for the Mediterranean and EUR 700 million for climate change.
‘) EBRD = European Bank for Reconstruction and Development.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004056/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(11 de abril de 2013)

Assunto: Portal Unico — oportunidades de financiamento

Em resposta a minha pergunta E-001596/2013, o senhor Comissario Lewandowski declarou, em nome da Comissio,
que «a Comissdo estd atualmente a trabalhar no sentido de melhorar a interface das paginas web que descrevem as
oportunidades de financiamento. A Comissdo tenciona concluir a médio prazo o desenvolvimento de um portal
tnico com todas as subvengdes concedidas pela UE que funcionard como um “balcdo tinico”.

Assim, pergunto a Comissao:

Pode concretizar o que entende por médio prazo? Quando pretende terminar o processo de desenvolvimento do
referido portal nico?

Resposta dada por Janusz Lewandowski em nome da Comissdo
(4 de junho de 2013)

O portal jd estd em funcionamento para as subvenc¢des financiadas ao abrigo do programa-quadro da UE para a
investigagdo e a inovacdo. O ritmo de integracdo dos outros programas da UE dependerd da capacidade dos servicos
da Comissdo para efetuarem as adaptacdes necessarias nos seus sistemas informdticos. No entanto, é de esperar que,
no inicio do préximo periodo de programacio, o portal apoiard cerca de 90 % das subvengdes concedidas pela
Comissdo e agéncias de execucdo.
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Question for written answer E-004056/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(11 April 2013)

Subject: Single portal — funding opportunities

In answer to my Question E-001596/2013, Commissioner Lewandowski stated on behalf of the Commission that
‘the Commission is currently working on improving the interface of webpages with funding opportunities. The
Commission intends to complete in the medium term the development of a single portal with all EU funded grants

”

serving as “one stop shop”.

Can the Commission be more specific about what it means by ‘medium term’® When does it expect this single portal
to be ready?

Answer given by Mr Lewandowski on behalf of the Commission
(4 June 2013)

The portal is already in operation for the grants funded under the EU Framework Programme for Research and
Innovation. The pace of integration of the other EU programmes will depend on the ability of the Commission
services to make the necessary adaptations on their IT systems. It is nevertheless expected that, for the start of the next
programming period, the portal will support around 90% of the grants awarded by the Commission and executive
agencies.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004057/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(11 de abril de 2013)

Assunto: Financiamento Europeu: Exemplos de candidaturas bem-sucedidas

Em resposta & minha pergunta E-001596/2013, o Comissdrio Lewandowski declarou, em nome da Comissio, que
«No caso de vérios programas (por exemplo, ambiente, investigacdo, educagdo e cultura), a informacio relativa a
projetos de sucesso jé estd disponivel na pagina web “Europa”». Contudo, a publicacio de exemplos de candidaturas
bem-sucedidas, juntamente com os documentos comprovativos, ndo parece ser viavel: estes documentos séo tratados
de forma confidencial uma vez que incluem ideias, métodos e processos que continuam a ser propriedade dos
candidatos. Além disso, poderia gerar a duplicagdo de propostas por parte dos candidatos sem qualquer mais-valia
para os programas europeus. Por tltimo, jd estdo disponiveis, para muitos dos programas, guias que explicam aos
candidatos como apresentar uma candidatura.

Assim, pergunto a Comissao:

1. Ndo seria possivel a apresentacio de modelos de candidaturas bem-sucedidas que, evidentemente, omitissem
dados confidenciais?

2. Onde podem ser encontrados os referidos guias?

Resposta dada por Janusz Lewandowski em nome da Comissio
(28 de maio de 2013)

1. A publicagio das propostas completas, mesmo se determinadas informagdes forem retiradas antes da
divulgacdo, ndo acrescenta qualquer valor acrescentado, uma vez que pode simplesmente conduzir a duplicagio das
mesmas propostas.

Para muitos dos programas da UE, as informagdes sobre o contetido de projetos bem sucedidos ja se encontram
disponiveis no sitio Web Europa, por exemplo:

—  relativamente ao Sétimo Programa-Quadro (7.° PQ), estd disponivel um instrumento de pesquisa especial no
sitio:
http://cordis.europa.eu/fp7 [projects_en.html

—  relativamente ao compéndio do Programa de Aprendizagem ao Longo da Vida (PALV) com uma descri¢do
sumdria dos projetos bem sucedidos, no sitio:
http:/[eacea.ec.europa.eu/llp/results_projects/project_compendia_en.php

—  relativamente a partes dos relatdrios sobre projetos, no sitio:
http:/[eacea.ec.europa.eu/llp/project_reports/project_reports_en.php

A diversidade das propostas e ideias af apresentados contribuem significativamente para a realizagdo dos objetivos
das politicas da UE, respeitando simultaneamente os direitos dos beneficidrios sobre os seus projetos e a necessaria
confidencialidade, por exemplo, no dominio da investigacio.

2. Os convites a apresentacdo de propostas contém informagdes pormenorizadas sobre quem pode candidatar-se
e 0 modo de o fazer (geralmente sob a forma de orientacdes para os candidatos em anexo aos convites). E possivel o
acesso as informagdes sobre os convites a apresentagdo de propostas clicando nas ligagdes por setor na pagina de
cardter geral sobre subvencdes do sitio Web Europa: (http://ec.europa.eu/contracts_grants/grants_pt.htm). Podem ser
encontrados exemplos de orienta¢des especificas para os candidatos:

— relativamente ao programa LIFE+ (ambiente), como parte do processo de candidatura, no sitio:
http://ec.europa.eu/environment/life/funding/lifeplus201 3/call/index.htm

—  relativamente ao PALV (convite geral a apresentagdo de candidaturas de 201 3), no sitio:
http:/[ec.europa.eu/education/llp/official-documents-on-the-llp_en.htm


http://ec.europa.eu/education/llp/official-documents-on-the-llp_en.htm
http://eacea.ec.europa.eu/llp/results_projects/project_compendia_en.php
http://cordis.europa.eu/fp7/projects_en.html
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Question for written answer E-004057/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(11 April 2013)

Subject: European funding — examples of successful applications

In answer to my Question E-001596/2013, Commissioner Lewandowski stated on behalf of the Commission that
‘[flor several programmes (e.g. environment, research, education and culture) information on successful projects is
already available on Europa. However, publishing examples of successful applications together with supporting
documents does not seem feasible: these documents are treated confidentially since they include ideas, methods or
processes which remain the property of applicants. Furthermore, this could lead to a mere duplication of proposals
by applicants without added value for European programmes. Finally, guides for applicants explaining how to apply
are already available for many programmes.’

1. Could the Commission not provide examples of successful applications with confidential information
removed?

2. Where are the aforementioned guides located?

Answer given by Mr Lewandowski on behalf of the Commission
(28 May 2013)

1. Publication of complete proposals, even if certain information is removed before disclosure, does not have a real
added value as it may simply lead to duplication of the same proposals.

For many EU programmes information on the substance of successful projects is already available on Europa, e.g.:

— for the Seventh  Framework  Programme  (FP7) a  special  searching tool  on:
http://cordis.europa.eu/fp7 [projects_en.html

—  for the Life-Long Learning Programme (LLP) compendia with a summary description of successful projects on
http:/[eacea.ec.europa.eu/llp/results_projects/project_compendia_en.php and parts of project reports on
http:/[eacea.ec.europa.eu/llp/project_reports/project_reports_en.php

The diversity of proposals and ideas presented therein contribute significantly to the achievement of the EU policy
objectives while respecting the rights of beneficiaries over their projects and the necessary confidentiality, e.g. in the
field of research.

2. Calls for proposals contain detailed information on who can apply and how (usually in the form of guidelines
for applicants attached to the calls). Information about calls for proposals could be accessed by following the links per
sector on the general Grants page on Europa: http://ec.europa.cu/contracts_grants/grants_en.htm. Examples of
specific guidelines for applicants could be found:

— for LIFE+  programme (environment), as part of the application packages, on
http://ec.europa.eu/environment/life/funding/lifeplus201 3/call/index.htm

—  for LLP (general call for proposals 2013) on http://ec.europa.eu/education/llp/official-documents-on-the-
llp_en.htm
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004058/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(11 de abril de 2013)

Assunto: Dia Europeu do Mar — Apoio do Parlamento Europeu

Em resposta a minha pergunta E-000804/2013, a Comissdria Maria Damanaki declarou, em nome da Comisséo, que,
quanto ao dia Europeu do Mar, «O apoio do Parlamento Europeu seria acolhido com agrado para as proximas
edigdes».

Assim, pergunto a Comissao:

Em termos concretos, em que matérias e atividades gostaria de poder contar com o apoio do Parlamento Europeu?

Resposta dada pela Comissdria Maria Damanaki em nome da Comissio
(11 de junho de 2013)

O Dia Europeu do Mar foi criado na sequéncia de uma declaragio assinada pelos Presidentes do Parlamento Europeu,
do Conselho e da Comissdo, em 20 de maio de 2008, em Estrasburgo, com o objetivo de realgar o papel crucial
desempenhado pelos oceanos e mares e contribuir para uma melhor visibilidade dos setores maritimos.

A par do papel do pais de acolhimento e da Comissdo, que organizam em conjunto o Dia Europeu do Mar, a
participacio do Parlamento Europeu reflete o apoio a politica maritima europeia. Além de contribuir para aumentar a
visibilidade do evento, envia um sinal as partes interessadas e as regides costeiras de que a Europa estd preparada para
agir a nivel da agenda do «crescimento azul».

A um nivel mais prético, o Parlamento Europeu poderd também apoiar na organiza¢io de semindrios em que
participardo as partes interessadas para debater o modo de melhorar a respetiva participagdo no evento, colaborar
com os parlamentos nacionais, a fim de sensibilizar a opinido publica nos Estados-Membros e promover o evento
através dos seus proprios canais de comunicagio.
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Question for written answer E-004058/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(11 April 2013)

Subject: European Maritime Day — European Parliament support

In answer to my Question E-000804/2013, Commissioner Damanaki stated on behalf of the Commission that, with
regard to European Maritime Day, ‘[t]he support of the European Parliament would be welcomed for the next
editions.’

In what specific matters and activities would the Commission welcome Parliament’s support?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(11 June 2013)

European Maritime Day was set up following a tripartite declaration signed by the Presidents of the Parliament, the
Council and the Commission, on 20 May 2008 in Strasbourg, with the objective of highlighting the crucial role
played by the oceans and seas and contributing to a better visibility of maritime sectors.

Next to the role of the host country and the Commission, co-organisers of each year’s European Maritime Day,
participation of the Parliament is an important demonstration of the commitment to the cause of European Maritime
Policy. It contributes to raise the profile of the event, and sends the signal to stakeholders and coastal regions that
Europe is ready to act on the Blue Growth agenda.

On a more practical level, the Parliament’s support could also take the form of organising workshops with
stakeholders on how to improve their ownership of the event, working with national parliaments to raise awareness
in Member States and promoting the event through its own communication and media tools.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004059/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(11 de abril de 2013)

Assunto: Carne de porco encontrada em lasanha de alce

Esta semana foi conhecido um novo escindalo alimentar, ao ser tornado pudblico que uma lasanha de alce
comercializada por uma conhecida marca continha, afinal, carne de porco. Ap6s testes efetuados por autoridades
belgas, as vendas em 18 paises da Europa foram suspensas.

Atendendo a que a presenca de carne porco nio estava devidamente identificada e que esta, para além de ser bastante
mais alergénica do que outras carnes, é considerada proibida por algumas religides;

Pergunto a Comissao:
1. Estdaacompanhar a situacio da utilizacdo ndo identificada de carne de carne de porco em alimentos?

2. Pretende alterar as regras aplicdveis a rotulagem de alimentos processados e transformados, para que seja
identificada a sua cabal composi¢do?

3. Atendendo a que, face ao escandalo da carne de cavalo, a UE adotou um plano para despistar a presenca desta
carne ndo-declarada misturada em alimentos transformados, pondera fazer o mesmo para despistar a presenca
de carne de porco ou de outros alimentos ou nutrientes ndo identificados?

Resposta dada por Tonio Borg em nome da Comissio
(16 de maio de 2013)

Ao abrigo das regras vigentes ('), a rotulagem dos géneros alimenticios ndo deve induzir em erro o consumidor, em
especial no que se refere as suas caracteristicas, incluindo a sua verdadeira natureza e contetdo. Todos os ingredientes
alimentares devem ser rotulados. A rotulagem dos géneros alimenticios que contém carne deve também indicar as
espécies animais em causa. Além disso, se um ingrediente é mencionado no nome do género alimenticio, a sua
quantidade, expressa em percentagem, deve estar mencionada na lista de ingredientes.

Estas regras foram recentemente revistas e reforgadas (?). O Regulamento (UE) n.” 1169/2011 mantém a exigéncia da
rotulagem de todos os ingredientes alimentares. Além disso, no caso de produtos a base de carne ou preparados de
carne que contenham proteinas adicionadas como tal de origem animal diferente, é necessdrio que o nome do género
alimenticio contenha uma indicagdo da presenca dessas proteinas e da sua origem.

As priticas de rotulagem fraudulentas e enganosas podem ser eliminadas através do controlo adequado dos requisitos
da legislagdo alimentar da Unido, que compete as autoridades nacionais competentes. Estas autoridades tém de
realizar controlos oficiais apropriados e impor san¢des dissuasoras e eficazes. A préxima proposta da Comissdo sobre
os controlos oficiais procurard reforcar o sistema existente, incluindo no que diz respeito a disposi¢des em matéria de
sangoes.

Na sequéncia de constatagdes recentes e do resultado do plano de controlo coordenado (%), os Estados-Membros estdo
a incluir progressivamente nos seus planos nacionais de controlo testes destinados a verificar a auséncia de espécies
de carne nio declaradas (incluindo carne de porco) em produtos alimentares. Os operadores de empresas do setor
alimentar, sobre os quais recai também a responsabilidade principal pelo cumprimento dos requisitos da legislacio
alimentar, devem ajustar os seus proprios controlos a necessidade de verificar a exatiddo e a fiabilidade da rotulagem
utilizada.

() Diretiva 2000/13/CE do Parlamento Europeu e do Conselho, de 20 de marco de 2000, relativa & aproximacdo das legislacdes dos Estados-
Membros respeitantes a rotulagem, apresentacdo e publicidade dos géneros alimenticios, JO L 109 de 6.5.2000, p. 29.

()  Regulamento (UE) n.° 1169/2011 relativo a prestagdo de informacdo aos consumidores sobre os géneros alimenticios, que altera os Regulamentos
(CE) n.° 1924/2006 e (CE) n.° 1925/2006 do Parlamento Europeu e do Conselho e revoga as Diretivas 87/250/CEE da Comissdo, 90/496/CEE do
Conselho, 1999/10/CE da Comissdo, 2000/13/CE do Parlamento Europeu e do Conselho, 2002/67/CE e 2008/5/CE da Comissio e o
Regulamento (CE) n.° 608/2004 da Comissdo, JO L 304 de 22.11.2011, p. 18. O Regulamento (UE) n.° 1169/2011 entra em vigor em 13 de
dezembro de 2014.

()  Recomendagdo da Comissdo, de 19 de fevereiro de 2013, relativa a um plano de controlo coordenado com vista a determinar a prevaléncia de
praticas fraudulentas na comercializagdo de certos alimentos (2013/99/UE), JO L 48 de 21.2.2013, p. 28.
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Question for written answer E-004059/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(11 April 2013)

Subject: Pork found in elk lasagne

A new food scandal erupted this week with the news that elk lasagne sold by a well-known company actually
contained pork. Sales have been suspended in 18 European countries after tests by Belgian authorities.

The pork content was not duly indicated and pork, as well as being responsible for more allergies than other meats, is
prohibited by some religions.

1. Isthe Commission aware that pork is being used in foods without this being indicated?

2. Does it intend to change the applicable labelling rules for processed foodstuffs to make it a requirement that the
exact ingredients are indicated?

3. Given that, in the wake of the horsemeat scandal, the EU has adopted a plan to screen for undeclared horsemeat
in processed foodstuffs, is it considering screening for undeclared pork or other foods and ingredients in a similar
way?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(16 May 2013)

Under existing rules ('), the labelling of foods must not mislead the consumer, particularly as to the characteristics of
the food including its true nature and content. All food ingredients must be labelled. The labelling of foods containing
meat must also indicate the animal species concerned. Moreover, if an ingredient is mentioned in the name of the
food, its quantity expressed as a percentage has to be provided in the list of ingredients.

These rules have been recently reviewed and strengthened (). Regulation (EU) 1169/2011 maintains the requirement
of labelling all food ingredients. Furthermore, in the case of meat products or meat preparations containing added
proteins as such of a different animal origin, it requires that the name of the food shall bear an indication of the
presence of those proteins and of their origin.

Fraudulent and deceptive labelling practices can be eliminated with appropriate enforcement of Union food law
requirements, which lies with the national competent authorities. They must conduct appropriate official controls
and impose dissuasive and effective sanctions. The forthcoming Commission proposal on official controls will aim at
further strengthening the existing system, including the provisions on sanctions.

In the wake of recent findings, and of the result of the coordinated control plan (), Member States are progressively
including in their national control plans tests intended to ascertain the absence of undeclared meat species (including
pork) in food products. Food business operators, with whom primary responsibility for compliance with food law
requirements lies, should also be expected to adjust their own checks to the need to verify the correctness and
reliability of the labelling used.

() Directive 2000/13EC of the European Parliament and of the Council of 20 March 2000 on the approximation of the laws of the Member States
relating to the labelling, presentation and advertising of foodstuffs, O] L 109, 6.5.2000, p. 29.

() Regulation (EU) No 1169/2011 on the provision of food information to consumers, amending Regulations (EC) No 1924/2006 and (EC)
No 1925/2006 of the European Parliament and of the Council, and repealing Commission Directive 87/250/EEC, Council Directive 90/496/EEC,
Commission Directive 1999/10/EC, Directive 2000/13/EC of the European Parliament and of the Council, Commission Directives 2002/67/EC
and 2008/5/EC and Commission Regulation (EC) No 608/2004, O] L 304, 22.11.2011, p. 18. Regulation (EU) No 1169/2011 enters into
application on 13 December 2014.

()  Commission Recommendation of 19 February 2013 on a coordinated control plan with a view to establish the prevalence of fraudulent practices
(2013/99/EU), OJ L 48, 21.2.2013, p. 28.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004060/13
a Comissdo
Diogo Feio (PPE)
(11 de abril de 2013)

Assunto: Resisténcia a antibi6ticos

A resisténcia aos antibidticos é um dos problemas mais preocupantes em matéria de satde ptblica sendo, em grande
parte, criado pelo uso excessivo de medicamentos antimicrobianos. Portugal continua a ser apontado como um dos
paises europeus com o maior nimero de casos de resisténcia a antibi6ticos, sobretudo resisténcia a MRSA

(Methicillin-Resistant Staphylococcus aureus), bactéria associada a infe¢des contraidas em meio hospitalar.

Assim, pergunto a Comissao:

1. Estdaacompanhar a evolucio da resisténcia a antibidticos nos paises da UE?
2. Queavaliagdo faz dos dados relativos a Portugal no que respeita a resisténcia a antibioticos? Como os justifica?
3. Que medidas tomou, ou pondera tomar, no sentido de diminuir o uso excessivo de antibiéticos na UE e, com

isso, a resisténcia antimicrobiana?

Resposta dada por Tonio Borg em nome da Comissdo
(29 de maio de 2013)

A Comissido estd a acompanhar as tendéncias da resisténcia antimicrobiana através da Rede Europeia de Vigilancia da
Resisténcia Antimicrobiana coordenada pelo Centro Europeu de Prevengdo e Controlo das Doengas ().

Os dados da rede de vigilancia da resisténcia antimicrobiana indicam que a resisténcia aos antibidticos em Portugal é
elevada, geralmente superior a média da UE e, por vezes, muito elevada, como € o caso para as infe¢des associadas aos
cuidados de satide causadas por «Staphylococcus aureus», resistente a meticilina (MRSA).

Tais situagdes decorrem de uma indevida e excessiva utilizagdo de antibiéticos, combinada com a insuficiéncia das
praticas de higiene hospitalar e um baixo nivel de conformidade com as medidas de controlo de infe¢des para evitar a
transmissdo cruzada entre doentes de bactérias resistentes aos antibioticos.

O plano de acdo contra a ameaga crescente da resisténcia antimicrobiana, adotado pela Comissdo em 2011,
identificou sete dreas em que é mais urgente tomar medidas, incluindo através de agdes especificas para reduzir a
utilizagdo indevida e excessiva de antibidticos. Estas agdes incluem garantir a utilizacdo adequada dos agentes
antimicrobianos nos seres humanos e nos animais; evitar as infeccdes microbianas e a sua propagacio; desenvolver
novos agentes antimicrobianos ou alternativas terapéuticas e melhorar a monitorizac¢io e vigilancia na medicina
humana e animal.

Além disso, os Ministros da Satide da UE acordaram, através de uma recomendacio do Conselho de 2009, um certo
nimero de a¢des para melhorar a seguranca dos doentes, incluindo a redugdo do niimero de infe¢des associadas aos
cuidados de satide. Os Estados-Membros fizeram progressos encorajadores em matéria de seguranga dos doentes,
conforme demonstrado no relatério da Comissdo de novembro tltimo. No entanto, é necessdrio desenvolver mais
esforcos, em particular nos dominios da educagio e formagdo dos trabalhadores do setor da satde.

() http:[/ecdc.europa.eufen/activities/surveillance/EARS-net/database/Pages/database.aspx
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Question for written answer E-004060/13
to the Commission
Diogo Feio (PPE)
(11 April 2013)

Subject: Antibiotic resistance

Antibiotic resistance, one of the most worrying public health problems, is largely a result of the overuse of
antimicrobial drugs. Portugal continues to stand out as one of the European countries with the highest number of
cases of antibiotic resistance, principally involving MRSA (Methicillin-resistant Staphylococcus aureus), the bacterium
associated with hospital-acquired infections.

1. Isthe Commission monitoring the development of antibiotic resistance in EU countries?
2. What s its assessment of the antibiotic resistance data for Portugal? How does it explain the data?

3. What measures has the Commission taken, or will it take, to reduce overuse of antibiotics in the EU and,
consequently, antimicrobial resistance?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(29 May 2013)

The Commission is monitoring the trends of Antimicrobial Resistance through the European Antimicrobial
Resistance Surveillance Network coordinated by the European Centre for Disease Prevention and Control. (')

Data from the Antimicrobial Resistance Surveillance Network indicates antibiotic resistance in Portugal is high,
generally above the EU average and sometimes very high, as it is the case for the healthcare associated infections
caused by meticillin-resistant ‘Staphylococcus aureus’ (MRSA).

Such situations result from misuse and overuse of antibiotics, combined with suboptimal hospital hygiene practices
and a low level of compliance with infection control measures to prevent cross-transmission of antibiotic-resistant
bacteria between patients.

The action plan against the rising threats from antimicrobial resistance adopted by the Commission in 2011 has
identified seven areas where measures are most necessary, including specific actions to reduce the overuse and misuse
of antibiotics. These include making sure antimicrobials are used appropriately in both humans and animals;
preventing microbial infections and their spread; developing new antimicrobials or alternatives for treatment; and
improving monitoring and surveillance in human and animal medicine.

In addition, EU Health Ministers agreed, through a Council Recommendation of 2009, on a number of actions to
increase patient safety including reducing the number of healthcare associated infections. Member States have made
encouraging progress on patient safety, as shown by the Commission’s report of last November. However, more
efforts are needed, in particular in education and training of health workers.

() http://ecdc.europa.eufen/activities/surveillance/EARS-net/database Pages/database.aspx.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord P-004061/13
aan de Commissie
Daniél van der Stoep (NI)
(11 april 2013)

Betreft: Het Belgisch wegenvignet

1. Isde Commissie bekend met de artikelen in de Nederlandse krant ,Algemeen Dagblad” (AD) ('). Zo nee, waarom
niet?

2. Isde Commissie bekend met het voornemen van de Belgische regering om een wegenvignet in te voeren?
7.0 nee, waarom niet?

3. Isde Commissie bekend met het voornemen van de Belgische regering om ingezeten van Belgié te compenseren
met belastingverlagingen? Zo nee, waarom niet en zo ja, wat is haar mening hierover?

4. Deelt de Commissie de mening dat de Belgische regering hiermee een onderscheid maakt op basis van
nationaliteit op het vrij verkeer van personen en goederen? Zo nee, waarom niet?

5. Deelt de Commissie de mening dat dit plan discriminatoir werkt ten opzicht van Nederlandse vervoerbedrijven,
toeristen en woon-werkverkeer tussen de lidstaten? Zo nee, waarom niet?

6. Isde Commissie bereid om de Belgische regering mede te delen dat de voorgestelde regeling in strijd is met het
Europees recht () en haar te verzoeken om de regeling in te trekken? Zo nee, waarom niet?

7. Wil de Commissie deze vragen met spoed beantwoorden? Zo nee, waarom niet?

Antwoord van de heer Kallas namens de Commissie
(14 mei 2013)

De Commissie is op de hoogte van het voornemen van de Belgische autoriteiten om een wegenvignet voor
personenauto’s in te voeren, zoals wordt bericht in het persartikel waar het geachte Parlementslid naar verwijst.

Daar de EU-wetgeving inzake verkeersheffingen (°) alleen van toepassing is op zware vrachtvoertuigen, wil de
Commissie de aandacht vestigen op haar recente mededeling over heffingen voor lichte particuliere voertuigen
waarin richtsnoeren worden aangereikt om de discriminatie van bepaalde gebruikers te voorkomen (*).

De Commissie heeft begrepen dat het Belgische vignet voor personenauto’s nog in voorbereiding is. Bijgevolg kan zij
niet beoordelen of dit vignet discriminerend is of de beginselen van vrij verkeer van personen en goederen schendt.
Indien dit het geval blijkt, zal de Commissie zich erover beraden de in het Verdrag voorziene procedure in te leiden.

Nederlandse vervoerbedrijven, waarnaar het geachte Parlementslid eveneens verwijst, zouden niet onder het
aangekondigde vignet vallen. Volgens de informatie waarover de Commissie beschikt, zal voor zware
vrachtvoertuigen die in Belgié rijden, een kilometerheffing gelden. Deze heffing zou dezelfde zijn voor alle zware
vrachtvoertuigen en zou dus niet discriminerend zijn, mits ook alle andere bepalingen van Richtlijn 1999/62/EG
worden nageleefd.

()  Woensdag 10 april 2013, blz. 1/2 en donderdag 11 april 2013, blz. 5.

()  O.a. hetarrest Gravier en latere arresten van het Europees Hof van Justitie, evenals verschillende artikelen in het Verdrag van Lissabon.

()  Richtlijn 1999/62/EG van het Europees Parlement en de Raad van 17 juni 1999 betreffende het in rekening brengen van het gebruik van bepaalde
infrastructuurvoorzieningen aan zware vrachtvoertuigen, PB L 187 van 20.7.1999.

() (COM(2012)199).
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Question for written answer P-004061/13
to the Commission
Daniél van der Stoep (NI)
(11 April 2013)

Subject: The Belgian vignette

1. Is the Commission familiar with the articles in the Dutch newspaper, Algemeen Dagblad (AD) (')? If not, why
not?

2. Isthe Commission familiar with the Belgian Government's intention to introduce a vignette? If not, why not?

3. Is the Commission familiar with the Belgian Government’s intention to compensate Belgian residents with tax
reductions? If not, why not, and if so, what is its view on this?

4. Does the Commission agree that the Belgian Government is hereby making a nationality-based distinction with
regard to the free movement of persons and goods? If not, why not?

5. Does the Commission agree that this plan discriminates against Dutch transport companies, tourists and
commuters between Member States? If not, why not?

6. Is the Commission prepared to inform the Belgian Government that the proposed arrangement is in conflict
with European law (%) and to request that it withdraw this arrangement? If not, why not?

7. Isthe Commission willing to answer these questions promptly? If not, why not?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(14 May 2013)

The Commission is aware of the intention of the Belgian authorities to introduce a vignette for passenger cars as
mentioned in the newspaper article, which the Honourable Member is referring to.

While the EU legislation on road charging (*) only applies to heavy goods vehicles, the Commission wishes to draw
attention to its recent Communication on charging of light private vehicles providing guidance aiming at preventing
discrimination of certain users (.

The Commission understands that the Belgian vignette for passenger cars is still under preparation and therefore
cannot assess whether this vignette would be discriminatory or violate the principles of the free movement of people
and goods. Should this be the case, the Commission would consider initiating the procedure provided for by the
Treaty.

Dutch transport companies, to which the Honourable Member also refers, would not be subject to the planned
vignette. As far as the Commission is informed heavy goods vehicles driving in Belgium will be subject to a distance
based charge. The latter should be the same for all heavy goods vehicles, thus creating no discrimination, provided
that all the other provisions of Directive 1999/62/EC are respected.

()  Wednesday, 10 April 2013, p. 1/2 and Thursday, 11 April 2013, p. 5.

()  Including the Gravier judgment and subsequent judgments of the European Court of Justice, as well as several articles in the Treaty of Lisbon.

()  Directive 1999/62/EC of the European Parliament and of the Council of 17 June 1999 on the charging of heavy goods vehicle for the use of
certain infrastructures, OJ L 187, 20.7.1999.

()  COM(2012)199.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004062/13
ala Comisiéon
Santiago Fisas Ayxela (PPE)
(11 de abril de 2013)

Asunto: Retrasos en los pagos de la administracién publica catalana al sector farmacéutico

En estos momentos existe un problema en el sector farmacéutico cataldn debido a unos retrasos en el pago por parte
de la administracién publica catalana a las farmacias que ascienden a unos 300 millones de euros.

La administracion publica catalana estd incumpliendo, en referencia a los plazos de pago, el marco contractual que ha
firmado con las oficinas de farmacia, asi como la Directiva Europea sobre morosidad (2011/7UE) y su trasposicion al
Reino de Espaiia (RDL 4/2013).

Estos retrasos reiterados y acumulados estdn afectando a la ocupacion y la inversion del sector. Algunas farmacias han
cerrado.

Asimismo, la cadena del medicamento se financia a través de los recursos que entran a través de las farmacias. Por
ello, los retrasos ponen también en una situacion financiera delicada a la distribucion farmacéutica y a la propia
industria.

De hecho, la propia Comisién Europea ha elaborado informes donde demuestra el impacto econdmico negativo de la
morosidad de las administraciones publicas sobre la economia de los Estados y su crecimiento econémico. En rueda
de prensa de 8 de abril de 2009, Gunter Verheugen, Vicepresidente de la Comisién Europea, dijo: «El retraso en el
pago de las administraciones publicas no serd tolerado por mds tiempo».

Teniendo en cuenta que un fallo financiero sectorial serfa negativo tanto desde la vertiente social como la econémica
dentro de la Unién Europea:

—  ¢Puede la Comision exigir al Reino de Espafia que haga cumplir la legislacion vigente de tal forma que la
administracién catalana pague a las oficinas de farmacia en el plazo establecido?

—  ¢(Dispone la Comisién de lineas de financiacién que aporten recursos para las oficinas de farmacia catalanas? En
caso negativo, jpuede solicitar la Comisién Europea la utilizacion o creacién de lineas de crédito del Banco
Europeo de Inversiones para financiar estas facturas pendientes de cobro?

Respuesta del Sr. Tajani en nombre de la Comisién
(11 de junio de 2013)

La Comision es consciente de que la morosidad tiene un impacto negativo sobre el empleo y el crecimiento, razén por
la cual se adopt6 la Directiva 2011/7UE.

El 24 de febrero de 2013 Espafia transpuso la Directiva 2011/7/UE mediante el Real Decreto-ley 4/2013. Por lo
general, una vez que se han adoptado medidas nacionales de transposicién satisfactorias, las infracciones de la
legislacién nacional suelen resolverse ante los tribunales nacionales. La Comisién también conoce el mecanismo de
financiacién espariol para hacer frente a los atrasos (').

La Comision supervisard de cerca la correcta transposicion y aplicacion de la Directiva a nivel nacional a través del
grupo de expertos sobre morosidad, el cual serd convocado a su tercera reunién en los préximos meses. La Comision
también apoya la correcta aplicacion de la Directiva mediante la campaiia de informacién sobre la morosidad en los
pagos (3, que estd en marcha desde octubre de 2012 en todos los paises de la UE. La Comisién asisti6 al acto que se
celebro en Barcelona el 28 de febrero de 2013 (%).

() El plan de pago a proveedores de 2012 fue un primer pago a los proveedores, que permitio restituir 28 000 millones de euros adeudados por las
autoridades puiblicas a sus proveedores. Con esa inyeccién de liquidez, el empleo y las empresas se salvaron. El Gobierno espaiiol ha anunciado
recientemente un segundo pago a los proveedores en 2013 para cubrir las deudas pendientes.

() La campafia europea de informacion sobre la morosidad en los pagos estd dirigida a incrementar la sensibilizacion entre las partes interesadas
europeas —en particular las PYME— y entre las autoridades ptiblicas en lo que respecta a los nuevos derechos que confiere la Directiva
2011/7|UE, asi como a informar sobre la forma de aplicar sus disposiciones en las situaciones de la vida real. Esta campafia se llevard a cabo en
todos los Estados miembros y en Croacia.

()  Porlo que se refiere a Espafia, recientemente se han celebrado tres actos: ademds del acto realizado en Barcelona en febrero, se han celebrado otros
dos: uno también en Barcelona en marzo y otro en Madrid en el mes de abril.
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La UE no tiene una financiacion especifica para los productos farmacéuticos que van directamente a las farmacias. No
obstante, en el marco del PIC (*) 2007-2013, la Comision apoya a las empresas de la UE mediante instrumentos
facilitados por el Fondo Europeo de Inversiones a través de intermediarios financieros. Puede consultarse la lista
completa de los intermediarios financieros que trabajan con los programas de la UE en el sitio web
http:/[access2eufinance.ec.europa.eu

El Banco Europeo de Inversiones (BEI) no dispone de un programa especifico para financiar las deudas pendientes a
las farmacias. Sin embargo, si concede préstamos a bancos comerciales que apoyan a las PYME a través de
financiacién bancaria. La lista de esos bancos espafioles puede consultarse en la siguiente pdgina web:
http://www.eib.europa.eu/attachments/lending/inter_es.pdf

(%  Programa Marco para la Innovacién y la Competitividad.
g p y p
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Question for written answer E-004062/13
to the Commission
Santiago Fisas Ayxela (PPE)
(11 April 2013)

Subject: Late payments by the Catalan Government to the pharmacy industry

The Catalan pharmaceutical sector is currently facing difficulties due to the Catalan Government being late in paying
some EUR 300 million to the pharmacies.

In relation to its payment deadlines, the Catalan Government is failing to comply with the contractual framework that
it signed with the pharmacies and with the European Directive on late payments (2011/7/EU) and its transposition to
the Kingdom of Spain (RDL 4/2013).

These repeated and accumulated late payments are affecting jobs and investment in the industry. Some pharmacies
have closed down.

In addition, the drug chain is financed through resources that come through the pharmacies. Late payments therefore
jeopardise the financial situation of pharmaceutical distribution and the industry itself.

In fact, the European Commission itself has issued reports showing the negative economic impact of government
default on Member States’ economies and on their economic growth. At a press conference on 8 April 2009,
Giinter Verheugen, the Vice-President of the European Commission, said: ‘Late payment by public administrations
should be no longer tolerated'.

Given that financial failure in the industry would have a negative impact in both social and economic terms on the
European Union:

—  Can the Commission demand that the Kingdom of Spain enforces the existing legislation so that the Catalan
Government pays pharmacies on time?

—  Does the Commission have lines of funding that can provide resources for Catalan pharmacies? If not, can the
Commission call for the use or creation of European Investment Bank loans to fund these outstanding invoices?

Answer given by Mr Tajani on behalf of the Commission
(11 June 2013)

The Commission is aware that late payment has a negative impact on employment and growth and this is why
Directive 2011/7/EU has been adopted.

Spain transposed Directive 2011/7/EU on 24 February 2013 by means of R.D.L 4/2013. As a general rule, once
satisfactory national transposition measures have been adopted, infringements of the national legislation ought
normally to be resolved before the national courts. The Commission is also aware of the Spanish financing
mechanism to cope with the arrears (').

The Commission will closely monitor the correct transposition and implementation of the directive at national level
through the late payment expert group that will be called for its third meeting in the following months. The
Commission also supports correct implementation through the Late Payment Information Campaign (?) that has been
running since October 2012 and this in all EU countries. The Commission attended the event that took place in
Barcelona on 28 February 2013 ().

() Plan de pago a proveedores 2012 was a first instalment to suppliers and was able to restore 28,000 million euros owed by public authorities to
their suppliers. Thanks to this injection of liquidity, jobs and companies were saved. The Spanish Government recently announced a second
instalment to suppliers in 2013 to pay outstanding debts.

()  The European Late Payment Information Campaign aims to increase awareness amongst European stakeholders, in particular SMEs, and within
public authorities on the new rights conferred by Directive 2011/7/EU and also how to apply its provisions in real life situations. This campaign
will be implemented in all Member States and Croatia.

()  As Regards Spain, three events took place recently: besides the event in Barcelona in February, two other events took place: one again in Barcelona
in March and one in Madrid in April.
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The EU does not have specific funding for pharmaceuticals going directly to pharmacies. However, within the CIP (*)
2007-2013, the Commission supports EU companies with instruments provided by the European Investment Fund
through financial intermediaries. A complete list of financial intermediaries working with EU programmes can be
found on this website: http://access2eufinance.ec.europa.eu

The European Investment Bank (EIB) does not have a specific programme to fund outstanding debts for pharmacies.

However, the EIB provides loans to commercial banks, which support SMEs through bank financing. The list of these
Spanish banks can be found at the following link: http://www.eib.europa.eu/attachments/lending/inter_es.pdf

()  Competitiveness and Innovation Framework Programme.


http://www.eib.europa.eu/attachments/lending/inter_es.pdf
http://access2eufinance.ec.europa.eu/
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004063/13
an die Kommission
Sven Giegold (Verts/ALE)
(11. April 2013)

Betrifft: Fordergelder fiir CCS-Kohleprojekt in Janschwalde an die Firma Vattenfall oder Dritte

In welcher Hohe sind bisher offentliche Fordermittel von der EU (NER 300, EEPR, ...) fiir das CCS-Projekt
Janschwalde (Brandenburg/Deutschland) an die Firma Vattenfall oder Dritte gezahlt wurden und wann miissen bzw.
wurden welche Mittel (unter Angabe der Hohe der einzelnen Betrige) davon zuriickgezahlt angesichts der
Vattenfall-Entscheidung, die Planungen fiir das CCS-Demonstrationsprojekt Jinschwalde einzustellen (')?

Antwort von Herrn Oettinger im Namen der Kommission
(4. Juni 2013)

Der EU-Beitrag im Rahmen des europdischen Energieprogramms zur Konjunkturbelebung (EEPR) betrug insgesamt
15150 279 EUR. Dabei sind die nach der Einstellung des Projekts am 5. Februar 2012 zuriickgezahlten Betrige
bereits beriicksichtigt. Es kénnen sich jedoch noch Anderungen an diesem Endbetrag ergeben, da bis 5 Jahre nach
dem Ende des Projekts noch Priifungen durchgefiihrt werden kénnen. Das CCS-Demonstrationsprojekt Janschwalde
wurde nicht fiir eine Férderung im Rahmen der ersten Aufforderung zur Einreichung von Vorschligen fiir das
Programm NER300 () in Erwégung gezogen.

(')  Siehe Vattenfall-PM vom 5.12.2011 unter:
http:/|corporate.vattenfall.de/de/pressemitteilungen-detailseite.htm?
newsid=E3B4752A90F9447FA1B1D95CA6860B77&WT.ac=search_success

()  Siehe die Arbeitsunterlage der Kommissionsdienststellen ,NER300 — Moving towards a low carbon economy and boosting innovation, growth
and employment across the EU“, Briissel, 12.7.2012, SWD(2012)224 final.
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Question for written answer E-004063/13
to the Commission
Sven Giegold (Verts/ALE)
(11 April 2013)

Subject: Subsidies granted to Vattenfall or third parties for the Jinschwalde CCS project

How much has the EU paid to date in subsidies (under NER 300, the EEPR etc.) to Vattenfall or third parties for the
Janschwalde CCS project, and how much of this money will need to be or already has been paid back (stating the
individual amounts) in view of Vattenfall's decision to abandon its plans for the Jinschwalde CCS demonstration
project (')?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(4 June 2013)

The overall EU contribution the project received under the European Energy Programme for Recovery (EEPR) was
EUR 15,150,279. This figure already takes into account money recovered following the termination of the project
with effect on 5 February 2012. However, this final amount may change due to the results of possible audits which
can take place up to a period of 5 years after the end of the project. The Janschwalde CCS demonstration project was
not a candidate for an award decision under the 1st call of the NER300 programme ().

() See Vattenfall's press release of 5.12.2011 at http:|/corporate.vattenfall.de/de/pressemitteilungen-detailseite.htm?
newsid=E3B4752A90F9447FA1B1D95CA6860B77&WT.ac=search_success.

() Cf. Commission Staff Working Document. NER300 — Moving towards a low carbon economic and boosting innovation, growth and
employment across the EU. Brussels,12.7.2012. SWD(2012)224 final.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004064/13
an die Kommission
Martin Ehrenhauser (NI)
(11. April 2013)

Betrifft: Wiedereinziehung von EU-Fordermittel — Bereich der Kohésion

Im Bereich der Kohision liegt die Zustindigkeit zur Wiedereinziehung von zu Unrecht gezahlter Betrige in erster
Linie bei den Mitgliedstaaten. Die Kommission schreitet erst dann ein, wenn die Mitgliedstaaten ihrer Verpflichtung
zur finanziellen Berichtigung nicht nachkommen oder die Verwaltungs- und Kontrollsysteme der Mitgliedstaaten
einen schwerwiegenden Mangel aufweisen.

1.  Wie viele Fordermittel im Bereich der Kohisionspolitik haben die einzelnen Mitgliedstaaten von den
Endbegiinstigten jeweils in den Jahren 2007, 2008, 2009, 2010, 2011 sowie 2012 zuriickverlangt?

2. Wie viele Fordermittel im Bereich der Kohisionspolitik hat die Kommission von den betreffenden
Mitgliedstaaten, jeweils in den Jahren 2007, 2008, 2009, 2010, 2011 sowie 2012 zuriickverlangt?

3. Wie viele Fordermittel wurden jeweils in den Jahren 2007, 2008, 2009, 20120, 2011 sowie 2012 tatsdchlich
von den Begiinstigten wieder eingezogen und in den EU-Haushalt zuriickgefuhrt?

4. Wie hoch waren die Wiedereinziehungsraten der einzelnen Mitgliedstaaten jeweils in den Jahren 2007, 2008,
2009, 2010, 2011 sowie 2012?

Antwort von Herrn Hahn im Namen der Kommission
(14. Juni 2013)

1./2. Die Kommission iibermittelt die seit 2008 jedes Jahr mitgeteilte Betrige direkt an den Herrn Abgeordneten und
an das Sekretariat des Parlaments.

3. Die Wiedereinzichung von den Begiinstigten fillt in die ausschliefliche Zustindigkeit der Mitgliedstaaten.
Deshalb gibt es keine Riickfithrung in den EU-Haushalt, es sei denn, der Mitgliedstaat hat seine Verpflichtungen
gemidfl den kohisionspolitischen Verordnungen nicht erfullt und es versiumt, die erforderlichen Korrekturen
vorzunehmen. Dann kann die Kommission Finanzkorrekturen vornehmen, indem sie den EU-Beitrag zu einem
Programm mittels eines Finanzkorrekturbeschlusses streicht oder kiirzt. In einem solchen Fall wiirde die
Finanzkorrektur zu einer Nettoverringerung der EU-Unterstiitzung fithren. Fiir die Programme des laufenden
Programmplanungszeitraums  (2007-2013) hat die Kommission bislang noch keinen férmlichen
Finanzkorrekturbeschluss erlassen.

4. Der Kommission liegen keine Informationen dariiber vor, welchen Anteil der insgesamt von den Begiinstigten
zuriickgeforderten  Betrdge die Mitgliedstaaten tatsichlich  wieder einziehen. Der Abschluss der
Wiedereinziehungsverfahren unterliegt der nationalen Zustindigkeit, da der EU-Haushalt geschiitzt wird und nicht
betroffen ist.
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Question for written answer E-004064/13
to the Commission
Martin Ehrenhauser (NI)
(11 April 2013)

Subject: Recovery of EU funds — cohesion policy

The responsibility for recovering amounts unduly paid under cohesion policy lies mainly with the Member States.
The Commission only intervenes if the Member States fail in their duty to apply financial corrections, or if a severe
shortcoming is identified in the administrative and control systems of the Member States.

1. How much cohesion policy funding did the individual Member States reclaim from final beneficiaries in each of
the years 2007, 2008, 2009, 2010, 2011 and 2012?

2. How much cohesion policy funding did the Commission reclaim from the Member States in question in each of
the years 2007, 2008, 2009, 2010, 2011 and 2012?

3. How much funding was actually recovered from the beneficiaries and transferred back to the EU budget in each
of the years 2007, 2008, 2009, 2010, 2011 and 2012?

4. What were the recovery rates for the individual Member States in each of the years 2007, 2008, 2009, 2010,
2011 and 2012?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(14 June 2013)

1 and 2. The Commission is sending the amounts reported each year since 2008 directly to the Honourable Member
and to the Parliament’s Secretariat.

3. The recovery from beneficiaries falls under the exclusive competence of the Member States. Therefore there is
no transfer back of funds to the EU budget, unless the Member State has not complied with its obligations under
cohesion policy regulations and failed to make the required corrections. The Commission may then make financial
corrections by cancelling all or part of the EU contribution to a programme by adopting a financial correction
decision. In this case, the financial correction would lead to a net reduction of EU funding. For 2007-2013
programmes, no formal Commission financial correction decision has been taken so far.

4. The Commission does not have information on the share of the total amounts reclaimed from the beneficiaries
and effectively recovered by Member States. The conclusion of the recovery procedures is a national competence,
since the EU budget is safeguarded and not affected.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004065/13
an die Kommission
Martin Ehrenhauser (NI)
(11. April 2013)

Betrifft: Wiedereinziehung von EU-Fordergeldern — ELER

Im Agrarbereich liegt die Zustindigkeit fiir die Wiedereinziehung zu Unrecht gezahlter Betrdge in erster Linie bei den
Mitgliedstaaten. Gemif$ der 50/50 Regel gehen 50 % aller zu Unrecht erhaltenen Zahlungen zulasten der nationalen
Haushalte, wenn die Mitgliedstaaten sie nicht innerhalb von vier Jahren (bzw. bei Gerichtsverfahren binnen 8 Jahren)
wiedereingezogen haben.

1.  Wie viel an Fordergeldern im Rahmen des Europdischen Landwirtschaftsfonds fiir die Entwicklung des
landlichen Raums (ELER) haben die einzelnen Mitgliedstaaten von den Endbegiinstigten jeweils in den Jahren 2007,
2008, 2009, 2010, 2011 und 2012 zuriickverlangt?

2. Wie viel an Fordergeldern im Rahmen des Europiischen Landwirtschaftsfonds fiir die Entwicklung des
landlichen Raums (ELER) hat die Kommission von den jeweiligen Mitgliedstaaten jeweils in den Jahren 2007, 2008,
2009,2010, 2011 und 2012 zuriickverlangt?

3. Wie viel an Fordergeldern im Rahmen des ELER wurde jeweils in den Jahren 2007, 2008, 2009, 2010, 2011
und 2012 tatsdchlich von den Begiinstigten wieder eingezogen und in den EU-Haushalt zuriickgefiihrt?

4. Wie hoch waren die Wiedereinziehungsraten der einzelnen Mitgliedstaaten im Rahmen des ELER jeweils in den
Jahren 2007, 2008, 2009, 2010, 2011 und 2012?

Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004066/13
an die Kommission
Martin Ehrenhauser (NI)
(11. April 2013)

Betrifft: Wiedereinziehung von EU-Fordergeldern — EGFL

Im Agrarbereich liegt die Zustindigkeit fiir die Wiedereinziehung zu Unrecht gezahlter Betrdge in erster Linie bei den
Mitgliedstaaten. Gemif der 50/50-Regel gehen 50 % aller zu Unrecht erhaltenen Zahlungen zulasten der nationalen
Haushalte, wenn die Mitgliedstaaten sie nicht innerhalb von vier Jahren (bzw. bei Gerichtsverfahren binnen 8 Jahren)
wiedereingezogen haben.

1. Wie viel an Fordergeldern im Rahmen des Européischen Garantiefonds fiir die Landwirtschaft (EGFL) haben die
einzelnen Mitgliedstaaten von den Endbegiinstigten jeweils in den Jahren 2011 und 2012 zuriickverlangt?

2. Wie viel an Fordergeldern im Rahmen des Europdischen Garantiefonds fiir die Landwirtschaft (EGFL) hat die
Kommission von den jeweiligen Mitgliedstaaten jeweils in den Jahren 2011 und 2012 zuriickverlangt?

3. Wie viel an Fordergeldern im Rahmen des EGFL wurde jeweils in den Jahren 2011 und 2012 tatsichlich von
den Begiinstigten wieder eingezogen und in den EU-Haushalt zuriickgefiihrt?

4. Wie hoch waren die Wiedereinziehungsraten der einzelnen Mitgliedstaaten im Rahmen des EGFL jeweils in den
Jahren 2011 und 2012?

Gemeinsame Antwort von Herrn Ciolog im Namen der Kommission
(6. Juni 2013)

Die Kommission wird die erbetenen Informationen direkt an den Herrn Abgeordneten und das Sekretariat des
Parlaments senden.
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Question for written answer E-004065/13
to the Commission
Martin Ehrenhauser (NI)
(11 April 2013)

Subject: Recovery of EU funds — EAFRD

The responsibility for recovering amounts unduly paid in the field of agriculture lies mainly with the Member States.
The 50/50 rule means that 50% of all irregular payments are charged to national budgets if the Member States have
not recovered them within four years (or eight years if a legal case is pending).

1.  How much EAFRD (European Agricultural Fund for Rural Development) funding did the individual Member
States reclaim from final beneficiaries in each of the years 2007, 2008, 2009, 2010, 2011 and 2012?

2. How much EAFRD funding did the Commission reclaim from the individual Member States in each of the years
2007, 2008, 2009, 2010, 2011 and 2012?

3. How much EAFRD funding was actually recovered from the beneficiaries and transferred back to the EU budget
in each of the years 2007, 2008, 2009, 2010, 2011 and 2012?

4. What were the recovery rates under the EAFRD for the individual Member States in each of the years 2007,
2008, 2009, 2010, 2011 and 2012?

Question for written answer E-004066/13
to the Commission
Martin Ehrenhauser (NI)
(11 April 2013)

Subject: Recovery of EU funds — EAGF
The responsibility for recovering amounts unduly paid in the field of agriculture lies mainly with the Member States.
The 50/50 rule means that 50% of all irregular payments are charged to the national budgets if the Member States

have not recovered them within four years (or eight years if a legal case is pending).

1.  How much EAGF (European Agricultural Guarantee Fund) funding did the individual Member States reclaim
from final beneficiaries in each of the years 2011 and 2012?

2. How much EAGF funding did the Commission reclaim from the individual Member States in each of the years
2011 and 2012?

3. How much EAGF funding was actually recovered from the beneficiaries and transferred back to the EU budget
in each of the years 2011 and 2012?

4. What were the recovery rates under the EAGF for the individual Member States in each of the years 2011 and
20127

Joint answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(6 June 2013)

The Commission is sending the requested information directly to the Honourable Member and to the secretariat of
the Parliament.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004067/13
an die Kommission
Cornelia Ernst (GUE/NGL)
(11. April 2013)

Betrifft: Passentzug in Mazedonien

Am 20.Mirz verdffentlichte die Schweizer Fliichtlingshilfe (SFH) einen Bericht zum Thema Passentzug in
Mazedonien. Nach diesem Bericht werden Personen, die nach Mazedonien abgeschoben werden, systematisch der
Pass entzogen. Grundlage hierfiir ist eine Anderung des Gesetzes iiber Reisedokumente, in denen vorgesehen ist, dass
Personen, die gegen die Einreise- und Aufenthaltsbestimmungen eines Schengener Mitgliedstaates verstoffen und
abgeschoben werden, der Pass fiir die Dauer von bis zu einem Jahr entzogen werden kann. Laut SFH wurde dieser
Zeitraum inzwischen ausgeweitet. Auferdem berichtet die SFH, dass Personen, denen der Pass erst einmal entzogen
wurden, kaum Chancen haben, ihren Pass zuriickzuerhalten.

Am 27.November vergangenen Jahres urteilte der Europdische Menschenrechtsgerichtshof in Straburg, dass der
Entzug des Reisepasses eines bulgarischen Staatsbiirgers, der im Oktober 2003 aus den USA abgeschoben wurde, weil
er gegen die Aufenthaltsbestimmungen verstofen hatte, einen Verstof8 gegen Artikel 2 von Protokoll Nr. 4 zur
Europdischen Menschenrechtskonvention darstellt (Stamose v. Bulgaria, Anrufung 29713/05). Die Richter
bezeichneten die Vorgehensweise des bulgarischen Staates als drakonisch, da sie den Betroffenen, der bereits durch
seine Abschiebung aus den USA bestraft war, von jeglicher Reisemdglichkeit ins Ausland ausschloss. In ihrem
Schreiben vom 10. Januar 2013 wies das Meijers-Komitee auf die Bedeutung dieses Urteils fiir die Verhandlungen
iiber die Visaliberalisierung hin. Unter Bezugnahme auf die Politik des Passentzugs in Mazedonien und dhnliche
Mafinahmen in Mazedonien und Serbien heifit es, dass diese Malnahmen sehr zweifelhaft seien und dem Grundsatz
der Verhiltnismafigkeit u.U. widersprechen wiirden.

— War die Kommission im Vorfeld der Anderung des mazedonischen Passgesetzes in irgendeiner Form beteiligt und
hat sie diesen Anderungen zugestimmt?

— Hat die Kommission Kenntnis von den Verfahren, die zum Passentzug fithren, und kann sie sie diese Verfahren
beschreiben?

— Hat die Kommission Kenntnis von der Zahl der Personen, deren Pass seit dieser Gesetzesinderung entzogen oder
ungiiltig gemacht wurde?

— Welches sind die Widerspruchsmoglichkeiten, und inwieweit werden sie gebraucht?

— Wie bewertet die Kommission den Passentzug und dhnliche Maffnahmen, die darauf abzielen, potenzielle
Asylbewerber/innen oder abgeschobene Personen an der Ausreise zu hindern, vor dem Hintergrund der
EMGH-Entscheidung? Sind sie mit dem gemeinschaftlichen Besitzstand im Bereich Menschenrechte vereinbar?

Antwort von Herrn Fiile im Namen der Kommission
(19. Juni 2013)

Die Kommission war in keiner Weise im Vorfeld an den Anderungen des mazedonischen Gesetzes iiber
Reisedokumente vom Oktober 2011 beteiligt. Vielmehr hat die Kommission stets betont, dass die Manahmen zur
Einddimmung des Asylmissbrauchs so umgesetzt werden sollten, dass die Grundrechte der Biirgerinnen und Biirger
geachtet werden.

Der Kommission sind die Grundziige des Verfahrens fiir den Passentzug bekannt, sie hat dessen praktische
Umsetzung vor Ort jedoch nicht im Einzelnen tiberpriift. Nach der Befragung von abgeschobenen oder zwangsweise
riickgefithrten Personen durch die nationale Grenzpolizei stellt der zustindige Polizeibeamte eine Bescheinigung iiber
die voriibergehende Einziehung des Passes aus und iibermittelt die Akte dem Innenministerium. Die regionale
Abteilung des Innenministeriums trifft die endgiiltige Entscheidung tiber die Einziehung auf der Grundlage aller
einschligigen Unterlagen, einschlieflich der Unterlagen der tibergebenden Behorde. Gegen diese Entscheidung kann
bei der staatlichen Kommission Einspruch eingelegt werden, gegen deren Entscheidung kann wiederum beim
Verwaltungsgericht und in letzter Instanz beim Obersten Verwaltungsgericht Einspruch eingelegt werden.

Die Kommission wurde von den nationalen Behorden dariiber unterrichtet, dass zwischen Oktober 2011 und Mitte
Mai 2013 insgesamt 1 673 Reisedokumente von aus anderen Lindern zwangsriickgefithrten Personen wegen
Verstoflen gegen die geltenden Einreise- und Aufenthaltsbestimmungen, einschlieflich aufgrund abgelehnter
Asylantrige, eingezogen wurden. Bei der staatlichen Kommission wurden 74 Beschwerden eingelegt, und drei
Verfahren wurden vor das Verwaltungsgericht gebracht.
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Question for written answer E-004067/13
to the Commission
Cornelia Ernst (GUE/NGL)
(11 April 2013)

Subject: Seizure of passports in Macedonia

On 20 March, Swiss Refugee Aid (SFH) published a report on the seizure of passports in Macedonia, according to
which the Macedonian state systematically seizes passports from persons deported to Macedonia. The basis for this is
an amendment to the Law on Travel Documents which provides for passports to be seized for a period of up to one
year in cases where their holders have violated the entry and residence requirements of a Schengen member state and
have been deported. According to the SFH, this period has now been extended. The SFH also reported that holders of
passports have barely any hope of recovering them once they have been seized.

On 27 November 2012, the European Court of Human Rights in Strasbourg ruled that the seizure of the passport of a
Bulgarian citizen who had been deported from the USA in October 2003 because he had violated residency laws was
an infringement of Article 2 of Protocol No 4 of the European Convention on Human Rights (Stamose v. Bulgaria,
application no 29713/05). The judges called the procedures followed by the Bulgarian State draconian because they
prevented the applicant from travelling to any other foreign country, even though he had already suffered
punishment by being deported from the USA. In its letter of 10 January 2013, the Meijers Committee noted the
significance of this ruling for visa liberalisation negotiations. It also said that Macedonia’s policy of seizing passports,
and similar measures in Macedonia and Serbia, were highly questionable and could in some circumstances be
disproportionate.

— Did the Commission have any kind of advance involvement in the amendments to the Macedonian Law on Travel
Documents, and did it agree to these amendments?

— Is the Commission aware of the procedures which precede the seizure of passports, and can it describe them?

— Does the Commission know how many people have had passports seized or invalidated since this amendment to
the law?

— What avenues of appeal are there, and what use is made of them?

— What is the Commission’s assessment of the seizure of passports and similar measures aimed at preventing
potential asylum-seekers or deported persons from leaving the country in the context of the ECtHR's decision? Are
such measures compatible with the acquis communautaire in the field of human rights?

Answer given by Mr Fiile on behalf of the Commission
(19 June 2013)

The Commission did not have any advance involvement in the amendments to the Law on Travel Documents of
October 2011. Nevertheless, the Commission has always underlined that measures introduced to curb the
phenomenon of asylum abuse should be implemented in a manner that respects citizens’ fundamental rights.

The Commission is aware in general terms of the procedure for seizure of passports without having verified its
practical implementation in the field. Following the interview of deported or forcibly returned persons by the national
border police, the police officer issues a certificate of temporary repossession and transfers the file to the Ministry of
Interior. The Regional Unit of the Ministry of Interior makes a final decision on whether or not to repossess, based on
all relevant documentation, including documents received from the returning authority. The decision is subject to
appeal before the State Commission, whose decision is subject to appeal before the Administrative Court and
ultimately the High Administrative Court.

The Commission has received information from the national authorities that 1673 travel documents were
repossessed from persons forcibly returned from other countries for infringing their rules of entry and stay between
October 2011 and mid-May 2013, including on the grounds of refused asylum requests. 74 complaints have been
made to the State Commission and three proceedings raised before the Administrative Court.
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Question for written answer E-004068/13
to the Commission
Brian Simpson (S&D)
(11 April 2013)

Subject: Monetary sanctions against foreign transport companies for infringements of Council Regulation (EC)
No 1/2005

Article 25 of Council Regulation (EC) No 1/2005 on the protection of animals during transport obliges Member
States to lay down rules for penalties applicable to infringements of the provisions of the regulation and to take all
necessary measures to ensure that they are implemented. Moreover, according to the article, penalties provided for
must be effective, proportionate and dissuasive.

However, the enforcement of this Article does not seem to work. As animals are very often transported between two
or more Member States, national inspection authorities are faced with fining foreign transport companies for
infringements of the rules of the regulation. In such cases where authorities are not allowed to collect fines on the
spot, fines remain unpaid due to bureaucratic difficulties or the impossibility of forcing foreign transport companies
to pay afterwards. Penalties are, therefore, neither effective nor dissuasive, as the article requires.

1. Isthe Commission aware of which Member States allow their inspection authorities to collect fines on the spot?

2. Does the Commission have data on the number of fines imposed on foreign transport companies in Member
States in 2010 and on the number of fines which have been effectively paid? If not, does the Commission intend to
request this information from Member States in order to evaluate enforcement?

3. Does the Commission agree that shortening transport times, as requested by 1.1 million European citizens and
the European Parliament, would make enforcement easier, as there would be reduced levels of transport between
Member States and thus, fewer sanctions applied to foreign transport companies?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(17 May 2013)

1 and 2. According to Article 25 of Regulation (EC) No 1/2005 on the protection of animals during transport (')
‘Member States shall lay down the rules on penalties applicable to infringements of the provisions of this regulation
and [...] notify those provisions [...] to the Commission’. All Member States have provided this information to the
Commission. They are however not obliged to provide precise information on how, where, or to whom, an
infringement or offence is sanctioned. Nor are they obliged to inform on whether fines are paid. As a consequence,
the requested information concerning fines imposed on and paid by foreign drivers cannot be provided by the
Commission.

However, information on the number of penalties imposed in accordance with Article 25 is relevant in order for the
Commission to have a better view of the situation at EU level. Therefore, according to Article 2(1)(d) of the recently
adopted Commission Decision on Member States’ annual reports on controls of animal transports (%), these numbers
are to be reported to the Commission on an annual basis.

It should be noted that fines on the spot are not the only means to correct infringements found on transports,
irrespective of their country of origin. Article 23 of Regulation 1/2005 sets out emergency measures to be taken as
necessary to safeguard the welfare of the animals, and Article 26 sets out specific measures to be taken in case of any
infringements of the regulation (?). Information on how often these measures are taken is also to be included in the
annual reports referred to above.

3. Without a proper assessment, it is not possible to know whether a shortening of the transport times would
make the legislation easier or more difficult to enforce.

() Council Regulation (EC) No 1/2005 on the protection of animals during transport and related operations. OJ L 3, 5.1.2005, p. 1.

() Commission implementing Decision of 18 April 2013 on annual reports on non-discriminatory inspections carried out pursuant to Council
Regulation (EC) No 1/2005 on the protection of animals during transport, 2013/188/EU. OJ L 111, 23.4.2013, p. 107.

()  This includes temporarily prohibiting a transporter from transporting animals on the territory of a Member State. Article 26 also requires that
competent authorities communicate notifications on infringements to other competent authorities, also in different Member States, so that they
can take necessary actions.
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Question for written answer E-004069/13
to the Commission
Diane Dodds (NI)
(11 April 2013)

Subject: Chinese fur exports
At present China is one of the largest exporters of fur worldwide. However, a recent undercover investigation by
PETA (People for the Ethical Treatment Of Animals) revealed how the animals are beaten, butchered, and even

skinned alive.

Can the Commission ensure that all fur imported into Europe is fully traced so that any cruelty to animals cannot be
rewarded?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(24 May 2013)

There is currently no EU animal welfare based labelling or traceability legislation for fur products, whether EU
produced or imported. The Commission does not plan to develop initiatives in this area at this time.
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Question for written answer E-004070/13
to the Commission
Diane Dodds (NI)
(11 April 2013)

Subject: EU economy

It was recently predicted that the EU economy is to shrink by a further 0.3% this year, in contrast to a
November 2012 prediction of growth of 0.1%.

What active measures is the Commission taking in order to stabilise the eurozone economy?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(17 May 2013)

The Commission assesses the economic situation in the EU in its European Economic Forecasts three times a year.
The Commission’s assessment of the situation and views on the appropriate actions to stimulate growth and job
creation are set out in its Annual Growth Survey (AGS) 2013 (). The AGS calls for pursuing differentiated, growth-
friendly fiscal consolidation, restoring normal lending to the economy, promoting growth and competitiveness,
tackling unemployment and the social consequences of the crisis and modernising public administration. Country-
specific recommendations for reforms are proposed annually by the Commission in the framework of the European
Semester, other type of support is also provided through Low Risk investments. For example the increase of the EIB’s
capital by EUR 10 billion agreed in June 2012 will ultimately help finance a total investment volume of around
EUR 180 billion. The Commission has also proposed dedicated financial instruments to unlock greater amounts of
private financing, e.g. the project bonds initiative. In its recent Green paper on financing long term growth, the
Commission also looks at new ways to improve long-term investment ().

() http:[/ec.europa.eufeurope2020/pdffags2013_en.pdf
() http:[/eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52013DC0150:EN:NOT.
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Question for written answer E-004071/13
to the Commission
Diane Dodds (NI)
(11 April 2013)

Subject: Arthritis and acute pain medication

On 30 September 2004, drug manufacturer Merck & Co announced that it would withdraw its arthritis and acute
pain medication drug Vioxx from the market worldwide. Many people who were prescribed the drug developed
health problems related to it, and Merck & Co have agreed to pay USD 950 million in compensation (to American
citizens only).

Is there any case for European Union citizens to be entitled to a similar payout for damage caused through taking this
drug?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(17 June 2013)

In the EU, medicinal products containing Rofecoxib were nationally authorised by the Member States under different
brand names including Vioxx. The products were withdrawn from the market due to safety concerns by the
marketing authorisation holder.

Damage caused by medicinal products is covered by the scope of Directive 85/374/EEC (') on the approximation of
the laws, regulations and administrative provisions of the Member States concerning liability for defective products.
According to Article 1, the producer shall be liable for damage caused by a defect in his product. The victim has to
prove the damage, the defect and the causal relationship between defect and damage.

In addition, national provisions governing contractual or non-contractual liability may apply.
European citizens who intend to pursue a liability action for defective products would have to take legal advice on the

means of redress available at national level. In view of the differences in the legal framework the situation in the USA
is not directly comparable with the situation in the EU.

() OJL210,7.8.1985.
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Frigor for skriftligt besvarande E-004072/13
till kommissionen
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(11 april 2013)

Angdende: Atskillnad mellan immateriella rittigheter och industriell dganderitt

[ sitt svar pd skriftlig fraga E-001610/2013 uppger kommissionen foljande: "Direktiv 2004/48/EG ir i princip
tillimpligt pd alla intrang i sddana immateriella rattigheter (ddribland industriell 4ganderitt) [...].”

— Kan kommission redogéra for uppdelningen mellan immateriella rittigheter och industriell dganderitt for de
rittigheter som tas upp pa forteckningen i uttalande 2005/295/EG?

Mot bakgrund av formuleringen i artikel 1 i direktivet ombes kommissionen att svara pa foljande fraga:

—  Kan kommissionen ange exempel, som inte behover vara uttommande, dir den inte anser att begreppet
immateriella rittigheter inbegriper industriell 4ganderatt?

Svar frin Michel Barnier pd kommissionens vignar
(7 juni 2013)

I kommissionens forslag faststilldes rickvidden for direktiv 2004/48/EG om sikerstillande av skyddet for
immateriella rattigheter (direktivet) nir det galler immateriell dganderitt. Vissa medlemsstater ansdg det oklart om
industriell dganderitt omfattades av direktivet, och darfor har EU:s lagstiftare klargjort att immateriella rattigheter
omfattar industriell dganderitt inom ramen for direktivet. EU:s lagstiftare definierade dock inte dessa begrepp.
Kommissionen kunde visserligen tillhandahalla en ej uttommande forteckning over de immateriella réttigheter som
den anser omfattas av direktivet, men kan inte gora en exakt uppdelning mellan immateriella rattigheter och
industriell dganderitt nar det giller de rittigheter som tas upp i forteckningen.

Kommissionen kan inte uppge ett antal exempel pé fall dir den anser att begreppet immateriella rattigheter inte
innefattar "industriell dganderitt”. Enligt gillande internationella konventioner (') indelas immateriella rittigheter
vanligtvis i tvd delar, nimligen industriell dganderitt och upphovsritt. I vissa fall anvinds dock begreppet
immateriella rattigheter dven for att definiera upphovsritt och liknande rattigheter.

[ kommissionens forslag till Europaparlamentets och rddets forordning om tullens kontroll av att immateriella
rittigheter efterlevs (*), som godkindes av ridet i forsta behandlingen i mars 2013, gérs inte heller ndgon &tskillnad,
och under begreppet immateriella rittigheter fortecknas tolv rittigheter ().

() Framfor allt: Pariskonventionen for skydd av den industriella dganderitten av den 20 mars 1883, Bernkonventionen av den 9 september 1886

och Romkonventionen av den 26 oktober 1961.

KOM(2011) 285 slutlig.

()  Artikel 2: I forordningen avser en "immateriell rittighet”: (a) ett varumdrke, (b) en formgivning, (c) en upphovsritt eller nérstdende rittighet enligt
lagstiftningen i en medlemsstat, (d) en geografisk beteckning, (e) ett patent enligt lagstiftningen i en medlemsstat, (f) ett tilliggsskydd for likemedel
enligt Europaparlamentets och rddets forordning (EG) nr 469/2009, (g) ett tilliggsskydd for vixtskyddsmedel enligt Europaparlamentets och
radets férordning (EG) nr 1610/96[17], (h) en rittighet enligt gemenskapens vixtforidlarritt, i enlighet med radets forordning (EG) nr 2100/94,
(i) en rattighet enligt vixtforadlarritten i en medlemsstat, (j) ett kretsmonster i halvledarprodukter enligt lagstiftningen i en medlemsstat, (k) ett
bruksmonster enligt lagstiftningen i en medlemsstat, (I) ett handelsnamn i den utstrickning det skyddas som en exklusiv immateriell rittighet
enligt lagstiftningen i en medlemsstat, (m) varje annan ritt som faststills som en exklusiv immateriell rittighet i unionslagstiftningen.
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Question for written answer E-004072/13
to the Commission
Amelia Andersdotter (Verts/ALE)
(11 April 2013)

Subject: Difference between intellectual property rights and industrial rights

In its reply to Written Question E-001610/2013, the Commission states that ‘Directive 2004/48/EC applies in
principle to any infringement of intellectual property rights (which, for the purposes of the directive, include
industrial property rights)’.

— Could the Commission provide a breakdown into ‘intellectual property rights’ and ‘industrial property rights’ of
the rights listed in Statement 2005/295/EC?

In view of the wording of Article 1 of the directive, the Commission is also asked:

—  Could it specify a set of instances, which need not be exhaustive, in which it does not consider the term
‘intellectual property rights’ to include industrial property rights?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(7 June 2013)

In the proposal from the Commission, the scope of Directive 2004 /48 /EC on the Enforcement of Intellectual Property
Rights (the directive) was defined with a reference to intellectual property rights (IPR). However, since it was not clear
for some Member States whether industrial property rights would fall within the scope of the directive, the EU
legislator has clarified that IPR included industrial property rights for the purpose of the directive. However, the EU
legislator did not provide for any definition of these notions. If the Commission was able to provide a non-exhaustive
list of IPR that it considered were covered by the scope of the directive, it is not in a position to provide a precise
breakdown into IPR and industrial property rights of the rights listed.

The Commission cannot specify a set of instances in which it does not consider the term IPR to include ‘industrial
property rights’. According to existing International Conventions (') Intellectual property is usually divided into two
branches, namely industrial property and copyright. However, in some instances the notion of intellectual property is
also used to define copyright and related rights.

In its proposal for a regulation of the European Parliament and of the Council concerning customs enforcement of
IPR (*) for which a political agreement was reached in the Council at first reading in March 2013, the Commission has
not made any distinction either and included under the notion of IPR a list of twelve rights ().

() Mainly: Paris Convention for the Protection of Industrial Property of 20 March 1883, Berne Convention of 9 September 1886 and Rome

Convention of 26 October 1961.

COM(2011)285 final.

()  Article 2: For the purpose of the regulation: ‘intellectual property rights’ means (a) a trade mark; (b) a design; (c) a copyright or any related right as
provided for by national or Union law; (d) a geographical indication; (e) a patent as provided for by national or Union law ; (f) a supplementary
protection certificate for medicinal products as provided for in Regulation (EC) No 469/2009 of the European Parliament and of the Council; (g) a
supplementary protection certificate for plant protection products as provided for in Regulation (EC) No 1610/96 of the European Parliament and
of the Council; (h) a Community plant variety right as provided for in Council Regulation (EC) No 2100/94; (i) a plant variety right as provided for
by national law; (j) a topography of semiconductor product as provided for by national or Union law; (k) a utility model in so far as it is protected
as an intellectual property right by national or Union law; (I) a trade name in so far as it is protected as an exclusive intellectual property right by
national or Union law.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004073/13
alla Commissione
Debora Serracchiani (S&D)
(11 aprile 2013)

Oggetto: Ristrutturazione della Nova Ljubljanska banka

Alla fine del 2012 la Repubblica di Slovenia ha predisposto e inviato alla Commissione europea un piano industriale
per la ristrutturazione della Nova Ljubljanska banka, il maggiore istituto bancario sloveno.

La predisposizione del piano di ristrutturazione si ¢ resa necessaria in quanto la Repubblica di Slovenia, in qualita di
azionista di maggioranza, ha provveduto negli ultimi anni a due ricapitalizzazioni (243 milioni di euro nel 2011 e
380 milioni di euro nel 2012), che pero la Commissione ha equiparato ad aiuto di stato.

La bozza del piano di ristrutturazione dovrebbe prevedere la dismissione delle societa di leasing e di factoring in
Slovenia e all'estero, la vendita efo la chiusura delle banche sussidiarie in alcuni mercati esteri ritenuti non strategici e
il divieto di nuovi finanziamenti nel settore delle costruzioni, dei trasporti, delle holding finanziarie e delle societa con
sede all'estero.

Il piano di ristrutturazione non € stato ancora approvato e sara oggetto di negoziazione tra la Commissione e la
Repubblica di Slovenia.

Puo la Commissione far sapere:
—  seil piano di ristrutturazione ¢ pervenuto alla Commissione e/o se ¢ stato recepito;

—  se nel piano ¢ effettivamente prevista la dismissione della Filiale di Trieste della Nova Ljubljanska banka d.d.,
Ljubljana?

Risposta di Joaquin Almunia a nome della Commissione
(11 giugno 2013)

La Nova Ljubljanska Banka (NLB) ha ricevuto aiuti pubblici sotto forma di due misure consecutive di
ricapitalizzazione. La prima iniezione di capitale, di 250 milioni di euro, ¢ stata approvata dalla Commissione in via
temporanea il 7 marzo 2011, mentre la seconda, di 383 milioni di euro, ¢ stata approvata dalla Commissione il
2 luglio 2012. In linea con la decisione della Commissione del 2 luglio 2012, la Slovenia ha presentato un piano di
ristrutturazione per la NLB nel gennaio 2013.

I servizi della Commissione stanno attualmente valutando tale piano.

La Commissione non ¢ autorizzata a comunicare informazioni riservate relative al contenuto di un'indagine in corso
in materia di aiuti di Stato.
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Question for written answer E-004073/13
to the Commission
Debora Serracchiani (S&D)
(11 April 2013)

Subject: Restructuring of Nova Ljubljanska banka

At the end of 2012 the Republic of Slovenia drafted and sent to the Commission an industrial plan to restructure
Nova Ljubljanska banka, the country’s largest bank.

The restructuring plan had to be drafted because the Republic of Slovenia, as the majority shareholder, has
recapitalised the bank twice in recent years (EUR 243 million in 2011 and EUR 380 million in 2012), although the
Commission equated this to state aid.

The draft restructuring plan should provide for the divestment of leasing and factoring companies in Slovenia and
abroad, for the sale and/or closure of subsidiary banks in certain foreign markets that are considered non-strategic,
and for a ban on new investment in the construction sector, the transport sector, financial holding companies and
companies headquartered abroad.

The restructuring plan has not yet been approved and will be the subject of negotiations between the Commission
and the Republic of Slovenia.

Can the Commission say:

—  whether the restructuring plan has been received by the Commission andfor whether it has been
acknowledged;

—  whether the plan actually provides for the closure of the Trieste branch of Nova Ljubljanska banka d.d.,
Ljubljana?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(11 June 2013)

Nova Ljubljanska Banka (NLB) received public support in the form of two consecutive State recapitalisation measures.
The first capital injection of EUR 250 million in 2011 was temporarily approved by the Commission on
7 March 2011, while the second capital injection in the amount of EUR 383 million was approved by the
Commission on 2 July 2012. In line with the Commission decision of 2 July 2012, Slovenia presented a restructuring
plan for NLB in January 2013.

The Commission’s services are currently assessing the plan.

The Commission cannot disclose confidential information related to the substance of an ongoing state aid
investigation.



C20E/[294

Amtsblatt der Europiischen Union

23.1.2014

(Versione italiana)

Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004074/13
alla Commissione
Debora Serracchiani (S&D)
(11 aprile 2013)

Oggetto: Energie rinnovabili in Romania

In Romania gli investimenti nel settore delle energie rinnovabili, in particolare per quanto riguarda gli impianti
fotovoltaici, sono potenzialmente profittevoli. Sembra per6d che il ministro per l'energia abbia rilasciato una
dichiarazione in cui annuncia che ¢ in fase di definizione un provvedimento che, a partire dal 1° luglio prossimo,
ridurrebbe drasticamente gli incentivi (per il fotovoltaico da 6 a 3,5 CV per unita di energia prodotta). Questo
provvedimento inoltre comporterebbe una serie di altri interventi, quali la riduzione del prezzo massimo di certificati
verdi e I'introduzione di un registro degli impianti che limita il numero annuale di installazioni, che sostanzialmente
bloccherebbero il settore. Non solo, ma chi ha investito economicamente nel settore, ora rischierebbe di perdere
tutto.

Alla luce di quanto sopra, puo la Commissione riferire:
—  seéstata informata di questo nuovo provvedimento;
—  quali sono i suoi orientamenti su quanto dichiarato dal ministro rumeno;

—  seil provvedimento ¢ in linea con gli obiettivi e le misure nazionali generali obbligatori per 'uso dell’energia da
fonti rinnovabili nonché con i piani d’azione nazionali per le energie rinnovabili, cosi come stabilito dalla
direttiva 2009/28/CE del Parlamento europeo e del Consiglio del 23 aprile 2009 sulla promozione dell'uso
dell'energia da fonti rinnovabili, recante modifica e successiva abrogazione delle direttive 2001/77/CE e
2003/30/CE?

Risposta di Giinther Oettinger a nome della Commissione
(3 giugno 2013)

Con la direttiva 28/2009 sulla promozione dell'uso dell’energia da fonti rinnovabili, I'Unione europea ha stabilito
obiettivi nazionali giuridicamente vincolanti che equivalgono ad una quota del 20 % nell'insieme dell'UE. L'obiettivo
della Romania prevede il 24 % di energie rinnovabili nel consumo di energia entro il 2020 e nel 2011 la Romania ha
raggiunto una quota parial 21,4 %.

La competenza per l'attuazione di regimi di incentivazione diretti a conseguire i rispettivi obiettivi nazionali e per
I'eventuale revisione di tali regimi spetta agli Stati membri. La Commissione non ha ricevuto alcuna notifica ufficiale
da parte delle autorita romene dell'intenzione di rivedere il proprio regime di incentivazione. Il regime romeno di
incentivazione, basato su certificati verdi, ¢ stato approvato dalla Commissione nel 2011 (caso di aiuti di Stato
SA.33134). Di recente € stata segnalata in maniera informale alla Commissione l'intenzione del governo romeno di
modificare il suddetto regime di incentivazione. La Commissione ha quindi invitato le autorita romene a notificare in
via preliminare le modifiche previste e fornire tutte le informazioni necessarie per la valutazione dell'aiuto di Stato.

La Commissione non puo che sottolineare che qualsiasi modifica di un regime di incentivazione dovrebbe avvenire in
modo trasparente, coerente e prevedibile, in modo da evitare distorsioni di mercato e dopo aver consultato i soggetti
interessati. Le modifiche che si prevede di apportare ad un regime di incentivazione dovrebbero inoltre essere valutate
alla luce del potenziale impatto che possono avere sul conseguimento degli obiettivi in materia di energie rinnovabili
dello Stato membro in questione. E attualmente in fase di elaborazione presso la Commissione un documento di
orientamento destinato agli Stati membri concernente la riforma dei regimi di incentivazione che sottolinea la
necessita di garantire un quadro normativo stabile e prevedibile per gli investimenti pur continuando il processo di
riforma dei regimi di incentivazione secondo modalita orientate al mercato.
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Question for written answer E-004074/13
to the Commission
Debora Serracchiani (S&D)
(11 April 2013)

Subject: Renewable energy in Romania

In Romania investment in the renewable energy sector, in particular with regard to photovoltaic installations, is
potentially profitable. It seems, however, that the country’s energy minister has released a statement announcing the
drafting of a measure that, from 1 July 2013, would drastically reduce the incentives offered (from 6 green certificates
to 3.5 green certificates per unit of energy produced in the case of solar power). This measure would also lead to a
series of other measures, such as a reduction in the maximum price of green certificates and the introduction of a
register of equipment limiting the annual number of installations, which would basically cripple the sector. That is
not all: anyone who invested money in the sector now stands to lose everything as well.

Can the Commission therefore say:
—  whether it has been informed of this new measure;
—  whatits position is on the Romanian minister’s statement;

—  whether the measure is in line with the mandatory general national objectives and measures relating to the use
of energy from renewable sources and with the national renewable energy action plans, as laid down by
Directive 2009/28/EC of the European Parliament and of the Council of 23 April 2009 on the promotion of
the use of energy from renewable sources and amending and subsequently repealing Directives 2001/77/EC
and 2003/30/EC?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(3 June 2013)

Through Directive 28/2009 on the promotion of the use of energy from renewable sources, the European Union has
established legally binding national targets adding up to a share of 20% in the EU as a whole. Romania’s target is set at
a 24% share of renewables in its energy consumption by 2020. In 2011, Romania had achieved a share of 21.4%.

Member States are competent for implementing support schemes to achieve their national targets, and for reviewing
these schemes, if needed. There has been no official notification to the Commission of the intention to revise the
support scheme by the Romanian authorities. The Romanian support scheme based on Green Certificates has been
approved by the Commission in 2011 (State aid case SA.33134). Recently, the intention of the Romanian
Government to modify this support scheme was mentioned informally to the Commission, and the Commission has
invited the Romanian authorities to pre-notify the planned changes and to provide all the necessary information for
the state aid assessment.

The Commission can only emphasise that any adjustment of a support scheme should be done in a transparent,
coherent and predictable way, so as to avoid a distortion of the market, and following consultation with relevant
stakeholders. Envisaged changes to a support scheme should also be assessed in light of the potential impact on
achieving the respective Member State’s renewable energy target. The Commission is in the process of drafting a
guidance document for Member States on support scheme reform that will stress the need to ensure a stable and
predictable investment framework while continuing the process of reforming support schemes in a market-oriented
manner.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-004075/13
aan de Commissie
Gerben-Jan Gerbrandy (ALDE)
(11 april 2013)

Betreft: Toelatingsnormen treinen op Europees spoor

Al geruime tijd kent de Europese Unie bepaalde normen voor vrachtvervoer over de wegen. Deze normen maken het
mogelijk om oude, zeer vervuilende en onveilige vrachtwagens te weren van de Europese wegen en in te zetten op
veilig en duurzaam vrachtvervoer. Voor het vervoer over spoor geldt dit echter vrijwel niet. Hierdoor kunnen
vervoerders nog altijd gebruik maken van verouderd spoormaterieel, wat kan leiden tot onveilige situaties en overlast.
Oud materiaal produceert veel meer geluid en trillingen dan gewone personentreinen of nieuwe goederentreinen. De
normen die er op dit moment zijn, gelden alleen voor nieuw geproduceerde treinen, de oude treinen kunnen gewoon
blijven rijden zonder aanpassingen.

1. Isde Commissie van mening dat onveilig vervoer over spoor, dat tot overlast zorgt in Europa, onwenselijk is?

2. Isde Commissie van mening dat, gezien de toenemende urbanisatie, juist in stedelijke regio’s dit tot
gezondheidsproblemen kan leiden?

3. Isde Commissie voornemens te gaan kijken op welke manier normen opgesteld kunnen worden voor het
spoorvervoer in Europa?

Antwoord van de heer Kallas namens de Commissie
(3 juni 2013)

1.& 2.  De negatieve effecten op het milieu van vervoer per spoor zijn relatief beperkt en vormen het voorwerp van
verschillende EU-maatregelen.

Wat de vervuiling betreft, gelden de technische specificaties inzake interoperabiliteit (TSI's) van de EU doorgaans voor
nieuw of vernieuwd rollend materieel. Een retroactieve toepassing van TSI's op al het bestaande rollend materieel zou
gezien de hoge kosten en de gemiddelde levensduur van rollend materieel economisch niet haalbaar zijn.

Maatregelen om de geluidsoverlast te verbeteren, ook in stedelijke gebieden, zijn reeds behandeld in het antwoord van
de Commissie op vraag E-003917/2013.

Veiligheidskwesties worden geregeld bij Richtlijn 2004/49/EG betreffende de spoorwegveiligheid ('), die eveneens
geldt voor spoorwegmaatschappijen die ,oud” rollend materieel gebruiken. De voorbije jaren is het algemene
veiligheidsniveau in de EU gestegen.

Richtlijn 97/68/EG (*) is gericht op de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten met betrekking tot
emissienormen voor motoren die worden gemonteerd in niet voor de weg bestemde mobiele machines (met inbegrip
van motoren voor spoorwegverkeer). Buitensporige eisen voor spoorwegverkeer in dit verband zouden leiden tot een
ongewenste verschuiving naar meer vervuilende vervoerswijzen.

3. Gezien het netwerkkarakter van het spoorwegsysteem in Europa, werkt de Commissie sinds 1996 aan bindende
specificaties inzake veiligheid, interoperabiliteit en milieukwesties die aan het spoorvervoer in Europa zijn verbonden.

()  Richtlijn 2004/49/EG van het Europees Parlement en de Raad van 29 april 2004 inzake de veiligheid op de communautaire spoorwegen en tot
wijziging van Richtlijn 95/18/EG van de Raad betreffende de verlening van vergunningen aan spoorwegondernemingen, en van
Richtlijn 2001/14/EG van de Raad inzake de toewijzing van spoorweginfrastructuurcapaciteit en de heffing van rechten voor het gebruik van
spoorweginfrastructuur alsmede inzake veiligheidscertificering (spoorwegveiligheidsrichtlijn), PB L 164 van 30.4.2004, blz. 44.

()  Richtlijn 97/68/EG van het Europees Parlement en de Raad van 16 december 1997 betreffende de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van
de lidstaten inzake maatregelen tegen de uitstoot van verontreinigende gassen en deeltjes door inwendige verbrandingsmotoren die worden
gemonteerd in niet voor de weg bestemde mobiele machines, PB L 59 van 27.2.1998, blz. 1.
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Question for written answer E-004075/13
to the Commission
Gerben-Jan Gerbrandy (ALDE)

(11 April 2013)

Subject: Certification standards for trains using European railways

Certain standards have been in force in the European Union for road freight traffic for quite some time now. These
standards make it possible to keep old, highly polluting and unsafe trucks off of European roads and to promote safe
and sustainable freight transport. This, however, has almost no validity for rail transport. This allows hauliers to
continue using outdated rolling stock, which can lead to unsafe situations and pollution. Old rolling stock produces
more noise and vibration than ordinary passenger trains or new freight trains. The current standards are valid only for
newly built trains. Old trains can just continue running without adjustments.

1. Does the Commission consider it undesirable to have unsafe rail transport which causes pollution in Europe?

2. Does the Commission believe that, given increasing urbanisation, it is precisely in urban areas that this can lead
to health problems?

3. Does the Commission intend to investigate how standards can be established for rail transport in Europe?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(3 June 2013)

1 & 2. The negative environmental impacts of rail transport are relatively limited and subject to a number of EU
actions.

Concerning pollution, the EU technical specifications for interoperability (TSIs) generally apply to new or renewed
rolling stock. A retroactive application of TSIs to all existing rolling stock would not be economically viable because
of its very high cost and the average lifetime of rolling stock.

Regarding noise, the measures that can improve the situation, including in urban areas, have been addressed in the
Commission reply to Question E-003917/2013.

Safety issues are addressed in Directive 2004/49/EC on rail safety (*) which applies also to railway undertaking using
‘old’ rolling stock. In recent years the overall level of safety has been rising in the EU.

Directive 97/68/EC (°) aims at approximating the laws of the Member States relating to emission standards for
engines to be installed on non-road mobile machinery (including rail engines). Excessive requirements imposed on
rail in this field would lead to an undesirable modal shift towards more polluting transport modes.

3. Given the network nature of the railway system in Europe, the Commission has been developing since 1996
mandatory specifications covering safety, interoperability and environmental issues linked to rail transport in Europe.

() Directive 2004/49/EC of the European Parliament and of the Council of 29 April 2004 on safety on the Community’s railways and amending
Council Directive 95/18/EC on the licensing of railway undertakings and Directive 2001/14/EC on the allocation of railway infrastructure
capacity and the levying of charges for the use of railway infrastructure and safety certification (Railway Safety Directive), OJ L 164, 30.4.2004,
p. 44-113.

()  Directive 97/68/EC of the European Parliament and of the Council of 16 December 1997 on the approximation of the laws of the Member States
relating to measures against the emission of gaseous and particulate pollutants from internal combustion engines to be installed in non-road
mobile machinery, OJ L 59, 27.2.1998, p. 1.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-004076/13
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(11 Amprhiov 2013)

Oépa: To peXhov g Eupenaiknc Eveong

O «ivduvog Kkatappeuong Tou eupunaikol okodoprpatog napapével opatds. Ot autapyikés moNTikéG Tou mapeddovtog
oM\ kat Ta onpepva avotnpd pétpa Artotyrag, avt avamtuéng, mdaves va odnynoouy kanotes Xopes ektog Eupenaikng
‘Evwong kat Eupolavng.

'Hon n EE tpiyotopeitar a) oTo yeppavikod aZova mou cupmapacUpet Tig xdpeg Tou Boppa kan g Kevrpikiic Eupanng, f) otov
Evponaiko Noto kar y) ot Meydhn Bpetavia pe to dikd g vopiopatiko povodpopo. Iog avupetonier 1 Evponaikr
Enrtponn épmpokta éva tETo10 0pato evieXOpevo;

Andvnon tou k. Rehn €€ ovoparog g Enrtponic
(30 Maiouv 2013)

'Exouv emiteuydel onuavtikd anoTeAéopata amd Ty €QapHoy TV HETPGY TTou eyKpIdnKav o eDVIKO Kal EUPNAIKO eninedo
yioo v mepiotoM] e kpionc. ‘Oha ta kpden pen, omog kar ta Jeopkd opyava e EE, oupmepilapfavopevou tou
Euponaikoy Kowvofouliou, epydotkav and kowou yia va Siacwdouy kat evioxudouv 1 {ovr tou eupd kat 1 EE. Auto eixe
0G ATOTENECHA VA T|PERAO0UY OL XPIHATAYOpES Kat va eEaodevicouy ot kUkhot apvntikrs avadpaong petafl emo@alov
dnpodolwv okovopiKkey, eUEAOTOV Tpanelov Kol adUVapOV HaKPOOLKOVORIKGY TpoonTikav. Xpeldletal Opng mepartpn
npoonadela ka mpofAénetar Ot i okovopkr avakapyn da napapeiver apyr kat i avepyia da kel oe anapidexta vynAa
enineda.

H agioAdynon m|g katdotaocng anod v Emtponr] kat o1 andyelg yia v avaAnyr evdedetypévov dpaoewy 0ote va tovedolv
1 oKovopkn peyEduver) kat 1 dnuioupyia Yéoewv epyaciag datunavovtar oty Etota Emokonnon g Avantuéng (EEA)
2013. Smv EEA yivetar ékkhnon va emdiwydouv Siagopomompévr, euvoikn yia v avamtuén dnpooctovopukn eEuyiavon,
AMOKATACTAOT TG KAVOVIKNG OAVELAKTG POT|G OTNV OtKOVOia, mpoadnon TG avamtuEng Kal TG avIayeVIoTIKOTTAG,
QVTLLETOTILOT TIG AVEPYIAG KA TV KOWWVIKGOV GUVETIELGY TG KPIONG KaL EKGUYXPOVIOHOG TG dnpoatag dtoiknone.

Emm\éov, 1 mepartépe owkovoprkn koi moArtikry ohokAfjpwor| eivar avaykaia yio T S1ao@ANon TG OKOVOMIKNG Kau
KowevikiG eunpepiag Twv mohtav ¢ EE yia to péMov. Auto mpofhénetar oto «Exédio otpatyikns yia pa fodhd kat
ovotaotikr) Owovopikr kar Nopopatikr) Eveorp g Emttpori. Baoer tou ev Moyw oxediou, mpémer va katafhndoiv
TIPOOTAVELES Yia TV TIPOOEKTIKT] EE160PPOTNOT| TG auEnpevng evdivng pe v evioyuor e ahAnAeyylng eviog g {avg
ToU eupw, kar va dodel cagrg mpotepaidTTa, Omou eivar duvatdv, ot Jtomion péowv kot yio ta 27 kpdrn péln. H
akepardtta e EE kot e eviaiag ayopag mpénet va SraguAayDel.
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Question for written answer E-004076/13
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(11 April 2013)

Subject: The future of the European Union

The risk of collapse of the European construct is still a visible risk. Instead of promoting growth, the autocratic
policies of the past and today’s strict austerity measures will most likely squeeze certain countries out of the European
Union and the euro area.

The EU is already trisected into (a) the German axis, which is dragging the northern and Central European countries
with it; (b) southern Europe; and (c) Great Britain, which is pursuing its own monetary policy from which there is no
turning back. What is the European Commission doing to address this very likely possibility?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(30 May 2013)

Much has been achieved as a result of the implementation of measures adopted at both national and European levels
to contain the crisis. All Member States, and EU institutions, including the European Parliament, have worked
together towards preserving and strengthening the euro area and the EU. As a result, financial markets have calmed
and the negative feedback loops between fragile public finances, vulnerable banks and a weak macro-economy have
weakened. However, more still needs to be done and the economic recovery is set to remain slow and unemployment
unacceptably high.

The Commission’s assessment of the situation and views on the appropriate actions to stimulate growth and job
creation are set out in its Annual Growth Survey (AGS) 2013. The AGS calls for pursuing differentiated, growth-
friendly fiscal consolidation, restoring normal lending to the economy, promoting growth and competitiveness,
tackling unemployment and the social consequences of the crisis and modernising public administration.

In addition, further economic and political integration is needed to ensure economic and social welfare for EU citizens
for the future. This is set out in the Commission’s ‘Blueprint for a deep and genuine economic and monetary union’.
The blueprint carefully balances both increased responsibility and increased solidarity within the euro area, and it also
shows a clear preference, where possible, to move ahead with instruments for all 27 Member States. The integrity of
the EU and of the Single Market must be preserved.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-004077/13
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(11 Amprhiov 2013)

Oépa: O1 YuyoKoLVIKOL KIVOUVOL 0TIV pyacia kg andToko Trg Kpiong

Avapeoa ota tooa derva mou pactiouv v Kumplakr) kowevia T060 0ToV £pyactakd Topéa 600 Kl TOV KOWGVIKO, EPXETaL
va TpooTedel kat 0 adpatog, aA\d Tpopepd pHeyAaAog KIVOUVOG TwY PUXOKOWVOVIKGOV KIVOUVGY 0TIy £pyacia, »g andtoko g
KkploMG, 1€ (IE0EG EMMTMOEIG OTNV KOWGVIQ KL 0TIV OLKOYEVELQ.

Eivar aviiAnmto on oyedov to olvolo twv epyaloptvav Ja flooel To ayXog amd GTPECCOYOVEG AMOPATES OGOV APopd
anohvoels, avadiopyavaeor) Tou Tpomou epyaciag, alkayr) Sopev oTiG entyelprjoels kat 0Tt AANO PTOpEL va GUVENAyeTal anod
o avadopnon, cuyyaveuor 1) egayopd. Ot pvipoviakoi vORoL o £xouv Yn@ioTel Eyouv emdevmoer Ty 1dn Pefapnuévn
KATAOTAOT] OTOUG XOPOUG EPYATIaL.

O1 OUVEYELG AVAKOWVAOTELS, TL.Y. TV TPATELGY, HIKPATIKGY 0PYaVIoHAGY yia cuppikveon kat avadiapdpoon, Siacakevouy Tig
epyaotakéc oxéoels oe napadootakd Yewpolpevous acpaleic ydpous. H npoonideia twv epyaloptvov va avieneEeddouy otig
THEOTIKEG AVAYKEG TG GUYXPOVIG Lun¢ Kat 1] Ipoomadela yia GUHQINOOT] EMAyYEAHATIKGY KOl OLKOYEVELAKOV UTTOYPEDGEDY
AVaTPETETOL ano To oUVEKAOS dlapop@olpevo Teptfallov, eowtepikd, eEwtepiko 1} kat Ta Slo, To onoio emdpd apvntika oty
vyeta toug. O ekpofiopoc kat n mieon yia unofadpiocels o€ dikarbpata Ja kKopueaVeTal e TV avnon e avepyiag kat g
ouvenakoloudng aveyelag twv epyalopévev. H onpepv npaypatkotta, Suotuxog da emdevavetat ouvexag.

Epwrartar 1) Emtporn) kat o appodiog Enitponog anacydAnorg, Kowevikay unodéoeny Kat KOWVOVIKIG EVTagn:

1. 'EXel 6UVUTIONOYIOEL TOUG PUXOKOIVOVIKOUG KIVOUVOUG OTIV EpYacia avajLesa OTIC apVITIKEG GUVETELEG TNG KPIoNG KaL
ToU Koupépatog mou enéfale to Eurogroup;

2. MeToleg OTPATNYIKES, TPOYPAHHATA OTPIENG, XPNHATOd0TIKOUG TOpouG kat kovdUuMa Ja atnpitet Toug epyalopevoug
TPOCTATEVOVTAG TOUG and AUTOUG TOUG YUXOKOWGVIKOUG KivdUvoug oTig xhpes tou Eupwnaikou Notou kat oty
Tpokewpévn mepimtwon, e Kumpou;

3. Tiékave oe mapopoteg mepimtwoelg o EN\ada, Ioproyalia, Iphavdia;

Anavrnon tou k. Andor €€ ovopatog ¢ Enrtporc
(11 Iouviouv 2013)

1. H Emtponr £yt eniyvoon Tou eVOEYOREVOU apVITTIIKOU AVTIKTUTIOU TIG GTJHEPIVIG OLKOVOLLIKTG KAl XPIHATOMOTATIKNG
ouykupiag otV Uyela kat TV euetia Tov epyalopévov kat oto TAaIoo auTod Jewpel OTL Eival OUCLAOTIKI T ANOTENEGHATIKY
eQappoyn TG edvikng vopodeoiag yia ] petagopd g vopodeoiag e EE oxetika pe v uyeia kat v ac@lea oy
epyaoia.

2.xar3. H Emporr| €&t unoompifer xar ouyxpipatodotoet () i enovopalopeves Spaompiotntes PRIMA-EF (%)
(«Psychosocial Risk Management Excellence Framework» ([T\aioto apioteiag yia m diayeipion kivduvay yuyokovevikou
xapaktpa). Ta anoteléopata autov tov SpactnploTitey Ja eival Xprota OTIS XOPES TOU avagépet o K. fouleutrg.

To £36opo [poypappa Maicto yia Ty ‘Epeuva kat v Texyvoloyik Avamtun yia v épeuva otov Topéa G uyeiag
XPNHatodoTel diapopa oxEdia OYETIKA Pe TV WUYIKT UYELR KAL TO KOWOVIKOOIKOVOLIKO TAaiolo oty epyaoia. To oxedio
«HEALTHatWork» (*) anookonotoe ot fetinon g vyelag kat g acpdlelag oty epyacia o pa petafallopevr ayopd
epyaoiag v Euponaixr Eveon kat ouvéotnoe peNNoVTIKEG EVEPYELEG 0TOUG UTIELDUVOUG YL TN A1) TIONTIKGY QmOQACEWY.
To oy£dio ECOSH () eiye otdx0 va npowdioet Tig enages Hetafl Tov PEUVIITOV Kal TV EVOLAQEPOLEVOV LEPQV, OOTE Va
SracagnvioTolv mepaITEP® OL OKOVOMIKEG TTUXEG TG ao@Alelag kat uyeiag oty epyaoia. To oxédio mpaypatonoinoe
avVAAUOT] TOV OIKOVOLIKGY OPEAGOV QMO TNV EMAYYEMIATIKT] AGQANELQ KAl UYELQ, TNV EKTIPNOT TOU KOOTOUG KAl TV OQEAGV
KaDOG KL ToL OLKOVOHLKA KIVITPa.

() 'Exto mpdypappa mhaioto yia my Epeuva: Tpoypapa yia v vyeia kar tpdypappia Sia flou padnong Leonardo Da Vinci.
()  www.prima-ef.org
http:/[www.prima-ef.org/prima-ef-guide.html
http:/[www.prima-ef.org/prima-ef-guidance-sheets.html
http:/[www.prima-ef.org/primaet.html
() 200716 — An Inquiry into the Health and Safety at Work; a European Union Perspective — http://www.abdn.ac.uk/haw
() 200549 — Economics of Occupational Safety and Health — www.ecosh.eu
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H Emrtpon), ektoc and v avoiktr) mpdokAner| unofoM|s mpocgopav, avédeoe miong mpoOcOATA piia HEAETI OXETIKA [E TNV
YUYk Uyela oTov XOpo epyaciag pe oToXo v afloAdynon amd VOKN Gmoyn TG KaTdoTaong ¢ Uyelag Kat g
ac@dlelag, ™V okaypagnor cevapiov yia v avaknyn Spdong kar v ekmovion eyypagou kadodiynone yia
epyalopevoug kat epyodotec. Emiong, avapévoupe om ta evpripata e perémg da Pondrcouv oty efakpifoon g
kataotaong oty EX\ada, v Moptoyahia kar v Iphavdia. Ta eupiupata avtic g pedég mou avapévetar va
dnpoctonomdolv pexpt ta péoa tou 2014, da cupfdAlouv oV KOAUTEPT) GUVEKTIJNGT TOU AVTIKTUTIOU TGV KWOUVGV
PUXOKOIVOVIKOU YapakTrpa oo xdpo epyaciag oty EE.



C20E/302

Amtsblatt der Europiischen Union

23.1.2014

(English version)

Question for written answer E-004077/13
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(11 April 2013)

Subject: Psychosocial risks at work as a result of the crisis

The many hardships which Cypriot society is suffering in both the work and social sectors have now been
compounded by the vague but very serious risk of psychosocial risks at work as a result of the crisis and this is having
a direct impact on society and the family.

Almost every worker will certainly experience the stress induced by decisions on redundancies, the reorganisation of
work methods and changes to corporate structures and everything that restructurings, mergers or takeovers bring in
their wake. The laws passed under the memorandum have exacerbated the already difficult situation in the workplace.

Successive announcements, for example by banks and quasi-governmental organisations about cutbacks and
restructuring are undermining labour relations in what have traditionally been seen as safe sectors. Efforts by workers
to withstand the pressures of modern life and efforts to reconcile professional and family commitments are being
undermined by the constantly changing internal or external environment, or both, and this is having a detrimental
effect on their health. Fear and the pressure to scale down rights will be crowned by rising unemployment, followed
by poverty among workers. Unfortunately, things are only going to get worse.

In view of this, will the Commission and the Commissioner responsible for employment, social affairs and social
integration say:

1. Have they included psychosocial risks at work in the adverse effects of the crisis and the haircut imposed by the
Eurogroup?

2. What strategies, support programmes, financial resources and funds will be used to support workers, by
protecting them from these psychosocial risks in the countries in southern Europe and, in this particular
instance, Cyprus?

3. Whatdid they do in similar circumstances in Greece, Portugal and Ireland?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(11 June 2013)

1. The Commission is aware of the potential negative impact of the current economic and financial context on
worker’s health and wellbeing and in this respect considers that an effective application of the national legislation
transposing EU legislation on health and safety at work is essential.

2, 3. The Commission has supported and co-funded (') the so-called PRIMA-EF activities (*) (Psychosocial Risk
Management Excellence Framework). The deliverables of these activities should be useful to the countries mentioned
by the Honourable Member.

The 7th Framework Programme for Research and Technological Development for Health Research is funding various
projects related to mental health and socioeconomic context at work. The project HEALTHatWork () aimed to
improve health and safety at work in a changing labour market environment in the European Union and
recommended future actions for policy-makers. The project ECOSH (*) intended to bring researchers and
stakeholders together to further elucidate the economics of safety and health at work. The project analysed the
business case for occupational safety and health, the measurement of costs and benefits and on economic incentives

()  6th Framework Programme for Research Health Programme and Lifelong Learning Leonardo Da Vinci Programme.
()  www.prima-ef.org
http://www.prima-ef.org/prima-ef-guide.html
http://www.prima-ef.org/prima-ef-guidance-sheets.html
http://www.prima-ef.org/primaet.html
() 200716 — An Inquiry into the Health and Safety at Work; a European Union Perspective — http://www.abdn.ac.uk/haw
() 200549 — Economics of Occupational Safety and Health — www.ecosh.eu
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The Commission has also, further to an open call for tenders, recently ordered a study on mental health in the
workplace with a view to evaluating the situation from a health and safety at work legal standpoint, outlining
scenarios for action and drafting a guidance document for workers and employers. We also expect that the findings of
the study will help identify the situation in GR, PT and IRL. The findings of this study, expected to be available by mid-
2014, will contribute to a better assessment of the impact of psychosocial risks on mental health at the workplace in
the EU.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-004078/13
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(11 Amprhiov 2013)

Oépa: Kopepa tov tpanelikdv katadéoewy oty Kompo

'Exdeon g Barclays avefaler oe 15 Si10. eupod €roing o kOGTOG yia Tov eupenaikod Tpanelikd kKAAdo and to koUpepa Twv
Tpanelikov katadéoewv oty KUmpo, Aoy avapevopevig HElwons Tov KEpOmV TwV EUpOMAIKGY TPAnelov:

Epotaror 1) Emrtpor):

1. Tognpotidetar ) Eupwlovn va avuiotadpioer autdv tov kivduvo otig euponaikés tpamneles;

2. Tlportidetar va avEnoet Ta emToKia KATAJECEWY;

3. Eixe mpoPAéyer Tov oUOTNIIKO KivOUVO amd TO KUTIPLOKO KOUPENQ Kat EXEL ETOLRAOEL oYEdlo dpaarg;
4. Tloteg euponaiké tpaneles dJa mAyol meplocOTepo;

5. Mg da avupetonioet éva mavod KUpa QUYRG Twv Katadetov ano g tpaneles s EE;

6. Tloc oxohale tig ek dapétpou avtivete anoyeg mov datunmdnkav and tov k. [tovvkep (npany [pdedpo tou
Eurogroup) «ott to Eurogroup oupmepigépdnke otoug Kumpioug g va fjtav OAot ykaykoTepe», eve o véog [Tpoedpog
tou Eurogroup, k. Ntaoulevumloup De@proe «to KOUPERa G EMITUXT GUVTAYT] Yol CUPPIKVOOT] TOU Tpamelikoy
peyedoug g Kimpou» unofadpilovtag to ouotiko kivduvo tou koupépatog oty Eupelevn;

7. Towg Ya mAnpooet ta epgavr Aadn tov anogacewy tou Eurogroup kat v owovopikr) kat avipemotikn kpion nou
TPOKANOLV;

8. Tlowo frav tehikd to peyoAUtepo kootog; H mapoyr Saveiou 5,8 dio. mou ypewalotav yia avakegahaioon tev
KUTPLOKGY TpameCov 1) To k0oTog mou katafAndnke kat ouveyilel va katafal\etar yia kadnolyaon ey ayopav og
TEPUATIOHO TOU GUGTIHIKOU KvdUvoU;

9.  Iooa danavnoe 1) Euponaikn Kevipikn Tpanela yia owjpifn tou eupe, Aoyw g avatapayijc mou mpokdeoe oTig
ayopég 1) anodgaor) tou Eurogroup yia koUpepa TV KUTPLAK®OV KATOVECEWY;

10. Oeowpel on 1 andgaon e EKT va napaywprioer népav tov 9 do. Extaktmg Evieyuong Pevotomrtag (Emergency
Liquidity Assistance) oe pua npogavag agepéyyva Kunpiakr) tpanela fitav cwotr) mohrtikn; Kat yiati da mpémet ot
Kumpiot katadéteg va minpaoouy  {npia ano pa Aavdaopévn andgaon e EKT;

Anavrion tou k. Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtponig
(24 Iouviov 2013)

H exto¢ Kimpou katdotaon mapakolovdeitar otevd kar Sev €xouv uhomomdel kivduvol onpavtikig andAeiag g
epmotoobvrg. Eniong, dev éxer napatnpndel guyn kepalaiov and g tpaneles e EE. To kdotog xpnpatodotrons twv
Tpanelv dev exet eEehixdel onuavtikd agpdTou eAngdn 1 amOPAOT) TOV KUTIPLAKGOV POV OXETIKA [E Ta HETpa eEuyiavong Tov
TPaTECOV.

O anodooeig v katadéceov dev kadopilovtar and v EE, aA\d and g idieg mic tpameles, und v enonteia g
pUILOTIKIS ApXTG TOUG.

H «atdotaon oy Kumpo eivan éxtaxt). Ta pétpa mou eNjodnoav yia v aviipetontor) g dev 6uvioTolv mpoTuno yia
peMovtikég dpaoeis. Tty mpaypatikotta, dev umdpyxouv Tétowr mpoTuma. Eve ta mpoypappata pmopel va éyouv
OHOIOTTES, TO KAVEVE MO AUTA EVOL TPOCAPHOCHEVO GTIV KATAOTOT] THG GUYKEKPIHEVIG XDPAG.

Av Kat Ta Kivijtpa yia Tig Tpaneles e eupulavng 6cov agopa v atlomnoinorn g pevotottag Tou Eupwouotipatog eivat
noAam\a — kat kot enéktaon To evdeyopevo daveiopou «Aoyw Kumpour dev pmopel va anopovedel — o ouvolikog
daveiopog twv tpaneldv and to Eupoolotnua éxel petwdel opaviikd Toug TEAEUTAioug Prves.
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H Emitpon) dev oyohdlel Tig ano@aoeig vopopatikig moArtikng mou Aapfavovrar and v Evuponaikr) Kevrpikr Tpamela,
oefopevn) TV aveZaptnoia TG, OMLG KATOXUPGVETAL o ZuvdrKI).

H EE éxar deopevdel va owodopndel pa tpoamelikr évoon mou da evioyloel T oToDEPOTTA Kal aVIEKTIKOTITA TOU
XPNHATOMOTWTIKOU TopEa, pie T feltioon Tou maioiou enomteiag kat eEvyiavong tov tpaneliv.
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Question for written answer E-004078/13
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(11 April 2013)

Subject: Haircut to bank deposits in Cyprus

A report by Barclays has increased the cost to the European banking sector of the haircut to bank deposits in Cyprus
to EUR 15 billion due to the anticipated drop in the profits of European banks.

1. How does the euro area intend to counterbalance this risk to European banks?

2. Does it intend to increase interest rates on deposits?

3. Did it provide for the systemic risk from the Cypriot haircut and has it prepared an action plan?

4. Which European banks will fare worst?

5. How will it deal with a possible capital flight from EU banks?

6.  What are its comments on the diametrically opposed views expressed by Mr Juncker (former president of the
Eurogroup), who said that the Eurogroup had treated all Cypriots like gangsters, and those expressed by the new
president of the Eurogroup, Mr Dijsselbloem, who considers the haircut to be a template for shrinking the size of the

banking sector in Cyprus, thereby underestimating the systemic risk of the haircut to the euro area?

7. Who will pay for the obvious mistakes made by the Eurogroup in its decisions and for the economic and
humanitarian crisis which they are causing?

8. Which will ultimately cost more? The EUR 5.8 billion loan needed in order to recapitalise the Cypriot banks or
the cost which has been paid and is still being paid to reassure the markets and thus end the systemic risk?

9. How much did the European Central Bank lend in order to support the euro, due to the disruption caused to the
markets by the Eurogroup decision to apply a haircut to deposits in Cyprus?

10. Does it consider that the ECB decision to grant over EUR 9 billion in Emergency Liquidity Assistance to what
was obviously an insolvent Cypriot bank was the right policy? Why should Cypriot savers pay for the damage caused
by the erroneous decision taken by the ECB?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(24 June 2013)

The situation outside Cyprus is monitored closely and no risks related to major loss of confidence have been observed
to have materialised. Also no capital flight from the EU banks has been observed. Bank funding costs have not
evolved significantly since the decision of the Cypriot authorities on the bank resolution measures.

The remunerations of deposits is not determined by the EU, but by the bank themselves, under the supervision of
their regulator.

The Cypriot situation is exceptional. The measures that were taken to address it are not a template for future actions.
Indeed, there are no templates as such. While programmes may have their similarities, each is tailored to the situation
of the country in question.

While the motives for euro-area banks to tap Eurosystem liquidity are manifold — and hence lending ‘due to Cyprus’
cannot be isolated — banks’ overall borrowing from the Eurosystem has declined significantly over the last months.

The Commission does not comment on monetary policy decisions taken by the European Central Bank, in full respect
of its independence as enshrined in the Treaty.
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The EU is committed to build a banking union that will help reinforcing the stability and resilience of the financial
sector by improving the framework for supervising and resolving banks.
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Epdrtnon pe aitnpa ypartic andvinong E-004079/13
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(11 Amprhiov 2013)

Oépa: H embeivoon e avepyiag oty EE

H anodgaon tou Eurogroup odnyei v Kimpo pe avumoloyiotn tayUTta og ¢Teyonoinor Kat Toug VEoUS Trg Xdpag oty
QMOYOI|TEUOT] KL TNV avepyid.

Epotaror 1) Emrtpor):

Aev givar 0EUpwpo To yeyovos ot eve 1 EE éxet Déoer wg 0ToY0 TV KaTanoAEun o Te avepyiag avajiesa oToug VEOUG, TV
161 oty pécw e anogaong tou Eurogroup yia v Kumpo kat tov moArtikév Artotrag nou emfadel, odryel toug veoug
e Kimpou oty avepyia pe ONEG TIG PUXOKOWWVIKEG EMIMTOOELS, OONYOVTAG TOUG OTIV GVAYKAOTIKY LETAVAOTEUOT] Yid
eEelpeon epyaotag;

Aev Yewpet 1 Enttponn 0Tt pe avtv g v moAtikr| emdevavel, mapl ouvtelel, oty katanoléunon g avepyiag oty EE,
AMOAKPUVOVTAG AKOLLA TIEPLEGOTEPO MO TOUG 0TOXOUG NG oTpatiytkic Eupamn 2020;

Anavrnon tou . Rehn €€ ovopatog e Enrtponig
(14 Iouviov 2013)

H Emtpor dev unomipd g Svokoleg mpoxoeig mou avtipetwniCer n xopa kat Ja katafiler kdde duvatr npoonddea yia
va ouvdpaper v Kumpo omig mpoonadeies mou katafaMler yia va avamtufel éva mo Siagoponompévo kar Plooipo
OKOVOPIKO 1OVTENO, Ve aptfAUVEL TIG KOWWVIKEG GUVETIELEG TOU OIKOVOHLKOU KNOVIGHOU KOl VoL HETPLACEL TIG EMMTAOCELG OTA
mAEov evdhwta dtopa, petald MoV pe ) oaTtaot 6 opadag atpieng yia v Kompo.

H opada otipiEne da fondnoe tic kumplakés apyés va £xouv tayeia mpooPaot) OToUg OYETIKOUS TOPOUG XPNHATOdOTNONG
0T0 TAQIOLO TV TPOYPARHATGY MONITIKIG GUVOXNG Kat S1apIpwTkiG MOAITIKHG. £TO TAAIOLO TOU MPOYPARHATOS OTTPIENG, 1]
Kumpo da pmopei va {td uyn\otepa mocootd mpoxprHatodoTons yia pENNOVTIKEG artioeig xprpatodotrong oe Sitpopa
TOHEL KOL «OUPTAT POLATIKO» TOGOOTO cuyXprpatodotnong 10% yia v moArtikr cuvoxic kat v aypotikr) avantuén. Ta
mpoypappata mou cuyxpnratodotouviar and v EE da fordncovy oty avafadpion tev deflottey kat oty &k véou
EMPOPPWOT yia va SIEUKOAUVOUY TV TPOGAPOYT] OTIG HETAPONES TG ayopds epyaciag.

H aMn)\eyylin ppiokdtav navia oto enikevipo tov dpdoewv e Entponic kat da ogpayicet 0 peN\ovtikr cuvepyaoia e
v Kimpo yia va fordnoet o dnpioupyia frdotou 01KovOpIKOU Kat KOVGVIKOU TPOTUTOU.
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Question for written answer E-004079/13
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(11 April 2013)

Subject: Rising unemployment in the EU

The Eurogroup decision is pushing Cyprus into poverty and its young people into disappointment and
unemployment at an unprecedented rate.

Is it not paradoxical that the EU has adopted the objective of combating youth unemployment while, at the same
time, the decision taken by the Eurogroup on Cyprus and the austerity policies which it imposes are pushing young
people in Cyprus into unemployment and its psychosocial consequences, thereby forcing them to migrate in search
of work?

Does the Commission not think that its policy is exacerbating rather than helping to combat unemployment in
the EU and is pushing it even further away from the objectives of the Europe 2020 strategy?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(14 June 2013)

The Commission does not underestimate the difficult challenges facing the country, and it will do everything possible
to assist Cyprus in its efforts to develop a more diversified and sustainable economic model, alleviate the social
consequences of the economic shock and mitigate the impact on the most vulnerable people, including with the
establishment of the Support Group of Cyprus.

The Support Group will help the Cypriot authorities to rapidly access the relevant sources of funding available under
the cohesion/structural policy programmes. Under the assistance programme, Cyprus will be able to request higher
pre-financing rates for future applications to various Fund allocations and a 10% ‘top-up’ co-financing rate for
cohesion policy and rural development. EU co-funded programmes will help provide skill upgrades and re-training to
ease labour market transitions.

Solidarity has always been central to the Commission’s actions and it will be the hallmark of future work with Cyprus
to help the emergence of a sustainable economic and social model.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-004080/13
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(11 Amprhiov 2013)

Oépa: MpwtoPoulia e Emrtponrg yia Ty e€evpeon npoodetwy tponev xprpatodotnerng yia v Kunpo

O TIpoedpoc g Evpwnaiknc Emtpomr|g, José Manuel Barroso, éyer mer ou n Emtponr) avalrtel mpocdetoug tpomoug
XpNHatodotmong kar avapévetal va ameuduvel £kkhron ota kpat pekn yia va emdeifouv my aMnleyyln toug mpog v
Kompo.

1. Tanowo Noyo mpei 1) Enrtpon) oty iydog oxetikd pe Tig miavottes entuyiag piag tTotag npetopouliag;

2. Tt dev {fmoe o k. Barroso autol tou &idoug v aAnheyyun g EE mpog v Kimpo mpwv v andgact g
Eupwopadag e 1516 Maptiou 2013;

3. Tt anopovednke 1 KUmpog kat avTiietoniot|ke oav Telpapatikr nepintoon dldewong avti va e dovel To [kpo
1060 Twv 5,8 d10. eup® mou Ypetalotav enctyovtns; Minag dev eivar adeta, EaA\ou, ot o mpaypatiko koéeTog yia v EE
NG TPOOTIAVELAG VO AMOTPANOUV O GUOTIHIKOL KIVOUVOL TIOU dNLLOUPYEL Yiat TIG UTONOITIES EUPLMATKES XMPES 1] didcwon g
Kumpou eivar peyahUtepo and 5,8 dio. eupd; Mmopel 1 Emitporr| va egnynioel v Aoyt mou kpUPetar micw and v
GUYKATADEST] TNG O€ J1iat TETOLCL, AVEU TIPOIYOUHEVOU KAKOLLETCXEIPLOT) EVOG KPATOUG HENOUG;

Anavrnon tou . Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtponig
(6 Iouviou 2013)

H Emrtponr) mapanépnel o afiompo pgdog toug Evpwnaikoy Kowofouhiou ot Snlwon tou mpogdpou Barroso oty
EMOTOM) TOU TPOG Tov Tpoedpo g Kumprakiig Anpokpatiag k. Avaotactadn: «y Emtponr| eacpakioe katd m diapkeia tov
dampaypatevoewy yia 0 mPooexEs moAUETEG dnpootovopikd mAaiolo 0T ot anogdoels Tou Eupwmaikol Zupfouliou
Napfavouv unoyn g 1daitepeg avaykes g Kumpou oto ouvohikd mhaioto twv danpaypatetoswy. ‘Onog yvopilete, autd
odfynoe omv ovpmpopatiky dwdeon 150 exatop. eupe mpog Ty Kumpo duvaper e moMimikig ouvoync yia v
aVayvV@OPLOT) TV TPOKATOEWV TOU aVTIHETOMILEL 1] XOPa w6 VNolwTiko kpdtog pehog g EE kar Adyw Tou anopakpucpiévou
XAPOAKTIPA TG O OYE01 pie Ta umoAoa kpatr e, Kat 7 eKaTopt. eUpe SUVANEL TOU TPOYPAIHATOS QYPOTIKIG avamtuéng.
Emm\¢ov, n Emtponr) efacpdhioe om o1 databeis o1 omoieg epappolovian oty Tpéyouca mepiodo oe ybpes Tou
npoypappatog da epappoloviar eniong oto peMlov oty Kumpo. Zuvenae, yia ta peAovika kovduha oto mAaioto twv
ETIIA, EKT, Tapeiou Zuvoxns, ETTAA kat ETOA, n Kumpog o pmopel va {ntioel oupmAnpopotikd mocooTo
ouyypnpatodomong 10%.» (')

Anod my aitron ypnpatodotikrc fordeiag nov unéPale n Kumpog oty Eupwopdda tov Iovvio tou 2012, n Emrtponr| £kave
T0 Mav yia va otpiget v KUmpo kar ouvepydoTike OTeva PE TIG KUTIPLAKES apXEG TIPOKELHEVOU va KatalEouy o pia
enokodopmuki Kat fdorpn AVon tev npofAnpdTey.

O otoyo6 e Enttponnic katd ) dapkewa e oAng Sradikaoiag emitevng oupgoviag yia éva mpodypappa otipEng e
Kumpou ftav tpimhoc: va fordndel n Kumpog va eicéAdet oe mopeia Prdopng avamtuéng, va datmpnel 1) xpnHatoniotetki)
otadepotnta oty Kimpo kat ) {avn Tou eupw kat va mpootateudel 1 akepatdTTa e {GVIG TOU EUP® Kat TG eviaiag
ayopag.

H Emitponn) 9a oupfader oty eevpeon mopwv and ta ypnuatodotikd péoa g EE kat Ja Ppioketar oe eotuodtta yia
nepartépo texvikn fondeia, petaby Aoy, péow e opddag otrpiéng yia v Kimpo.

() http:[/ec.europa.eu/cyprus/news|speeches/archives/20130416_letterbarroso_en.htm
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Question for written answer E-004080/13
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(11 April 2013)

Subject: Commission’s initiative in finding additional means of funding for Cyprus

Commission President, José Manuel Barroso, has said that the Commission is seeking additional means of funding for
Cyprus, and is expected to call on the Member States to demonstrate their solidarity with Cyprus.

1. Why s the Commission keeping a low profile on the possibility of success of such an initiative?

2. Why did MrBarroso fail to call for EU solidarity with Cyprus ahead of the Eurogroup decision of
15 March 2013?

3. Why was Cyprus isolated and treated as an experimental bailout case, rather than being granted the small
amount of EUR 5.8 billion that is urgently needed? After all, is it not the case that the actual cost to the EU of
preventing the systemic risks arising for other Member States from the Cyprus bailout is higher than EUR 5.8 billion?
Could the Commission explain the logic behind its consent to such unique mistreatment of a Member State?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(6 June 2013)

The Commission refers the Honourable Member to the statement by President Barroso in his letter to the President of
the Republic of Cyprus Mr Anastasiadis, ‘the Commission ensured during the negotiations for the next EU multi
annual financial framework that the decisions reached by the European Council took account of the particular needs
of Cyprus in the overall context of the negotiations. As you know, this resulted in Cyprus receiving an additional
allocation of EUR 150 million under cohesion policy to recognise the challenges posed by the situation of island MS
and the remoteness of certain parts of the EU; and EUR 7 million under rural development programme. Moreover, the
Commission ensured that the provisions which apply in the current period to programme countries will also apply in
the future to Cyprus. Thus, for its future ERDF, ESF, Cohesion fund, EARDF and EMFF allocations Cyprus will be able
to request a 10% top-up co-financing rate’ ().

Since Cyprus’ application to the Eurogroup for financial assistance in June 2012, the Commission has done its utmost
to assist Cyprus and has worked closely with the Cypriot authorities to reach a constructive and sustainable solution
to the challenges.

The Commission’s goal during the whole process of agreeing a support programme for Cyprus has been three-fold:
help Cyprus to the path of sustainable growth, preserve financial stability in Cyprus and in the Eurozone and protect

the integrity of the Eurozone and Single Market.

The Commission will help mobilising funds from EU instruments and will also stand ready for further technical
assistance, not least through the Support Group for Cyprus.

() http:[/ec.europa.eu/cyprus/news|speeches/archives/20130416_letterbarroso_en.htm
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitqpa ypantig anavimong E-004081/13
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(11 Amprhiov 2013)

Oépa: H katanoléunon me avepylag

Tow eivan 1) fpayunpodeopn), pecompoddeopn kat pakponpodespn otpatyikr e Eupdnng yia v okovopkr) peyéduvon
Kkat v avamtugn mpoketpévou va diacgakiotoly YEoels epyaciag yia Toug avépyoug kat TAoUTOG yia GAOUG;

Toteg mpaktikés AUoeig kat otadepés anaveroels prnopel va dooet i Emrtpor otoug ythiadeg avepyoug otn votia Eupdnn kat
oug eunaveic opades, oupmepiapfavoptvov autdv g Xopag pou, g Kumpou, mou €xouv UmoOTEL TV TPAUHATIKY
dokipasia va avupetoniCoviar w¢ meipajia «koUpERATOS amd TV eupulovn;

Anavrion tou k. Andor €€ ovopatog ¢ Enrtpontic
(7 Touviou 2013)

Sy emjoia emokonnorn e avantuéng (EEA) yia to 2013, v onoia dnpooievoe 1 Enttponr| tov nepacpévo Notufpro,
datunavovtar ot kUpies moNitikéc mpotepardTTES yia TG owovopies e EE, t000 ot pecompodespo 000 kai o€
pakponpodeopo eminedo. [poodiopioviar o1 mpoinodéceic yia TV GMOKATAOTAON TG OIKOVOHIKAG avamtuéng,
GUPTEPINARPAVOHEVOV TGV PHETPGY «YI0L TV AVTILETOMILON TIG AVEPYLAG KAL TWY KOWVGVIKGY ENMTAOCEWY TG kpioner. Ta pétpa
autd — Tta omola epmvéovtar and ) déopn yia ™y anacyoAnen yie o 2012 () — xupaivovtar and tg Sapdpwtikeg
HETapPUIICELS (EKOUYXPOVIOHOG TV QyOPOV EPYACIAS, TOV CUCTNHATOV KaJopiopol Tov anodoxmv KAT.) ¢wg ) fektinon
TG AmacYOANGILOTITAS TOU EpYaTikOU Suvapkol kat amd Ty eEGAEIYT TG PTOXELAS £0C TV TPOGUNON TS KOWGVIKNS
évtagne. H Emrtponr| yvepiler v avaogdheia mou mAfTeer Ty ayopd epyaciag oe moAG kpatn pekn ko £xet emdeifer my
ETOIPOTNTA TG va avahdfet evépyeteg, otav autod kpivetar okompo. H npotofoulia yia Ty anacyolrorn tov véwy, 1) onola
eykpidnke npoogata, otnpiletal o kovduMa Uyoug 6 dio. eupw kot anockonel ot Pektinon e ayopds epyaciag yia Toug
véoug. H mpwrtofoulia avtr anoteket éva kalod mapddetypa g etopdttag e Enreporns ().

Ewdikotepa, 6cov agopa v Kumpo kat v EXAada, to Eupenaiko Kowwvikd Tapeio (EKT) SiadpapartiCer peiova poho. Sty
Kiumpo To emyeipnotakd mpoypappa, to onoio xprpatodoteitar and to EKT yia v mepiodo 2007-2013, dwadéter
npotmoloyiopo Uyoug 119 ekat. euped KaL 1 XGpa auth, HECK TOU &v AOY® TPOYPANHATOS, avemtuEe kal epappoce
ouUVOUAOHO HETPOV EVEPYNTIKIG TONITIKIG YO TNV (yOpd EpYACLag Kat El00ONUATIKNS OTPLENG, £Tot dote va apfAuvdoly o
duopeveig emmtooeig TG otkovopkig kpiong oty ayopa epyaciac. v ENAada to EKT dadéter kovdUAia Upoug oxedov
4,4 d10. eupw yia v mepiodo 2007-13 kar mapéyet onpavkn fordewa oe eudhwteg opadeg SieukOAUVOVTAG TV KOWGVIKT
Kal pyaoctak| Toug éveakn.

() COM(2012)173.
(&) COM(2013)0144.
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Question for written answer E-004081/13
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(11 April 2013)

Subject: Combating unemployment

What is Europe’s short-term, medium-term and long-term strategy for growth and development in order to ensure
jobs for the unemployed and wealth for everyone?

What practical solutions and solid answers can the Commission give to the thousands of unemployed people in the
south of Europe and to vulnerable groups, including those in my country of Cyprus, that have undergone the trauma
of being treated as an experiment for a ‘haircut’ by the eurozone?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(7 June 2013)

The Commission’s Annual Growth Survey (AGS) 2013 which was published November last year contains the main
policy priorities for the EU economies, both in the short and the longer term. It sets out the conditions for restoring
economic growth, including measures aimed at ‘tackling unemployment and the social consequences of the crisis’.
These measures — inspired by the 2012 Employment Package (') — range from structural reforms (modernising
labour markets, wage-setting systems etc.) to improving the employability of the workforce, tackling poverty and
promoting social inclusion. The Commission is well aware of the precarious labour market situation in many
Member States and has proven ready to respond quickly if needed. The recently adopted Youth Employment Initiative
supported by EUR 6 billion, which aims at improving the situation on the labour market for youth, is a good example
of this (3).

Specifically with respect to Cyprus and Greece, the European Social Fund (ESF) plays an important role. In Cyprus, the
Operational Programme financed by the ESF for 2007-2013 has a budget of EUR 119 million and Cyprus, through
this Operational Programme, has developed and implemented a mix of active labour market and income-support
measures to mitigate the adverse effects of the economic crisis on the labour market. In Greece, the ESF with an
overall budget of almost EUR 4.4 billion for 2007-13 provides significant assistance to vulnerable groups by
facilitating their social and labour market integration.

() COM(2012)173.
(&) COM(2013)0144.
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Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-004082/13
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(11 Amprhiov 2013)

Oépa: Tuppetoyn tou ANT otr) §1dowor) ¢ KUTIpLaKT|G otkovopiag

H ouppetoxn tou ANT ot Suiiowon g kumpiakrg okovopiag avapévetal va avéldel mepinou oto 10% g ouvolikiic
fondewac.

Avayvopilet 1 Emitponr) 0T pua 1000 mePLOPIOREVI) GUpLETOXT] onuatodotel otV TPAyRaTIKOTTA pia petafoly oty
noArtikr] Tou ANT 6cov agopd Tig Slaomoelg oy eupelovn, kadag 1) cuppetoxr Tou ot dAlou eidoug mpoypappata

avépyetat oto 33%;

Tog eényeitar autr) 1 allaym oAtk

Anavtnon tou k. Rehn €€ ovopatog g Emtpomnig
(12 Iouwviov 2013)

To Exteleotikd ZupPovhio tou ANT amogaoioe otg 15 Maiou 2013 ) cuppetoyn) tou Tapeiou oto mpoypappa
JLAKPOOLKOVOLILKT|G Ipocappoyns yia tv Kompo (7).

To ANT mapéyer xpnHaTOTOTLTIKT 0TpiEn oTo mhaioto g dadikaoiag g «ouviidoug mpoaPaonsr. Ev mpokepéve, og
avoTaTO Op1o Yo T Xprpatomotwtikh otpitn Tou Tapelov oe mpoypappata fordeiag kadopiletar mocootd 600% tou

uepidiou ouppeToxns Tou pEloug oto ANT, mou oty mepintwon s Kumpou avépyetar oe mepinou 1 Sioexatoppvpto eupe.

H anogaon 6cov agopd v £KTacr) Kat Tig AenTopepeLes e xprpatomotwtikng fordeiac mou xopnyel o péln tou eivar
V¢pa anokAetotiknc appodiottag tou ANT, onou 1) Emitponr) Sev exer duvatotta napépfaonc.

() http://www.imf.org[external[np/sec/pr/2013/pr13175.htm
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Question for written answer E-004082/13
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(11 April 2013)

Subject: IMF participation in the rescue of the Cyprus economy

The IMF's participation in the rescue of the Cyprus economy is expected to amount to approximately 10% of the total
assistance.

Does the Commission recognise that such limited participation does in fact signify a shift in IMF policy regarding
eurozone bailouts, as its participation in other programmes is as high as 33%?

What is the explanation for such a policy change?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(12 June 2013)

The IMF Executive Board decided on 15 May 2013 on the Fund’s participation in the macroeconomic adjustment
programme for Cyprus ().

The IMF grants financial support under the ‘normal access’ procedure. This sets a ceiling for the fund’s financial
contribution in assistance programmes at 600% of an IMF member’s quota share, which amounts to about

EUR 1 billion in the case of Cyprus.

The decision on the size and modalities of financial assistance granted to one of its members is the exclusive
competence of the IMF, with which the Commission cannot interfere.

() http://www.imf.org[external[np/sec/pr/2013/pr13175.htm
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-004083/13
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(11 Amprhiov 2013)

Oépa: Ynootpifr Tou Kunpiakoy Aaou

O Euponaiog Enitpontog Owovopkev kar Nopopatikav Ynovéoewv, Olli Rehn, kar 1 Awudivipia tou Awedvols
Nopopatikov Tapeiou (ANT), Christine Lagarde, e&édwoav kowr Snlwon unootpiloviac to molvetég mpoypappa
petappudpioewv mou £xel emPAndel amd TG KUMPLAKEG APXEG YiL TNV AVTILETOMION TGV OLKOVOHIKGV TPOKACEWY TOU
avTipeToMileL 1) xopa, e otoxo ) Stpnon pag pakponpodespng eunpepiag tou minduopov. Me Aya Aoyia, ocUpgova pe
™ df\won, n Enttponny kar to ANT otékovtar oto mAeupd e Kumpou kat tou kumpiakoU Aaol o pa mpoomddeia
AMOKATAOTAOTG TIG XPILATOOIKOVOIKIG OTATEPOTITAC, TG ST|HOCLOVOIKTS fiwotpdTTag Kat ¢ avanTuéng yia Ty Xopa
Kat o Ao .

Mnopei ) Emrtpornr) va Sievkpivioer avtiotoixeg Tig AUGEIG TOU TPOTEIVEL TPOKELIEVOU VL OTHPIgeL TPOKTIKA:
1. toug ythiadeg eunadeic Kumpioug mou 1180 Prévouy Tig kataotpo@ikés ouvENELES TG S1A0wOTG TG OIKOVOpIaC,

2. toug xthadeg unaAM\oug mou amohvovtar wg anotéheopa TG oMKNG ekkadapiong e deltepns peyahutepng
Tpamnelag Tou violou, kaddg Kai TG OlKoyévelks Toug, mou Ja avtipetemicouv cofapr duompayia Adye Twv
GUVTAPAKTIKGV GUVETIELGY TIG TPOTOYAVOUS and@act|s Tou Eurogroup va KataoTpeyeL To OIKOVOHIKO HOVTENO VoG
Kpartoug pENOUG, i mapéxovTag KAmoto Xpovo oty veoekAeyeioa kufépvnon va avdpdoet,

3. TOVXPIHATOOIKOVOUIKO TOPEN, MOTE VA KaTaoTel Pdotpog kat tdht peta v anogact tou Eurogroup va katactpépel
v KUTpo &6 €va prpaTootkovouiko KEVIpo;

4. Téhog, T mpoypdppata, Kepakaia Kat unnpeoieg okonevel 1) Emtponi) va napéyet mpokeruevou va otrpitet e1dika Ty
Kumpo xat tov kumptakd \ad oe Ppaxunpodecpo, pecompovecpo Kat Hakpompodespo Xpoviko opilovia kat va
KOTATMOAENTOEL TIG KATAGTPOPIKEG OUVEMELES TG diaowong mou Toug emPAndnke mpokeipevou va cwdouy ot Tpaneles;

Andvnon tou k. Rehn €€ ovopatog e Emtponig
(11 Iovwviov 2013)

Eivar cagég ot to fadog g owovopikng kpiong oty Kimpo @avepaver ot to eyyug péMov da eivar dlokolo yia v
KUTpLAKT] OlKovopia Kat yia tov kumplako Aaod. H Emtporr| da kaver 0, T eivar duvatov yia va apfAuvdouy ot Kowvevikeg
GUVETELEG TG OIKOVOHIKIG KPIOTG KAl Va4 LETPLAOTOUV Ol EMMTOCELS TG oTa TAéov eudhwta dtopa. Me T olbotaon g
opadag otpiEng yia v Kumpo, 1) Emitpor| £xet 1160 apxioet va kiviromnotel OAOUG TOUG mOPOUG TOU EeL 0 dLadeoT] TG yia
va fordroet Tov KuTpLakd Nad va aVTIHETOTIGEL TIG OLKOVOMIKES KL KOWWVIKEG TIPOKANELS.

‘Ocov agopd to mpoceniko g Adiknig Tpanelag, n Enttponn) napanépnet to Aéidtipo Méhog ot Sflwon oxetikd pe ta
petpa e€uyiavong mou etonyettar Kevepikr Tpanela g Kimpou () yia my Tpanela Kumpou ke m Adikn Tpanea.

YrnoypappiCe ot dev eAfgdn kavéva PETPO yia TNV KATAoTPO@I] Tou otkovopikol poviélou g Kumpou. Ta petpa autd

npogkuyav paNAov and Ty apeor) avaykn va anogeuxdel o kivduvog g aveEéleykTg ypeokoniag Tev tpanelov, 1 onoia Ja
pnopovoe va éxel 0dnynoel o aveEENeykTr YpEOKOTIA TOU KPATOUG 1€ TOAU YELPOTEPES OUVETELEG.

() http://www.centralbank.gov.cy/nqcontent.cfm?a_id=12631&lang=en
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Question for written answer E-004083/13
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(11 April 2013)

Subject: Supporting the people of Cyprus

The EUs Commissioner for Economic and Monetary Affairs, Olli Rehn, and the Managing Director of the
International Monetary Fund (IMF), Christine Lagarde, have issued a joint statement in support of the multiannual
reform programme put forth by the Cypriot authorities to address the economic challenges facing the country, with
the aim of preserving the long-term prosperity of the population. The statement says in conclusion that the
Commission and the IMF stand by Cyprus and the Cypriot people in the effort to restore financial stability, fiscal
sustainability and growth to the country and its people.

Can the Commission accordingly specify what solutions it proposes in order to practically support:
1. thethousands of vulnerable Cypriot people who are already suffering the detrimental effects of the bailout;

2. the thousands of employees made redundant as a result of the complete winding-down of the second biggest
bank on the island, as well as their families, who will face severe hardship due to the shocking consequences of
the Eurogroup’s unprecedented decision to destroy the economic model of a Member State, allowing no time
for the newly elected government to react;

3. the financial sector, so that it can once again become viable in the wake of the Eurogroup’s decision to destroy
Cyprus as a financial centre?

4. Finally, what programmes, funds and assistance does the Commission intend to provide in order to specifically
support Cyprus and its people in the short, medium and long term and combat the detrimental effects of the
bailout imposed on them to save the banks?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(11 June 2013)

It is clear that the depth of the financial crisis in Cyprus means that the near future will be a difficult one for the
economy and its people. The Commission will do everything possible to alleviate the social consequences of the
economic shock and to mitigate the impact on the most vulnerable people in society. With the establishment of the
Support Group for Cyprus, the Commission is already mobilising all the resources at its disposal to help the Cypriot
people face the economic and social challenges.

Regarding the staff issue in the Laiki Bank,the Commission refers the Honourable Member the statement on the
resolution measures implemented at the Bank of Cyprus and Laiki Bank issued by the Central Bank of Cyprus ().

Emphasising, no actions were taken to destroy the economic model of Cyprus. Rather, these actions were driven by

the immediate need to avoid a disorderly default of banks, which could have led to a disorderly default of the state
with much worse consequences.

() http://www.centralbank.gov.cy/nqcontent.cfm?a_id=12631&lang=en.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypartig anavimong E-004084/13
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(11 Amprhiov 2013)

Oépa: Opada dpaone yia v Kimpo

O exnpoownog g Emtponic, Olivier Bailly napadéytke ot opiopéva anod ta cupnepovipéva pétpa tou Mvjpoviou yia
TNV €VIGYUGT] TG KUTIPLAKT)G otkovopiag etvat okAnpa: Eneorjpave o1t to €pyo e opddag Spaorg mou £xet opioet ) Emrtpor),
ouvioTaTaL GTOV TEPIOPIGHO TOU AVTIKTUTIOU TV &v AOYyw pETpv oty kowovia kat ot 1 EE Ja napaocyet kade Suvar
unootpién otov kumplako Aad. @a propovee 1) Enrtpont) va napadéoet otoryeia yia ta akdhouda:

1. ™ Ontela e ev Moyw opadag dpaong.

2. 1o ¢pyo, T diapketa e Inrelag, T dpaor) Kai To TOCOTO ENLTUYiaG (€pdcov ugioTatar) Tapopoiwy opadey Spaong
nou opiotnkav o€ a\\a kpdrtn péN e votiag Eupanng.

3. TO TPOTEWVOHUEVO XPOVOdLaypapLa yia Ty UAOToir|or Tou Mvnpoviou.

4. TG ouykekpipéveg mpoTaoelg mou mepthapfavovar oto Mvipovio avagopika pie:
— TV anmoKaTAoTAOT TG PLOCLHOTITAG TOU XPIHATOMOTOTIKOU Topéa oty Kumpo.
— TV 0mOKATAOCTAOTN) TG OTHOGLOVOHIKNG OTadEPOTTAC.

— TV &vioXUoT| TG avamTuéng Kal TwV EMeVOUGEWY.

Anavrion tou k. Rehn &€ ovopatog e Enrtporg
(6 Iowviou 2013)

H Opada Ynootpitng otoyever oty (1) supfolny oty apfAuvern Twv KOWGVIKOV GUVETELGY TOU OLKOVOHIKOU GOK, L€ TV
Kwrjronoinon mopev ano péoa e Eupenaiknc Evoong kat pe v otpién twv npoonadeitv Tov KUPLakGy apyov yia Ty
AMOKATAOTAOT) TG OTOVEPOTITAG, KAl (2) CUVELGQPOPA MEPAITEP® TEXVOYVOOIAG GOTE Va dEUKONUVDEL 1) ELQAvion VEWY TyGV
OIKOVOpIKTG dpaotrnpiotntac. Auto Ja fonnoer oty tayela tpdofacr) oty oxeTikn myr xprHatodoTons kat da naployet
emtoma teyvoyvooia. H Emtponr) ouvepyaletar pe v Kompo yia tov eviomiopd tev topéwy onou 1 texvikr fordea da
pnopovoe va anoderJel mo Xprjotu).

T'a Aemtopépeies Tou mpoypappatog, cupnepthapfavopévou tou pvnpoviou cupgoviag, n Enttponr napanéunel to Afidtipo
Méhog tou Eupenaikou KowoPouliou oty otkovopukn npocappoyr yia v Kunpo (') ().

() http://cdn.cyprus-property-buyers.com/wp-content/uploads/2012/10/cyprus-troika-memorandum.pdf
() http:[/ec.europa.eu/commission_2010-2014/president/taskforce-greece/index_en.htm
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Question for written answer E-004084/13
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(11 April 2013)

Subject: Task force for Cyprus

Commission spokesman, Olivier Bailly, admitted that some of the measures agreed as part of a Memorandum to
support the Cyprus economy will be difficult: He said that the work of the Commission task force is to limit the
impact of these measures on society, and that the EU will provide every assistance possible to support the Cypriot
people. Can the Commission provide details on:

1. the mandate of such a task force;

2. the experience, length of mandate, actions and success (if any) of similar task forces established in other
southern European Member States;

3. the proposed time schedule for the implementation of the Memorandum;
4. the specific proposals contained in the Memorandum on:

—  making the financial sector in Cyprus viable;

—  restoring fiscal stability;

—  boosting growth and investment?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(6 June 2013)

The Support Group aims to (1) help alleviating the social consequences of the economic shock by mobilising funds
from European Union instruments and by supporting the Cypriot authorities’ efforts to restore stability; and to (2)
bring in further expertise to facilitate the emergence of new sources of economic activity. It will help in rapidly
accessing the relevant source of funding and it will provide technical expertise on the ground. The Commission is
working with Cyprus to identify the areas where technical assistance could prove most useful.

For details of the programme, including the memorandum of understanding, the Commission refers the Honourable
Member of the European Parliament to the Economic Adjustment for Cyprus () (3.

() http://cdn.cyprus-property-buyers.com/wp-content/uploads/2012/10/cyprus-troika-memorandum.pdf
() http:[/ec.europa.eu/commission_2010-2014/president/taskforce-greece/index_en.htm
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-004085/13
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(11 Amprhiov 2013)

Oépa: Tuveneies e andgaors e Eupwopddag yia v Kompo kat my eupolovn

A1iQopeg apepIKavikéG Kal EUPOMAIKEG YPIHATOMOTWTIKEG eTalpeieg emdldkouy va expetallevtov v ialovoa emhoyr
¢ Eupwopadac yia emifolr] «koupépatoer twv Kumplakev Katadéoewv ot mpoPfAnpatikés Tpameleg TG XOPAC,
TIPOKELHEVOU VA TIPOGEAKUOOUV KEQAAGID KAl VA TPOGAVATOMOOUV TOUG €MeVOUTEG omig dikég Toug dradiktuakés
dpaomprotyeg, ot onoieg undoyovtar acaléoTepes duvatdttes anotapieuong.

1. AvohapBavetar dpaye n Emtpomr, kot 8n o Enitponog yia Tig otcovopikés kat vopuopatikés unodéoeis kat o Enitporog
Yo TNV E0OTEPIKT] AYOPA KL TIG UTIPECLES, TOUTO TOV CPVIJTIKO QVTIKTUTIO ToU TpokaAeoe 1 adokipaotn kat aveu
nponyoupévou andgaot e Eupwopadag yia emifolr) koupépatog oto mhaioto tou makétou didowong e Kumpou;

2. T mowo Noyo eQappOOTIKE £val TETOL0 TIELPARATIKO PETPO TPV eMiTeUYVel emionun oup@ovia yia éva oNokAnpopévo
KOO eUpeNAIKO Thaiotlo eEuylavons mpocavatohiopévo mpog pia méov evpudun tpameikr &vaor;

3. Avoapfavetar apaye 1 Emtponr| TG VOHIKEG EMIMTOGELG MOU PMOPEL val EXEL Eva TETOLO MEIPApa KOUPERATOG 0TIV
eupulovn;

4. Twmotov Adyo dev dodnke oty Kumpo enapkrig xpovog yia va avadiapdpaoet tov tpaneliko g topa; [ia moto Aoyo
EMPETE 1] YOPA v MEOEL DU TETOLAG HETAYEIPLOTIG KAL VL AVTIIETOTIOTEL (G HELOVALEVT] TEPIMTOOT);

5. Ogopelin Enttpon o apyn) e pn eoayeyns dakpicenv éyel mpnel mAfpoc oty nepintwon e Kunpou;

6.  Oswpel apaye 1 Emtpornr| 0w 1) aMnAeyyun petaby tov kpatev pekov, g afia s EE, epappootnke oty npaén;

Anavtnon tou k. Rehn &€ ovopatog e Emtponig
(4 Iouviou 2013)

H Kimpog ouviota povadikn mepintwon, Aoyw tou peyidoug tou tpanelikou ¢ topta (7 twg 8 gopég to AEI), oe
ouvduaopo pe Tt dopr), To eminedo g avelnyng kvdivey Kot TG avenapkoUs enomteiac. ‘Etot, ta pétpa eival «koppiéva-
papEvay yia TG eSoupeTikeg meptotaoels oty Kimpo, mpoketpévou va amokatactadel 1 frootpota evog pkpOTepou
TPaTECIKOU TOPEN, TIPOCTATEVOVTAG TAUTOXPOVA OAEG TIG Katadéoels katw tov 100 000 eupm, cupgova pe Tig apyes e EE.

H Emitpon) unootmpilet oAOMAEUpa TOV KUTPLAKO Aad GOTE VoL AVTIHETOMIOEL Ta enikeipeva poPAfpata: oto mhaiolo autd
anoQACLOE Va 6UOTToeL OpAda OTPIENG Yia TV TapoyT] TEXVIKIG fOTJElas mPog TG KUTIPLAKES apyEc.

Me ) Snpoupyia e opddag otpiEng yia v Kimpo, n Emtpornn €xel 18n kvronouroet 0Aa ta péoa nou €xel ot dadeor)
G yia va forndrjogt Tov Kumptako Aao v aVTIHETOTICEL T OLKOVORLKA Kl KOWoVikd npofApata.
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(English version)

Question for written answer E-004085/13
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(11 April 2013)

Subject: Consequences of the Eurogroup decision on Cyprus and the eurozone

Various American and European financial companies are seeking to exploit the ad hoc imposition of the Eurogroup’s
haircut on Cypriot deposits in the country’s failing banks, so as to attract capital and steer investors towards their
online activities which promise safer saving options.

1. Is the Commission and, in particular, the Commissioner for Economic and Monetary Affairs and the
Commissioner for Internal Market and Services aware of the abovementioned negative repercussions of the
Eurogroup’s ad hoc and experimental imposition of a haircut, in the context of Cyprus’ rescue package?

2. Why was such an experimental measure applied before reaching a formal agreement on a comprehensive
common EU resolution framework, so as to work towards a better- functioning banking union?

3. Isthe Commission aware of the legal repercussions of such an experimental haircut in the eurozone?

4. Why was Cyprus not given sufficient time to restructure its banking sector? Why was the country victimised in
such a way as to treat it as an isolated case?

5. Does the Commission believe that the principle of non-discrimination has been fully respected in the case of
Cyprus?

6. Does the Commission think that the EU value of solidarity among Member States has been implemented in
practice?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(4 June 2013)

Cyprus is a unique case because of the size of its banking sector (7 to 8 times GDP), combined with its structure, level
of risk-taking and suboptimal supervision. So measures are tailor-made to the very exceptional situation in Cyprus in
order to restore the viability of a smaller banking sector while, at the same time, protecting all deposits below
EUR 100 000 in accordance with EU principles .

The Commission stands fully behind the Cypriot people in rising to the challenges ahead and thus has decided to set
up a Support Group to provide technical assistance to the Cypriot authorities.

With the establishment of the Support Group for Cyprus, the Commission is already mobilising all the resources at its
disposal to help the Cypriot people face the economic and social challenges.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-004086/13
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(11 Amprhiov 2013)

O&ua: Oovopki kpion oty Eupamn

O Tpoedpog g Eupenaikng Enrtponic kat dAhot eupwnaiot afiwpatovyol avagépouy ot 1 kpion oty Eupann gtavet oto
TENOG TG. Agdopévng TG mepartépw emdevmonC TG OIKOVOpIKNG KatdoTaons oty Eupamn, kat 1diwg oty eupulovn, nog
TEKNPLOVOUY piia TéTota Shwon;

Anavrnon tou . Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtpornis
(31 Maiou 2013)

H anoyn ¢ Emtponng oyetkd pe v TpEYOUGA OIKOVOHIKT KATAGTAOH Tapouctaletal otig eapveg mpoPAéyelg mou
dnpocietdnkav otig 3 Matou 201 3. Ot eapwvég tpofAépers kavouv Aoyo yia otadiakr) otadepomnoinor g okovopiag g EE
Kkatd To TpeTo e£apnvo Tou £toug kat évapén e avakapyng katd to devtepo eapnvo tou 201 3. Me faon my unodeon ot
01 GUVEYEIC TPOOTIAVELEG EQPAPLOYTS TV MOALTIKGY Ja UTooTrpiEouy TiG PEATIOGELG IV OLKOVOLIIKT) IKAVOTITTC TPOCAPHOYTG
Kal OTIG XPIHATOMIOTWTIKEG ayopes, 1) owovopia g EE avapévetar va e£éldet orya-otya and v U@eon Katd To mpeTo
ggapnvo tou 2013. O1 eGaywyég evdéyetar va enwgeAndolv and v npoflenopevn otadiakr avadéppaven e eEwTepikng
{mong kat eniong avapévetar va €xouv oplopéves Jetikes emdpacels otig 1diwtikeg enevduoels. TUpguva emiong pe Tig
npofAEpelc, poAovoTL o1 PEATIOOEIS OTIC XPIHATOMIOTOTIKEG ayopeEs lval fdn opatég, dev éxouv akopn avtiktuno ot
npaypatikr owovopia. H daveiodomon mpog tov dwmikd Topga ota evadota kpat) péln epgavitetor witepa
ieplopiopeve). QG ek ToUTou, 1) XaAdpwor) Tev Opwv davelopol oe ONa Ta kpatr péhn, unofondoupev anod ta yapnAd katd
pECO OPO EMITOKIA, TV TPOOSO TWY AVOKEPAAALOTOWCELY TRV TPAmel®Y Kat T Ajyr omoQaCLOTIKGY PETPGY TPOG TV
katetduvon g Tpanelikng Evoong, egakoloudel va anotelel Paoikr) mpoimodeon yia va katactel 1) eyyopta {itmon
autapkng mapayovtag mou Yo oupfdher oty avénon tou AEIL
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(English version)

Question for written answer E-004086/13
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(11 April 2013)

Subject: Economic crisis in Europe

The President of the European Commission and other EU officials state that the crisis in Europe is at an end. Given the
further deterioration of the economic situation in Europe, and in the eurozone in particular, how do they substantiate
such a statement?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(31 May 2013)

The Commission’s view on the current economic situation is presented in the Spring forecast published on the
3 May 2013. The Spring forecast points to a gradual stabilisation of the EU economy in the first half of this year and a
beginning of the recovery in the second half of 2013. Based on the assumption that continued policy effort will
sustain improvements in the economic adjustment capacity and in financial markets, the EU economy is expected to
move slowly out of recession in the first half of 2013. Exports are likely to benefit from the projected gradual pick-up
in external demand and should also have some positive effects on private investment. The forecast also shows that
while improvements in financial markets are visible, they have not yet fed through to the real economy. Lending to
the private sector in vulnerable Member States appears to be particularly constrained. Therefore, the easing of credit
conditions across Member States, helped by on average low interest rates, progressing bank recapitalisations and
decisive steps towards banking union, remains a crucial prerequisite for domestic demand to become a self-sustained
contributor to GDP growth.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypantig anavimong E-004087/13
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(11 Amprhiov 2013)

Oépa: Exdeon tov kumplakev tpanelov oty eNAnvikn kpion xpéoug

Tov mepacpévo lovvio 1 Kimpog unoypewdnke va evtaydel otov Euponaikd Mnyaviopd Ztadepotrag kuping Aoye tov
APVITIKGV EMMTOOEWV TrG UNEPEKDEDT|C TOU TPameikol ¢ topéa oe eNAnvikad opoloya kat diwtikd daveta. H andgaot) e
ouvodou kopugrc g eupeldvng Tov Oktafpto Tou 2011 oyetikd pe v anopelnon Tou ENAVIKOU XPEOUG KOOTIOE OV
Kumpo 4,5 Soekatoppvpia, 1} yupe oto 25% tou AEIT e xopag. v npaypatkotta, 1 Kimpog unéot {npia moAv
peyalUTepn and omotodrmote AANo kpaTog HENOG, AOY® TrG ETOIHOTITAG TG VA CURHOPPWIEL TIPOG Hia EUPWTAIKT AnOQAcT)
ot Paon g alnAeyyung kat otrpi€ng e mpog éva Ao kpaTog pENOG.

Oa pmopovee 1 Emrtpornr) va anavtroet ota €£n6 epotipata:

1. Tanapanave yeyovota Mednkav undyn anod to Eurogroup otig anogdoeig tou e 15n¢ kar 2216 Maptiou 2013
oyetika pe v Kumpo;

2. Aevevar ) anogaon tou Eurogroup ovciactika pia tipepia yia v Kunpo mapd wa dikain aviaporfr] yia m detikr
™me avtidpaot) oty eNvikn kpior;

3. Tiokomever va kavel 1) Emitponn mpoketpévou va avtiotpéyet autr) v Eekddapa adikn kataotaot;

Anavrnon tou k. Rehn €€ ovopatog ¢ Enrtpornig
(3 Touviou 2013)

H Kimpog anotelel povadikr nepintwor Aoye tou peyedoug tou tpamelikol TG Topea o€ ouvduacpd pe T dopr| tou, Tov
Padpo aveqyne kvduvev kar ) pr enapkr enonteia. Ta Angdévia pétpa eivar mpocappoopéva oty Mol diaitepn
kataotaor] ¢ Kimpou, anockomolv oty anokatdotact e PLOOIHOTTAG eVOG WIKPOTEPOU TPaMECIKOU TOpEn, Kat
TIPOCTATEVOUY OAEG TIG Katadioelg kite Tav 100 000 eupd cupgeva pe Tig apyés e EE.
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Question for written answer E-004087/13
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(11 April 2013)

Subject: Cypriot banks’ exposure to the Greek debt crisis

Last June, Cyprus was obliged to apply to the European Stability Mechanism, mainly owing to the negative
repercussions from its banking sector’s overexposure to Greek bonds and private loans. The decision of the euro
summit of October 2011 on the impairment of Greek debt cost Cyprus EUR 4.5 billion, or approximately 25% of the
country’s GDP. In effect, Cyprus has sustained a loss much higher than that of any other Member State, due to its
readiness to comply with an EU decision on solidarity with and support for another Member State.

Could the Commission answer the following:

1. Were the above facts taken into consideration by the Eurogroup in its decisions of 15 and 22 March 2013
concerning Cyprus?

2. Is the Eurogroup’s decision not, in effect, a punishment for Cyprus instead of a much- deserved reward for its
positive response to the Greek crisis?

3. What does the Commission intend to do in order to reverse this obviously unfair situation?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(3 June 2013)

Cyprus is a unique case because of the size of its banking sector combined with its structure, level of risk-taking and
suboptimal supervision. Measures taken are tailor-made to the very exceptional situation in Cyprus in order to restore
the viability of a smaller banking sector while, at the same time, protecting all deposits below EUR 100 000 in
accordance with the EU principles.
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(EAAnvixn) €xbooty)

Epomon pe aitnpa ypartig anavimong E-004088/13
npog v Enrtpor)
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(11 Amprhiov 2013)

O¢ua: Ot ouvéneles Twv anogacewy Tou Eurogroup yia v Kumpo

O Tpoedpog g Emtponris . Jose Manuel Barroso dnlwoe ot 1) Euponaikn Evaor, péow tov evepyeiav g, édeoe TENog
oy afefardtta mou emkpatovoe oty Kumpo, eve eééppace ) ouykpatpév atotodofia Tou mwg T cUpTEQLVLEVO
oydio Siowonc Ya kataotoet v okovopia g vijoou flootpn. Aapfavovtac unoyn TG eMCTHIES CUVETELEG TTOU EMPEPEL
T0 oy£dio diacworng ot pikpric Khipakag owovopia e Kumpou, m Sihuon tou oovopikou povtéhou g vijoou, Ta
okAnpa petpa mou g entPAndnkav kat ta onoia da emOevOoOUY TIG LG TV TOATOV TN, TA TOCOOTA TG avepyia Kat Trg
gtwyeag, o [Ipoedpog g Enrtponic epwrtdtat:

1. Zemoteg mpaktikés dpaceig (mpoypappata, Tapeia, eupondaikd kovdUha) mpotidetar va mpopel dpeoa, TPOKEEVOU Va
TapAcyeL TV anapaitt evioyuon yia v unootipién tou Kumpiakou Aaol kai Tov mepiopiopd tev emiipiov
ouvenelhy Tov oxediov Sicwong mou entfaroviat oe éva kpatog pENog;

2. Ouanogdoeig tou Eurogroup otuig 1516 kar otig 24 Maptiou 2013 €decav npaypatt hog oty afefordtnta g
eUpLLOVNG;

3. Ot anogaoeis tou Eurogroup &decav twhog omv afefadmta mou Piwce o Kumpiakds Aadg, oTig KOwovikég
avatapayés mou npokAidnkav and to oxédio didswong kat otr) Suomiotia anévavtt oty aAAnAeyyun evtog g EE;

4. Thotever 1) Emtporn 6Tt 0 Tpomog pie Tov omoio yetpiotnke To Eurogroup v katdotaor otnv Kompo kat o tpomog pe
Tov omoio petayepiotnke Tov Kumplako Aao Ya anokatastioer v miot oto Eupenaiko deades kar Ja enavagepel
™y eunpepia ot Lor tov Kunpiov;

Anavrnon tou k. Rehn €€ ovopatog e Emtponig
(7 Touviou 2013)

'Yotepa and ) oUvaipt] CURQOVIAS OXETIKA [E TIC faotkés CUVIOTMOES EVOG TPOYPARHATOS [LAKPOOLKOVOLIKT|G TPOGUPHOYTC
yi v Kimpo ot oUokeyn g Eupwopdadag otig 24-25 Maptiou 2013, o [pdedpog Barroso anogacice va ouykpotroel
opdada otrpiéng yia v Kompo, 1) onoia da napéyer texvikr fordewa otig kunpiakeg apxés. H ovotaon g edikrg autig
opadag eykpidnke ot ouvedpiaon Tou cOpATOG TV emTPOTLY TG 2716 Maptiou 2013.

Av kat n Kimpog napouctalet 160 kakéc emdooeig otov Topéa e anoppdenons tev diadéotpov mopev oto TAaIolo Tev
TPOYpappdTey  cuvoyng/dtapdpwtikng moArtikic (oupmephapfavopévey tou Eupemaikov Kowwvikou Tapeiou, tou
Eupwnaikot Tapeiou [epipepetakrs Avamtugng kat tou Tapeiou Zuvoyrg), 1 opdda oTpiens da anocagnvioet TiG OXETIKEG
TNYES xpnpatodotmong kat da fondnoel Tic KUTPLAKES apXEG VO AMOKTHEOUV Taxela mPpOGPaocT) 08 aUTEG TPOKELUEVOU Va
AVTLETOTIGOUV TIG TPEXOUGES TIPOKAT|OELG.

H Emtpon| oup@ovel pie to AZoTipo MENOG Tt 1] EUMOTOOUVI] 0TO EUPWMAIKO 10EMOEC elvar GNUAVTIKY, KAl KATAVOEL Tig
TepAOTIEG TPOKM|OEIC TOU AVTIHETOMICEL 0 KUMPLAKOG AaOG 00OV aQOpa TNV OMOKATAGTAGT TNG XPTUATOTMICTOTKAG
oTadEPOTNTAG KAL TNV AVTLIETOMLON TOV KOIVGVIKGV ENMTAOCEWY TNG onueptvis kataotaons. H Emtponr| otnpiler andluta
TOV KUTIPLAKO AAO GTIV QVTIHETOMLON QUTOV TOV TPOKATGEWV.
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Question for written answer E-004088/13
to the Commission
Antigoni Papadopoulou (S&D)
(11 April 2013)

Subject: Consequences of Eurogroup decisions on Cyprus

The President of the Commission, José Manuel Barroso, has said that the EU’s action has put an end to uncertainty in
Cyprus, expressing reserved optimism that the agreed rescue plan will make the island’s economy viable. Considering
the detrimental effects of the bailout on Cyprus’ small economy, the destruction of the island’s economic model and
the stringent measures imposed on the Cypriot people which will damage their lives and result in a rise in
unemployment figures and poverty, could the Commission answer the following:

1. What practical measures (programmes, funds, EU budget allocations) does the Commission intend to introduce
immediately, in order to provide desperately needed assistance to the people of Cyprus and thus limit the
detrimental effects of the bailout imposed?

2. Did the Eurogroup’s decisions of 15 and 24 March 2013 actually put an end to uncertainty in the eurozone?

3. Did the Eurogroup’s decisions put an end to the uncertainty caused to the Cypriot people, or to the social
unrest and mistrust for EU solidarity caused by the bailout?

4. Does the Commission believe that the way in which Cyprus and its people were treated by the Eurogroup will
restore trust in the European ideal and return prosperity to the lives of Cypriots?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(7 June 2013)

Following the agreement on the key elements of a macroeconomic adjustment programme for Cyprus at the
Eurogroup of 24-25 March 2013, President Barroso decided to set up a Support Group for Cyprus to provide
technical assistance to the Cypriot authorities. The creation of this task force was adopted at the College meeting of
27 March 2013.

Although Cyprus already has a good record in terms of absorption of funding available under the cohesion/structural
policy programmes (including the European Social Fund, the European Regional Development Fund and the
Cohesion Fund), the Support Group will clarify and help the Cypriot authorities to rapidly access the relevant sources
of funding to face the current challenges

The Commission agrees with the Honourable Member that the trust in the European ideal is important and
understands the enormous challenges facing the Cypriot people, in terms of re-establishing financial stability and
responding to the social consequences of the current situation. The Commission stands fully behind the Cypriot
people in rising to these challenges.
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(Versidn espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita P-004089/13
ala Comisiéon
Antonio Lopez-Istiiriz White (PPE)
(11 de abril de 2013)

Asunto: Declaracion de estado de guerra por parte de Corea del Norte

El 30 de marzo, tras una prueba nuclear realizada en el mes de febrero, Corea del Norte declar6 el estado de guerra a
Corea del Sur, a la vez que anunciaba que habia puesto sus misiles y unidades de artillerfa en posicién de combate, con
el punto de mira no sélo en objetivos de Corea del Sur, sino también de los EE.UU.

Ante estos hechos, jcémo puede contribuir el Servicio Europeo de Accién Exterior a aliviar la tension? 4Qué medidas
piensa tomar la Comision ante esta situacion?

Estos actos amenazan al mantenimiento de una paz duradera en la Peninsula de Corea, asi como la seguridad regional
e internacional y la estabilidad del noroeste de Asia. ;Cémo puede influir la Unién Europea en el «Six Party Talks» para
intentar que se desbloqueen las negociaciones?

Dada la existencia de varios acuerdos vigentes con Corea del Sur como, por ejemplo, el «Tratado de libre comercio»
(FTA 2011), ¢de qué manera piensa la Comision que esta crisis puede afectar a los intereses europeos?

Respuesta de la Alta Representante/Vicepresidenta Ashton en nombre de la Comisién
(15 de mayo de 2013)

La paz, la estabilidad y la desnuclearizacion de la Peninsula de Corea son favorables a los intereses de la UE,
especialmente por su importante participacion econdmica en la region y su compromiso con el régimen
internacional de no proliferacion. Por tanto, la UE ha exhortado a la Reptiblica Popular Democratica de Corea (RPDC),
en particular, a través de los canales diplomdticos de la UE con las autoridades de Corea del Norte, a que vuelvan a
mantener contactos con la comunidad internacional y, en concreto, con los socios de las conversaciones a seis bandas
(Six-Party Talks). La UE apoya firmemente el actual consenso internacional existente en el Consejo de Seguridad de las
Naciones Unidas en relacién con la Republica Popular Democritica de Corea, consenso que sefiala de forma
inequivoca la obligacion de que este pais respete el régimen mundial de no proliferacion y las resoluciones pertinentes
de las Naciones Unidas.

La retdrica de Corea del Norte no ha tenido ningtin impacto en las empresas europeas que actian en Corea del Sur.
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Question for written answer P-004089/13
to the Commission
Antonio Lopez-Istiiriz White (PPE)
(11 April 2013)

Subject: North Korea’s ‘state of war’ declaration

On 30 March, following a nuclear test in February, North Korea declared a state of war with South Korea, announcing
that it had moved its missiles and artillery units into combat position, targeting not only South Korea, but also the
United States.

Given these facts, how can the European External Action Service help ease tensions? What measures is the
Commission considering in this situation?

These acts threaten the maintenance of lasting peace in the Korean Peninsula as well as regional and international
security and stability in Northeast Asia. How can the EU influence the ‘Six Party Talks' and endeavour to break the
deadlock in negotiations?

Given that there are several agreements in place with South Korea, for example, the ‘Free Trade Agreement’ (FTA
2011), how does the Commission think that this crisis may affect European interests?

Answer given by High Representative|Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(15 May 2013)

Peace, stability and the denuclerisation of the Korean peninsula are in the EU’s interest particularly given its
substantial economic stake in the region and its commitment to the international non-proliferation regime. The EU
has, therefore, called upon the Democratic People’s Republic of Korea (DPRK), including via the EU’s diplomatic
channels with the North Korean authorities, to re-engage with the international community and in particular the Six-
Party Talks partners. The EU strongly supports the current international consensus embodied in the UN Security
Council’s policy towards the DPRK which unequivocally underlines that country’s obligation to respect the global
non-proliferation regime and relevant UN Resolutions.

The North Korean rhetoric has not had any impact on European businesses operating in South Korea.
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(Ceské znéni)

Otizka k pisemnému zodpovézeni P-004090/13
Komisi
Pavel Poc (S&D)
(11. dubna 2013)

Predmét: Mozné poruseni evropského energetického ramce — nahrada skody

V nédvaznosti na mou otdzku P-001906/2013 povazuje Komise za dostate¢né pro ochranu vnitfniho trhu a ochranu
investic zahdjeni fizeni pro poruseni liberaliza¢nich pfedpisti v oblasti energetiky proti Bulharsku v situaci, kdy
dotcené spolecnosti, které jsou pfedmétem porusovani legislativy ze strany Bulharska, jsou pfedmétem Fizeni
o0 odebrani licence, podaly stiznost k Evropské komisi a Zddaji po ni ptijeti pfedbéznych opatfeni, aby bylo zabranéno
dalsi $kodé na jejich majetku v Bulharsku?

Neméla by Komise téchto pfedbéznych opatfeni vyuZivat v situacich, jako je tato? Bude-li v rdmci infringementu
vydén proti Bulharsku odsuzujici rozsudek, ktery prokdze nespravnou aplikaci energetické legislativy ze strany stdtu,
budou se moci spolecnosti, které podaly stiznost ke Komisi, domahat ndhrady skody nejen proti Bulharsku, ale
v piipadé nevydani pfedbéznych opatieni ze strany Komise i na Komisi?

Odpovéd pana Oettingera jménem Komise
(16. kvétna 2013)

1. Komise dosud nedokonila posuzovdni stiZnosti na mozné poruseni pravnich piedpisti EU odebrdnim licenci
v bulharském odvétvi energetiky.

V ptipadé, Ze by pii tomto posuzovani Komise dosla k zdvéru, Ze existuje dikaz o poruseni prava EU, kontaktovala
by bulharské orgdny prostiednictvim tzv. ,projektu EU Pilot“ za i¢elem objasnéni skute¢nosti a argumentace.

Obecné plati, ze dospéje-li Komise k zavéru, zZe clensky stit porusil privo EU, muze zahdjit fizeni o nesplnéni
povinnosti, a to zaslanim vyzvy, po které miZe v zdvislosti na odpovédi clenského stitu ndsledovat odiivodnéné
stanovisko a pfipadné pfedlozeni véci Soudnimu dvoru Evropské unie.

2. Podle smluv EU muze ,predbéznd opatieni“ uklddat pouze Soudni dvir Evropské unie, a to az poté, co mu
Komise danou véc pfedlozi. Tato opatfeni lze uplatnit pouze za vyjime¢nych a naléhavych okolnosti, aby se zamezilo
dalsimu zhorSen( situace.

3. Pravni pfedpisy EU neumoznuji ani Soudnimu dvoru Evropské unie ani Komisi v p¥ipadé poruseni prava EU
pfiznavat nahradu skody. Ndroky na ndhradu skody by se mohly uplatiiovat v souladu s ob¢anskym pravem v ramci
piislugné jurisdikce dotéeného clenského stitu (Clenskych stata).
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Question for written answer P-004090/13
to the Commission
Pavel Poc (S&D)
(11 April 2013)

Subject: Possible breach of the European energy framework — compensation for damages

In connection with my Question P-001906/2013, does the Commission consider the launch of a procedure against
Bulgaria for a breach of liberalisation rules in the energy sector sufficient for the protection of the single market and
the protection of investments in a situation where the companies affected, which are the subject of Bulgaria’s breach
of the legislation, and are the subject of a licence revocation procedure, have submitted a complaint to the European
Commission and asked it to adopt provisional measures to prevent further damage to their assets in Bulgaria?

In situations such as this, should the Commission not make use of these provisional measures? If the judgment goes
against Bulgaria in the infringement framework, proving that the state applied energy legislation incorrectly, and if
the Commission fails to issue provisional measures, will the companies that submitted the complaint to the
Commission be able to claim damages not only from Bulgaria, but also from the Commission?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(16 May 2013)

1. The Commission has not yet completed its assessment of complaints on the possible violation of EC law by the
revocation of licences in the Bulgarian energy sector.

In case this assessment concludes that there is evidence for a violation of EC law, the Commission would establish
contact with the Bulgarian authorities via the so-called ‘EU Pilot Project’ to clarify facts and arguments.

In general terms, in case the Commission concludes that a Member State has violated EC law, it can open an
infringement procedure, by sending a letter of formal notice, which can, depending on the response of the Member
State, be followed by a reasoned opinion and, eventually, a referral to the Court of Justice of the European Union.

2. Pursuant to the EU Treaties, ‘interim measures’ could be imposed only by the Court of Justice of the European
Union and only after the Commission has referred a case to the Court. Such measures can be invoked only in
exceptional circumstances of urgency to avoid further deterioration of the situation.

3. EClaw does not foresee the possibility for the Court of Justice of the European Union or for the Commission to
award compensation for damages in case of breach of EC law. Damage claims could be pursued in accordance with
the civil law provisions in the national jurisdiction(s) concerned.
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Question avec demande de réponse écrite P-004091/13
ala Commission
Frangoise Castex (S&D)
(11 avril 2013)

Objet: Accord PNR et données personnelles

Le gouvernement américain vient d’étre attaqué en justice sur 'accord sur les données personnelles des passagers des
compagnies aériennes (PNR), qui lie 'Union européenne et les Etats-Unis depuis 2012.

Alors que l'accord PNR prévoit de limiter lutilisation des données par les Etats-Unis, le Département de la sécurité
intérieure (DHS) serait en mesure de le contourner facilement puisqu’il accede largement aux bases de données des
compagnies aériennes qui compilent les informations sur les déplacements de tout le secteur du voyage. Le DHS
pourrait ainsi tirer des données d’offices américains de sociétés européennes, comme Amadeus, qui stockent leurs
données et gardent des traces des déplacements intracommunautaires des Européens.

La Commission n'estime-t-elle pas que, en autorisant cela, les tour-opérateurs sont en violation permanente de la
directive 95/46/CE sur la protection des données a caractére personnel?

Par ailleurs, il n'y aurait pas de registre indiquant qui a eu acces et a quoi. Il serait donc impossible de vérifier
les activités du DHS, et ce d’autant plus que celui-ci n'est pas légalement tenu en la matiére par la loi américaine sur la
vie privée.

Si ce probleme est avéré, quelles mesures la Commission compte-t-elle prendre pour le régler?

Réponse donnée par M™ Malmstrém au nom de la Commission
(14 mai 2013)

Les questions soulevées semblent faire référence, en ce qui concerne I'accord entre I'UE et les Etats-Unis sur les
données des dossiers passagers (données PNR), aux dispositions relatives a la fréquence et au mode de transfert des
dossiers passagers (mode «push» ou «pull», c'est-a-dire a I'initiative du serveur ou a l'initiative du client), ainsi qu’a la
sécurité des données.

Les transporteurs aériens doivent transférer les dossiers passagers une premiére fois 96 heures avant le départ prévu
du vol. Il peut ensuite leur étre demandé de transférer les données en temps réel pour garantir qu'elles sont a jour et
correctes. En ce qui concerne le mode de transfert, les transporteurs aériens doivent utiliser le mode push, mais
laccord permet aux Etats-Unis de recourir au mode pull, dans les cas trés limités ot les transporteurs aériens sont dans
l'incapacité, pour des raisons techniques, de répondre en temps utile & une demande de données, ou dans des
circonstances exceptionnelles et pour faire face a une menace spécifique, urgente et grave. En ce qui concerne la
sécurité des données, en vertu de l'accord, tous les acces aux dossiers passagers doivent étre journalisés ou faire I'objet
d’une trace documentaire.

Lors du réexamen, en 2010, du précédent accord entre I'UE et les Etats-Unis sur les données des dossiers passagers,
qui autorisait déja les requétes ad hoc en mode pull, 'UE avait exprimé dans son rapport ses préoccupations quant au
nombre de ces requétes et a leur exécution en mode pull par le ministere américain de la sécurité intérieure (DHS). Elle
y recommandait que i) le nombre de requétes ad hoc soit substantiellement réduit, que ii) le DHS réexamine ses
modalités de recours aux requétes ad hoc et que iii) le DHS privilégie le mode push au mode pull. En outre, le DHS était
invité a enregistrer de fagon plus détaillée ses activités, notamment en matiére d’accés aux données et de requétes
ad hoc en mode pull.

La Commission a fait part au DHS des préoccupations soulevées dans la question, et examinera de pres la mise en
ceuvre de 'accord de 2012 lors du premier réexamen conjoint de celui-ci, prévu pour cette année.
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Question for written answer P-004091/13
to the Commission
Frangoise Castex (S&D)
(11 April 2013)

Subject: PNR agreement and personal data

The US Government has just been prosecuted over the agreement on the Passenger Name Record (PNR) of airlines,
which has been in place between the EU and the US since 2012.

Although the PNR agreement was supposed to limit the US Government’s use of data, the Department of Homeland
Security (DHS) would be able to easily bypass the agreement because of the extensive access the DHS has to databases
of companies which aggregate travel records from across the travel industry. The DHS could thus retrieve data from
the US offices of Europe-based companies like Amadeus, which store their data and keep records of European
travellers’ intra-EU movements.

Does the Commission not consider that, in allowing this, travel companies are constantly violating
Directive 95/46EC on the protection of personal data?

Moreover, there would be no log to show who accessed what data and from where. It would therefore be impossible
to audit the DHS, especially as the DHS legally is not bound by the US Privacy Act on the issue.

If this poses a problem, what measures does the Commission intend to take to solve it?

Answer given by Ms Malmstrém on behalf of the Commission
(14 May 2013)

The questions raised seem to refer to the provisions in the EU-US PNR Agreement on the frequency, and method of
transmission (push/pull) of PNR data and on data security.

Air carriers are obliged to transmit PNR data initially 96 hours before the scheduled flight departure and additionally
may be requested to transfer the data in real time to ensure that they are up-to-date and accurate. On the method of
transmission, air carriers are required to push the data, but the Agreement allows the US to pull data in very limited
cases where air carriers are unable for technical reasons to respond in a timely way to a request for data, or in
exceptional circumstances in order to respond to a specific, urgent and serious threat. On data security, the
Agreement requires to log or document all access to PNR data.

During the review of the previous EU-US PNR Agreement in 2010, which also allowed ad hoc pulls, the EU report
raised concerns as regards the number of ad hoc requests and the fact that DHS executed such requests by pulling the
data. The report recommended that (i) the ad hoc requests be substantially reduced, (ii) DHS should reassess its way of
using the ad hoc requests functionality, and (iii) DHS should use the push rather than the pull method. In addition, the
report recommended that DHS should keep better record of its activities, such as its access to the data and its ad hoc
pulls.

The Commission has raised the issues mentioned in this question with DHS, and will fully assess the implementation
of the Agreement during the first joint review of the 2012 Agreement planned for this year.



C20E[334 Amisblatt der Européischen Union 23.1.2014

(Versidn espafiola)

Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004092/13
ala Comisiéon
Willy Meyer (GUE/NGL)
(11 de abril de 2013)

Asunto: Financiacion del BEI para el programa «Crea Escola» en la Comunidad Valenciana (Espafia)

En el afio 2006, el Banco Europeo de Inversiones (BEI) aprobd la financiacion de la construccién y reparacion de
infraestructuras educativas en la Comunidad Valenciana. Esta institucién financio el programa de la Generalitat «Crea
Escola», que desde 2006 deberia haber financiado 435 construcciones escolares en la comunidad.

La financiacion del BEI afectaba a la planificacion, construccion, rehabilitacién y extension de diferentes centros
escolares a lo largo de toda la Comunidad Auténoma. Desde el afio 2006 este programa ha financiado diferentes
proyectos relacionados con los equipamientos educativos de la Comunidad, como «Valencia Centros Escolares II-2»
en 2008 y «Valencia Centros Escolares IIl» en 2010.

Existen numerosas quejas por parte de asociaciones de padres y madres, asi como de profesores de las escuelas
objetivo de este programa, que denuncian la falta de realizacion de las obras, llegdndose a producir el derrumbe del
techo en dos centros escolares y del suelo en otro diferente en el plazo de escasos meses. El BEI realiz6 una visita a la
Comunidad Valenciana durante el mes de julio del pasado afio para valorar el impacto y la implementacién de los
fondos empleados en dicha Comunidad, entre ellos los dedicados al citado programa.

A la espera de dicha auditorfa, los padres y madres de alumnos valencianos han sufrido una clara situacién de
discriminaci6n ante un gobierno autonémico que no ejecutaba las obligaciones contraidas con la citada institucion.
Han tenido que pasar 6 afios para que el BEI haya dado un primer paso para controlar sus inversiones. Atn sabiendo
que el proceso de auditoria de las inversiones lleva su tiempo, considero que 6 afios es un plazo demasiado amplio
para suponer un control efectivo de las inversiones realizadas en Valencia.

En su respuesta a la pregunta E-000546/2013, la Comisién comunica que no se realiz6 ninguna auditorfa dela 1%y 2°
fase del proyecto. 4Considera la Comision que el BEI se ha ajustado a un control responsable de sus inversiones?
¢Ejercitard las acciones que tenga en su mano para esclarecer las responsabilidades del BEI por su escaso control de
dicha inversién? ;Se ha ajustado dicho control a las Normas Internacionales de Contabilidad y a las Normas
Internacionales de Informacién Financiera? ;Se han aprobado nuevas fases de proyectos sin comprobar la ejecucién
de las anteriores?

Respuesta del Sr. Rehn en nombre de la Comisién
(7 de junio de 2013)

El BEI es la tinica autoridad responsable de efectuar los controles y seguimiento de los proyectos que financie, bajo la
autoridad y la supervision de sus érganos de direccion, con arreglo a sus estatutos. La supervision del BEI se ejerce
durante todo el ciclo de vida del proyecto, hasta que se reembolse el préstamo. Los proyectos deben ejecutarse
conforme a lo dispuesto en los contratos de financiacion. Esto es independiente de las obligaciones de los prestatarios
ligadas al cumplimiento de la legislacién y los procedimientos contables aplicables, incluida cualquier norma
NIC/NIIF adoptada de conformidad con los Reglamentos de la UE.

En cuanto al caso concreto del programa «Crea Escola», cuya ejecucion es responsabilidad de la Comunidad
Valenciana, el BEI ha supervisado sus préstamos con arreglo a sus procedimientos estrictos. Tanto el promotor como
el BEI han elaborado varios informes de aplicacién y seguimiento desde 2007 y ha habido varias visitas de equipos
técnicos del BEI a fin de de evaluar sobre el terreno la ejecucion del programa.

Por lo tanto, el BEI estd perfectamente al tanto del hecho de que la ejecucion de algunos de los subproyectos del
programa «Crea Escola» estd sufriendo modificaciones o retrasos lamentables a la hora de la renovacién de las
infraestructuras necesitadas de reparaciones muy urgentes. Para solucionar estos problemas, el BEI ha intensificado su
control del proyecto y ha solicitado a la Comunidad Valenciana que formule un plan de accién para completar
«Valencia centros escolares II-2>.

El mecanismo de reclamaciones independiente del BEI realiz6 una investigacion sobre el proyecto. Esta finaliz6 en
febrero de 2013 y el informe con las conclusiones se remitié al denunciante al respecto.
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Question for written answer E-004092/13
to the Commission
Willy Meyer (GUE/NGL)
(11 April 2013)

Subject: European Investment Bank financing for the ‘Crea Escola’ programme in Valencia (Spain)

In 2006, the European Investment Bank (EIB) approved financing for the construction and repair of educational
infrastructure in Valencia. This institution financed the Generalitat’s ‘Crea Escola’ programme which, since 2006,
must have financed 435 educational buildings in the community.

The EIB’s financing involved the design, construction, repair and extension of various schools across the entire
Autonomous Community. Since 2006, this programme has financed various projects related to the community’s
educational facilities, such as ‘Valencia Centros Escolares II-2" in 2008 and ‘Valencia Centros Escolares III' in 2010.

Parents’ associations and teachers at the schools have made numerous complaints about this programme,
condemning delays to the works. Within months, the roofs have collapsed in two schools and the floor in another.
The EIB visited Valencia in July 2012 to evaluate the impact and implementation of the funds used in the community,
including those earmarked for the programme.

While waiting for this audit, the parents of Valencian pupils have clearly suffered discrimination at the hands of an
autonomous government which did not comply with its contractual obligations to the EIB. Six years passed before
the EIB took a first step towards controlling its investment. While [ understand that the investment audit process takes
some time, [ believe six years is long enough to effectively control the investments made in Valencia.

In its answer to Question E-000546/2013, the Commission stated that no audit had been carried out on the 1st and
2nd phases of the project. Does the Commission believe that the EIB has undertaken responsible controls of its
investments? Will it do all it can to clarify the EIB’s responsibilities for its inadequate controls on this investment? Do
these controls comply with International Accounting Standards and International Financial Reporting Standards?
Have new project phases been approved before previous phases have been checked?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(7 June 2013)

The EIB is solely responsible to exercise controls and monitor the project it finances, under the authority and
supervision of its governing bodies in line with its Statutes. The EIB monitoring takes place throughout the project
lifecycle until the loan is paid back. The implementation of the projects is required to be made in line with the
provisions set forth in the finance contracts. This is independent of the borrowers’ obligations to comply with the
applicable accounting laws and procedures, including any IAS/IFRS adopted under the EU Regulations.

As regards the specific case of the ‘Crea Escola’ programme, the implementation of which is under the responsibility
of the Comunidad Valenciana, the EIB has been monitoring its loans in line with its stringent procedures. A number
of implementation and monitoring reports have been produced both by the Promoter and by the EIB since 2007, and
several visits from EIB’s technical teams have taken place to evaluate on site the status of implementation of the
programme.

The EIB is therefore fully aware that the implementation of some of the sub-projects of the ‘Crea Escola’ programme
are suffering from some modifications or regrettable delays, in refurbishing infrastructure sometimes in very urgent
need of repair. In order to address these issues, the EIB had reinforced its monitoring of the project and has requested
the Comunidad Valenciana to produce an Action Plan for the completion for ‘Valencia Centros Escolares II-2'.

In addition, an inquiry related to this project was carried out by the EIB’s independent Complaints Mechanism. The
inquiry was finalised in February 2013, and a Conclusions Report was submitted to the complainant in this respect.
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Pregunta con solicitud de respuesta escrita E-004093/13
ala Comisiéon
Antonio Lopez-Istiiriz White (PPE)
(11 de abril de 2013)

Asunto: Relaciones Unién Europea-Venezuela tras las elecciones electorales

El proximo 14 de abril tienen lugar las elecciones en Venezuela. Estas elecciones se convocan con motivo de la muerte
del Presidente Hugo Chévez.

En el marco de las relaciones bilaterales entre la Union Europea y Venezuela, en concreto en materia de cooperacion
al Desarrollo, dada la actual negociacién del Reglamento que regula el Instrumento de Cooperacién al Desarrollo
(ICD), y teniendo en cuenta las propuestas de la Comision, el Consejo y el Parlamento Europeo referentes a la
cooperacion bilateral con Venezuela, jc6mo afectardn los resultados electorales a esta nueva negociacion?

Por otro lado, en el dmbito regional, las relaciones entre Venezuela y la Unién Europea estdn basadas en el didlogo
institucional de los organismos regionales y de cardcter subregional como Mercosur. En concreto, en el marco de
Mercosur, tras el acceso efectivo como miembro el pasado 31 de julio de 2012, ;c6mo afectard el resultado de las
elecciones a Mercosur?

Respuesta de la Alta Representante y Vicepresidenta Ashton en nombre de la Comisién
(17 dejunio de 2013)

El 18 de abril de 2013, la Alta Representante y Vicepresidenta emitié una declaracion formal consiguiente a las
elecciones del 14 de abril de 2013.

La propuesta de la Comisién para el préximo marco financiero plurianual prevé el posible acceso de Venezuela a los
fondos correspondientes a la dotacién regional. Ademds, en principio podrd recurrirse a otros instrumentos
financieros para las actividades de cooperacién con, por ejemplo, las organizaciones de la sociedad civil y los agentes
econdmicos.

La UE estd negociando un Acuerdo de Asociacién con Mercosur y, desde su adhesion a Mercosur, Venezuela es parte
en las negociaciones.
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Question for written answer E-004093/13
to the Commission
Antonio Lopez-Istiiriz White (PPE)
(11 April 2013)

Subject: Relations between the EU and Venezuela after the elections

Elections will take place in Venezuela on 14 April 2013. These elections have been called as a result of the death of
President Hugo Chévez.

Within the framework of bilateral relations between the EU and Venezuela, specifically with regard to development
cooperation, given the current negotiation on the legislation governing the Development Cooperation Instrument
(DCI) and taking into account the proposals made by the Commission, the Council and Parliament on bilateral
cooperation with Venezuela, how will the election results affect this new negotiation?

In addition, in a more regional sphere, relations between Venezuela and the European Union are based on the
institutional dialogue of regional and sub-regional bodies such as Mercosur. Specifically, in the case of Mercosur,
having admitted Venezuela as a member on 31 July 2012, how will the election results affect Mercosur?

Answer given by High Representative/Vice-President Ashton on behalf of the Commission
(17 June 2013)

Following the 14 April 2013 elections, the HR/VP issued a formal statement on 18 April 2013.
In the Commission proposal for the next Multiannual Financial Framework, it is foreseen that Venezuela will be
eligible for funding under the regional envelope. Other financial instruments should remain available for cooperation

activities e.g. with civil society organisations and economic operators.

The EU is negotiating an Association Agreement with Mercosur as a block, and since its accession to Mercosur,
Venezuela is part of the negotiations.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004094/13
an die Kommission
Andreas Mélzer (NI)
(11. April 2013)

Betrifft: Verringerung der EU-Stickoxid-Grenzwerte

Die seit 2010 EU-weit geltenden strengen Grenzwerte fiir Stickoxide konnen dem Vernehmen nach trotz massiver
Anstrengungen zur Reduktion der Stickoxid-Belastung von kaum einem Mitgliedstaat eingehalten werden. Der
Ausstof$ von Stickoxiden erfolgt vor allem durch Dieselfahrzeuge. Bislang konzentriert sich die Verbesserung der
Dieselmotoren vor allem auf eine Verringerung der Feinstaub-Emissionen. Die Plakettenpflicht, die einige Stidte
eingefiihrt haben, hat in den vergangenen Jahren hauptsichlich dazu gefiihrt, dass alte Dieselfahrzeuge nachgeriistet
wurden aber auch Fahrzeugflotten verjiingt wurden.

1. st in diesem Zusammenhang die Einfilhrung von Emissionsgrenzwerten fiir Baumaschinen (Bagger,
Planierraupen etc.) geplant, die ja bis dato keine Abgasgrenzwerte einhalten miissen?

2. Gibt es sog. Best-Practice-Vergleiche aus jenen Stidten bzw. Regionen, denen die Reduktion der
Stickoxid-Belastung fristgerecht gelungen ist?

3. Welche Forderprogramme zur Reduktion der Stickoxid-Belastung gibt es auf EU-Ebene?

4. In welchem Ausmaf geht die EU hinsichtlich ihrer eigenen Fahrzeugflotten etc. diesbeziiglich mit gutem
Vorbild voran?

Antwort von Herrn Poto¢nik im Namen der Kommission
(20. Juni 2013)

1. Die Emissionen von Baumaschinen (z. B. Bagger und Planierraupen) sind in der Richtlinie 97/68EG iiber die
Emission von gasformigen Schadstoffen und luftverunreinigenden Partikeln aus Verbrennungsmotoren fir mobile
Maschinen und Gerite geregelt. Diese Richtlinie, die seit 1997 mehrmals gedndert wurde, wird derzeit zur Anpassung
ihres Geltungsbereichs und der Normen iiberarbeitet.

2. Solche Vergleiche liegen nicht vor.

3. Die Luftqualitit ist eines der Themen des LIFE-Programms 2007-2013 und diirfte auch Teil des
LIFE+-Programms 2014-2020 sein. Auch bei den laufenden Verhandlungen mit den Mitgliedstaaten iiber die
Verwendung der Strukturfondsmittel im Zeitraum 2014-2020 sowie im Forschungsprogramm ,Horizont 2020*
spielt die Luftqualitit eine Rolle.

4.  Die Fahrzeugflotte der Kommission ist Teil des Umweltmanagementsystems (EMAS) der Kommission, bei dem
letztere seit 2005 registriert ist. Bei der Auswahl von Fahrzeugen werden Umweltaspekte beriicksichtigt, und
Dieselfahrzeuge miissen mit einem Partikelfilter ausgeriistet sein und hochste Umweltstandards erfiillen. Alte
Dieselfahrzeuge werden immer nachgeriistet: Die Fahrzeuge fiir die Mitglieder der Kommission werden alle zwei Jahre
und die iibrigen Fahrzeuge alle vier Jahre ausgetauscht. Die Fahrer der Fahrzeugflotte nehmen jahrlich an Kursen fiir
kraftstoffeffizientes Fahren teil. Das Ergebnis dieser Mafnahmen war ein Riickgang der CO,-Emissionen
zwischen 2005 und 2012 um rund 34 %.
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Question for written answer E-004094/13
to the Commission
Andreas Mélzer (NI)
(11 April 2013)

Subject: Reduction in EU nitric oxide limits

According to reports, despite massive efforts, hardly a single Member State has been able to adhere to the stringent
nitric oxide limits that have been in place throughout the EU since 2010. Nitric oxide emissions are mainly produced
by diesel vehicles. So far, improvements in diesel engines have focused on reducing particulate matter emissions. The
system of mandatory plates that some towns have introduced has mainly meant that in recent years old diesel vehicles
have been upgraded and vehicle fleets have been replaced.

1. With this in mind, are there plans to introduce emissions limits for civil engineering machinery (excavators,
bulldozers, etc.), which have been exempt from such limits to date?

2. Are there best practice comparisons available from towns and regions that have succeeded in reducing nitric
oxide levels in good time?

3. What support programmes are available at EU level to help reduce nitric oxide levels?

4. To what extent is the EU itself providing a good example in this regard with its own vehicle fleets?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(20 June 2013)

1. The emissions of civil engineering machinery (such as excavators and bulldozers) are regulated by
Directive 97/68/EC on the emission of gaseous and particulate pollutants from internal combustion engines to be
installed in non-road mobile machinery. This directive, which has been amended several times since 1997, is
currently under revision with a view to adapting its scope and standards.

2. Nosuch comparisons are available.

3. Air quality has been one of the issues addressed in the LIFE programme running from 2007 till 2013 and is
likely to be part of the LIFE+ programme from 2014 till 2020. Air quality is also included in the current negotiations
with Member States for the use of the Structural Funds from 2014 till 2020, and in the Challenges of the upcoming
Horizon 2020 research program.

4. Commission vehicle fleet is part of the environmental management system (EMAS) of the Commission, for
which the Commission is registered since 2005. Vehicles choice integrates environmental aspects and the diesel
engines must be fitted with a particle filter and meet the highest environmental standards in force. Old diesel vehicles
are always upgraded: the fleet of vehicles for Members of the Commission are replaced every 2 years and other cars
are replaced every 4 years. The drivers of the fleet vehicles follow fuel efficient driving courses on an annual basis. As a
result of these actions, the CO2 emissions decreased about 34% from 2005 until 2012.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004095/13
an die Kommission
Andreas Mélzer (NI)
(11. April 2013)

Betrifft: Saatgutverordnung — Artenvielfalt

Im Sinne einer Wiederbelebung der Artenvielfalt wird versucht, alte Gemiise-, Obst- und Getreidesorten wieder
vermehrt auszuséen, damit diese nicht aussterben.

Medienberichten zufolge wird in Briissel an einer neuen Saatgutverordnung gearbeitet. Zentraler Bestandteil soll ein
Zulassungsverfahren fir Nutzpflanzen sein, nach dem jede Sorte getestet, registriert und zugelassen werden muss,
damit sie legal in der EU verkauft werden darf, wobei das Hauptzulassungskriterium die Uniformitét sein soll.

Der Aufwand und die Kosten fiir ein solches Registrierungsverfahren wiirden sich angesichts des Nischendaseins fiir
alte und seltene Sorten nicht lohnen. Diese basieren zudem nicht auf Einheitlichkeit, sondern auf genetischer Vielfalt,
und der GrofSteil dieser fast ausgestorbenen Sorten konnte diesen Test aus biologischen Griinden daher wohl nicht
schaffen. Wenn ein Landwirt kiinftig Saatgut oder Pflanzgut einer nicht zugelassenen alten und seltenen Sorte
weitergdbe, wiirde ihm damit eine Strafe drohen.

1.  Die EU hat sich dem Schutz der Artenvielfalt verschrieben. Welche Projekte werden in diesem Zusammenhang
auf EU-Ebene gefordert?

2. In welchem Ausmafd wird die Problematik der genetischen Vielfalt alter Gemiise-, Obst- und Getreidesorten im
Rahmen der anstehenden Saatgutverordnung hinsichtlich Saatguttausch beriicksichtigt, um das Aussterben dieser
Sorten nicht iiber die EU-Hintertiir voranzutreiben?

Antwort von Herrn Borg im Namen der Kommission
(11. Juni 2013)

1. Das Engagement der EU zur Bewahrung der genetischen Vielfalt findet ihren Ausdruck in der Mitteilung iiber
eine Biodiversititsstrategie der EU fiir das Jahr 2020 ('), u. a. in Manahme 10 zur Erhaltung der genetischen Vielfalt
der europdischen Landwirtschaft. Umgesetzt wird die Bewahrung der genetischen Ressourcen in der Landwirtschaft
mit den Gemeinschaftsprogrammen zur Erhaltung, Charakterisierung, Sammlung und Nutzung der genetischen
Ressourcen in der Landwirtschaft (). Zahlreiche Projekte zur Bewahrung der genetischen Vielfalt wurden aus dem
LIFE-Programm und dem Forschungsrahmenprogramm der EU gefordert.

2. Die Kommission engagiert sich fiir die Bewahrung und die Optimierung der Biodiversitit. Daher ist ihr
Vorschlag betreffend die Erzeugung von Pflanzenvermehrungsmaterial und dessen Bereitstellung auf dem Markt (%) so
beschaffen, dass er die Bewahrung und die nachhaltige Nutzung der genetischen Vielfalt fordert, indem bei den
Anforderungen je nach Art des Vermehrungsmaterials unterschieden wird:

a)  Registrierung neuer Sorten auf der Grundlage amtlicher Tests und einer amtlichen Beschreibung, u. a. durch
verbesserte Testverfahren, die den Erfordernissen der 6kologischen Landwirtschaft und einer nachhaltigen
landwirtschaftlichen Entwicklung Rechnung tragen;

b)  weniger strenge Registrierungsanforderungen fiir althergebrachte Sorten auf der Grundlage einer amtlich
anerkannten Beschreibung ohne vorgeschriebene Tests. Um die Registrierung solcher Sorten zu fordern, legen
die Mitgliedstaaten ermifigte Registrierungsgebiihren fest, und die Jahresgebiihr entfillt. Die Registrierung
dient der Bewahrung der genetischen Vielfalt, da sie die Erfassung und die Erhaltung dieser Sorten und zu einem
spiteren Zeitpunkt ihre Aufnahme in Genbanken gewihrleistet;

c)  sehr geringe Registrierungsanforderungen fiir heterogenes Material — d. h. Material, das nicht der Definition
einer bestimmten Sorte entspricht —, fiir das die Anforderungen erst zu einem spiteren Zeitpunkt festgelegt
werden. Diese Art von Vermehrungsmaterial dient in der Regel zu Erhaltungszwecken;

KOM(2011)244.
Verordnung (EG) Nr. 1467/1994 bzw. Verordnung (EG) Nr. 870/2004 des Rates.
KOM(2013)262 endg.
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Ausnahme von den Registrierungsanforderungen fiir Nischenmarktmaterial, das von Kleinstunternehmern in
kleinen Mengen auf dem Markt bereitgestellt wird. Mit dieser Ausnahmeregelung wird dafiir gesorgt, dass die
genetische Vielfalt den ortlichen Gegebenheiten stiarker Rechnung trigt.

d)

Das Tauschen von Saatgut zwischen nicht gewerblichen Akteuren sowie Saatgut, das fiir Genbanken sowie fiir Netze
zum Erhalt genetischer Ressourcen bestimmt ist, fallen nicht unter die vorgeschlagene Verordnung.



C20E/342

Amtsblatt der Europiischen Union

23.1.2014

(English version)

Question for written answer E-004095/13
to the Commission
Andreas Mélzer (NI)
(11 April 2013)

Subject: Regulation on seeds — Biodiversity

In order to revive biodiversity, efforts are increasingly being made to plant old vegetable, fruit and cereal varieties so
as to prevent them becoming extinct.

According to media reports, a new seed regulation is being prepared in Brussels. The central component of this
regulation is reportedly an approval procedure for crops under which each variety will have to be tested, registered
and approved in order to be legally sold in the EU. The main authorisation criterion will apparently be uniformity.

Given their marginality, the effort and cost of such a registration procedure would be prohibitive for old and rare
varieties. Moreover, they are characterised not by their uniformity, but by their genetic diversity, and most of these
virtually extinct varieties would therefore probably fail this test for biological reasons. If a farmer passed on seed or
planting stock of an unapproved old and rare variety, he or she would be making him or herself liable to prosecution.

1. The EU is committed to the protection of biodiversity. What projects are being supported in this context at EU
level?

2. To what extent does the forthcoming seed regulation sufficiently take into account the problem that the genetic
diversity of old vegetable, fruit and cereal varieties poses for seed exchanges, bearing in mind that the EU must not
indirectly bring about their extinction?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(11 June 2013)

1. The EU commitment towards the conservation of genetic diversity is reflected in the communication on an EU
biodiversity strategy to 2020 ('), including Action 10 to Conserve Europe’s agricultural genetic diversity. The
conservation of genetic resources in agriculture has been addressed through the Community programmes on the
conservation, characterisation, collection and utilisation of genetic resources in agriculture (). Through the LIFE
Programme and through the EU Research Framework Programmes numerous projects to conserve genetic diversity
have been supported.

2. The Commission is committed to enhance and preserve biodiversity. Hence its proposal on the production and
marketing of plant reproductive material () facilitates the conservation and sustainable use of genetic diversity by
including different levels of requirements:

(a)  registration of new varieties based on an official testing and description, including better testing covering the
needs of organic agriculture and sustainability of agricultural development;

(b)  light registration for old varieties on the basis of a description which has been officially recognised, without
requirements for testing. In order to support the registration of those varieties, Member States will establish
reduced registration fees while no annual fee will be charged. The registration of those varieties will serve
genetic diversity because it will ensure the recording and maintenance of those varieties, and later on their
inclusion in gene banks.

(o) avery light registration for heterogeneous material, namely material not belonging to any variety, for which
requirements will be specified at a later stage. That type of material usually serves preservation purposes;

(d)  a derogation of the registration requirement of the varieties for niche market material marketed in small
quantities and by micro-enterprises. This derogation will allow further development of genetic diversity to
adapt to local conditions.

Finally, the exchange of seeds between non-professional operators, as well as seeds intended for gene banks and
conservation networks, is outside the scope of the legislative proposal.

()  COM(2011) 244.
()  Council Regulation (EC) No 1467/1994 and Council Regulation (EC) No 870/2004.
() COM(2013) 262 final.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004097/13
an die Kommission
Michael Cramer (Verts/ALE)
(11. April 2013)

Betrifft: Kosten-Nutzen-Analyse gemaf Artikel 37 der Europdischen Richtlinie 2007/59/EG

Deutschland hat laut mir vorliegenden Informationen bei der Europaischen Kommission die Durchfiihrung einer
Kosten-Nutzen-Analyse gemafl Artikel 37 der Richtlinie 2007/59/EG beantragt. Gegenstand dieser Analyse soll es
sein zu ermitteln, ob fiir Triebfahrzeugfiihrer, die ausschlieflich auf Strecken im Hoheitsgebiet der Bundesrepublik
Deutschland fahren, der Erwerb der neuen EU-weiten Triebfahrzeugfithrerscheine ausgesetzt und statt dessen eine
befristete Weiternutzung der bisher ausgestellten Fahrberechtigungen gemifS der VDV-Schrift 753 angewendet
werden darf.

Dazu frage ich die Kommission:

1. Istes zutreffend, dass die deutschen Behorden eine Kosten-Nutzen-Analyse gemif$ Artikel 37 der Europdischen
Richtlinie 2007/59/EG beantragt haben?

2. Wenn ja, wie haben die deutschen Behérden diesen Antrag begriindet?
3. Wenn ja, wie hat die Kommission auf diesen Antrag reagiert bzw. wie beabsichtigt sie zu reagieren?

4. Halt die Kommission es vor dem Hintergrund der im 4. Eisenbahnpaket angestrebten Harmonisierung und
Vereinheitlichung fiir sinnvoll, eine befristete Weiternutzung der bisher ausgestellten nationalen
Fahrberechtigungen gemaf der VDV-Schrift 753 zu erlauben?

5. Garantieren die gemaf§ VDV-Schrift 753 ausgestellten Fahrberechtigungen in den Augen der Kommission ein
gleichwertiges Qualifikations- und Sicherheitsniveau wie die in der Richtlinie 2007/59/EG vorgesehenen
Fahrberechtigungen? Wenn nein, warum nicht? Wenn ja, in welcher Form?

Antwort von Herrn Kallas im Namen der Kommission
(30. Mai 2013)

Die Regierung der Bundesrepublik Deutschland hat die Kommission gebeten, die Europdische Eisenbahnagentur
(ERA) mit einer Kosten-Nutzen-Analyse hinsichtlich Triebfahrzeugfithrern, die ausschlieflich im deutschen
Hoheitsgebiet titig sind, zu beauftragen. Dies steht im Einklang mit Artikel 37 Absatz 5 der Richtlinie 2007/59/EG
tiber die Zertifizierung von Triebfahrzeugfithrern, die Lokomotiven und Ziige im Eisenbahnsystem in der
Gemeinschalft fithren (').

Die deutschen Behorden bringen vor, dass die derzeitigen auf der VDV-Empfehlung 753 beruhenden
Fithrerscheindokumente weitgehend mit den Bestimmungen der Richtlinie tiber die EU-Fahrerlaubnis im Einklang
stehen. Die Eisenbahnunternechmen befiirchten, dass die Beteiligung von Eisenbahnbehorden die Kosten und die
Verfahrensdauer betrichtlich erhéhen konnte, ohne dass sich dabei die Ausbildungs- und Qualifikationsstandards der
Triebfahrzeugfithrer verbessern.

Die Kommission wird Stellung nehmen, sobald sie Gelegenheit hatte, die Ergebnisse der Analyse der ERA zu priifen,
die fiir Mai 2013 erbeten wurde.

Die Kommission weist darauf hin, dass Artikel 37 Absitze 1 bis 4 der Richtlinie 2007/59/EG eine schrittweise
Durchfiihrung und Ubergangszeitriume vorsieht. Alle Triebfahrzeugfiihrer miissen bis spétestens 29. Oktober 2018
(d. h. 11 Jahre nach dem Inkrafttreten der Richtlinie) tiber die in der Richtlinie vorgesehenen Fahrerlaubnisse und
Bescheinigungen verfiigen. Die erteilenden bzw. ausstellenden Stellen beriicksichtigen dabei alle beruflichen
Befdhigungen, die ein Triebfahrzeugfithrer bereits erworben hat, so dass diese Vorschrift keinen unnotigen
Verwaltungs- und Finanzaufwand verursacht. Triebfahrzeugfiihrer, die vor der Anwendung bestimmter Vorschriften
der Richtlinie iiber eine Fahrberechtigung verfiigen, diirfen ihre berufliche Tatigkeit aufgrund ihrer
Fahrberechtigungen bis zum Ablauf dieser Frist weiter ausiiben.

()  ABLL315vom 3.12.2007, S. 51.



C20E 344 Amisblatt der Européischen Union 23.1.2014

(English version)

Question for written answer E-004097/13
to the Commission
Michael Cramer (Verts/ALE)
(11 April 2013)

Subject: Cost-benefit analysis as referred to in Article 37 of Directive 2007/59/EC

According to the information available to me, Germany has submitted a request to the European Commission for a
cost-benefit analysis as referred to in Article 37 of Directive 2007/59/EC. It seems that the purpose of this analysis is
to determine whether train drivers who solely drive on routes within the territory of the Federal Republic of Germany
can be exempted from having to acquire the new EU-wide entitlement to drive and can instead continue to use the
previously issued entitlement to drive for a limited period in line with document 753 published by the VDV
(Association of German Transport Companies).

1. Is it the case that the German authorities have submitted a request for a cost-benefit analysis as referred to in
Article 37 of Directive 2007/59/EC?

2. If so, what were the reasons given by the German authorities for this request?
3. Ifso, how did the Commission respond to this request, or how does it intend to respond?

4. Inview of the moves towards greater harmonisation and standardisation in the fourth railway package, does the
Commission consider it reasonable to permit the continued use of the previously issued entitlement to drive for a
limited period in line with document 753 published by the VDV?

5. Does the Commission believe that the entitlements to drive issued according to VDV document 753 guarantee
the same qualification and safety level as the entitlements to drive provided for in Directive 2007/59/EC? If not, why
not? If so, in what form?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(30 May 2013)

The Federal Government of Germany has requested the Commission to ask the European Railway Agency (ERA) to
carry out a cost-benefit analysis for train drivers operating exclusively on German territory. This is in line with the
provisions of Article 37§5 of Directive 2007/59/EC on the certification of train drivers operating locomotives and
trains on the railway system in the Community (').

The German authorities argue that the current documents of the licence, based on VDV recommendation 753, are
broadly in line with the provisions of the directive on the EU licence. Railway companies fear that the involvement of
railway authorities may lead to a substantial increase in costs and procedure time without any improvement in the
standards of training and qualification of train drivers.

The Commission will take position once it has had an opportunity to assess the results of the analysis made by ERA
which was requested for May 2013.

The Commission recalls that Article 37§1 to 4 of Directive 2007/59/EC foresees a gradual phasing-in and transitional
periods. All drivers shall hold licences and certificates in conformity with this directive by 29 October 2018 at the
latest, which is 11 years after the entry into force of the directive. The issuing bodies shall take into account all
professional competencies already acquired by each driver in such a way that this requirement does not generate
unnecessary administrative and financial burden. However, drivers authorised to drive prior to the application of
certain specific requirements of the directive may continue to pursue their professional activities on the basis of their
entitlements until this deadline.

() OJL315,3.12.2007, p. 51.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004098/13
an die Kommission
Michael Cramer (Verts/ALE)
(11. April 2013)

Betrifft: Riickgang internationaler Personenzugverbindungen in Griechenland

Angesichts der Verschlechterungen im grenziiberschreitenden Eisenbahnverkehr nach und aus Griechenland wird die
Kommission um die Beantwortung der folgenden Fragen ersucht:

1. Ist der Kommission bekannt, dass alle griechischen Grenziiberginge im Schienenverkehr mit Wirkung vom
13.Februar 2011 fiir Personenziige geschlossen wurden? Falls ja, wird die Kommission Griechenland
auffordern, diese Verbindungen schnellstmoglich wiederherzustellen? Wenn nicht, warum nicht?

2. Welche Eisenbahnstrecken in Griechenland wurden mit EU-Mitteln modernisiert? Kann die Kommission den
Namen jeder Strecke, den Zeitraum, in dem sie betrieben wurde, die Gesamtkosten der Baumafnahmen und
den Betrag der EU-Kofinanzierung angeben?

3. Was den Sachverhalt anbelangt, dass die OSE (griechische Eisenbahngesellschaft) den Zugbetrieb im Personen-
bzw. Giiterverkehr bei Infrastrukturen, die mithilfe von EU-Mitteln gebaut oder modernisiert wurden,
eingeschrinkt hat: Wird die Kommission Griechenland auffordern, diese Dienstleistungen wiederherzustellen,
oder die Mittel zuriickfordern? Wenn nicht, warum nicht?

4. Wie wird die Kommission gewihrleisten, dass die von den EU-Organen angeordneten Kiirzungen der
offentlichen Ausgaben die Verwirklichung der Ziele einer nachhaltigen Mobilitat nicht beeintrachtigen?

Antwort von Herrn Hahn im Namen der Kommission
(12. Juni 2013)

1.  Der Kommission ist bekannt, dass die Eisenbahngesellschaft TRAINOSE den grenziiberschreitenden
Personenverkehr eingeschrinkt hat und dass sie zurzeit eine Wiederaufnahme des Betriebs im Jahr 2014
wohlwollend priift. Der Giiterverkehr auf den fraglichen Strecken lduft weiter. Die Kommission verfiigt iiber keine
rechtliche Handhabe, bestimmte Eisenbahnverkehrsdienstleistungen einzufordern; sie hat die griechische Regierung
jedoch ersucht, attraktive rechtliche und unternehmerische Rahmenbedingungen zu schaffen, damit
Eisenbahngesellschaften solche Verkehrsdienstleistungen anbieten.

2. Nach Auskunft der griechischen Behorden sind (bis Dezember 2012) 5,2 Mrd. EUR investiert worden; davon
stammten 2,8 Mrd. EUR aus Kofinanzierungsmitteln der EU.

Der Herr Abgeordnete und das Sekretariat des Parlaments werden einen Anhang mit den finanziellen und
technischen Einzelheiten erhalten.

3. Soweit die Kommission weiff, wollte die TRAINOSE mit der Einstellung bestimmter Strecken ihr Netz
rationalisieren, um in einem rauen wirtschaftlichen Klima wieder in die Gewinnzone zu kommen, nachdem sie
jahrzehntelang Defizite eingefahren hatte. Das Streben nach Rentabilitdt und die Ubernahme gesellschaftlicher
Verantwortung stellen einen Mehrwert dar und verbessern die Qualitit des Dienstleistungsangebots sowie die
Transportmoglichkeiten des Landes.

Die Finanzierung von Eisenbahninfrastrukturen durch die EU ist im Ubrigen nicht an die Bedingung gekniipft, dass
eine bestimmte Gesellschaft bestimmte Verkehrsdienstleistungen erbringt. Netzbetreiberin und Empfingerin der
EU-Finanzmittel ist die OSE, die selbst jedoch keine Verkehrsdienstleistungen erbringt.

4. Inihren Verhandlungen mit den zustdndigen griechischen Behorden setzt sich die Kommission fiir nachhaltige
Mobilititsziele ein. Seit dem Jahr 2010 erhilt der griechische Eisenbahnsektor — anders als in den drei
vorangegangenen Jahrzehnten — trotz der schwierigen finanziellen Lage Ausgleichszahlungen fiir die Durchfithrung
defizitirer Personenverkehre.
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Question for written answer E-004098/13
to the Commission
Michael Cramer (Verts/ALE)
(11 April 2013)

Subject: Loss of international passenger trains in Greece

Given the deterioration of international rail services to and from Greece, I would like to submit the following
questions to the Commission:

1. Is the Commission aware that all Greek rail border crossings were closed to passenger trains as of
13 February 2011? If so, will the Commission act to encourage Greece to restore these connections as soon as
possible? If not, why not?

2. Which rail routes in Greece have been upgraded with EU money? Please indicate the name of each line, the
period during which it was in operation, the total construction costs and the amount of co-funding provided by
the EU

3. Where OSE (Greek Railways) has cut passenger or freight train operations on infrastructure built or upgraded
with EU funds, will the Commission ask Greece to restore services or repay this money? If not, why not?

4. How will the Commission ensure that public spending cuts demanded by EU institutions do not undermine
sustainable mobility objectives?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(12 June 2013)

1. The Commission is aware of TRAINOSE's suspension of international passenger services, as well as its
favourable consideration of restarting them in 2014. Freight services have continued operating on these same lines.
The Commission has no legal means to request particular rail services, but has asked the Greek Government to create
an attractive legal and business environment for railway undertakings to take on such services.

2. According to the information received from the Greek authorities, EUR 5.2 billion has been invested up to
December 2012, of which EUR 2.8 billion is EU co-financing.

An annex on the financing details and technical aspects will be sent to the Honourable Member and the Parliament’s
Secretariat.

3. The Commission understands that the aim of TRAINOSE in suspending certain routes was to rationalise its
network and achieve, after decades of loss-making, profitability in a harsh economic climate. Profitability and social
responsibility provide added value and improve the quality of service and the country’s transport possibilities.

Furthermore, EU financing of rail infrastructure does not impose conditions on the operation of particular train
services by a given operator. The infrastructure manager and beneficiary of EU grants is OSE, which itself does not
provide transport services.

4. Inits negotiations with the relevant Greek authorities, the Commission actively promotes sustainable mobility
objectives. Despite the difficult financial situation, the Greek rail sector has been compensated for the provision of
loss-making passenger services since 2010, whereas it had received no such compensation in the previous three
decades.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004099/13
an die Kommission
Michael Cramer (Verts/ALE)
(11. April 2013)

Betrifft: Fahrscheinsysteme und Reiseinformationen im einheitlichen europiischen Eisenbahnraum

Hauptziel bei der Reform des Ersten Einsenbahnpakets, und auch des Vierten Eisenbahnpakets, ist es, einen
einheitlichen européischen Eisenbahnraum zu schaffen. Jiingste Entwicklungen aber zeigen eine allgemeine Tendenz
hin zur Segmentierung, vor allem bei nahtlosen Fahrscheinsysteme und Reiseinformationen. Daher wird die
Kommission um folgende Mitteilungen ersucht:

1. Ist sie sich dessen bewusst, dass es trotz der Bestimmungen im Dritten Eisenbahnpaket der EU immer
schwieriger wird — und eben nicht einfacher — Fahrscheine fiir grenziiberschreitenden Bahnreisen zu
erwerben, bei denen mehr als ein Betreiber involviert ist, und zwar insbesondere bei Online-Buchungen?

2. Welche MaRnahmen — die noch iiber die im Vierten Eisenbahnpaket vorgeschlagenen Bestimmungen iiber die
Bereitstellung von nationalen Fahrscheinsysteme hinausgehen — will die Kommission ergreifen, um die
nahtlose Fahrscheinerstellung auf internationalen Routen zu erleichtern?

3. Ist die Kommission sich dessen bewusst, dass die Fahrgastrechte bei Verspitungen unklar sind, wenn fiir eine
einzige Reise von mehr als nur einem Betreiber separate Fahrscheine fiir verschiedene Einzeletappen ausgestellt
wurden — zumal dieses Problem noch zugenommen hat, da es immer schwieriger wird, einen einzigen
Fahrschein fiir eine komplette Reise zu buchen? Kann die Kommission bitte klarstellen, dass ein ,Fahrschein®
etwas anderes ist als eine ,Reise“ und dass eine ,Reise” mit mehr als einem Fahrschein gemacht werden kann?
Plant die Kommission dies klarzustellen oder die Rechtsvorschrift zu dndern, damit sichergestellt ist, dass
Passagiere ohne Mehrkosten mit den Ziigen jedweden Betreibers weiter fahren konnen, wenn sie ohne eigenes
Verschulden die gebuchte Verbindung verpasst haben?

4. Viele Langstreckenziige in Frankreich und Spanien sind gesperrt fiir internationale Rundreisen von InterRail-
und EuroRail- Passinhabern. Es miissen dort und in Italien und Portugal teure Aufschlige gezahlt werden. Eine
immer grofere Anzahl regionaler Betreiber, die in Deutschland, Polen und Ruminien per Ausschreibung
vergebene Strecken bedienen, akzeptieren diese Pisse iiberhaupt nicht. Dies fithrt zu Verwirrungen und
reduziert die Attraktivitit Europas als Reiseziel. Erwigt die Kommission die Schaffung eines flexiblen
Pauschal-Passes fiir frei wihlbare Ziele, der einen gewissen wirtschaftlichen, sozialen und/oder 6kologischen
Wert reprisentiert? Wenn ja, was wird die Kommission unternechmen, um die Betreiber zu einer
vollumfinglichen Teilhabe am InterRail-System oder an einem dhnlichen System zu bewegen?

Antwort von Herrn Kallas im Namen der Kommission
(30. Mai 2013)

Mit dem von der Kommission am 30.Januar 2013 vorgelegten umfassenden Paket (') soll der einheitliche
europdische Eisenbahnraum vollendet werden. Ziel ist es, Qualitit und Auswahl im Eisenbahnverkehr durch
Innovationen, die durch die Offnung der inlindischen Schienenpersonenverkehrsmirkte in der EU fiir den
Wettbewerb ermoglicht werden, sowie durch technische und strukturelle Reformen zu erhhen.

Die Kommission stimmt zu, dass nahtlose Fahrscheinsysteme und Reiseinformationen fur die Attraktivitdt der
Eisenbahn von entscheidender Bedeutung sind.

Dabei ist zwischen einer ,Fahrkarte* und einer ,Reise“ zu unterscheiden: Nach der Verordnung Nr. 1371/2007 (%)
unterscheiden sich die Rechtswirkungen dieser beiden Begriffe. Eine Durchgangsfahrkarte (die auch andere
Verkehrstriger einschlieen kann) ermdglicht es dem Fahrgast, seine Rechte einzuklagen, wenn er aufgrund einer
Verspdtung einen Anschluss verpasst. Durchgangsfahrkarten sind nur dann erhaltlich, wenn Handels- und
Vertriebsvereinbarungen vorhanden sind und solche Fahrkarten vorsehen. Einzelne Fahrkarten fiir eine Reise sind
unterschiedliche Beférderungsvertrdge mit verschiedenen Eisenbahnunternehmen.

() http://ec.europa.eu/commission_2010-2014/kallas/headlines/news/2013/01/fourth-railway-package_de.htm
()  Verordnung (EG) Nr. 1371/2007 des Europdischen Parlaments und des Rates vom 23. Oktober 2007 iiber die Rechte und Pflichten der Fahrgiste
im Eisenbahnverkehr, ABI. L 315 vom 3.12.2007, S. 14.
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Diese Aspekte wurden bei den Folgenabschitzungen, die der Initiative der Kommission zugrunde liegen, umfassend
beriicksichtigt. Im Interesse der Subsidiaritdt schen die Vorschlige keine Verpflichtung der Mitgliedstaaten vor,
integrierte Fahrkartensysteme einzurichten, wenngleich deren Bedeutung uneingeschrinkt anerkannt wird. Im
4. Eisenbahnpaket sind daher die erforderlichen Mafinahmen vorgesehen, mit denen die Mitgliedstaaten in die Lage
versetzt werden, integrierte Fahrscheinsysteme einzufithren und die Eisenbahnunternehmen zu verpflichten, daran
auf diskriminierungsfreie Weise teilzunehmen. Die Kommission erarbeitet derzeit hinsichtlich der
Fahrscheinausstellung und der effizienten Bereitstellung von Reiseinformationen technische Standards fur die
Interoperabilitdt gemidf der Richtlinie 2008/57/EG iiber die Interoperabilitit des Eisenbahnsystems in der
Gemeinschaft (%).

() ABLL191vom 18.7.2008, S. 1.
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Question for written answer E-004099/13
to the Commission
Michael Cramer (Verts/ALE)
(11 April 2013)

Subject: Ticketing and travel information in the Single European Railway Area

The major objective of the recast of the First Railway Package, as well as of the Fourth Railway Package, is to create a
genuine Single European Railway Area. Yet, recent developments show a general trend towards segmentation when it
comes to seamless ticketing and travel information. I therefore ask the Commission:

1. Is the Commission aware that, despite of the provisions contained in the EU’s Third Railway Package, it is
becoming more difficult — not easier — to buy tickets for international rail journeys involving more than one
operator, especially when booking online?

2. What measures will the Commission take beyond the provision on national ticketing schemes proposed in the
Fourth Railway Package in order to facilitate seamless ticketing on international routes?

3. Is the Commission aware that rail passenger rights in the event of delay are unclear where there are separate
tickets for a single journey, especially when more than one operator is involved? This problem has grown as it
has become more difficult to buy one ticket to cover an entire journey. I would like to ask the Commission to
make it clear that a ‘ticket’ is distinct from a ‘journey’, and that a journey’ can be made using more than one
ticket. Does the Commission plan to clarify or amend the legislation in order to ensure that passengers can
travel forward on the trains of any operator at no extra cost when their booked connection is missed from no
fault of their own?

4. Many long-distance trains in France and Spain are barred to ‘go-anywhere’ InterRail and Eurail pass holders.
Expensive supplements are required there and also in Italy and Portugal. An increasing number of small
regional operators of tendered routes in Germany, Poland and Romania do not accept these passes. This creates
confusion and reduces the attractiveness of Europe as a tourist destination. Does the Commission consider a
flexible ‘go-anywhere’ pass to be of economic, social andfor environmental value? If so, how will the
Commission act to encourage operators to participate fully in InterRail or a similar scheme?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(30 May 2013)

The comprehensive package put forward by the Commission on 30 January 2013 (') aims at completing the Single
European Railway Area. The goal is to deliver better quality and choice in railway services in Europe through
innovation resulting from opening EU domestic passenger markets to competition, technical and structural reforms.

The Commission agrees with the Honourable Member that seamless ticketing and travel information are central to
rail’s attractiveness.

There is a distinction between ‘a ticket’ and ‘a journey”: different legal implications attach to each under Regulation
1371/2007 (. A through ticket (including travel on other transport modes) enables a passenger to claim his rights in
case of a missed connection due to a delay in a previous leg of his journey. Through tickets are available only if
commercial and distribution arrangements exist and so permit. Separate tickets purchased for a journey mean
different transport contracts with different railway undertakings.

These aspects were fully taken into account in the impact assessments underpinning the Commission initiative. In the
interests of subsidiarity the proposal did not require Member States to put in place integrated ticketing systems, but it
fully recognises their importance. Thus the 4th rail package includes the measures needed to ensure Member States
can develop integrated ticketing and require railways to take part in it in a non-discriminatory manner. The
Commission is developing technical standards for interoperability for ticketing, and for efficient provision of travel
information, based on Directive 2008/57 [EC on the interoperability of the rail system in the Community ().

() http://ec.europa.eu/commission_2010-2014/kallas/headlines/news/2013/01/fourth-railway-package_en.htm

()  Regulation (EC) 1371/2007 of the European Parliament and of the Council of 23 October 2007 on rail passengers’ rights and obligations,
OJ L 315,3.12.2007, p. 14.

() OJL191,18.7.2008,p. 1.
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Question avec demande de réponse écrite E-004100/13
ala Commission
Philippe Boulland (PPE)
(11 avril 2013)

Objet: Blocage de la mimolette frangaise aux Etats-Unis

Depuis plus d'un mois, plus de 500 kg de mimolette frangaise sont bloqués par I'Agence américaine des produits
alimentaires et médicamenteux, au motif que la mimolette ne remplit pas les normes sanitaires américaines.

La France exporte depuis des décennies ce fromage aux Etats-Unis et la recette m'a pas été récemment modifiée.
Pourtant, I'’Agence américaine des produits alimentaires et médicamenteux est incapable de donner des précisions sur
les raisons du blocage actuel. Il est inquiétant qu'aucune explication logique ni aucun texte juridique (norme) n'aient
été avancés par les autorités pour justifier I'interdiction des importations de mimolette.

Alors que I'Union européenne est en pleine négociation pour un accord de libre-échange avec les Etats-Unis,
comment la Commission peut-elle tolérer une telle entrave au principe de liberté de commerce d'un produit
européen?

Réponse donnée par M. Borg au nom de la Commission
(7 juin 2013)

Lexportation vers les Etats-Unis de produits d'origine animale fabriqués dans I'Union doit respecter les dispositions
réglementaires adoptées par I'Agence américaine des produits alimentaires et médicamenteux (Food and Drug
Administration). Ces dispositions doivent étre appliquées avant que les produits puissent entrer sur le territoire des
Etats-Unis. Les produits sont soumis a des controles, y compris des essais de laboratoire, de la part des autorités
sanitaires américaines, 'objectif étant de vérifier leur conformité avec les dispositions réglementaires applicables dans
le pays avant qu'ils soient autorisés a étre mis sur le marché américain.

La Commission a connaissance du probléme auquel se sont heurtées les autorités frangaises en ce qui concerne
I'exportation vers les Etats-Unis d'une variété trés spécifique de fromage, la mimolette, dont la crofite contient
normalement des mites et des larves de mites. La FDA considére que ce lot de fromage ne peut entrer sur le marché
américain en raison d’'une présence excessive de mites, laquelle pourrait se traduire, pour les consommateurs, par un
taux de réactions allergiques dépassant la limite acceptable.

La Commission examinera s'il est possible de trouver une solution plus stable pour le commerce de mimolette au
cours des prochaines négociations avec les Etats-Unis.
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Question for written answer E-004100/13
to the Commission
Philippe Boulland (PPE)
(11 April 2013)

Subject: Freeze on French mimolette cheese in the United States

For over a month, the US Food and Drug Administration (FDA) has blocked the entry of more than 500 kg of French
mimolette cheese, on the grounds that it does not meet US health standards.

France has been exporting this cheese to the United States for decades, and the recipe has not recently changed.
However, the FDA is unable to explain the current freeze. It is worrying that no logical explanation or legal text
(standard) has been provided by the authorities to justify the ban on mimolette imports.

At a time when the European Union is in the midst of negotiating a free-trade agreement with the United States, how
can the Commission stand for the principle of freedom of trade of a European product being obstructed in such a
way?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(7 June 2013)

The export of products of animal origin produced in the EU for the United States must comply with the legal
provisions adopted by the U.S. Food and Drug Administration (FDA). These provisions must be fulfilled before those
commodities can enter into the United States territory. The commodities are subjected to controls, including
laboratory tests, by the U.S. Sanitary Authorities, in order to verify their compliance with the relevant United States
legal provisions before they can be authorised to be placed on the market in the United States.

The Commission is aware of the problem faced by the French operators regarding the export to the United States of a
very specific kind of cheeses called ‘mimolette’ which normally contains mites and their larvae in the rind of the
cheese. The FDA has considered that this consignment of cheese would be unfit for the U.S. market due to an
excessive presence of mites, which could cause more allergenic reaction to the consumers than acceptable.

The Commission will explore if there is room for a more stable solution for the trade of ‘mimolette’ cheese in the
coming negotiations with the U.S.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004101/13
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(11 aprile 2013)

Oggetto: Inceneritore di Montale (Pistoia): possibile violazione delle norme a tutela della salute e dell'ambiente

A Montale (Pistoia) da oltre 30 anni ¢ in funzione un inceneritore con quotidiane emissioni di sostanze tossiche. E
stato ristrutturato varie volte, ma solo dal 2005 ¢ vincolato al rispetto dei limiti emissivi previsti dal DM 19/11/97 n.
503.

Nel 2008, durante lavori di ampliamento, sotto i piazzali dell'inceneritore sono stati trovati depositi di ceneri non
smaltite, ma semplicemente sepolte e ivi stoccate.

Tali ceneri derivavano da lavorazioni precedenti, anche da periodi in cui I'impianto era andato soggetto a gravissimi e
pesantissimi superamenti dei limiti per diossine, furani (PCDD-PCDF), peraltro tenuti nascosti e per i quali alcuni
dirigenti dell'impianto sono stati condannati in sede penale.

Tali ceneri furono ricoperte con del gesso per nasconderle ai sopralluoghi dell’Agenzia regionale per la protezione
ambientale della Toscana e di altre autorita di controllo.

Peraltro tali ceneri furono trasportate sui cumuli delle ceneri smaltibili in quel momento e, fatte passare come ceneri
di risulta del momento, furono trasportate, con falsa documentazione, nella discarica di Monsummano e ivi sepolte.

Di tali accadimenti la ditta appaltatrice fece debita relazione-denuncia al Corpo forestale dello Stato di Pistoia nel
2008: una denuncia che ¢ stata lasciata cadere e prescrivere.

Cio premesso, puo la Commissione far sapere:

1. Seintende stabilire una commissione di inchiesta sulla situazione attuale e su quanto sia accaduto fino a questo
momento?

2. Se sono state rispettate le disposizioni di cui all'articolo 168 del TFUE e all'articolo 35 della Carta dei diritti
fondamentali dell'UE?

3. Se é stata correttamente esperita la procedura di valutazione d'impatto ambientale preventiva e se esistono o
meno le condizioni previste dalla direttiva 2011/92/UE?

4. Se ¢ stato previsto un piano di bonifica e riqualificazione dell'intera area interessata, come prevede la direttiva
2004/35/CE sulla responsabilita ambientale in materia di prevenzione e riparazione del danno ambientale?

5. Se per la bonifica dell'area la societa di gestione dell'inceneritore o altri soggetti coinvolti abbiano ricevuto o
richiesto fondi comunitari diretti o indiretti?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(11 giugno 2013)

La Commissione non ¢ al corrente della possibile messa in discarica illegale di ceneri provenienti dall'inceneritore di
Montale e contattera le autorita italiane competenti per ottenere maggiori informazioni in merito.

Larticolo 168 del TFUE () e larticolo 35 della Carta dei diritti fondamentali non sono direttamente pertinenti in
quanto esiste un’ampia raccolta di diritto derivato riguardante la gestione di rifiuti, compreso il loro incenerimento.

Per quanto riguarda la direttiva 2011/92/UE concernente la valutazione d'impatto ambientale (direttiva VIA) (%), la
Commissione ha contattato l'autorita nazionale competente (la Regione Toscana) per ottenere maggiori
informazioni.

() Trattato sul funzionamento dell'Unione europea.
()  GUL 26 del 28.1.2012: si tratta di una codificazione che comprende la direttiva 2003/35/CE, GU L 156 del 25.6.2003.
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La Commissione accertera inoltre se si sono verificati eventuali danni ambientali in relazione all'inceneritore e, in caso
affermativo, se sono state intraprese azioni di riparazione ai sensi della direttiva 2004/35/CE sulla responsabilita
ambientale (°).

L'autorita di gestione del programma operativo del FESR (%) per la Regione Toscana (°) ha confermato che non sono
stati concessi finanziamenti a titolo del FESR per la bonifica dell'area. L'impresa attualmente responsabile della
gestione dell'inceneritore ha ricevuto finanziamenti a titolo del FESR per potenziare la capacita dell'inceneritore nel
periodo di programmazione 2000-2006.

() GUL143del 30.4.2004.
()  Fondo europeo di sviluppo regionale.
() http://www.regione.toscana.it/por-creo/cos-e.
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Question for written answer E-004101/13
to the Commission
Roberta Angelilli (PPE)
(11 April 2013)

Subject: Incinerator at Montale (Pistoia): possible violation of health and environmental protection rules

An incinerator has been in operation in Montale (Pistoia) for more than 30 years, with toxic substances being emitted
every day. It has been refurbished several times, but only since 2005 has it been bound to comply with the emission
limits laid down by Ministerial Decree No 503 of 19 November 1997.

In 2008, while extension work was being carried out, ash deposits were found beneath the incinerator yard. The ash
had not been disposed of; it had simply been buried and stored there.

That ash resulted from earlier incineration, including during periods in which the plant had seriously and significantly
exceeded the limits for dioxins and furans (PCDD/PCDF), which was moreover kept hidden and in connection with
which some of the plant’s managers were sentenced in court.

The ash was covered with chalk in order to hide it during site inspections carried out by Tuscany’s Regional
Environmental Protection Agency and other inspection bodies.

Moreover, it was carried on piles of ash being disposed of at the time and, having been passed off as newly produced
ash, it was transported, with false documentation, to the Monsummano landfill and buried there.

In 2008, the contracting company duly submitted a complaint report concerning those events to the Pistoia State
Forestry Corps, but the complaint was dropped and was not followed up.

Can the Commission therefore say:

1. whether it intends to set up a committee of inquiry to investigate the current situation and the events that have
taken place up to now;

2. whether the provisions of Article 168 TFEU and of Article 35 of the Charter of Fundamental Rights of the
European Union have been complied with;

3. whether the preventive environmental impact assessment procedure has been carried out correctly and
whether the conditions laid down by Directive 2011/92/EU exist or not;

4. whether a plan has been drafted to reclaim and redevelop the entire area in question, as stipulated by
Directive 2004/35/EC on environmental liability with regard to the prevention and remedying of
environmental damage;

5. whether the company responsible for managing the incinerator or other parties involved have received or
requested direct or indirect EU funds to reclaim the area?

Answer given by Mr Potoc¢nik on behalf of the Commission
(11 June 2013)

The Commission is not aware of the possible illegal landfilling of ash from the incinerator in Montale and will contact
the competent Italian authorities in order to obtain information on the issue.

Article 168 TFEU (') and Article 35 of the Charter of Fundamental Rights are not directly relevant since there is
extensive secondary legislation on waste management, including waste incineration.

With regard to Directive 2011/92/EU (the Environmental Impact Assessment or EIA Directive) (), the Commission
has contacted the competent national authority (Tuscany Region) to get more details.

() Treaty on the Functioning of the European Union.
() OJL28.1.2012, this is a codification which includes Directive 2003/35/EC, O] L 156, 25.6.2003.
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The Commission will also inquire whether any environmental damage in relation to this incinerator has taken place
and, if so, whether remedial action has been taken in accordance with Directive 2004/35/EC (the Environmental
Liability Directive) (°).

The Managing Authority of the ERDF (*) operational programme for Tuscany (’) has confirmed that no ERDF funding
has been granted for the reclamation of the area. The company currently responsible for managing the incinerator
received ERDF funding for upgrading the capacity of the incinerator in the 2000-2006 programming period.

() OJL143,30.4.2004.
()  European Regional Development Fund.
() http://www.regione.toscana.it/por-creo/cos-e
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intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-004102/13
adresatd Comisiei
Silvia-Adriana Ticdu (S&D)
(11 aprilie 2013)

Subiect: Revizuirea legislatiei privind drepturile pasagerilor care cilitoresc cu avionul

Comisia Europeand va revizui Regulamentul (CE) nr. 261/2004 privind stabilirea unor norme comune in materie de
compensare si de asistentd a pasagerilor in eventualitatea refuzului la imbarcare si anuldrii sau intarzierii prelungite a
zborurilor.

Din picate, existd situatii in care cetdtenii europeni nu pot beneficia de normele UE in materie. De exemplu, un
cetdtean european achizitioneazd un bilet de la o companie de transport aerian non-europeand, dar cu filiald intr-un
stat membru si care opereazd de pe teritoriul UE. As dori sa intreb Comisia: cum sunt protejati cetdtenii UE care
cdlatoresc cu bilete achizitionate intr-un stat membru, de pe site-ul internet al unei companii non-europene, si care
cdlatoresc de pe teritoriul unui stat membru, dar intdmpind dificultdti legate de segmente de zbor in afara UE,
segmente care fac parte din acelasi bilet?

Vor fi astfel de cazuri luate in considerare in procesul de modernizare a legislatiei actuale?

Care sunt masurile ce pot fi luate pentru ca si companiile strdine, cu drept de operare in UE, si respecte drepturile
pasagerilor UE dincolo de granita UE, in special pentru biletele achizitionate de la o filiald europeand a unei companii
aeriene non-europene, inclusiv prin mijloace electronice?

Rispuns dat de Kallas in numele Comisiei
(22 mai 2013)

Articolul 3 alineatul (1) din Regulamentul (CE) nr. 261/2004 (') prevede ci regulamentul se aplicd pasagerilor care
pleacd de pe un aeroport situat pe teritoriul UE (citre un aeroport situat pe teritoriul UE sau in afara acestuia), precum
si, in cazul in care operatorul efectiv de transport aerian este un operator european, pasagerilor care pleacd de pe un
aeroport situat intr-o tard tertd citre un aeroport situat in UE. Faptul cd biletul este cumpdrat de pe site-ul internet al
unei societdti non-europene nu afecteazd aceastd reguld.

Prin urmare, astfel cum a fost confirmat prin hotdrarea Emirates a Curtii de Justitie a UE (%), regulamentul nu se aplici
pasagerilor zborurilor de pe un aeroport situat intr-o tard tertd citre un aeroport situat in UE in cazul in care
operatorul efectiv de transport aerian nu este un operator din UE. De asemenea, regulamentul nu se aplicd zborurilor
in cazul cdrora aeroportul de plecare si aeroportul de sosire sunt situate in afara UE.

Date fiind constrangerile impuse de dreptul international, Comisia nu propune o modificare a zonei geografice de
aplicare a regulamentului, dar urmdreste obtinerea unei mai bune protectii a pasagerilor zborurilor dinspre tdri terte
operate de operatori din afara UE in contextul unor acorduri internagionale privind transportul aerian. In prezent,
pasagerii se bucurd deja de aceleasi drepturi sau de drepturi similare intr-o serie de tdri terte, cum ar fi Norvegia,
Islanda, Elvetia si tdrile semnatare ale Acordului privind stabilirea unui spatiu aerian comun european (*).

In plus, in ceea ce priveste cilitoriile care includ mai multe zboruri, in propunerea sa de revizuire a drepturilor
pasagerilor aerieni (*), Comisia a propus norme clare privind asistenta si compensatiile pentru cazul in care un pasager
pierde un zbor de legdtura din cauza intarzierii inregistrate de zborul anterior.

() JOL46,17.2.2004.

C-173/07 Emirates Airlines, 2008 -05237.

JOL285,16.10.2006:

http:/[ec.europa.eu/world[agreements/prepareCreateTreatiesWorkspace|treatiesGeneralData.do? step=0&redirect=true&treatyld=2661&back=88

21

()  COM/2013/0130 final ,Propunere de Regulament al Parlamentului European si al Consiliului de modificare a Regulamentului (CE) nr. 261/2004
de stabilire a unor norme comune in materie de compensare si de asistentd a pasagerilor in eventualitatea refuzului la imbarcare i anuldrii sau
intarzierii prelungite a zborurilor si a Regulamentului (CE) nr. 2027/97 al Consiliului privind rispunderea operatorilor de transport aerian in ceea
ce priveste transportul aerian al pasagerilor si al bagajelor acestora”.


http://ec.europa.eu/world/agreements/prepareCreateTreatiesWorkspace/treatiesGeneralData.do
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Question for written answer E-004102/13
to the Commission
Silvia-Adriana Ticdu (S&D)

(11 April 2013)

Subject: Review of air passenger rights legislation

The European Commission will review Regulation (EC) No 261/2004 on establishing common rules on
compensation and assistance to passengers in the event of denied boarding and of cancellation or long delay of

flights.

Unfortunately there are situations where European citizens cannot benefit from the relevant EU rules. For example, a
European citizen buys a ticket from a non-European airline with a subsidiary in a Member State operating on EU
territory. I would like to ask the Commission what protection is afforded to EU citizens who are travelling with tickets
bought in a Member State, from the website of a non-European company, and travelling from the territory of a
Member State, but are faced with difficulties relating to flight segments outside the EU that are part of the same ticket?

Will such cases be taken into account in the process of upgrading the current legislation?

What are the measures that can be taken to ensure that foreign companies operating in the EU also comply with EU
passengers’ rights outside the EU, particularly for tickets bought from a European subsidiary of a non-European
airline, including by electronic means?

Answer given by Mr Kallas on behalf of the Commission
(22 May 2013)

Article 3(1) of Regulation (EC) No 261/2004 (') specifies that the regulation applies to passengers departing from an
airport located in the EU (to an airport located inside or outside the EU) and, if the operating carrier is an EU carrier, to
passengers departing from an airport located in a third country to an airport located in the EU. The fact that the ticket
is bought from the website of a non-European company does not affect this rule.

It follows that, as confirmed by the EU Court of Justice in the Emirates judgment (%), the regulation does not apply to
passengers on flights from an airport located in a third country to an airport located in the EU if the operating carrier
is not an EU carrier. Nor does it apply to flights where the departure airport and the arrival airport are located outside
the EU.

Given the constraints imposed by international law, the Commission does not propose a modification of the
geographical scope of the regulation, but strives towards a better protection of passengers on flights from third
countries operated by non-EU carriers in the context of international air transport agreements. Already today,
passengers enjoy the same or similar rights in a number of third countries, such as Norway, Iceland, Switzerland and
the countries signatory to the Agreement on the European Common Aviation Area (*).

Furthermore, with regard to journeys including several flights, in its proposal for a revision of air passenger rights (),
the Commission has proposed clear rules on assistance and compensation when a passenger misses a connecting
flight because his previous flight was late.

() OJL46,17.2.2004.

()  C-173/07 Emirates Airlines, 2008 1-05237.

() OJL285,16.10.2006,
http://ec.europa.eu/world[agreements|prepareCreateTreatiesWorkspace|treatiesGeneralData.do?
step=0&redirect=true&treatyld=2661&back=8821

() COM(2013) 0130 final ‘Proposal for a Regulation of the European Parliament and of the council amending Regulation (EC) No 261/2004
establishing common rules on compensation and assistance to passengers in the event of denied boarding and of cancellation or long delay of
flights and Regulation (EC) No 2027/97 on air carrier liability in respect of the carriage of passengers and their baggage by air’.
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Vraag met verzoek om schriftelijk antwoord E-004103/13
aan de Commissie
Sophia in 't Veld (ALDE)
(11 april 2013)

Betreft: Regels met betrekking tot ,FISA/Patriot Act-vrije” diensten en openbare aanbestedingen

De US Patriot Act maakt het voor de Amerikaanse met rechtshandhaving en veiligheid belaste autoriteiten mogelijk
om bedrijven die voldoende banden met de Verenigde Staten hebben door middel van een dagvaarding te verplichten
economische, politicke en persoonsgegevens, met inbegrip van die welke op Europese bodem opgeslagen zijn, te
overleggen. Voor niet-Amerikaanse staatsburgers is hiervoor geen rechterlijke machtiging noodzakelijk.

Voorts zijn op grond van de US Foreign Intelligence Surveillance Act (FISA), zoals gewijzigd door de US Patriot Act,
de Amerikaanse autoriteiten bevoegd om zonder rechterlijke tussenkomst via cloud-diensten opgeslagen gegevens te
downloaden voor rechtshandhavingsdoeleinden. Bedrijven die aan de Amerikaanse autoriteiten persoonsgegevens
afstaan kunnen echter in strijd met de Europese wetgeving inzake gegevensbescherming handelen. Ingeklemd tussen
deze twee met elkaar strijdige rechtsregimes zijn bedrijven die besef hebben van het cruciale belang van
privacybescherming voor het consumentenvertrouwen, inmiddels overgegaan tot het aanbieden van FISA/Patriot
Act-vrije diensten. Op hun beurt nemen aanbestedende overheidsinstanties ,FISA/Patriot Act-vrij”-bepalingen als een
van de selectiecriteria in hun aanbestedingsprocedure op. Worden echter alleen bedrijven tot
aanbestedingsprocedures toegelaten die FISA[Patriot Act-vrije diensten verlenen, dan bestaat er zowel voor de
bedrijven als de overheidsinstanties rechtsonzekerheid in verband met een mogelijke schending van Europese
internemarkt- en mededingingsregels.

Met het 0og hierop wordt de Commissie in verband met de openbare aanbesteding van IT-diensten verzocht met
beantwoording van de volgende vragen duidelijkheid te verschaffen:

1.  Wordt op grond van deEU-regels inzake mededinging en aanbestedingen (Richtlijn 2004/18/EG,
Richtlijn 2004/17 [EG en de Overeenkomst inzake overheidsopdrachten) een voorschrift geacht discriminerend
te zijn als dit bepaalt dat alleen bedrijven die FISA/Patriot Act-vrije diensten aanbieden tot een
aanbestedingsprocedure voor clouddiensten mogen worden toegelaten?

2. Zou een dergelijk voorschrift een inbreuk maken op het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie
(VWEU) en met name op de bepalingen over het vrije verkeer van diensten?

Antwoord van de heer Barnier namens de Commissie
(14 juni 2013)

1. Krachtens de EU-wetgeving inzake het plaatsen van overheidsopdrachten staat het aanbestedende diensten in
principe vrij om zelf te besluiten wat zij wensen te kopen, aangezien de regels inzake overheidsopdrachten enkel
bepalen hoe de aankoop moet worden uitgevoerd. Bij een contract voor clouddiensten is het de taak van de
aanbestedende diensten om de precieze kenmerken van de vereiste dienst te bepalen. Deze kenmerken kunnen
bijvoorbeeld technische specificaties omvatten, zoals encryptievereisten, het vereiste veiligheidsniveau of
voorwaarden voor toegang tot gegevens. Dergelijke specificaties zijn verenigbaar met de EU-wetgeving en de
Overeenkomst inzake overheidsopdrachten zolang ze niet worden ingevoerd om te discrimineren ten gunste of ten
nadele van specificke dienstverleners. Dit zou bijvoorbeeld het geval zijn als de technische vereisten die door de
aanbestedende dienst worden vastgesteld, gebaseerd zijn op de gedetailleerde technische kenmerken van een bepaalde
dienstverlener.

2. Zoals reeds in punt 1 is aangegeven, vormen de vereisten geen schending van de EU-Verdragen, met inbegrip
van de fundamentele vrijheid om diensten te verrichten, zolang de betreffende technische specificaties niet aan
openbare aanbestedingen of aanbestedingsstukken worden toegevoegd om ten gunste of ten nadele van specifieke
dienstverleners te discrimineren.
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De Commissie is niettemin bijzonder waakzaam met betrekking tot de tenuitvoerlegging van de wetgeving van derde
landen waarvan de extraterritoriale toepassing het grondrecht op de bescherming van persoonsgegevens in de EU zou
kunnen aantasten. Volgens het internationaal publiekrecht kan geen enkel buitenlands rechtsbesluit prevaleren boven
de desbetreffende wetgeving van de EU of van de lidstaten, met inbegrip van het gegevensbeschermingsacquis. Elke
verwerking van persoonsgegevens in de EU, waaronder deze op het gebied van overheidsopdrachten, moet in
overeenstemming zijn met EU-wetgeving inzake gegevensbescherming.
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Question for written answer E-004103/13
to the Commission
Sophia in 't Veld (ALDE)
(11 April 2013)

Subject: FISA[Patriot Act-free services and public procurement rules

The US Patriot Act enables US law enforcement and security authorities, by means of subpoena, to oblige companies
with sufficient links to the United States to submit economic, political and personal data, including data stored on
European soil. No court warrant is needed for non-US citizens.

In addition, the US Foreign Intelligence Surveillance Act (FISA), as amended by the US Patriot Act, would allow US
authorities to retrieve data from the cloud for law enforcement purposes, without judicial intervention. However,
companies providing personal data to US authorities may be in breach of EU data protection legislation. Thus,
companies caught between two conflicting jurisdictions, and aware of privacy protection as an essential condition for
customer trust, have come to advertise FISA/Patriot Act-free services. In turn, public authorities, when procuring
services, have come to include ‘FISA/Patriot Act-free’ in the criteria for awarding contracts. However, companies and
public authorities alike face a lack of legal certainty when limiting a tender only to those companies that provide
FISA/Patriot Act-free services, given that this may constitute a violation of European competition and internal market
rules.

Therefore, could the Commission clarify the following, in the case of public procurement of IT services:

1. Would a requirement that only allows for companies that provide FISA/Patriot Act-free services to participate
in a public tender for cloud services be regarded as discriminatory, under EU competition and public
procurement rules (Directive 2004/18/EC, Directive 2004/17/EC, and the Government Procurement
Agreement (GPA))?

2. Would such a requirement constitute a violation of the Treaty on the Functioning of the European Union
(TFEU) and, in particular, of the provisions on the freedom to provide services?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(14 June 2013)

1. Under EU public procurement law, contracting authorities are in principle free to decide on what they intend to
buy, the procurement rules determining only how the purchase has to be conducted. In the case of a contract for
cloud services, it is up to contracting authorities to decide on the exact characteristics of the service required. This
may include technical specifications such as encryption requirements, level of security to be provided or conditions
for access to data. Such specifications are compatible with EC law and the Government Procurement Agreement
(GPA) as long as they are not introduced with the intention of discriminating in favour of or against specific service
providers. This would, for instance, be the case if the technical requirements set by the contracting authority reflected
the detailed technical features of a specific service provider.

2. Asindicated under point 1, as long as the technical specifications at issue are not introduced in calls for tender
or in tender documents with the intention of discriminating in favour of or against specific service providers, such
requirements do not violate the EU Treaties, including the fundamental freedom to provide services within the EU.

The Commission is nonetheless particularly vigilant as to whether the implementation of the legislation of third
countries would amount to extraterritorial application likely to jeopardise the fundamental right to protection of
personal data in the EU. As a matter of international public law, no foreign legal act as such can overrule relevant EU
or Member States laws, including the data protection acquis. Any processing of personal data in the EU, including in
the field of public procurement, has to respect EU data protection law.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004104/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(11 de abril de 2013)

Assunto: Medidas de estimulo ao crédito

Na reunido de 4 de abril o BCE decidiu ndo alterar a taxa diretora de 0,75 %, sendo a sua reducio uma das medidas
possiveis para o estimulo do crédito a economia.

Pergunta-se:

Que outras medidas tém sido estudadas pela Comissdo para o estimulo ao crédito?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(17 de maio de 2013)

O restabelecimento do fluxo de crédito na Unido Europeia constitui uma prioridade para a Comissdo. Deste modo,
esta considera que, para além do que poderd ser alcangado a nivel nacional, as institui¢des da Unido Europeia devem
promover uma reparticio adequada do crédito, ao mesmo tempo que mantém os elementos necessarios para garantir
a estabilidade financeira.

A Comissdo estd especialmente empenhada em desenvolver estratégias vidveis para melhorar o financiamento das
PME, sendo estas muito importantes para promover o crescimento em todos os Estados-Membros.

Para o efeito, a Comissdo considera que assegurar aos bancos um nivel suficiente de capital e reforgar a sua situa¢io
patrimonial s3o requisitos prévios para estimular o crédito. Os dois elementos s3o cruciais para um sistema financeiro
solido. Este aspeto é absolutamente necessdrio, embora a Comissido considere que ndo é suficiente.

Além disso, a Comissdo pretende desenvolver meios alternativos de financiamento, o que inclui medidas como os
instrumentos de financiamento baseados no mercado (ou seja, o reforco do papel dos investidores institucionais e a
sua capacidade de investir em mercados de financiamento a longo prazo) ou a necessdria revitalizacio dos mercados
de titularizacdo. Outras eventuais medidas implicariam a participagdo ativa das institui¢des (ou seja, do BEI e do FEI)
que poderiam facilitar a transferéncia de fundos dos mutuantes para os mutudrios.
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Question for written answer E-004104/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(11 April 2013)

Subject: Measures to stimulate lending

On 4 April 2013, the European Central Bank decided to keep the base rate at 0.75%, though reducing it would
potentially be a way of stimulating lending to the economy.

What other measures has the Commission been considering to stimulate lending?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(17 May 2013)

Restoring credit flow within the European Union is a priority for the Commission. Therefore, the Commission
believes that apart from what can be achieved at a national level, the European Union Institutions must promote an
adequate allocation of credit while maintaining the necessary elements of financial stability.

The Commission is particularly concerned about building possible policy avenues to improve funding for SMEs,
which are especially relevant to foster growth across all Member States.

For this purpose, the Commission believes that ensuring a sufficient capital level for banks and strengthening their
balance sheets are prerequisites to stimulate lending. Both are key elements in order to achieve a healthy financial
system. This is absolutely necessary but the Commission thinks that it is not enough.

Beyond that, the Commission aims at improving alternative ways of funding. That includes measures such as market-
based financing instruments (i.e. strengthening the role of institutional investors and their capacity to invest on long-
term funding markets) or the necessary revitalisation of securitisation markets. Other measures would imply an active
involvement of institutions (i.e. EIB and EIF) that could facilitate the transmission of funds from lenders to borrowers.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004105/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(11 de abril de 2013)

Assunto: Setor bancério no Luxemburgo

O Luxemburgo abriu a porta a uma mudanca nas suas regras bancdrias. Em entrevista o ministro das Finangas, Luc
Frieden, refere que o pais estd pronto para reduzir parcialmente o sigilo. «Queremos reforgar a cooperagio com as
autoridades estrangeiras de tributacdo», disse Luc Frieden. A tendéncia internacional vai para a troca automadtica de
informagdes bancdrias. Foi também referido que o pais ndo estd interessado em clientes que estdo a tentar poupar
dinheiro nos seus impostos.

Pergunta-se:

Como avalia estas declara¢des do ministro das Finangas luxemburgués?

Resposta dada por Algirdas Semeta em nome da Comissio
(28 de maio de 2013)

A Comissdo congratula-se com o antincio de que Luxemburgo ird automaticamente trocar informagdes com os
outros Estados-Membros no quadro da Diretiva relativa a poupanga, a partir de 1 de janeiro de 2015, e com facto de
que na reunido do Conselho Ecofin no Luxemburgo, em 14 de maio, este pais deixou de ter reservas relativamente a
decisdo do Conselho que autoriza a Comissdo a abrir negociacdes com a Suica e outros Paises Terceiros sobre o
reforco dos acordos de poupanca da UE. A Comissdo espera que isso também permita ao Luxemburgo apoiar a
alteragdo da Diretiva relativa a poupanga.
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Question for written answer E-004105/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(11 April 2013)

Subject: Banking sector in Luxembourg

Luxembourg is considering introducing changes to its banking regulations. In an interview, the Finance Minister, Luc
Frieden, stated that the country was ready to partially ease its secrecy laws and said that it wanted to strengthen
cooperation with foreign tax authorities. The international trend is towards automatic exchange of banking
information. He also said that the country was not interested in clients who wanted to save on their taxes.

What is the Commission’s opinion of these statements by the Luxembourg Finance Minister?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(28 May 2013)

The Commission welcomes the announcement by Luxembourg that it will exchange information with other Member
States automatically, under the Savings Directive, with effect from 1 January, 2015, and the fact that at the Ecofin
Council meeting on 14 May Luxembourg was able to lift its reservation on the decision by the Council authorising the
Commission to open negotiations with Switzerland and other third countries on the enhancement of the EU Savings
Agreements. The Commission is hopeful that this will also enable Luxembourg to support the amendment of the
Savings Directive.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004106/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(11 de abril de 2013)

Assunto: Taxas de juro na zona euro
Considerando que:

Christine Lagarde, diretora-geral do FMI, afirmou no Clube Econémico de Nova lorque que «as baixas taxas de juro
ndo se estdo a traduzir em crédito barato para as pessoas que dele precisam».

Pergunta-se:
Partilha da mesma opinido da diretora-geral do FMI?

O que tem sido feito para que a reduzida taxa diretora do euro, neste momento em 0,75 %, se veja refletida no crédito
concedido a empresas e particulares?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(12 de junho de 2013)

A Comissdo recorda que a politica monetdria é da exclusiva competéncia do BCE, que atua com toda a independéncia,
em conformidade com o mandato definido pelo Tratado.

A Comissdo concorda com o Senhor Deputado em que as reduzidas taxas de juro oficiais do BCE ndo se refletem nas
taxas aplicadas ao crédito a nivel retalhista em igual medida em todos os paises da drea do euro.

No entanto, os atuais instrumentos politicos da UE ajudam a conceder financiamento as PME através de um conjunto
de diferentes canais, incluindo subvencdes e instrumentos financeiros. Os programas operacionais dos fundos
estruturais disponibilizardo cerca de 23 mil milhdes de euros de financiamento as PME através do apoio a regimes de
auxilio as PME (subvengdes) geridos pelos Estados-Membros e pelas regides, assim como de instrumentos financeiros
(que fornecem novos empréstimos, garantias, produtos de capital proprio/de risco) geridos pelo FEI (atualmente
1,2 mil milhGes de euros) e pelos intermedidrios financeiros nacionais puablicos e privados ou os gestores nacionais
dos fundos (7,7 mil milhes de euros). Os instrumentos financeiros da UE implementados sob gestdo direta, a saber, o
Programa-Quadro para a Competitividade e a Inovagdo (PCI), o Instrumento Europeu de Microfinanciamento
«Progress» (EPMF) e o Instrumento de Partilha de Riscos (RSI) para as PME e as pequenas empresas de média
capitalizacdo orientadas para a investigacdo inovadora também contribuem com cerca de 1,5 mil milhdes de euros
durante o periodo de 2007-2013. Além disso, a Comissdo estd a preparar uma proposta que visa combinar os fundos
estruturais com os recursos or¢amentais da UE num instrumento de financiamento das PME no dmbito do novo
quadro financeiro plurianual com inicio em 2014.
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Question for written answer E-004106/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(11 April 2013)

Subject: Interest rates in the euro area

The Managing Director of the International Monetary Fund (IMF), Christine Lagarde, has stated at the Economic Club
of New York that ‘low interest rates are not translating into affordable credit for people who need it.’

Does the Commission agree with the Managing Director of the IMF?

What has been done to ensure that the current low euro base rate of 0.75% is reflected in credit granted to businesses
and individuals?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(12 June 2013)

The Commission recalls that monetary policy is the exclusive competence of the ECB, which acts in full independence
in line with its mandate set out by the Treaty.

While the Commission shares the view that the ECB’s low official interest rates have not been passed through to retail
lending rates to the same extent in all euro area countries.

Nevertheless, current EU policy instruments help to provide financing for SMEs through a number of different
channels, including both grants and financial instruments. Structural Funds operational programmes provide some
EUR 23 billion of financing to SMEs by supporting SME aid schemes (grants) managed by Member States and regions
as well as financial instruments (providing new loans, guarantees, equity/venture capital products) managed by the
EIF (currently EUR 1.2 billion) as well as by national public and private financial intermediaries or fund managers
(EUR 7.7 billion). EU financial instruments implemented under direct management, namely the Competitiveness and
Innovation Framework Programme (CIP), the European Progress Microfinance Facility (EPMF) and the Risk Sharing
Instrument for Innovative Research oriented SMEs & Small Mid-Caps (RS]) also contribute with some EUR 1.5 billion
over the period 2007-2013. Furthermore, the Commission is preparing a proposal to combine Structural Funds and
EU Budget resources in a joined instrument for SME financing under the new MFF starting in 2014.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004107/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(11 de abril de 2013)

Assunto: Contragdo do crédito na periferia do euro

Christine Lagarde, diretora-geral do FMI, considerou que a «canalizagdo estd entupida» e lembrou que, «em toda a
periferia europeia, o crédito contraiu 5 % desde o comeco da crise, atingindo pequenas e médias empresas com
particular impacto».

Pergunta-se a Comissao:
Como analisa esta contragdo do crédito, que é fundamental para o necessdrio crescimento econdémico?

Nio considera essencial acelerar solugdes politicas coletivas, como a unido bancéria real, para reforcar as fundagdes
da unido monetdria?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(17 de maio de 2013)

A Comissdo acompanha e analisa cuidadosamente os volumes de crédito na Europa. A evolucio desfavoravel que se
regista em diversos paises europeus constitui uma fonte de preocupagio dado que, em dltima instincia, pesa no
crescimento econdémico. As andlises apontam para circunstancias tanto do lado da procura como da oferta para
explicar a contragio do crédito, um ponto de vista defendido no Inquérito do BCE aos Bancos sobre o Mercado de
Crédito ().

A nivel da UE, foram tomadas medidas politicas ambiciosas que, até certo ponto, colmataram as lacunas no setor
bancdrio da UE e o processo de fragmentacdo financeira na Unido. Essas medidas fundamentais incluem o antncio
pelo BCE do programa de transagdes monetarias definitivas (TMD), bem como o estabelecimento de uma Unido
Bancdria. Contudo, a divergéncia entre taxas e volumes de crédito bancdrio aponta para a necessidade de novas
melhorias nos sistemas bancérios de diversos Estados-Membros dada a persisténcia de importantes fatores de risco
relacionados com os ativos dos bancos.

As grandes prioridades sdo o progresso da Unido Bancdria e uma execugio rdpida. O recente acordo politico sobre o
pacote legislativo que institui um Mecanismo Unico de Supervisio (MUS) liderado pelo BCE constitui um grande
sucesso. Prevé-se que o MUS esteja plenamente funcional no verdo de 2014. Além disso, a Comissdo estd a envidar
esforcos para que se chegue a uma rapida conclusdo sobre o quadro proposto pela UE para a recuperacio e resolucio
dos bancos e pretende apresentar uma proposta relativa a um mecanismo tnico de resolugio para os bancos em
julho. Estas medidas deverdo introduzir mais clareza no mercado e atenuar as divergéncias.

() http://www.ecb.int/stats/money/surveys/lend/html/index.en.html


http://www.ecb.int/stats/money/surveys/lend/html/index.en.html

C20E/368 Amisblatt der Européischen Union 23.1.2014

(English version)

Question for written answer E-004107/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(11 April 2013)

Subject: Credit contraction in the European periphery

Christine Lagarde, the Managing Director of the International Monetary Fund, has said that the ‘plumbing is clogged
up’ and that ‘across the European periphery, credit has contracted by 5% since the onset of the crisis, hitting small and
medium-sized enterprises particularly hard.’

What view does the Commission’s take of this contraction of credit, which is vital for economic growth?

Does the Commission not agree that it is necessary to expedite collective political solutions, such as EU banking
union, so as to strengthen the monetary union’s foundations?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(17 May 2013)

The Commission carefully monitors and analyses credit volumes in Europe. Adverse developments in several
European countries are a cause of concern as they ultimately weigh on economic growth. Analysis points to both
demand and supply effects in explaining the weakness in credit, a view supported by the ECB’s Bank Lending Survey
(http:/[www.ecb.int/stats/money/surveys/lend/html/index.en.html).

Ambitious policy measures at EU level have been taken and have already mitigated, to some degree, shortcomings in
the EU banking sector and the process of financial fragmentation within the Union. Key policy measures include the
ECB’s announcement of the OMT programme, as well as the establishment of a Banking Union. However, the
divergence in bank-lending rates and volumes suggests the need for further repair in the banking systems of several
Member States as important risk factors related to banks’ assets are still in place.

Further progress on Banking Union and swift implementation are key priorities. The recent political agreement on the
legislative package establishing a Single Supervisory Mechanism headed by the ECB is a major success. It is envisaged
that the SSM will be fully in place by summer 2014. Moreover, the Commission is pushing for swift conclusion on
the proposed EU framework for bank recovery and resolution and intends to submit a proposal for a Single
Resolution Mechanism for banks in July. These measures should provide market clarity and mitigate divergences.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004108/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(11 de abril de 2013)

Assunto: Processo de ajustamento em Portugal
Considerando que:
Em recente comunicado a Comissio refere:

«A Comissdo continuard a trabalhar de forma construtiva com as autoridades portuguesas no ambito dos pardmetros
acordados para atenuar as consequéncias sociais da crise.

A Comissdo reitera que um forte consenso em torno do programa contribuird para o éxito da sua execucdo. A este
respeito, ¢ essencial o apoio das principais institui¢des politicas portuguesas.»

Pergunta-se:

Que medidas tém sido estudadas e implementadas para, como refere a Comisso, «atenuar as consequéncias sociais da
crise»?

De que forma tém sido envolvidas na procura de solucdes as principais institui¢des politicas portuguesas,
nomeadamente o maior partido da oposigdo?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(25 de junho de 2013)

No contexto do Programa de Ajustamento Econdmico para Portugal, a Comissdo apoiou, regra geral, a concegdo de
medidas que afetassem o menos possivel os grupos socialmente vulnerdveis. Por exemplo, a recente reforma do
imposto sobre o rendimento das pessoas singulares, bem como as medidas destinadas a tornar o sistema de pensdes
mais sustentdvel foram concebidas para serem aplicadas de forma gradual, isto ¢, afetando os escales de rendimento
mais baixo proporcionalmente menos do que os escaldes de rendimento elevado. Do mesmo modo, a Comissio
participou muito ativamente na recente reprogramacio dos fundos estruturais da UE, que reforcaram de forma
significativa a formag3o e outras medidas destinadas a promover a criagdo de emprego, especialmente para os jovens.

A Comissdo realiza periodicamente consultas junto de institui¢des politicas como o Parlamento, de parceiros sociais e
da oposi¢do com vista a debater o grau de execucdo do programa. Por exemplo, durante as missdes de avaliacdo
trimestrais, o chefe de missdo da Comissdo retine-se regularmente com estas institui¢des e organismos, a fim de
sublinhar a necessidade de um vasto apoio politico como condi¢do prévia para a conclusio bem sucedida do
programa.
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Question for written answer E-004108/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(11 April 2013)

Subject: Adjustment process in Portugal
According to a recent statement by the Commission:

‘The Commission will continue to work constructively with the Portuguese authorities within the parameters agreed
to alleviate the social consequences of the crisis.

The Commission reiterates that a strong consensus around the programme will contribute to its successful
implementation. In this respect, it is essential that Portugal’s key political institutions are united in their support.’

What measures have been considered and implemented in order to, in the words of the Commission, ‘alleviate the
social consequences of the crisis?

How have Portugal’s key political institutions, and particularly the main opposition party, been involved in finding
solutions?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(25 June 2013)

Within the context of the Economic Adjustment Programme for Portugal the Commission has, as a rule, supported
the design of measures in such a way that the socially vulnerable groups are affected in the least possible manner. For
instance, the recent reform of personal income taxes as well as the measures aimed at making the pension system
more sustainable have been designed in a progressive manner, i.e. affecting the lower income classes proportionally
less than the high income classes. Also, the Commission has very actively participated in the recent reprogramming of
the EU Structural Funds which has significantly strengthened training and other measures aimed at fostering job
creation, especially for the youth.

The Commission is regularly consulting with political institutions such as the Parliament, with the social partners,
and with the opposition with a view to discussing the status of programme implementation. For instance, during the
quarterly review missions, the Commission mission chief regularly meets with these institutions and bodies in order
to underline the need for broad political support as a prerequisite for a successful completion of the programme.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004109/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(11 de abril de 2013)

Assunto: Fecho de bancos na zona euro

Christine Lagarde, diretora-geral do FMI, em discurso realizado no Clube Econémico de Nova lorque, deixou a
seguinte mensagem: «a zona euro deve preocupar-se em sanear o seu sistema financeiro e ndo ter medo de fechar
bancos».

Pergunta-se a Comissao:
Existe, na realidade, o risco de encerramento de bancos em paises da zona euro?

Nio considera que o acelerar da agenda da supervisdo bancdria e da unido bancdria seria benéfico para minimizar o
risco da faléncia de bancos na zona euro?

A recapitalizagdo dos bancos em risco na zona euro vai continuar a ser a pratica a utilizar pela Comissio e o BCE ou
ha a possibilidade de vir a ser replicada a receita usada em Chipre?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(7 de junho de 2013)

Chipre é um caso tnico devido a dimensio do seu setor bancdrio, conjugada com a sua estrutura, o nivel de assuncio
de riscos e uma supervisdo insuficiente. As medidas adotadas correspondem a situacio absolutamente excecional de
Chipre, visando restabelecer a viabilidade do setor bancirio e, a0 mesmo tempo, proteger todos os depdsitos
inferiores a 100 000 EUR em conformidade com os principios da UE.

Todos os credores de um banco, incluindo os seus depositantes, tém direito a informagdes claras sobre a situagdo
financeira de qualquer banco com o qual tratam. Existe legislacio em vigor na UE relativa aos requisitos de divulgagio
a que os bancos estdo obrigados e a Autoridade Bancdria Europeia estd a trabalhar no sentido de aumentar a
comparabilidade destes requisitos entre todos os bancos. A Comissdo da o seu total apoio a esta iniciativa.
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Question for written answer E-004109/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(11 April 2013)

Subject: Bank closures in the euro area

In a speech at the Economic Club of New York, the Managing Director of the International Monetary Fund, Christine
Lagarde, said the priority of the euro area should be ‘to clean up the banking system by recapitalising, restructuring, or
— where necessary — shutting down banks.’

Is there a genuine risk of bank closures in euro-area countries?

Does the Commission agree that bringing forward plans for banking supervision and banking union would help to
minimise the risk of bank failures in the euro area?

Will the Commission and the European Central Bank continue to recapitalise banks at risk in the euro area or is there
a chance that the method used in Cyprus can be copied?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(7 June 2013)

Cyprus is a unique case because of the size of its banking sector combined with its structure, level of risk-taking and
suboptimal supervision. Measures taken are tailor-made to the very exceptional situation in Cyprus in order to restore
the viability of a smaller banking sector while, at the same time, protecting all deposits below EUR 100 000 in
accordance with the EU principles.

All creditors of a bank, including its depositors, have the right to clear information regarding the financial situation of
any bank they choose to deal with. There is existing EU legislation regarding the disclosure requirements of banks and
the EBA is working to enhance the comparability of these requirements across banks. The Commission fully supports
this initiative.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004110/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(11 de abril de 2013)
Assunto: Venda de reservas de ouro de Chipre para financiar programa de assisténcia

Considerando que:

Estd prevista a venda de 13,9 toneladas das reservas de ouro, 400 milhdes de euros, por Chipre para financiar parte do
seu programa de assisténcia.

Pergunto a Comissao:
Nio foi sempre politica da UE a ndo venda das reservas de ouro dos Estados-Membros?

A venda de parte das reservas de ouro de Chipre significa que, de futuro, outros Estados-Membros poderdo ser
«obrigados» a vender as suas reservas de ouro para ajudar a financiar os programas de assisténcia?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(7 de junho de 2013)

A Comissdo ndo participa na gestdo das reservas de ouro. O ouro monetdrio é parte dos balancos dos bancos centrais
e as decisdes destes a esse respeito devem ser consideradas como fazendo parte da sua gestdo dos ativos e das reservas.
Qualquer possivel decisdo sobre a venda de reservas de ouro constitui uma decisdo independente do Banco Central de
Chipre.
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Question for written answer E-004110/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(11 April 2013)

Subject: Sale of Cyprus’s gold reserves to fund the bailout

It is predicted that Cyprus will sell off 13.9 tonnes of its gold reserves, worth EUR 400 million, to finance part of its
bailout.

Has it not always been EU policy not to sell Member States’ gold reserves?

Could the sale of part of Cyprus’s gold reserves mean that in the future other Member States may be ‘obliged’ to sell
their gold reserves to help finance bailouts?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(7 June 2013)

The Commission is not involved in the management of gold reserves. Monetary gold is part of central banks’ balance
sheets, and their decisions in this regard are to be seen as part of their asset and reserve management. Any possible
decision on gold sales would be an independent decision by the Central Bank of Cyprus.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004111/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(11 de abril de 2013)

Assunto: Decisdo do Tribunal Constitucional
Considerando que:

Recentemente o Tribunal Constitucional, em Portugal, tomou a decisio de considerar inconstitucionais quatro
normas inscritas no Orgamento do Estado portugués para 2013. Essas normas representam cerca de mil e trezentos
milhdes de euros, que terdo que ser compensados de alguma forma.

Pergunta-se:

Como pensa a Comisséo «ajudar» 0 governo portugués a encontrar as melhores solucdes para fazer face a esta decisdo
do Tribunal Constitucional?

Estd a Comissdo, juntamente com os outros representantes da Troika, disponivel para rever o valor do défice
acordado entre o governo portugués e a Troika?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(28 de maio de 2013)

A decisdo do Tribunal Constitucional (TC) de 5 de abril gerou um défice orcamental de 1,3 mil milhdes de euros em
2013. O governo reagiu de imediato a esta decisio anunciando medidas destinadas a substituir as que foram
declaradas inconstitucionais pelo Tribunal, o que permite alcangar o objetivo fixado para 2013, tal como alterado na
7 revisdo (ou seja, 5,5 % do PIB).

Embora a decisdo do Tribunal Constitucional tenha obviamente reduzido a via que o governo pode seguir no intuito
de consolidar as financas puablicas portuguesas, deu simultaneamente indica¢des mais claras sobre o que é ou nio é
constitucionalmente aceitdvel, o que ajudard o governo a elaborar medidas s6lidas do ponto de vista constitucional.

O governo elaborou rapidamente uma estratégia para superar os desafios colocados pela decisdo do Tribunal
Constitucional. Para 2013, o governo elaborou um importante pacote que foi avaliado positivamente. Os desafios sdo
mais significativos para 2014, mas o governo comprometeu-se a elaborar um cendrio a médio prazo, que integra as
medidas relativas a despesa pablica em conformidade com as metas definidas na sétima revisdo. As autoridades estdo
em contacto permanente com a Comissdo, o BCE e o FMI, com vista a aperfeicoar a estratégia.



C20E[376

Amtsblatt der Europiischen Union

23.1.2014

(English version)

Question for written answer E-004111/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(11 April 2013)

Subject: Constitutional Court ruling

The Portuguese Constitutional Court recently ruled that four of the measures in the 2013 Portuguese state budget
were unconstitutional. These measures represent approximately EUR 1.3 billion, which will now have to be found
elsewhere.

How can the Commission ‘help’ the Portuguese Government to find the most appropriate solutions for dealing with
this ruling by the Constitutional Court?

Is the Commission, together with the other Troika representatives, open to reviewing the deficit value agreed between
the Portuguese Government and the Troika?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(28 May 2013)

The Constitutional Court (CC) ruling of 5th April generated a fiscal gap of EUR 1.3 bn in 2013. The government
reacted promptly to this ruling announcing measures to replace those that were ruled unconstitutional by the Court,
thereby allowing the achievement of the 2013 target as revised by the 7th review (i.e. 5.5% of GDP).

While the CC ruling has obviously narrowed the pathway which the government can follow in its approach to
consolidate Portuguese public finances, it has at the same time given clearer indications on what is constitutionally
acceptable and what is not. This will help the government in designing measures that are sound from a constitutional
point of view.

The government swiftly devised a strategy to overcome the challenges posed by the CC ruling. For 2013, the
government has elaborated an important package that was positively evaluated. Challenges are somewhat bigger for
2014, but the government has committed to establishing a medium-term scenario which incorporates the public
expenditure measures in line with the targets defined in the 7th review. The authorities are in continuous contact with
the Commission, the ECB and the IMF with a view to fine-tuning the strategy.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004112/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(11 de abril de 2013)

Assunto: Tranche do empréstimo da Troika prevista para maio
Considerando que:

Estd prevista uma tranche de 2 mil milhdes de euros a ser entregue a Portugal durante o més de maio, no 4mbito do
memorando de entendimento negociado entre Portugal e a Troika, e apds a sétima avaliagdo recentemente finalizada.

Pergunta-se:

Face a decisdo do Tribunal Constitucional, que vai implicar um desvio de cerca de mil e trezentos milhdes de euros no
orcamento para 2013, pode essa tranche do empréstimo estar em causa?

Que necessita o Governo portugués fazer para ndo por em causa a disponibilidade dessa tranche?

Resposta dada pelo Vice-Presidente Ollie Rehn em nome da Comissio
(16 de maio de 2013)

O Governo portugués ird apresentar, no final de abril/inicio de maio, a sua estratégia orcamental a médio prazo, a
qual incluird também medidas para alcancar os objetivos orgamentais em 2013 e 2014, nomeadamente, as medidas
necessarias para substituir as declaradas inconstitucionais pelo Tribunal Constitucional. Apds a apresentacio destas
medidas, as institui¢des da Troika e, em especial, a Comissdo, em colaboragdo com o BCE, instancia incumbida de
verificar o cumprimento das condigdes de politica econémica inerentes a assisténcia financeira da Unido, irdo apreciar
essas medidas e, em fun¢do dos resultados positivos desta apreciagdo, concluirdo a sétima avaliagdo. Tal tornard
possivel o desembolso da parcela subsequente do empréstimo do MEEF + FEEF.
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Question for written answer E-004112/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(11 April 2013)

Subject: Next loan instalment from the Troika expected in May

Following the recently completed seventh review and under the memorandum of understanding between Portugal
and the Troika, Portugal is set to receive the next instalment of EUR 2 billion in May.

In the light of the ruling of the Constitutional Court, which will lead to a deviation from the budget of around
EUR 1.3 billion, is this next instalment at risk?

What does the Portuguese Government need to do in order to ensure that this next instalment is secured?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(16 May 2013)

The Portuguese Government will, by end-April/beginning of May, present its medium-term fiscal strategy which will
also include the measures to achieve the fiscal targets in 2013 and 2014, including the measures necessary to replace
those measures that have been ruled unconstitutional by the Portuguese Constitutional Court. Following the
presentation of these measures the troika institutions — and in particular the Commission, in liaison with the ECB,
which are in charge of verifying that the economic policy conditions attached to the Union financial assistance are
fulfilled — will make an assessment of these measures and, depending on the positive outcome of this assessment,
conclude the 7th review. This will pave the way for the disbursement of the next instalment of the loan EFSM+EFSF.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004113/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(11 de abril de 2013)

Assunto: Consequéncias do chumbo do Tribunal Constitucional no memorando de entendimento
Considerando que:

Tem sido referido que o chumbo pelo Tribunal Constitucional portugués de quatro normas do Or¢amento do Estado
portugués para 2013 pode fazer suspender todas as decisdes relativas ao programa de assisténcia financeira a
Portugal, nomeadamente o relativo ao prolongamento dos prazos de reembolso dos empréstimos europeus e o
desembolso da proxima parcela de ajuda.

Pergunta-se:
Confirma os factos acima expostos?

O que foi exigido ao governo portugués para que tal cendrio ndo se verifique?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(31 de maio de 2013)

O governo portugués reagiu rapidamente a decisdo do Tribunal Constitucional portugués e preparou um pacote de
novas medidas que compensam — em termos quantitativos e qualitativos — as medidas anuladas pelo Tribunal. As
equipas da Comissdo, do BCE e do FMI avaliaram as novas medidas e concluiram que o seu montante serd suficiente
para corrigir o desvio or¢camental aberto pelo acérddo do Tribunal. Esta avaliagdo foi um elemento importante na
7 *avaliagdo do programa, cuja conclusdo abriu caminho ao prolongamento em 7 anos dos prazos de vencimento
dos empréstimos da UE, decidido pelo Eurogrupo.
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Question for written answer E-004113/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(11 April 2013)

Subject: Consequences of the ruling by the Constitutional Court on the memorandum of understanding

The recent ruling by the Portuguese Constitutional Court rejecting four measures in the 2013 state budget may lead
to the suspension of all decisions on Portugal’s bailout package, specifically with regard to extending EU loan
repayment periods and payment of the next instalment.

Can the Commission confirm the above?

What does the Portuguese Government need to do to avert this situation?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(31 May 2013)

The Portuguese Government has swiftly reacted to the ruling by the Portuguese Constitutional Court and put together
a package of new measures that compensate — in quantity and quality — for the measures that were annuled by the
Court. Staff teams of the Commission, the ECB and the IMF have assessed the new measures and found their amount
sufficient to close the fiscal gap that was openend following the Court ruling. This assessment was an important
element in the 7th programme review, the conclusion of which has now paved the way for the extenison of the
maturities on EU loans by 7 years, as agreed by the Eurogroup.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004114/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(11 de abril de 2013)

Assunto: Emissdo de divida a 10 anos por Portugal I
Considerando que:

Ap6s uma bem-sucedida ida aos mercados com a emissdo de divida a cinco anos em janeiro deste ano, com uma
procura em muito superior a oferta e uma taxa de juro bastante atrativa, Portugal estava a criar as melhores condigdes
para uma emissdo de divida a 10 anos. Segundo alguns analistas, a instabilidade criada pelos resultados das elei¢des
em Itdlia e pela crise em Chipre pode ter comprometido essa ida ao mercado. Os analistas referem que estes
acontecimentos trouxeram instabilidade a zona euro e fecharam a «janela de oportunidade» para Portugal.

Pergunta-se:

Partilha a Comissdo da opinido de que Portugal face aos tltimos acontecimentos na zona euro vé comprometida a sua
intencio de emitir divida a 10 anos?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(16 de maio de 2013)

A Comissdo ndo concorda com a afirmagdo segundo a qual a intencio de Portugal emitir obrigacdes a 10 anos estaria
comprometida.

£ verdade que, nos dltimos meses, os mercados tiveram um comportamento bastante voldtil, em parte como reagio
aos resultados das elei¢cdes em Itdlia e a crise em Chipre. No entanto, ap6s a conclusdo do programa de assisténcia
financeira a Chipre, os rendimentos das dividas soberanas baixaram novamente e sdo agora inferiores ao nivel
prevalecente no inicio do ano.

Portugal ndo constitui uma exce¢do e os rendimentos das obrigacdes a 10 anos no mercado secunddrio desceram
para menos de 6 %, o que permitiria ao Governo portugués tirar partido do mercado. No entanto, dadas as incertezas
criadas pela recente decisdo do Tribunal Constitucional, o Governo poderd preferir suspender essa emissdo até a
conclusdo da 7.% revisdo que, caso tenha resultados positivos, levard a uma prorrogagio dos prazos de vencimento dos
empréstimos da UE em consonancia com a recente declaracdo do Eurogrupo.
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Question for written answer E-004114/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(11 April 2013)

Subject: Issue of 10-year bonds by Portugal I

After a successful auction of five-year bonds in January this year, which saw demand greatly outstrip supply and a
very attractive interest rate, Portugal was set to offer better rates for the issue of 10-year bonds. According to a
number of analysts, the instability created by the election results in Italy and by the crisis in Cyprus may have
compromised this return to the market. The analysts suggest that these events have brought instability to the euro
area and have closed Portugal’s ‘window of opportunity’.

Does the Commission agree that, owing to the latest events in the euro area, Portugal’s plan to issue 10-year bonds
has been compromised?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(16 May 2013)

The Commission does not agree with the statement that Portugal's plan to issue 10-year bonds has been
compromised.

It is true that in recent months markets have been quite volatile partly in reaction to the election results in Italy and
the crisis in Cyprus. However, following the conclusion of the Financial Assistance Programme for Cyprus, sovereign
yields have come down again and are now below the level prevailing at the beginning of the year.

Portugal is no exception to this and yields on 10-year bonds in the secondary market have fallen below 6% which
would allow the Portuguese Government to tap the market. However, given the uncertainties created by the recent
Constitutional Court ruling the government may prefer to wait with such an issuance until after the conclusion of the
7th review which, in a positive case, will trigger an extension of the maturities of the EU loans in line with the recent
statement by the Eurogroup.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004115/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(11 de abril de 2013)

Assunto: Emissdo de divida a 10 anos por Portugal Il
Considerando que:

Ap6s uma bem-sucedida ida aos mercados com a emissdo de divida a cinco anos em janeiro deste ano, com uma
procura em muito superior a oferta e uma taxa de juro bastante atrativa, Portugal estava a criar as melhores condigdes
para uma emissdo de divida a 10 anos. O recente chumbo por parte do Tribunal Constitucional a quatro normas do
orcamento para 2013 veio comprometer o cumprimento do acordado com a Troika, e poderd também comprometer
uma possivel emissdo de divida a 10 anos.

Pergunta-se:

Considera a Comissdo que a decisdo do Tribunal Constitucional poderd impedir, no curto prazo, uma futura emissio
de divida a 10 anos pelo Estado portugués?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(28 de maio de 2013)

O governo elaborou rapidamente uma estratégia para superar os desafios colocados pela decisio do Tribunal
Constitucional portugués. Para 2013, o governo ji elaborou um importante pacote de opcdes que foi avaliado
positivamente pela troica. Os desafios sdo mais significativos para 2014, mas o governo comprometeu-se a elaborar
um cendrio a médio prazo, que integra as medidas relativas a despesa publica em conformidade com as metas
definidas na sétima revisdo.

Na medida em que possa ser encontrada uma solugio satisfatéria como previsto, ndo hd motivo para crer que o
governo portugués ndo consiga emitir divida a 10 anos nos préximos meses.
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Question for written answer E-004115/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(11 April 2013)

Subject: Issue of 10-year bonds by Portugal Il

After a successful auction of five-year bonds in January this year, which saw demand greatly outstrip supply and a
very attractive interest rate, Portugal was set to offer better rates for the issue of 10-year bonds. The recent ruling by
the Constitutional Court rejecting four measures in the 2013 budget has threatened the agreement with the Troika,
and may also threaten the issue of 10-year bonds.

Does the Commission believe that the Constitutional Court’s decision may, in the short term, hinder the future sale of
10-year bonds by the Portuguese Government?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(28 May 2013)

The government swiftly devised a strategy to overcome the challenges posed by the ruling of the Portuguese
Constitutional Court. For 2013, the government has already elaborated an important menu of options that have been
positively evaluated by the troika. Challenges are somewhat bigger for 2014, but the government has committed to
establishing a medium-term scenario which incorporates the public expenditure measures in line with the targets as
defined in the 7th review.

Provided that a satisfactory solution to these challenges can be found as envisaged, there is no reason to believe that
the Portuguese Government will not be able to issue 10-year bonds in the coming months.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004116/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(11 de abril de 2013)

Assunto: Offshores I
Considerando que:

Uma investigacdo que durou 15 meses, do Consorcio Internacional de Jornalistas de Investigacio (ICIJ), com a
colaboracdo de grandes jornais, como Le Monde ou The Washington Post, é agora chamada Offshore Leaks. Esta
investigagdo mostra que membros de governos de virios paises e seus familiares usaram falsas empresas e contas
bancdrias. Por outro lado, os miliondrios usaram complexas estruturas offshore para adquirir mansdes, pecas de arte
ou iates com vantagens fiscais e anonimato que ndo estdo ao alcance do cidaddo comum. Também mostra que os
principais bancos mundiais trabalham arduamente para proporcionar empresas escondidas em refigios offshore.

Pergunto a Comissdo:
Tem conhecimento desta investigagdo?

O que tem sido feito para combater os offshores, responsaveis pela fuga de uma significativa receita fiscal?

Resposta dada por Algirdas Semeta em nome da Comissio3
(3 de junho de 2013)

A Comissdo tomou conhecimento das recentes revelagdes, fruto dos esforgos conjuntos da imprensa internacional,
no ambito da investigagdo designada por Offshore Leaks. Sdo a prova de que a fraude e a evasdo fiscais constituem um
fenémeno de dimensio mundial que requer uma a¢io urgente.

Hé muito que a Comissdo tem vindo a reconhecer a importancia dos regimes transfronteiras e offshore na ocultacio de
rendimentos e ativos tributdveis, tendo adotado medidas em conformidade. Constituem exemplos dessas medidas a
adocido da Diretiva relativa a tributagdo da poupanca, em 2003 — incluindo acordos conexos com jurisdi¢des fora da
UE — e da Diretiva relativa a cooperagdo administrativa, em 2011.

Mais recentemente, em dezembro de 2012, a Comissdo langou um Plano de Agdo relativo a luta contra a fraude e
evasdo fiscais. Esse plano de agdo identifica uma série de medidas especificas que podem ser aplicadas agora e nos
proximos anos, apelando essencialmente para uma maior cooperagio e para o intercimbio automdtico de
informacdes. A Recomendagdo relativa a boa governagdo que o acompanha propde aos Estados-Membros que
utilizem critérios comuns, baseados na transparéncia, intercimbio de informagdes e concorréncia fiscal leal, para
identificar e criai uma lista negra dos paises terceiros que ndo cumprem normas minimas de boa governagdo em
matéria fiscal. Recomenda ainda aos Estados-Membros que apliquem medidas especificas destinadas a encorajar os
paises terceiros a adotar essas normas minimas.

O Plano de Ao e as Recomendacdes representam um contributo importante para o debate internacional mais
alargado sobre a luta contra a fraude e a evasdo fiscais em que participam a OCDE, o G20 e o G8. A Comissio vai
continuar a promover firmemente o intercimbio automdtico de informag¢des enquanto norma europeia e
internacional futura em matéria de fiscalidade e congratula-se com os recentes desenvolvimentos neste dominio.
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Question for written answer E-004116/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(11 April 2013)

Subject: Offshore havens I

A 15 month-long investigation, entitled Offshore Leaks, has been released by the International Consortium of
Investigative Journalists (ICJ), in collaboration with major newspapers such as Le Monde and The Washington Post. The
investigation shows how government members from several countries, and their relatives, use sham companies and
bank accounts. Millionaires also use complex offshore structures to purchase mansions, works of art and yachts,
gaining tax advantages and anonymity not available to the average person. It also reveals that the major world banks
aggressively work to set up secrecy-cloaked companies in offshore havens.

Is the Commission aware of this investigation?

What has been done to combat these offshore havens which are responsible for a significant amount of tax
avoidance?

Answer given by Mr Semeta on behalf of the Commission
(3 June 2013)

The Commission has taken note of the very recent offshore leaks that were uncovered by the joint efforts of the
international press. They provide further evidence that tax fraud and tax evasion is a worldwide phenomenon that
requires urgent action.

The Commission has long recognised the significance of cross-border and offshore arrangements in concealing
taxable income and assets and acted accordingly. The adoption of the Savings Directive in 2003 — including related
agreements with non-EU jurisdictions — and the Administrative Cooperation Directive of 2011 are two main
examples.

More recently in December 2012, the Commission launched an Action Plan against tax fraud and evasion. It identifies
a series of specific measures which can be developed now and in years to come, essentially pushing for more
cooperation and automatic exchange of information. The accompanying Recommendation on good governance
proposes Member States to use common criteria, based on transparency, exchange of information and fair tax
competition to identify and blacklist third countries that do not comply with minimum standards of good
governance in tax matters. It also recommends Member States to apply specific targeted measures to encourage third
countries to adopt such minimum standards.

The action plan and Recommendations represent an important contribution to the wider international debate on
tackling tax fraud and evasion involving the OECD, the G20 and the G8. The Commission will continue to strongly
promote the automatic exchange of information as the future European and international standard in tax matters and
welcomes recent developments in this area.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004117/13
a Comissao
Nuno Melo (PPE)

(11 de abril de 2013)
Assunto: Falta de fundos em Chipre
Considerando que:
O novo Ministro da Economia de Chipre, Jaris Yeoryiadis, alertou que os fundos ptblicos podem acabar durante o
més de abril. No entanto, a primeira parcela do resgate financeiro da Troika, cerca de euros 10 000 milhdes, nio deve
chegar antes de maio.

Pergunto a Comissao:

Tem consciéncia de que o Chipre pode entrar em «default» ainda antes de receber a parcela do resgate financeiro da
Troika?

Que estd a ser feito para apoiar financeiramente Chipre antes que este pais entre em situagdo de faléncia?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(23 de maio de 2013)

Segundo as informagdes oficiais que a Comissdo recebeu do Gabinete de Gestdo da Divida Publica de Chipre, as
autoridades cipriotas tomaram medidas para garantir que ndo haveria défice de liquidez em abril.
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Question for written answer E-004117/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(11 April 2013)
Subject: Lack of funds in Cyprus

Cyprus’s new Finance Minister, Harris Georgiades, has warned that public funds may run out in April. However, the
first bailout instalment from the Troika of approximately EUR 10 billion is not expected to arrive until May.

Is the Commission aware that Cyprus may default even before it receives the first bailout instalment from the Troika?

What is being done to support Cyprus financially in order to avert the threat of bankruptcy?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(23 May 2013)

According to the official information Commission received from the Cyprus Public Debt Management Office, Cyprus
authorities took measures to ensure that there is no liquidity shortfall in April.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004118/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(11 de abril de 2013)
Assunto: Injecdo de capital nos hospitais portugueses e aumento do défice
Considerando que:
A injegdo de capital que o Governo estd a preparar para os hospitais pode vir a ter influéncia na meta do défice. Em
causa estdo 430 milhdes de euros, o equivalente a cerca de 0,3 % do PIB, que podem vir a ser considerados como
despesa, aumentando o valor do défice orgamental deste ano.
O Eurostat estd hd vérios anos a analisar as inje¢des de capital que envolvam hospitais.
Pergunto a Comissao:

Tem conhecimento desta operagdo?

Considera que a mesma deverd ser vista como uma simples transferéncia de verbas para pagar despesas, ¢ assim afetar
o défice, ou que, por outro lado deve ser considerada um investimento com potencial de gerar retorno para o Estado?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(31 de maio de 2013)

A classificacdo da operagdo que refere depende de vdrios elementos, definidos em mais pormenor na ESA95 e no
Manual on Government Deficit and Debt, do Eurostat ().

A Comissdo solicitou as autoridades portuguesas informagdes mais pormenorizadas sobre esta operagdo, mas até ao
momento ainda ndo recebeu qualquer resposta. Na auséncia dessa informacio, ndo é possivel atualmente determinar
a forma como a mesma ird ser classificada em termos de contabilidade nacional. A Comissdo continuard a estar atenta
a esta questdo.

() http:|/epp.eurostat.ec.europa.eu/cache/ITY_OFFPUB/KS-RA-09-017EN/KS-RA-09-017-EN.PDF
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Question for written answer E-004118/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(11 April 2013)

Subject: Injection of capital for Portuguese hospitals and an increase in the deficit

The injection of capital that the Portuguese Government is about to give hospitals may affect the deficit target. The
figure in question is EUR 430 million, which is the equivalent of around 0.3% of GDP. This could be considered as an
expense, and thereby increase the value of this year’s budget deficit.

Eurostat has been analysing injections of capital for hospitals for several years.

Is the Commission aware of this action?

Does the Commission accept that it should be seen simply as a funds transfer to pay expenses and therefore affect the
deficit; alternatively, should it be considered as an investment that has the potential to generate returns for the State?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(31 May 2013)

The classification of the transaction referred to depends on a number of elements which are laid down in more detail
in ESA95 and Eurostat’s ‘Manual on Government Deficit and Debt’ (*).

The Commission has asked the Portuguese authorities for more detailed information on this transaction, but has not

received a response so far. In the absence of such information, it is currently not possible to say how such a
transaction will be classified in national accounts terms. The Commission will continue looking into this issue.

() http:|/epp.eurostat.ec.europa.eu/cache/ITY_OFFPUB/KS-RA-09-017/EN/KS-RA-09-017-EN.PDF
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004119/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(11 de abril de 2013)

Assunto: Indicadores OCDE de comportamento da economia

De acordo com a OCDE, os sinais da economia portuguesa sdo positivos. O indicador que perspetiva o
comportamento da economia superou os 100 pontos e atingiu o nivel mais elevado desde Julho de 2011, revelando,
assim, melhorias pelo décimo primeiro més consecutivo. Os indicadores avangados da Organizacdo para a
Cooperagdo e Desenvolvimento Econdémico (OCDE) revelam que a economia portuguesa estd a dar sinais de
melhorias a médio prazo. O indicador para Portugal superou os 100 pontos (100,28 pontos), depois de 11 meses
consecutivos de melhorias. Estas melhorias tém vindo a acentuar-se, com a variacio de fevereiro a ser a mais
pronunciada. Os congéneres europeus, Espanha, Grécia e Irlanda, estdo entre os Estados-Membros cujas perspetivas
sdo de crescimento acima da média. J4 a Alemanha, a Franga e a Itdlia deverdo crescer abaixo da média, segundo os
indicadores de fevereiro.

Pergunta-se:
A Comissdo tem conhecimento destes dados?

Segundo os dados acima revelados, as economias sob resgate vdo ter melhor desempenho do que as restantes. Ndo
considera que se deve fazer um esfor¢o de investimento nos paises mais ricos para que estes possam ajudar os paises
em dificuldades a crescer a um melhor ritmo?

Resposta dada por Olli Rehn em nome da Comissdo
(17 de maio de 2013)

A Comissdo ignora de qual das muitas publicacdes da OCDE o Senhor Deputado retirou os dados que refere. A
prestagdo de assisténcia financeira a Estados-Membros em dificuldades da drea do euro e a execucdo de programas de
ajustamento econdmico criaram as condi¢des para que possa haver futuramente um crescimento forte e sustentdvel
nesses paises. As ideias da Comissdo quanto as medidas adequadas para estimular o crescimento e a criagio de
emprego, na UE em geral e na drea do euro em particular, constam da Andlise Anual do Crescimento de 2013.

A Unido Europeia apoia também, diretamente, o investimento de longo prazo promotor de crescimento, por
exemplo por meio do aumento de capital do BEI num montante de 10 000 milhdes de euros, o que ird contribuir para
o financiamento de um volume total de investimento de cerca de 180 000 milhdes de euros. A Comissdo criou
instrumentos financeiros especificos, designadamente as obrigagdes para financiamento de projetos, para mobilizar
um maior volume de financiamento privado. No Livro Verde sobre o financiamento a longo prazo da economia
europeia, que publicou recentemente, a Comissdo discute novas formas de melhorar o investimento de longo
prazo (1).

() http://eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52013DC0150:PT:NOT
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Question for written answer E-004119/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(11 April 2013)

Subject: Organisation for Economic Cooperation and Development (OECD) economic indicators

According to the OECD, the Portuguese economy is showing positive signs of recovery. The indicator for economic
development has risen to over 100 points and reached its highest level since July 2011, reflecting improvements for
the 11th consecutive month. The OECD indicators reveal that the Portuguese economy is showing signs of medium-
term improvements. The indicator for Portugal has risen above 100 points (100.28 points), after 11 consecutive
months of improvement. These improvements have become more marked, and the greatest change was seen in
February. Its fellow European countries, Spain, Greece and Ireland, are also among the Member States whose
economies are showing above-average growth. However, according to February’s indicators, Germany, France and
Italy are expected to grow at a rate below average.

Is the Commission aware of these figures?

According to the above figures, the economies with bailout packages will perform better than others. Does the
Commission think it should invest more in the richer countries so that they can help those countries in difficulty to
grow at a faster rate?

Answer given by Mr Rehn on behalf of the Commission
(17 May 2013)

The Commission is not aware to which of the many OECD publications the Honourable Member specifically refers.
The provision of financial assistance to euro area Member States with difficulties and the implementation of
economic adjustment programmes set the ground for strong and sustainable future growth in these countries. The
Commission’s views on the appropriate actions to stimulate growth and job creation in the EU as a whole and in the
euro area are set out in its Annual Growth Survey (AGS) 2013.

The European Union is also supporting growth-enhancing long-term investment directly, for example through the
increase of the EIB’s capital by 10 billion euro, which will ultimately help finance a total investment volume of around
180 billion. The Commission has implemented dedicated financial instruments to unlock greater amounts of private
financing, e.g. the project bonds initiative. In its recent Green paper on financing long term growth, the Commission
also looks at new ways to improve long-term investment ().

() http:[/eur-lex.europa.eu/LexUriServ/LexUriServ.do?uri=CELEX:52013DC0150:EN:NOT.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004120/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(11 de abril de 2013)

Assunto: Catdstrofe na Madeira II
O Deputado signatario apresentou a Comissdo uma pergunta com pedido de resposta escrita E-010200/2012.

Na resposta dada por Johannes Hahn em nome da Comissdo, é referido que «Se as autoridades portuguesas
considerarem a apresentagdo de um pedido, a Comissdo estd disponivel para prestar aconselhamento e apoio. No
caso de vir a concretizar-se, a ajuda financeira concedida pelo Fundo de Solidariedade poderia ser utilizada para
prestar apoio de emergéncia a populagdo afetada, proceder a limpeza das zonas urbanas afetadas, a disponibilizagdo
de alojamentos tempordrios e a reconstrugdo de infraestruturas».

Pergunto a Comissao:

As autoridades portuguesas apresentaram o referido pedido? Qual?

Resposta dada por Johannes Hahn em nome da Comissio
(31 de maio de 2013)

Em 14 de janeiro de 2013, as autoridades portuguesas apresentaram um pedido de assisténcia financeira ao Fundo de
Solidariedade da UE para enfrentar a situagdo desastrosa resultante das inundagdes ocorridas em certas partes da
Madeira em novembro de 2012. De acordo com o pedido, o montante total dos danos diretos causados pela
catdstrofe ascenderam a 25,7 milhdes de euros, ao passo que o limiar normal de ativa¢io do Fundo de Solidariedade
em Portugal estd atualmente fixado em 987,4 milhdes de euros (ou seja, 0,6 % do produto interno bruto).

A Comissdo analisou a possibilidade de ativar excecionalmente o Fundo de Solidariedade, baseando-se nos critérios
aplicdveis as catdstrofes regionais extraordindrias e tendo o estatuto de RUP da Madeira plenamente em conta. Em 22
de abril, a Comissdo concluiu que a catdstrofe — embora localmente grave — ndo cumpre esses critérios, em especial
dado que ndo havia indicios de repercussdes graves e prolongadas nas condi¢des de vida e na estabilidade econémica
da regido no seu conjunto. As autoridades portuguesas foram informadas do facto.
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Question for written answer E-004120/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(11 April 2013)

Subject: Catastrophe in Madeira Il
I have previously submitted a question for written answer to the Commission (E-010200/2012) on this issue.

According to the answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission, ‘[s]hould the Portuguese authorities
consider making an application, the Commission stands ready to provide guidance and support. If financial aid from
the Solidarity Fund is granted, this could be used for emergency support for the affected population, cleaning of the
affected urban areas, provision of temporary accommodation and the reconstruction of damaged infrastructure.’

Have the Portuguese authorities made such an application? If so, what have they applied for?

Answer given by Mr Hahn on behalf of the Commission
(31 May 2013)

On 14 January 2013, the Portuguese authorities applied for financial assistance from the EU Solidarity Fund in
relation to the disaster created by flooding in parts of Madeira during November 2012. According to the application,
the total direct damage caused by the disaster amounted to EUR 25.7 million whereas the normal threshold for
activating the Solidarity Fund for Portugal is currently set at EUR 987.4 million (i.e. 0.6% of gross national income).

The Commission examined whether the Solidarity Fund could be activated exceptionally on the basis of the criteria
for so-called extraordinary regional disasters, taking the status of Madeira as an outermost region into full account.
On 22 April, the Commission concluded that the disaster — while locally serious — did not meet these criteria, in
particular as there was no evidence of serious and lasting repercussions on the living conditions and the economic
stability of the region as a whole. The Portuguese authorities were informed accordingly.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004121/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(11 de abril de 2013)

Assunto: EUA: Nova lei agricola para responder a seca Il
O Deputado signatario apresentou a Comissio a pergunta com pedido de resposta escrita E-009275/2012.

Na resposta dada por Dacian Ciolos em nome da Comissdo, é dito que «A Comissdo propds que a PAC reformada
contenha um novo dispositivo para a gestdo dos riscos no dmbito do segundo pilar, com base nos instrumentos
atualmente disponiveis para subsidiar seguros ou fundos mutuos e acrescentando um instrumento.

Pergunto a Comissao:

Em que consistird este novo dispositivo?

Resposta dada por Dacian Ciolog em nome da Comissio
(6 de junho de 2013)

O novo conjunto de instrumentos de gestdo do risco incluido na proposta de Regulamento do Parlamento Europeu e
do Conselho relativo ao apoio ao desenvolvimento rural pelo Fundo Europeu Agricola de Desenvolvimento Rural
(Feader) ('), apresentada pela Comissdo, é composto por trés elementos.

Primeiro, no ambito do regime de garantia, os agricultores podem receber contribui¢des para contratos de seguro que
cubram as perdas de produgdo causadas por certos tipos de eventos, como acontecimentos climdticos adversos.
Segundo, pode ser dado apoio a fundos mutualistas para compensar os agricultores por perdas econdmicas causadas,
por exemplo, por surtos de doencas dos animais ou das plantas. Terceiro, foi proposto um instrumento de
estabilizagdo do rendimento para contribuir para fundos mutualistas que compensem os agricultores por uma
diminuicdo acentuada dos seus rendimentos. A fim de assegurar a igualdade de tratamento entre os agricultores, a
auséncia de distor¢do da concorréncia e o respeito dos requisitos para a obtencdo do estatuto de «caixa verde» da
OMC, foram estabelecidas condicdes especificas.

Os Estados-Membros dispdem de flexibilidade para escolher, em fungdo da sua situacdo especifica, os instrumentos
de gestdo dos riscos, a dotagdo orcamental e os beneficidrios adequados e podem utilizar o conjunto de instrumentos
em combinagdo com outras medidas de desenvolvimento rural (por exemplo, formagdo, prevencio contra crises,
etc.).

() COM(2011) 627/3.
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Question for written answer E-004121/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(11 April 2013)

Subject: USA: New farm bill in response to the drought Il
I have previously submitted a question for written answer to the Commission (E-009275/2012) on this issue.

According to the answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission, ‘[t]he Commission has proposed that the
reformed CAP will contain a new toolkit for Risk Management within Pillar II, building on the current available
instruments to subsidise insurance or mutual funds and adding an income stabilisation tool’.

What will this new toolkit consist of?

Answer given by Mr Ciolos on behalf of the Commission
(6 June 2013)

The new risk management toolkit included in the Commission’s proposal for a regulation of the European Parliament
and of the Council on support for rural development by the European Agricultural Fund for Rural Development
(EAFRD) (') consists of three elements.

First, under the insurance measure, farmers can receive contributions for insurance contracts covering production
losses caused by certain types of events, e.g. adverse climatic events. Second, support can be provided to mutual funds
to compensate farmers for economic losses caused by, for example, the outbreak of an animal or plant disease. Third,
an income stabilisation tool has been proposed to contribute to mutual funds which compensate farmers for a severe
drop in their income. In order to ensure equal treatment among farmers, that competition is not distorted and that
WTO green-box requirements are respected, specific conditions have been established.

Member States have the flexibility to choose the appropriate risk management tools, budgetary allocation and

beneficiaries according to their specific situation and allows using the toolkit in combination with other rural
development measures (for example, training, prevention actions against crisis events, etc.).

() (COM(2011) 627/3).
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004122/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(11 de abril de 2013)
Assunto: Futuro da frota de pesca longinqua da UE Il

O Deputado signatario apresentou a Comissio a pergunta com pedido de resposta escrita E-008723/2012.

Na resposta dada por Maria Damanaki em nome da Comissdo, € dito que «a Comissdo tenciona langar uma iniciativa
politica de alto nivel, para discutir vias de reducdo da capacidade a escala mundial durante 2013.»

Pergunto a Comissao:
Em que ponto se encontra a organizagio da referida iniciativa politica?

Ja hd data e local para a realizacio desta iniciativa?

Resposta dada por Maria Damanaki em nome da Comissio
(3 de junho de 2013)

A iniciativa de organizar uma conferéncia internacional sobre a reducio da capacidade é uma das agdes previstas na
comunicagdo relativa a dimensio externa da Politica Comum das Pescas. O objetivo serd analisar a questdo do excesso
de capacidade como uma das principais razdes para a sobrepesca a nivel mundial e discutir formas de tratar o
problema a luz das aspiracdes dos paises em desenvolvimento.

A Comissdo estd atualmente a tentar definir as melhores op¢des em termos de contetido, dmbito de aplicacio e
participagdo e apresentard uma comunicagdo especifica logo que possa assegurar-se de que esta iniciativa pode ter o
apoio internacional que merece.
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Question for written answer E-004122/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(11 April 2013)

Subject: Future of the EU distant-water fishing fleet II
I have previously submitted a question for written answer to the Commission (E-008723/2012) on this issue.

According to the answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission, ‘the Commission intends to launch a
high-level political initiative to discuss the avenues for capacity reduction at a global level during 2013.’

What progress has been made in arranging the abovementioned political initiative?

Have a date and a place been set for this initiative?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(3 June 2013)

The initiative for an international conference on capacity reduction is one of the actions foreseen in the
communication on the external dimension of the common fisheries policy. It aims at addressing overcapacity as one
of the main reasons for overfishing worldwide and to discuss ways of addressing it, in a way that takes into account
the aspirations of developing states.

The Commission is currently examining which would be the best options for its content scope and participation and
will come forward with a specific announcement as soon as it can be sure that this initiative can have the international
support it deserves.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004123/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(11 de abril de 2013)

Assunto: Patente unitdria Europeia II
O Deputado signatario apresentou a Comissio a pergunta com pedido de resposta escrita E-008705/2012.

Na resposta dada por Michel Barnier em nome da Comissdo, ¢ referido que «a Comissdo estd confiante em que serd
alcancado, até ao final do presente ano, um acordo final».

Pergunto a Comissao:

Chegou a ser alcangado o acordo previsto? Qual?

Resposta dada por Michel Barnier em nome da Comissdo
(14 de junho de 2013)

No final do ano passado chegou-se a acordo quanto ao dossié relativo as patentes.

Foram adotados dois regulamentos que aplicam a cooperagdo reforgada no que diz respeito a criacio de uma
prote¢do unitdria de patentes ('). Tal permitird aos inventores obterem prote¢do de patente unitdria para o territdrio
de 25 Estados-Membros (todos os Estados-Membros, a excegdo de Espanha e Itdlia) com base num pedido tnico, sem
formalidades adicionais de validagdo e tradugdo em cada um dos Estados-Membros e, portanto, a um custo
consideravelmente reduzido (ap6s o periodo de transi¢o, por cerca de 5 000 EUR em vez dos atuais 32 000 EUR).
Os regulamentos aplicar-se-do a partir de 1 de abril de 2014 ou da data de entrada em vigor do Acordo relativo ao
Tribunal Unificado de Patentes, consoante a que ocorrer mais tarde.

O Acordo relativo ao Tribunal Unificado de Patentes (), que prevé a criagdo de um tnico tribunal comum aos
Estados-Membros, foi assinado por 25 Estados-Membros (todos os Estados Membros, a excecdo de Espanha e da
Poldnia). Conseguir-se-d assim a seguranca juridica necessdria para fins empresariais, bem como remover as
dificuldades atuais em caso de litigio acerca de patentes europeias, que acontece em vdrios tribunais em diversos
Estados-Membros. O Tribunal Unificado de Patentes terd competéncia exclusiva em matéria de patentes europeias
com efeito unitdrio, bem como quanto a patentes europeias «cldssicas». A entrada em vigor do acordo depende da
ratificacdo por 13 Estados-Membros, incluindo a Alemanha, a Franca e o Reino Unido.

Ja se iniciaram os trabalhos preparatérios em ambas as vertentes. A Comissdo estd confiante que este acordo sobre o
dossié relativo as patentes estimulard a investigagdo, o desenvolvimento e o investimento em inovagdo, ajudando
também a fomentar o crescimento na UE.

()  Regulamento (UE) n.” 1257/2012 DO Parlamento Europeu e do Conselho, de 17 de dezembro de 2012, que regulamenta a cooperagdo reforcada
no dominio da criagdo da protecdo unitdria de patentes, JO L 361 de 31.12.2012, p. 1; Regulamento (UE) n.” 1260/2012 do Conselho, de 17 de
dezembro de 2012, que regulamenta a cooperagio reforcada no dominio da criagdo da protecio unitdria de patentes no que diz respeito ao
regime de traducdo aplicdvel, JOL 361 de 31.12.2012, p. 89.

() http:/[register.consilium.europa.eu/pdffen/12[st16/st16351.en12.pdf
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Question for written answer E-004123/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(11 April 2013)

Subject: European unitary patent II
I have previously submitted a question for written answer to the Commission (E-008705/2012) on this issue.

According to the answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission, ‘[tlhe Commission is confident that a final
agreement will be found by the end of this year.’

Has the expected agreement been found? If so, what is it?

Answer given by Mr Barnier on behalf of the Commission
(14 June 2013)

By the end of last year an agreement on the patent file was found:

Two regulations implementing enhanced cooperation in the area of the creation of unitary patent protection (') were
adopted. This will enable inventors to get patent protection for the territory of 25 Member States (all Member States
but Spain and Italy) on the basis of one single application, without additional validation and translation requirements
in the individual Member States and thus at a considerably reduced cost (after the transitional period around
EUR 5 000 instead of around EUR 32 000 today). The regulations will apply from 1 April 2014 or the date of entry
into force of the Agreement on the Unified Patent Court, whichever is the later.

The agreement on the Unified Patent Court (%) which provides for the establishment of a single Court common to the
Member States was signed by 25 Member States (all Member States but Spain and Poland). This will provide legal
certainty necessary for business and remove today’s difficulties where litigation about European patents often takes
place in multiple fora in several Member States. The Unified Patent Court will have exclusive competence for
European patents with unitary effect as well as for ‘classical’ European patents. The entry into force of the agreement
depends on ratification by 13 Member States, including Germany, France and the United Kingdom.

The preparatory work on both strands has started. The Commission is confident that this agreement on the patent file
will stimulate research, development and investment in innovation and help boost growth in the EU.

()  Regulation (EU) No 1257/2012 of the European Parliament and of the Council of 17 December 2012 implementing enhanced cooperation in the
area of the creation of unitary patent protection, O] L 361, 31.12.2012/1; Council Regulation (EU) No 1260/2012 of 17 December 2012
implementing enhanced cooperation in the area of the creation of unitary patent protection with regard to the applicable translation
arrangements, OJ L 361, 31.12.2012/89.

() http://register.consilium.europa.eu/pdffen/12[st16/st16351.en12.pdf
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004124/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(11 de abril de 2013)

Assunto: Sistema de identificacdo de cores
Considerando que:
—  Existem aproximadamente 350 milhdes de pessoas daltonicas em todo o mundo;

—  Esta limitagdo, de condi¢do hereditdria, é transmitida através do cromossoma X, criando ao seu portador
dalténico grandes constrangimentos ao nivel da integragdo social e profissional;

—  Aproximadamente 90 % da comunicacdo no Mundo é feita através da cor;

—  Foi recentemente apresentado um novo conceito de adi¢do de cores denominado ColorADD, permitindo ao
dalténico relacionar os simbolos e facilmente identificar todas as cores.

Pergunto a Comissao:
Quais as medidas adotadas na U.E para um estudo mais aprofundado do daltonismo?
Possui algum estudo relativamente a esta matéria?

Tem conhecimento do referido conceito? Como o avalia?

Resposta dada por Mdire Geoghegan-Quinn em nome da Comissdo
(4 de junho de 2013)

A Comissdo tem conhecimento do sistema ColorADD, que o Senhor Deputado refere, um cédigo de identificagdo das
cores extremamente simples para as pessoas que sofrem de daltonismo.

No ambito do Sétimo Programa-Quadro de Investigagdo, Desenvolvimento Tecnoldgico e Demonstragdo (7.° PQ,
2007-2013), ndo foi financiada qualquer atividade de investigagdo sobre o daltonismo. No entanto, foram
financiados varios projetos que lidavam com problemas de visio. Podem citar-se, a titulo de exemplo, os projetos
Drugsford (), que visa o desenvolvimento de compostos especificos e dos respetivos sistemas de administracio para
evitar danos as células fotorrecetoras em modelos patoldgicos pré-clinicos, e Vision (?), que pretende desenvolver uma
abordagem terapéutica para evitar a morte das células nervosas utilizando um novo implante intraocular
biodegraddvel. Outros exemplos ainda sdo os projetos Optoneuro (*), Seebetter (%), Renvision (°) e Visualise (%), que
exploram novas formas de percegdo visual e préteses da retina que permitam as pessoas cegas recuperar a visdo
perdida devido a doengas degenerativas como a retinite pigmentosa.

No que respeita ao futuro, e tendo em conta o debate atualmente em curso a nivel interinstitucional, é demasiado
cedo para dizer se o Programa Horizonte 2020 — Programa-Quadro de Investigaco e Inovacdo (2014-2020) (),
mais especificamente na sua vertente «Satide, Evolu¢io Demografica e Bem-Estar», incluird possibilidades de
investigagdo sobre os problemas que afetam a visdo.

http://www.drugsford.eu/

http://fp7-vision.eu|

WWW.optoneuro.eu

www.seebetter.eu

www.renvision-fp7.eu

http://cordis.europa.eu/projects/rcn/106346_en.html
http://ec.europa.eu/research/horizon2020/index_en.cfm?pg=h2020-documents

R
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Question for written answer E-004124/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(11 April 2013)

Subject: Colour identification system
Around 350 million people worldwide suffer from colour blindness.

This hereditary condition is passed on through the X chromosome and can pose significant challenges to social and
professional integration for those affected.

Colour is used in approximately 90% of communication in the world.

A new system for adding colours called ColorADD has recently been launched, which allows colour-blind people to
associate symbols and easily identify any colour.

What action has the EU taken to study colour blindness in greater depth?
Does it have any research on this subject?

[s it aware of this system? What is its opinion of it?

Answer given by Ms Geoghegan-Quinn on behalf of the Commission
(4 June 2013)

The Commission is aware of the ColorADD system mentioned by the Honourable Member, which is a quite
straightforward colour identification code for persons suffering from colour blindness.

Under the Seventh Framework Programme for Research, Technological Development and Demonstration Activities
(FP7, 2007-2013), no research activities have been financed on colour blindness. However, several projects on
combating visual impairments have been funded. Examples are DRUGSFORD (), which aims at developing targeted
compounds and delivering systems to prevent photoreceptor damage in preclinical disease models, and VISION (%),
which intends to develop a therapeutic approach to stop the death of neural cells by using a novel intraocular
biodegradable implant. Other examples are OPTONEURO (*), SEEBETTER (*), RENVISION (°), and VISUALISE (%),
which all explore new ways of visual perception and retina prosthetics for the blind or restore vision lost from
degenerative diseases such as retinitis pigmentosa.

As for the future, given the ongoing interinstitutional debate, it is too early to say if Horizon 2020 — The framework
Programme for Research and Innovation (2014-2020) ('), and more specifically the ‘Health, Demographic Change
and Well-Being’ challenge, will include opportunities for research on visual impairment.

http://www.drugsford.eu/

http://fp7-vision.eu|

WWW.optoneuro.eu

www.seebetter.eu

www.renvision-fp7.eu

http://cordis.europa.eu/projects/rcn/106346_en.html
http://ec.europa.eu/research/horizon2020/index_en.cfm?pg=h2020-documents

R
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004125/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(11 de abril de 2013)

Assunto: Milho transgénico 11

O deputado signatdrio apresentou a Comissdo a pergunta com pedido de resposta escrita E-008703/2012. Na
resposta dada por Maro$ Sef¢ovi¢, em nome da Comissio, é dito que «a Comissio ird estudar de forma cuidada o
parecer final da AESA sobre a publicagdo de Séralini et al., assim que este for formulado e tomard todas as medidas de
acompanhamento, se tal for necessdrio, para garantir a protegdo da satide humana e animal e do ambiente».

Pergunto a Comissdo:
Ja analisou o parecer final da AESA?

Que conclusio retirou do mesmo?

Resposta dada por Tonio Borg em nome da Comissio
(31 de maio de 2013)

Em 28 de novembro de 2012, a AESA publicou a sua andlise cientifica final sobre o estudo ('), na qual reiterou a sua
avaliacdo inicial, bem como os pareceres ji fornecidos por seis agéncias de seguranga alimentar dos Estados-
Membros, de que as conclusdes dos autores ndo podem ser consideradas cientificamente sélidas, devido a
insuficiéncias de concecdo, comunicacio de resultados e andlise do estudo. A AESA considera que ndo hd necessidade
de reexaminar as suas anteriores avaliacdes da seguranga do milho geneticamente modificado da linhagem NK 603
ou de ter em conta essas conclusdes para a avaliagdo em curso do glifosato.

A Comissdo estd empenhada em assegurar que sejam aplicados elevados padrdes na avaliacdo da seguranga dos OGM.
Neste contexto, a Comissdo salienta que um novo regulamento sobre os pedidos de autorizagio de géneros
alimenticios e alimentos para animais geneticamente modificados foi adotado pela Comissdo em 3 de abril de
2013 (}), na sequéncia de uma votacdo por maioria qualificada dos Estados-Membros no admbito do Comité
Permanente da Cadeia Alimentar e da Satide Animal, em 25 de fevereiro de 2013. O regulamento exige que os
requerentes realizem estudos alimentares de 90 dias.

Um estudo com esta duragio é considerado suficiente para identificar os efeitos toxicoldgicos gerais dos alimentos
geneticamente modificados para consumo humano e animal. Além disso, a UE tem vindo a financiar vérios projetos
de investigacdo sobre a seguranga dos OGM no dmbito dos seus programas-quadro de investigagdo. Os dltimos
exemplos s3o os projetos Gmsafood (°) e GRACE (*).

http:/|www.efsa.europa.eu/en/press/news/121128.htm

A publicagdo do novo regulamento no Jornal Oficial da Unido Europeia estd pendente.
http:/|www.gmsafoodproject.eu/

‘) http:/|www.grace-fp7.eu|
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Question for written answer E-004125/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(11 April 2013)

Subject: Transgenic corn II

[ have previously submitted a question for written answer to the Commission (E-008703/2012) on this issue.
According to the answer given by Mr Sef¢ovi¢ on behalf of the Commission, ‘[t|he Commission will carefully study
EFSA’s final opinion on the publication by Séralini et al., once adopted, and take the appropriate follow-up measures,
if necessary, to ensure the protection of human and animal health and the environment.’

Has the Commission studied EFSA’s final opinion?

What conclusion has the Commission drawn from it?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(31 May 2013)

On 28 November 2012 EFSA published its final scientific review on the study ('), which reaffirmed its initial
assessment, along with opinions already provided by six food safety agencies of the Member States, that the authors’
conclusions cannot be regarded as scientifically sound because of inadequacies in the design, reporting and analysis of
the study. EFSA finds there is no need to re-examine its previous safety evaluations of the GM maize NK 603 or to
consider these findings in the ongoing assessment of glyphosate.

The Commission is committed to ensure that high standards are applied in the safety assessment of GMOs. In this
context, the Commission stresses that a new Regulation on GM food and feed applications for authorisation was
adopted by the Commission on 3 April 2013 (%), following a qualified majority vote by the Member States in the
Standing Committee on the Food Chain and Animal Health on 25 February 2013. This regulation makes it
compulsory for applicants to perform 90-day feeding studies.

Such study is considered of sufficient duration for identification of general toxicological effects of GM food and feed.
Furthermore, the EU has been funding several research projects on safety of GMOs under its Research Framework
Programmes. Latest examples are the projects GMSAFOOD (*) and GRACE (.

http:/|www.efsa.europa.eu/en/press/news/121128.htm

Publication of the new Regulation in the Official Journal of the EU is still pending.
http://www.gmsafoodproject.eu].

‘) http:/[www.grace-fp7.eu/.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004126/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(11 de abril de 2013)

Assunto: Stock da sardinha na costa ibérica Il
O Deputado signatario apresentou a Comissdo uma pergunta com pedido de resposta escrita E-008692/2012.

Na resposta dada por Maria Damanaki, em nome da Comissdo, é dito que a Comissdo «adotard medidas de
salvaguarda do stock de sardinha, no sentido de manter a exploragdo a niveis capazes de gerar rendimento maximo
sustentavel».

Pergunto a Comissao:

Quais as medidas previstas pela Comissdo para salvaguardar o stock de sardinha?

Resposta dada por Maria Damanaki em nome da Comissio
(28 de maio de 2013)

A Comissdo estd a acompanhar de perto a execucio do plano de gestdo da sardinha, acordado entre Portugal e
Espanha em 2012. Este plano foi elaborado pela administragdo portuguesa, com o objetivo de assegurar a
recuperacdo da unidade populacional de sardinha ibérica do Atlantico do atual nivel — baixo — de biomassa e
promover a exploracdo sustentdvel desta unidade populacional a longo prazo. A Comissdo solicitou ao Conselho
Internacional de Exploragdo do Mar (CIEM) que avaliasse as vantagens do plano em termos de conservagdo. Se o CIEM
confirmar que o plano tem efeitos preventivos, este poderd constituir a base para futuras medidas de gestdo, como a
fixagdo de totais admissiveis de capturas, para garantir que a unidade populacional de sardinha é explorada a niveis
capazes de gerar um rendimento maximo sustentével.
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Question for written answer E-004126/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(11 April 2013)

Subject: Sardine stocks off the Iberian coast II
I have previously submitted a question for written answer to the Commission (E-008692/2012) on this issue.

According to the answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission, the Commission ‘will take measures to
ensure that the sardine stock is exploited at levels capable of generating maximum sustainable yield (MSY).’

What measures is the Commission planning to take to safeguard sardine stocks?

Answer given by Ms Damanaki on behalf of the Commission
(28 May 2013)

The Commission is following closely the implementation of the sardine management plan agreed between Portugal
and Spain in 2012. This plan was developed by the Portuguese administration with the objective of ensuring the
recovery of the Iberian Atlantic stock of sardine from the present low biomass level and to promote the sustainable
exploitation of this stock in the long-term. The Commission has asked the International Council for the Exploration
of the Sea (ICES) to assess the conservation merits of this plan. If ICES confirms that the management plan is
precautionary, it can be the basis for future management measures such as setting total allowable catches, to ensure
that the sardine stock is exploited at levels capable of generating maximum sustainable yield.
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Pergunta com pedido de resposta escrita E-004127/13
a Comissdo
Nuno Melo (PPE)
(11 de abril de 2013)

Assunto: Relatério da American Petroleum Institute

Recentemente foi publicado o relatério da American Petroleum Institute (API) que revelou que os inventdrios de
crude aumentaram, na semana passada, em 4,7 milhdes de barris, o valor mais elevado em quatro semanas.

Estes nimeros aumentam as preocupagdes dos investidores quanto a procura de matéria-prima.

Também as estimativas dos analistas consultados pela Bloomberg apontam para um aumento das reservas de crude
em 2,1 milh3es de barris para 388 milhdes de barris, o nivel mais elevado em mais de 22 anos.

Pergunto a Comissao:
Que avaliagdo faz do referido relatério?

Na 6tica da Comissdo, qual a tendéncia do prego do barril de petréleo para o médioflongo prazo?

Resposta dada por Giinther Oettinger em nome da Comissio
(24 de maio de 2013)

A Comissdo, a par de outras organizagdes internacionais, como a Agéncia Internacional da Energia (AIE), acompanha
de perto a evolugdo dos mercados do petréleo ('), nomeadamente no que respeita aos niveis de reservas. Segundo
informagdes do API, os inventarios de petréleo bruto dos EUA apresentam um nivel muito elevado. Todavia, ndo se
devem tirar conclusdes precipitadas da alteragdo das reservas numa tinica semana, sobre um tnico produto (petréleo
bruto), num dnico pais (EUA). Embora as reservas de petréleo bruto possam globalmente parecer tranquilizadoras,
por os inventdrios americanos serem atualmente elevados (foram acrescentados 20 milhdes de barris desde o final de
2012), os inventdrios dos produtos refinados intermédios afiguravam-se limitados antes do inverno, com niveis
baixos na Europa e na América, em termos absolutos.

Num contexto de elevados riscos de abastecimento (Irdo, Nigéria, Africa Setentrional, etc.), os precos do petréleo
podem manter-se voldteis a médio prazo, apesar da recente tendéncia de baixa significativa, particularmente
alimentada por preocupagdes sobre a recuperagio econdémica mundial, o elevado nivel atual de capacidade de
producio excedentdria da OPEP e o nivel relativamente elevado das reservas mundiais de petrdleo.

Os servigos da Comissdo ndo publicam projegdes sobre o prego do barril a médio e longo prazo.

() Para mais informacdes, consultar o sitio Web do Observatério do Mercado da Energia da DG Energia da Comissdo, em:
http://ec.europa.eu/energy/observatory/oil/oil_en.htm
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Question for written answer E-004127/13
to the Commission
Nuno Melo (PPE)
(11 April 2013)

Subject: Report by the American Petroleum Institute

The American Petroleum Institute (API) recently published a report that revealed that crude oil inventories had
increased last week by 4.7 million barrels, the highest increase in four weeks.

These figures have added to investor concerns about the demand for oil.

Estimates by analysts consulted by Bloomberg suggest an increase of 2.1 million barrels leading to crude reserves of
388 million barrels, the highest level in over 22 years.

What is the Commission’s assessment of this report?

What, in the Commission’s view, is the forecast for the price of a barrel of oil in the medium/long term?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(24 May 2013)

The Commission and other international organisations, like the International Energy Agency (IEA), closely monitor
the developments in the oil markets ('), notably regarding the oil stock levels. As reported by the API, US crude oil
inventories are currently at a very high level. Nevertheless, one should not draw far-reaching conclusions from the
stock change in a single week, for a single product (crude oil), in a single country (US). While crude oil stocks look
comfortable overall, thanks to present high American inventories (20 million barrels having been added since end-
2012), middle distillates inventories were seen as tight ahead of winter, with both Europe and the Americas at low
levels in absolute terms.

In a context of elevated supply risks (Iran, Nigeria, North Africa, etc.), oil prices should remain volatile in the medium
term despite the significant and recent downward trend in oil prices notably fuelled by concerns about the global

economic recovery, current high level of OPEC spare production capacity and relatively high level of global oil stocks.

The Commission services do not publish any projections regarding the price of the barrel in the medium or long term.

() See the Market Observatory website of DG Energy of the Commission for more details at the following address:
http://ec.europa.eu/energy/observatory/oil/oil_en.htm
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta P-004128/13
alla Commissione
Francesco Enrico Speroni (EFD)
(11 aprile 2013)

Oggetto: Concorrenza fra treni ad alta velocita e autostrade

Molte citta europee sono collegate sia da ferrovie ad alta velocita sia da autostrade a pagamento; poiché su queste
ultime vige normalmente un limite di velocita, chi voglia raggiungere piti celermente la propria destinazione si trova
conseguentemente obbligato a usare il treno.

Considerato che i limiti di velocita sono generalizzati e non settoriali, salvo che in Germania (peraltro con autostrade
gratuite), e pertanto, apparentemente, non dovuti unicamente a ragioni di sicurezza, puo la Commissione far sapere
se il non consentire a chi voglia scegliere 'autostrada di tenere una velocita comparabile con quella della ferrovia, che
si trova cosi a godere di un monopolio dell'alta velocita terrestre, ¢ conforme alle norme dell'Unione sulla libera
concorrenza?

Risposta di Joaquin Almunia a nome della Commissione
(6 maggio 2013)

Le norme dell'UE sulla concorrenza (articoli 101 e 102) riguardano la condotta delle imprese. I limiti di velocita in
autostrada imposti dalle autorita pubbliche non sono pertanto disciplinati da tali norme.
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Question for written answer P-004128/13
to the Commission
Francesco Enrico Speroni (EFD)
(11 April 2013)

Subject: Competition between high-speed trains and motorways

Many European cities are connected by both high-speed railways and toll motorways; since the latter normally have
speed limits, those who want to reach their destination more quickly are therefore obliged to use the train.

Given that speed limits are universal and non-sectoral, except in Germany (where the motorways are also free), and
are therefore apparently not due to safety reasons alone, can the Commission say whether the failure to allow those
who prefer motorways to travel at a speed that is comparable to that of the railways — which thus have a monopoly
on high-speed travel on land — complies with EU legislation on free competition?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(6 May 2013)

Competition rules of the EU (Articles 101 and 102) relate to the conduct of companies. The regulation of speed on
motorways by public authorities is therefore not governed by such rules.
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Foresporgsel til skriftlig besvarelse E-004131/13
til Kommissionen
Ole Christensen (S&D)
(12. april 2013)

Om: Ryan Airs anvendelse af vikarbureauer

Danske medier har for nyligt berettet (DR.dk, 9.4.2013), hvordan Ryan Air benytter sig af arbejdskontrakter, der ikke
giver lon under ferie samt tillader flyselskabet at fyre ansatte med en uges varsel — samt i nogle tilfeelde — helt ned til
én dags varsel.

Ryan Air benytter sig af selskabet Crewlink, der traener og ansatter personale, som derefter registreres hos Ryan Air.
Vil Kommisionen, eftersom Crewlink ikke blot traener Ryan Air-personale, men ogsé ansetter det efterfolgende, tage
stilling til, om Crewlink reelt er et vikarbureau?

Kommissionen bedes endvidere, da ansatte hos Ryan Air ofte ikke er direkte ansat af selskabet, men gennem andre
konstruktioner, undersoge, om artikel 5 af EU’s vikardirektiv (2008/104/EF), om, at vikaransatte skal behandles pé
lige fod med brugervirksomhedens fastansatte, er respekteret i Ryanairs tilfeelde?

Svar afgivet pd Kommissionens vegne af Liszl6 Andor
(12.juni 2013)

Sporgsmalet om, hvorvidt Crewlink kan anses for at vare et vikarbureau, henherer forst og fremmest under national
lovgivning, som skal anvende den definition af et vikarbureau, der er fastsat i artikel 3, stk.1, litrab), i
direktiv 2008/104/EF om vikararbejde.

Direktivet om vikararbejde forbedrer kvaliteten af vikararbejde og beskyttelsen af de vikaransatte, navnlig ved at sikre,
at vikarbureauer og brugervirksomheder behandler de vikaransatte efter de samme vesentlige arbejds- og
anseettelsesvilkdr (jf. artikel 3, stk. 1, litra f)), som gelder for arbejdstagere, der er ansat direkte af brugervirksomheden
til udferelse af det samme arbejde. Under overholdelse af strenge betingelser og efter hering af arbejdsmarkedets
parter kan visse bestemmelser i medlemsstaterne dog fravige princippet om ligebehandling.

Medlemsstaternes nationale myndigheder er ansvarlige for hdndhzvelsen af direktiv 2008/104/EF. Spergsmalet om,
hvorvidt princippet om ligebehandling overholdes af enkeltvirksomheder, henherer forst og fremmest under
myndighedernes ansvar i de enkelte medlemsstater. Vikaransatte, som mener, at princippet om ligebehandling ikke
overholdes af en konkret virksomhed, kan rette henvendelse til den kompetente domstol.
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Question for written answer E-004131/13
to the Commission
Ole Christensen (S&D)
(12 April 2013)

Subject: Ryanair’s use of temporary-work agencies

The Danish media has recently reported (DR.dk, 9 April 2013) that Ryanair is using employment contracts that do
not provide holiday pay and allow the airline to lay off their employees with a week’s notice, and in some cases even
just one day’s notice.

Ryanair uses the company Crewlink, which trains and takes on staff who are then registered with Ryanair. Since
Crewlink not only trains Ryanair staff but also subsequently employs them, can the Commission state its opinion as
to whether Crewlink is actually a temporary-work agency?

As employees with Ryanair are often not employed directly by the company but via other arrangements, could the
Commission examine whether Article 5 of the EU Temporary Agency Work Directive (2008/104/EC), stating that
temporary agency workers shall be treated on a par with permanent employees of the user undertaking, is being
respected in the case of Ryanair?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(12 June 2013)

The issue whether Crewlink is to be considered as a temporary-work agency is primarily regulated by national law,
which must comply with the definition of ‘temporary-work agency’ laid down in Article 3(1)(b) of
Directive 2008/104/EC on temporary agency work.

The directive on temporary agency work improves the quality of temporary agency work and the protection of the
workers concerned, in particular by ensuring that with respect to the basic working and employment conditions (cf.
Article 3(1)(f)), the temporary-work agency and the user undertaking treat them in the same way as workers recruited
directly by the latter to perform the same job. However, under strict conditions and after consultation of the social
partners certain provisions applicable in the Member States may derogate from the principle of equal treatment.

National authorities of the Member States are in charge of the enforcement of Directive 2008/104/EC. The question
on whether the principle of equal treatment is being respected by individual companies primarily falls within MS
authorities’ responsability. Temporary agency workers can submit their claim to the competent tribunal if they are of
the opinion that the principle of equal treatment is not being respected by a specific company.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004132/13
an die Kommission
Othmar Karas (PPE)
(12. April 2013)

Betrifft: Potenzielle Umgehung des EU-Beihilfenrechts im Kontext der Liquidierung der Irish Bank Resolution
Corporation (IBRC)

Die IBRC, vormals Anglo Irish, befand sich zu 100 % in irischem Staatseigentum. Zur Rettung der Anglo Irish hatte
die irische Regierung der Bank finanzielle Hilfe in Form von Schuldscheinen zur Verfiigung gestellt, die die Bank
wiederum als Sicherheiten verwendete, um auf Notfall-Liquiditit der irischen Staatsbank zuzugreifen, welche sich
ihrerseits Geld von der Europdischen Zentralbank (EZB) gelichen hatte. Um den Druck der hohen Zinsen zu
erleichtern, war die irische Regierung seit lingerem im Gesprich mit der EZB. Am 6.02.2013 entschied Irland im
Rahmen eines Eilverfahrens einseitig, die IBRC zu liquidieren und in Folge dessen die Schuldscheine in Hohe von
20 Mrd. EUR in langfristige Staatsanleihen mit einer durchschnittlichen Laufzeit von 34 Jahren umzuwandeln, deren
Riickzahlung erst zwischen 2038 und 2053 erfolgt; auferdem wird der Zinssatz fiir den dem Land im
November 2010 zur Verhinderung des Staatsbankrotts gewahrten Kredit von damals 5,8 % auf nunmehr jéhrlich 3 %
gesenkt. In einer ersten Reaktion hat der Prasident der EZB, Mario Draghi, die einstimmige Kenntnisnahme dieses
Vorganges durch den EZB-Rat bestitigt.

Wihrend irische Regierungsmitglieder diesen ,Deal” als eine Einsparung von 20 Mrd. EUR Kreditriickzahlungen fiir
das Land und daher einen wichtigen Schritt zur schnelleren Riickkehr an die Kapitalmarkte bezeichneten, wurden
seitens europdischer und internationaler Experten rasch ernsthafte Bedenken an dem ,Deal” laut, darunter auch in
Bezug auf eine Umgehung des EU-Beihilfenrechts.

1. Wurde die Kommission in beihilfenrechtlicher Sicht mit dem Fall IBRC und dem sogenannten ,Deal“ befasst,
oder hat die Kommission von sich aus eine Priifung des Falls IBRC eingeleitet?

2. Wie beurteilt die Kommission den IBRC ,Deal” aus beihilfenrechtlicher Sicht? Stellt das Vorgehen aus Sicht der
Kommission eine Umgehung der europiischen Verfahren zu staatlichen Beihilfen dar?

Antwort von Herrn Almunia im Namen der Kommission
(29. Mai 2013)

Die Abwicklung der Irish Bank Resolution Corporation (IBRC) war ein wichtiger Schritt im Zuge der
Umstrukturierung des irischen Finanzsektors und hat die Nachhaltigkeit des gut funktionierenden irischen
Programms gestarkt.

Die Liquidation der IBRC erfolgte nach irischem Recht auf Initiative der irischen Behorden. Im Zusammenhang mit
dem damals laufenden beihilferechtlichen Priifverfahren iibermittelten die irischen Behorden den
Kommissionsdienststellen detaillierte Informationen iiber die Liquidation. Diese Informationen gaben keinen Anlass
zu beihilferechtlichen Bedenken der EU im Zusammenhang mit dieser Mafnahme. Somit bestand fiir die
Kommissionsdienststellen keine Veranlassung, die Abwicklung der IBRC weiter zu untersuchen.
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Question for written answer E-004132/13
to the Commission
Othmar Karas (PPE)
(12 April 2013)

Subject: Potential circumvention of EU State aid rules in connection with the liquidation of the Irish Bank Resolution
Corporation (IBRC)

The IRBC, which was formerly the Anglo Irish Bank, was wholly owned by the Irish State. In order to rescue the
Anglo Irish Bank, the Irish Government granted it financial assistance in the form of promissory notes, which the
bank then used as securities to access the emergency liquidity of the Central Bank of Ireland, which in turn had
borrowed money from the European Central Bank (ECB). The Irish Government had been in talks with the ECB for
some time with a view to easing the pressure of high interest rates. On 6 February 2013, Ireland took a unilateral
urgent decision to liquidate the IBRC, and as a result to convert the promissory notes worth EUR 20 billion into long-
term government bonds to be repaid between 2038 and 2053, with an average maturity of 34 years. The interest rate
for the loan granted in November 2010 to prevent the country going bankrupt has also been reduced from the
previous 5.8% to an annual rate of 3%. In an initial response, the ECB President Mario Draghi confirmed that the ECB
Governing Council had unanimously acknowledged these events.

Although members of the Irish Government are describing this ‘deal’ as a way for the country to save EUR 20 billion
in loan repayments, and thus as a key step in returning more rapidly to capital markets, it did not take long for
European and international experts to voice serious doubts about the ‘deal’, for example that it may circumvent EU
State aid rules.

1. Was the Commission involved in any way with the IRBC case and the ‘deal’ from the point of view of state aid
rules, or has the Commission itself initiated a review of the IRBC case?

2. What is the Commission’s opinion of the IBRC ‘deal’ in the context of state aid rules? Does the Commission
believe that these events represent a circumvention of European state aid procedures?

Answer given by Mr Almunia on behalf of the Commission
(29 May 2013)

The resolution of the Irish Bank Resolution Corporation (IBRC) was an important step in the restructuring of the Irish
financial sector and has significantly reinforced the sustainability of the well-performing Irish programme.

The liquidation of IBRC was carried out under Irish national law, at the initiative of the Irish authorities. In the context
of the then ongoing state aid monitoring procedure, the Irish authorities provided information to the Commission
services on the technicalities of the liquidation. Based on this information, there was no indication of EU State aid
concerns arising from this operation. Consequently, the Commission services had no reason to further investigate the
liquidation of IBRC.
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Question for written answer E-004133/13
to the Commission
Arlene McCarthy (S&D)
(12 April 2013)

Subject: Payday loans

Over the past five years, the UK payday loan industry has seen rapid growth, with a 20% increase in the number of
loan companies opening in the past year alone. Payday loans are defined as a type of short-term borrowing where an
individual borrows a small amount at a very high rate of interest. The borrower typically writes a post-dated personal
cheque for the amount they wish to borrow plus a fee in exchange for cash. The lender holds on to the cheque and
cashes it on the date agreed, usually the borrower’s next payday. These loans are also called cash advance loans or
cheque advance loans. There are concerns from consumer groups that some payday loan companies are charging
extortionate interest rates of up to 1000%. This has a particularly negative effect on vulnerable, lower-income citizens
who, because of the crisis, have ever-shrinking household budgets and need access to short-term funding at any cost.

Does this practice contravene the Consumer Credit Directive and, in particular, consumer protection as established in
EC law?

Is the Commission aware of the emergence of similar schemes in other Member States, given the difficulty in
accessing personal loans and the limitations on personal credit facilities resulting from the financial crisis?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(31 May 2013)

Payday loans involving a total amount of credit between EUR 200 and EUR 75 000 fall within the scope of the
Consumer Credit Directive (CCD) ('). The providers of those loans have to clearly indicate, in advertisements, in pre-
contractual information and in the contract itself, the obligatory information including the Annual Percentage Rate of
charge (APR). This information should be correct and clear enabling the borrower to take an informed choice. The
CCD also obliges the creditor to carry out a creditworthiness assessment before granting the loan.

The Commission is currently carrying out a study on consumer credit markets which is also looking into the short
term loans issue, where they fall within the CCD. The study will be completed in mid-2013.

The Commission is aware of the steps taken recently by the UK’s Office of Fair Trading to improve the functioning of
payday loans market (*) and will monitor it closely.

The Commission is not currently considering introducing rules at Union level to limit the price of credit contracts.

There is other EU legislation which protects consumers against the practices of rogue traders, including in the area of
financial services. The Unfair Contract Terms Directive () provides that a contract term causing a significant
imbalance between the parties to the detriment of the consumer shall be regarded as unfair and as such shall not be
binding, The Unfair Commercial Practices Directive (*) requires traders to inform consumers in advertising and other
invitations to purchase about the total cost of a financial service also in situations where the CCD does not apply.

Any alleged breach of EU legislation should be brought to the attention of national authorities and courts.

Directive 2008/48/EC, O] L 133, 22.5.2008, p. 66.
http://www.oft.gov.uk/news-and-updates/press/2013/20-13
Directive 93/13/EEC, O] L 095, 21.4.1993, p. 29.

‘) Directive 2005/29/EC, O] L 149, 11.6.2005, p. 22.
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004134/13
alla Commissione
Matteo Salvini (EFD)
(12 aprile 2013)

Oggetto: Decreto interministeriale italiano (atto n. 542) in violazione della direttiva 94/62/CE sugli imballaggi e i
rifiuti di imballaggio

Nel febbraio 2012 la Commissione ha avviato una procedura d'infrazione contro ITtalia per una presunta violazione
della direttiva 98/34/CE. Nellambito della stessa procedura la Commissione ha altresi esaminato la potenziale
violazione della direttiva 94/62/CE.

L'Italia ha quindi informato la Commissione sul decreto-legge n. 2 del 2012 — convertito dalla legge n. 28 del 2012l
24 marzo 2012 — finalizzato ad affrontare la commercializzazione dei sacchetti di plastica per 'asporto merci. La
Commissione sta esaminando la compatibilita di tale legge con le norme e le politiche dell'UE in materia.

Nel febbraio 2013 il governo italiano ha trasmesso il decreto interministeriale n. 452 al Senato e alla Camera dei
deputati italiani, onde individuare le caratteristiche tecniche dei sacchi per 'asporto merci. Il decreto contiene, tra
laltro, le condizioni per la vendita dei sacchi di plastica non biodegradabile, in quanto vi ¢ il rischio che si creino
perturbazioni sul mercato interno. Per poter essere immessi sul mercato interno ¢ necessario che i sacchetti
riutilizzabili, realizzati con polimeri non biodegradabili, soddisfino determinati criteri quali lo spessore e il contenuto
percentuale di plastica riciclata, mentre non vi sono criteri restrittivi per i sacchetti monouso biodegradabili e

compostabili.

Non vi sono sufficienti informazioni sui sacchetti in bioplastica, né vi sono dati concreti che dimostrino i vantaggi
ambientali dei sacchetti biodegradabili rispetto ai sacchetti in polimeri ordinari.

Le norme proposte sembrano altresi sproporzionate e in contrasto con gli obiettivi della direttiva sugli imballaggi e i
rifiuti di imballaggio, dato che permettono di frapporre ostacoli alla libera circolazione di merci. Pertanto le
restrizioni proposte non sono idonee, e inoltre vengono meno alle loro finalita in termini di conseguimento degli
obiettivi della direttiva sugli imballaggi e i rifiuti di imballaggio.

1. Potrebbe la Commissione confermare se ha adottato una decisione definitiva sulla procedura d'infrazione? Sta
esaminando, nell'ambito della stessa procedura, il nuovo decreto interministeriale (atto n. 452) concernente
l'individuazione delle caratteristiche tecniche dei sacchi per I'asporto merci?

2. Eaconoscenza degli argomenti riguardanti le plastiche biodegradabili?

3. Intende provvedere affinché il decreto non ostacoli la libera immissione sul mercato di merci? Intende altresi
affrontare con il governo italiano i contenziosi citati?

Risposta di Janez Poto¢nik a nome della Commissione
(29 maggio 2013)

1. La Commissione non ha ancora adottato una decisione definitiva sulla procedura d'infrazione 2011/4030,
nell'ambito della quale sta vagliando le informazioni trasmesse dallltalia per stabilire se la normativa italiana
applicabile & compatibile con la legislazione dell'UE in materia.

2. La Commissione ¢ a conoscenza degli argomenti riguardanti le plastiche biodegradabili e rimanda 'onorevole
deputato alle risposte da essa date alle interrogazioni scritte E-4217/2011 () e P-5840/2011 (3).

Nel 2011, su richiesta della Commissione, ¢ stato realizzato uno studio sullargomento: Plastic Waste in the
Environment (°). Al momento ¢ in corso una consultazione pubblica lanciata dalla Commissione sulla base del Libro
verde, pubblicato a marzo 2013, dal titolo Una strategia europea per i rifiuti di plastica nell'ambiente (*), che affronta il
problema dei rifiuti di plastica nell'ambiente sotto tutti gli aspetti, ivi comprese le plastiche biodegradabili. L'esito
della consultazione sara tenuto in considerazione in sede di revisione della legislazione sui rifiuti.

GUC314Edel 27.10.2011.

GUC365Edel 15.12.2011.
http://ec.europa.eu/environment/waste/studies/pdf/plastics.pdf
% COM(2013)123 final.
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3. Nel marzo 2013 le autoritd italiane, a norma della direttiva 98/34/CE () che prevede una procedura
d'informazione nel settore delle norme e delle regolamentazioni tecniche, hanno notificato alla Commissione il
decreto interministeriale (atto n. 542), che ¢ attualmente in esame. In base alla procedura prevista dalla suddetta
direttiva, la Commissione valutera se il progetto di misura costituisca una restrizione alla libera circolazione delle
merci oppure una misura avente effetto equivalente, per poi formulare un parere sul progetto di decreto notificato.

() GUL204del 21.7.1998, pagg. 37-48.
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Question for written answer E-004134/13
to the Commission
Matteo Salvini (EFD)
(12 April 2013)

Subject: Italian draft interdepartmental decree (Act No 542) in violation of Directive 94/62/EC on Packaging and
Packaging Waste

In February 2012 the Commission launched an infringement procedure against Italy for a presumed violation of
Directive 98/34/EC. As part of the same procedure, the Commission also assessed a potential violation of
Directive 94/62[EC.

Since then, Italy has informed the Commission of its Decree-Law No 2/2012 — which became Law No 28/2012 on
24 March 2012 — aimed at addressing the marketing of plastic carrier bags. The Commission is examining the
compatibility of this law with EU norms and policies relative to the sector.

In February 2013 the Italian Government transmitted Act No 452, an interdepartmental decree, to the Italian Senate
and Chamber of Deputies, aiming to identify the technical specifications of carrier bags. The decree contains, among
other things, conditions for the sale of non-biodegradable plastic bags that could potentially cause disturbances to the
internal market. While reusable bags made of non-biodegradable polymers would have to fulfil certain criteria
regarding thickness and percentage composition of recycled plastic to be allowed to enter the market, there are no
restricting criteria imposed upon biodegradable and compostable disposable bags.

There is a lack of information on bio-plastic bags and concrete data demonstrating the environmental advantages of
biodegradable bags regular polymers bags is also lacking.

In addition, the rules proposed appear to be disproportionate and in breach of the aims of the Packaging and
Packaging Waste Directive, given that they allow for obstacles to the free movement of goods. Therefore, the
proposed restrictions are both unsuitable, and also lacking in their reach in terms of achieving the aims of the
Packaging and Packaging Waste Directive.

1. Could the Commission confirm whether it has reached a final decision on the infringement procedure? As part
of the same procedure, is the Commission analysing the new interdepartmental decree (Act No 452) aimed at
identifying the technical specifications of carrier bags?

2. Isthe Commission aware of the arguments surrounding biodegradable plastics?

3. Will the Commission ensure that the decree does not impede the freedom to place goods on the market? Also,
does the Commission intend to address the abovementioned contentious matters with the Italian Government?

Answer given by Mr Poto¢nik on behalf of the Commission
(29 May 2013)

1. The Commission has not yet taken a final decision on infringement procedure 2011/4030. In the framework of
this procedure, the Commission is currently assessing the information from Italy to establish whether the applicable
Italian legislation is compatible with EU legislation in this sector.

2. The Commission is indeed aware of the arguments surrounding biodegradable plastics. The Commission refers
the Honourable Member to its reply to Written Questions E-4217/2011 (') and P-5840/2011 (3.

A study was carried out in 2011 on behalf of the Commission on the issue of ‘Plastic Waste in the Environment’ (*). At
present, the Commission is undertaking a public consultation on the basis of its Green Paper of March 2013 on ‘a
European Strategy on Plastic Waste in the Environment’ (*), addressing plastic waste in the environment in all aspects,
including the issue of biodegradable plastics. The response to the Green Paper will feed into wider review of waste
legislation.

OJ C314E,27.10.2011.

OJC365E,15.12.2011.
http:/[ec.europa.eu/environment/waste/studies/pdf]plastics.pdf
4 COM(2013) 123 final.
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3. On March 2013 the interdepartmental Decree, Act No 542 was notified by the Italian authorities to the
Commission under Directive 98/34/EC () laying down a procedure for the provision of information in the field of
technical standards and regulations. This notification is currently under assessment. According to the procedure set
out in this directive it will be examined whether or not the draft measure constitutes a restriction to the free
movement of goods or a measure having an equivalent effect and the Commission will produce an opinion on the

notified draft decree.

() OJL204,21.7.1998, p. 37-48.
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Question for written answer E-004135/13
to the Commission
Edward McMillan-Scott (ALDE)
(12 April 2013)

Subject: Ongoing discrimination against foreign language teachers (lettori) in Italy

The Commission is aware of the situation of foreign language teachers (lettori) and collaboratori e esperti linguistici (CEL)
in Italian universities. Despite numerous decisions of the European Court of Justice going back as far as August 1993
(C-259/91, C-331/91, C-332/91) ruling that Italian law in the area contravenes EU rules, the Italian authorities have
made no concrete efforts to reform their laws. The introduction of the ‘Gelmini reform’ in January 2011 further
cemented Italy’s discrimination against lettori, with some having their salaries cut by 60%.

In its answer to Question E-006822/2012, the Commission says that it received a reply from the Italian authorities to
its questions about the impact of the ‘Gelmini reform’ on 29 May 2012, and that ‘in the light of the comments
received from the Italian Government, the Commission is currently in the process of evaluating the situation of
foreign lecturers in Italy in order to establish if the new law as such and/or the administrative practice is violating
EC law. Further inquiries might be needed’.

In March 2012, the Parliament adopted a report entitled ‘EU citizenship report 2010: dismantling the obstacles to EU
citizens’ rights’, which ‘calls on the Commission to investigate further the current so-called “Gelmini reform ™. There is

also a petition open in Parliament’s Committee on Petitions in relation to this matter.

Considering the above, and the extraordinarily long delay in finding a resolution (nearly a year has passed since the
Italian authorities sent their replies to the Commission), this issue must be treated as urgent by the Commission.

1. Will the Commission reveal its conclusions?
2. Have additional inquiries been made?

3. If the Commission agrees that EC law is still being contravened, will it begin infringement proceedings against
Italy without further unnecessary delay?

Answer given by Mr Andor on behalf of the Commission
(14 June 2013)

The Commission would invite the Honourable Member to refer to the answer to Written Question E-000936/2013.
On 27.5.2013 the Commission requested further clarifications from the Italian authorities in the framework of EU

Pilot concerning Law No 240 of 30 December 2010. After analysis of the reply (the target date for the Italian
authorities being the 25 June 201 3), the Commission will decide whether and what further steps to take.
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Question for written answer E-004136/13
to the Commission
Nicole Sinclaire (NI)
(12 April 2013)

Subject: Amendments to the proposed tobacco directive tabled by the Commission

Would the Commission acknowledge that amendments 11,12, 13,15, 16,17, 18,19, 22, 24, 25,27, 30, 39, 41, 42,
43, 48, and 51 to the proposal for a directive of the Parliament and the Council on the approximation of the laws,
regulations and administrative provisions of Member States concerning the manufacture, presentation and sale of

tobacco and related products have all been tabled by the Commission?

Would the Commission also care to comment on suggestions that these amendments are beneficial to the tobacco
and chemical industries in their campaign against electronic cigarettes?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(23 May 2013)

The Commission has not tabled amendments to its proposal for a revised Tobacco Products Directive. (')

The Commission has no final position as regards any of the amendments tabled so far.

() COM(2012)0788.
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Question for written answer E-004137/13
to the Commission
Catherine Stihler (S&D)
(12 April 2013)

Subject: Thyroid conditions
Could the Commission outline its actions aimed at helping those affected by thyroid conditions across the EU?
Is there a dedicated programme to aid research into thyroid conditions?

Which Member States show best practice in the treatment of thyroid conditions?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(31 May 2013)

The Commission is aware of diseases of the thyroid and those related to the regulation of the release of thyroid
hormones.

The Commission is however not aware of the specific situation regarding thyroid treatment in individual Member
States, as the delivery of healthcare and the implementation of good practice in healthcare systems are the
responsibility of Member States.

Research on thyroid diseases has been financed within the 7th Framework Programme for Research and
Technological Development 2007-2013. Through its various programmes, the framework Programme is currently
supporting seven research projects representing over EUR 14 million of EU contribution in this area, where the major
part of these funds is devoted to collaborative research across EU countries. The areas of research covered by the
supported projects range from diagnosis and genetic analysis of congenital hypothyroidism, to the analysis of thyroid
cancer development (CTB ('), THYROIDANTIOXIDANT (%), as well as the treatment of thyroid hormone deficiency
(TRUST ().

() The Chernobyl tissue bank coordinating international research on radiation induced thyroid cancer, http://cordis.europa.eu/projects/211712

()  Role of the Keap1/Nrf2 antioxidant response system in thyroid gland homeostasis and thyroid cancer, http://cordis.europa.eu/projects/268266

()  Multi-modal effects of thyroid hormone replacement for untreated older adults with subclinical hypothyroidism; a randomised
placebo-controlled trial, http:/[www.trustthyroidtrial.com/
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(6Br2apcra sepcus)
Bbpoc ¢ uckane 3a miucMen orrosop E-004138/13
o Komucusra
Cristian Silviu Busoi (ALDE), Jorg Leichtfried (S&D), Paul Riibig (PPE) u Andrey Kovatchev (PPE)
(12 anpun 2013 2.)

Omtocto: OcBoboxKnaBaHs BbB Bpb3Ka ¢ IpoekTa 3a TpaHcampuaTyyeck razonposor (TAP)

Ha 6, 9 n 15 mapr 2013 r. utanuaHckute 1 IPBUKATE PEryNaTOPHI OPraHM MPEJOCTaByXa 0CBOOOXKIABAHMS BbB BPb3Ka
¢ mpoexra 32 TpaHcapuaTiaecky razonposop cornacto dupekrusa 20097 3[EO 3a npyponsus ras.

Boe Bpb3Ka C TE3N OCBO60}KllaBaH]/[$[ 0s1xa oTOensA3aHm CIIEOHUTE aCIIEKTU:

—  [IupexTMBaTa 3a IPUPONHMS Ia3 MPEIBIKIA M3BbPLIBAHETO HA 0OBBHP3BAIIA Ma3apHA MPOBEPKA KATO MPEIBAPUTEITHO
yCIIOBMe 3a IPEIOCTaBsHETO Ha OCBOOOXKIaBaHe. Pesyntatute oT eBeHTyanHa nomoOHa masapHa mpoBepka B Mrtamus
He Ca 3BECTHMU.

—  TpaHcagpuaTMueckuAT ra3oNpoBOH, M3IVIEXNA, HE OTTOBapsl Ha ONMPEIENEHMETO 33 MEXMIYCHCTEMEH Ta30NPOBOM IO
cMucbiIa Ha [lMpeKTiBata 3a IPUPOIHMS a3, Thil KaTO NMPEUIOKEHMST Fa30NPOBOM HAMa JIa IIPecya IpaHmIaTa MeXIy
TIBE IbP2KaBy UJIeHKM.

— CHOpHO € Janm TpaHC&JIpI/laTI/[‘{eCKI/IS[T ra3onpoBon OocurypsBa ,yKpelBaHE€ Ha KOHKYpEHLMATa M CUTYPHOCTTAa Ha
HOCTHBKI/ITC“, KakTO € IIpeIBUACHO B HMpeKTI/lBaTa 3a MpUpoOHMs ras, Ipu IOJIOKEHNE e Wranus Beue NpencTaBiiABa
ocTa ]II/IBepCI/[(l)I/[III/lpaH ra30B I1a3ap ¥ BPb3KNUTE C IPYIU ra30BY [1a3apy BCE OLIE HE CHUIECTBYBAT MIJIN HE Ca TOCTBITHU.

—  MakcuManHmsT CpOK, 3a KOWTO MOXe [1d ce IPENocTaBss OCBOOOXMIABAHE, € IeT TOOMHM M Bede € SICHO, de
TpaHcafgpuaTMUecKUST Ta30pOBOY lie 3amouHe 13 (YHKIUMOHMpA Hail-paHo mpe3 2019 r., KaTo HOTOraBa BCUUKY
IpenocTaBeHy 0cB00OKIaBaHNMsl Bee HsiMa f1a GbIIaT BaIMIHNL.

—  3a pasnmka OT IPyTM POEKTH, 3 KOUTO Ce IIPEIOCTABST OCBOOOKIABAHILSL, 32 CHOTBETHUTE MOJIOM 32 OCBOOOXKIABAHILS,
IOJafieHn BbB Bpb3Ka ¢ TpaHCagpuaTMueckus ra3ompoBon B Mramust m I'bpums, MMa MHOTO MAjKO OOLIECTBEHO
IOCTBITHA MHPOPMALISL.

Karo ce nmar npegsi roperocodernte GakTi:

1. Ouenkata Ha Kommcusita OTHOCHO pemieHMATa Ha I'PbUKUTE M UTAIIMAHCKUTE PEryJaTOpHM OpraHy HaIIbJIHO JIN
OTroBapsl Ha KpUTEPUUTE, YCTAHOBEHM C HV[peKTI/IBaTa 3a IIpUpoaHus ras, 0Cc00€EHO 1O OTHOIIEHME Ha 0631)psBau1aTa
Ma3apHa MpoBEpKa, MPOIBIIKUTEITHOCTTa Ha OCBO60)K]13.BS.H€TO, CTaTyTa Ha TpchanpmaTquCKm ra3onpoBoi Karo
MEXIYCUCTEMEH Ia30IIPpOBOM, KaKTO U I1a3apHUTE KpMTCpIAI/l?

2. KoMucusra cumra 11, ye peleHusITa Ha TPBLKITE M UTATIMAHCKUTE PEryIaTOpHI OpraHu ca cbobpaseHy ¢ Hait-nobpure
TNPaKTUKY, KaKTO 110 OTHOLIEHHME Ha IIPO3PaYHOCTTA, TaKa I 110 OTHOLIEHME Ha NOAKPEISHETO Ha LIeITa 33 OCUTYpsiBaHe
Ha PaBHOIIOCTABEHN YCITOBILSI 33 BCHUKM KOHKYPUPALLY Ce IPOEKTH, 32 KOUTO Ce IPEIOCTABST 0CBOOOKIABAHIS?

OTroBOp, MaeH ot I-H VoTunrep ot uMero Ha Komucusra
(51nu 2013 2.)

Komucusira pasriena uckanero 3a ocBoboxmasane Ha TpaHcampuatyueckust razonposor (TAP) mo wunen 36 ot upektisa
2009/73 3a npupomHus ras, KAKTO ¥ aCHEKTHTE, [IOCOUCHN OT yBaXKaeMuTe WieHoBe Ha EBponeiickust mapnament. Ha 16 mait
2013 r. 151 mpye pelieHye 10 TO3M BBIIPOC, KOETO wiie Gblie MyOIKyBaHO Ha HeitHNs! yeOcaliT mpe3 CrelBaIyTe CeIMILIN.
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Anfrage zur schriftlichen Beantwortung E-004138/13
an die Kommission
Cristian Silviu Busoi (ALDE), Jorg Leichtfried (S&D), Paul Riibig (PPE) und Andrey Kovatchev (PPE)
(12. April 2013)

Betrifft: Ausnahmeregelung fiir das Projekt Transadriatische Fernleitung (TAP)

Am 6., 9. und 15. Mirz 2013 gewihrten die Regulierungsbehorden Italiens und Griechenlands Ausnahmen fiir das
TAP-Projekt gemaf der Richtlinie 2009/73EG iiber Erdgas.

In Bezug auf diese Fragen wurden folgende Punkte zur Kenntnis genommen:

— In der Erdgasrichtlinie ist als Voraussetzung fiir die Gewihrung einer Ausnahme die Durchfiihrung eines
verbindlichen Markttests vorgesehen. Die Ergebnisse eines solchen Markttests in Italien sind nicht bekannt.

—  TAP scheint der Definition einer Verbindungsleitung im Sinne der Erdgasrichtlinie nicht zu entsprechen, da die
vorgeschlagene Fernleitung nicht die Grenze zwischen zwei Mitgliedstaaten iiberqueren wiirde.

—  Es ist fraglich, ob die TAP-Fernleitung, wie in der Erdgasrichtlinie vorgesehen, den ,Wettbewerb in der
Stromversorgung verbessert’, da es in Italien bereist einen recht diversifizierten Gasmarkt gibt und
Verbindungen zu anderen Gasmirkten bislang nicht bestehen oder nicht verfiigbar sind.

—  Der maximale Zeitraum, fiir den eine Ausnahme bewilligt werden kann, betrdgt finf Jahre, und bereits jetzt ist
klar, dass die TAP-Fernleitung frithestens 2019 in Betrieb genommen werden wird, also zu einem Zeitpunkt, an
dem eine bewilligte Ausnahme bereits nicht mehr giiltig sein wird.

—  Im Gegensatz zu anderen Projekten, fur die Ausnahmen gelten, wurden zu den jeweiligen Ausnahmeantrigen
fur TAP in Italien und Griechenland sehr wenige Informationen offentlich zugdnglich gemacht.

Vor diesem Hintergrund wird die Kommission gebeten, folgende Fragen zu beantworten:

1. Stimmt die Bewertung der Kommission zu den Entscheidungen der Regulierungsbehérden Griechenlands und
Italiens vollstindig mit den in der Erdgasrichtlinie festgelegten Kriterien iiberein, insbesondere im Hinblick auf
den verbindlichen Markttest, die Dauer der Ausnahme, den Status der TAP-Fernleitung als Verbindungsleitung
und die Marktkriterien?

2. Ist die Kommission der Auffassung, dass die Entscheidungen der Regulierungsbehérden Griechenlands und
Italiens den bewihrten Verfahren entsprechen, sowohl hinsichtlich der Transparenz als auch im Hinblick auf
die Unterstiitzung des Ziels, gleiche Wettbewerbsbedingungen fiir alle am Wettbewerb beteiligten Projekte zu
schaffen, fiir die Ausnahmen gelten?

Antwort von Herrn Oettinger im Namen der Kommission
(5. Juni 2013)

Die Kommission hat den Antrag auf Gewdhrung einer Ausnahme fiir die TAP (Transadriatische Fernleitung) gemaif$
Artikel 36 der Richtlinie 2009/73 iiber gemeinsame Vorschriften fiir den Erdgasbinnenmarkt gepriift, einschlieflich
der von den Herren Abgeordneten erwdhnten Aspekte. In dieser Angelegenheit hat sie am 16. Mai 2013 einen
Beschluss erlassen, der in den kommenden Wochen auf der Website der Kommission veroffentlicht werden wird.
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(Versiunea in limba romand)

intrebarea cu solicitare de rispuns scris E-004138/13
adresatd Comisiei
Cristian Silviu Busoi (ALDE), Jorg Leichtfried (S&D), Paul Riibig (PPE) si Andrey Kovatchev (PPE)
(12 aprilie 2013)

Subiect: Derogiri in cazul proiectului de gazoduct transadriatic (TAP)

La 6, 9 si 15 martie 2013, autoritdtile de reglementare italiene si grecesti au emis derogiri pentru proiectul TAP,
elaborat in temeiul Directivei 2009/7 3/CE privind gazele naturale.

Aceste derogdri au facut obiectul urmatoarelor constatari:

—  Directiva privind gazele naturale prevede conditionarea acordirii unei derogiri de realizarea in prealabil a unui
test de piatad obligatoriu. Nu se cunosc rezultatele unui astfel de test realizat in Italia.

—  Proiectul TAP nu pare si respecte definitia unei conducte de interconexiune in sensul Directivei privind gazele
naturale, deoarece conducta propusd nu traverseazd granita dintre doud state membre.

—  Nu este evident faptul ¢ TAP consolideazd concurenta si siguranta alimentdrii, astfel cum se prevede in
Directiva privind gazele naturale, avind in vedere ci Italia reprezinti deja o piatd a gazelor destul de
diversificatd si cd conexiunile cu alte piete ale gazelor sunt deocamdatd fie inexistente, fie nedisponibile.

—  Durata maximd pentru care poate fi acordatd o derogare este de cinci ani i, avind in vedere faptul 3, in mod
evident, gazoductul TAP nu va fi operational inainte de 2019, orice derogare acordatd acum va expira pani la
acea datd.

—  Spre deosebire de alte proiecte cdrora li s-au aplicat derogiri, foarte putine informatii au fost ficute publice in
ceea ce priveste cererile de derogare relevante facute de TAP in Italia si Grecia.

Tinand seama de cele mentionate mai sus:

1. respectd pe deplin evaluarea Comisiei privind deciziile autorittilor de reglementare grecesti si italiene criteriile
stabilite de Directiva privind gazele naturale, in special referitoare la testul de piatd obligatoriu, durata derogarii,
statutul TAP de conducti de interconexiune, precum si criteriile de piata?

2. considerd Comisia ci deciziile autoritatilor de reglementare grecesti si italiene respectd masurile referitoare la
cele mai bune practici, din punct de vedere atat al transparentei, cét si al sprijinirii obiectivului de asigurare a
unor conditii egale pentru toate proiectele concurente cirora li se aplicd derogari?

Rispuns dat de dl Oettinger in numele Comisiei
(5 iunie 2013)

Comisia a evaluat cererea de derogare pentru gazoductul TAP in temeiul articolului 36 din Directiva 2009/73/CE
privind gazele naturale, inclusiv elementele aduse in discutie de distinsii membri ai Parlamentului European. La 16
mai 2013, Comisia a adoptat o decizie in acest caz. Decizia va fi publicatd pe site-ul Comisiei in urmitoarele
sdptdmani.
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Question for written answer E-004138/13
to the Commission
Cristian Silviu Busoi (ALDE), Jorg Leichtfried (S&D), Paul Riibig (PPE) and Andrey Kovatchev (PPE)
(12 April 2013)

Subject: Exemption for the Trans-Adriatic Pipeline (TAP) project

On 6, 9 and 15 March 2013, the Italian and Greek regulatory authorities issued exemptions for the TAP project under
Directive 2009/73/EC on natural gas.

In reference to these exemptions, the following points have been noted:

—  The Natural Gas Directive foresees the carrying-out of a binding market test as a prerequisite for the granting of
an exemption. The results of any such market test in Italy are unknown.

—  TAP does not appear to fulfil the definition of an interconnector in the sense of the Natural Gas Directive, as the
proposed pipeline would not cross the border between two Member States.

—  Itis questionable whether TAP provides for ‘enhancement of competition and security of supply’, as foreseen in
the Natural Gas Directive, given that Italy already represents quite a diversified gas market and connections to
other gas markets are as yet non-existent or unavailable.

—  The maximum period of time for which an exemption can be granted is five years, and it is already clear that the
TAP pipeline will not be operational until 2019 at the earliest, by which time any exemption granted now will
have expired.

— In contrast to other projects holding exemptions, very little information has been made publicly available
regarding the relevant exemption applications made by TAP in Italy and Greece.

Taking the above facts into consideration:

1. Is the assessment of the Commission on the decisions of the Greek and Italian regulatory authorities fully
compliant with the criteria established by the Natural Gas Directive, particularly with regard to the binding
market test, the duration of the exemption, the status of the TAP pipeline as an interconnector, as well as
market criteria?

2. Does the Commission believe that the decisions of the Greek and Italian regulatory authorities comply with
best practice measures, both in terms of transparency and in supporting the aim of providing a level playing
field for all competing projects which hold exemptions?

Answer given by Mr Oettinger on behalf of the Commission
(5 June 2013)

The Commission has assessed the request for an exemption for the TAP pipeline under Article 36 of
Directive 2009/73 on natural gas, including the elements raised by the Honourable MEPs. It adopted a decision in this
case on 16 May 201 3. The decision will be published on the Commission’s website in the coming weeks.
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Question avec demande de réponse écrite E-004139/13
ala Commission
Philippe Boulland (PPE)
(12 avril 2013)

Objet: Gel de quotas dans le cadre de la révision de la directive <ETS»

La Commission a proposé une révision formelle du calendrier visant a reporter la mise aux enchéres de 900 millions
de quotas d’émission, qui devait marquer le début de la 3° phase de la mise en place de la directive <ETS» en 2014. La
Commission souhaite, en effet, suspendre l'attribution de 900 millions de quotas d’émission sur les 2 000 millions
existants dans le but d’endiguer la chute du prix du carbone.

La Commission pourrait-elle expliquer pourquoi elle a choisi de suspendre la mise aux encheres de 900 millions de
quotas, et non pas d'un nombre moins important, afin de conserver une certaine stabilité du prix du carbone?

Réponse donnée par M™ Hedegaard au nom de la Commission
(21 mai 2013)

La Commission a proposé de revoir le calendrier des enchéres et de repousser — ou «geler» — la mise aux enchéres de
900 millions de quotas d’émissions jusqu'aux dernieres années de la troisi¢me période d’échanges (2013-2020) afin
de remédier au déséquilibre croissant et en progression rapide entre l'offre et la demande sur le marché, dont les
répercussions sont négatives pour les investissements a faible intensité de carbone, et, tout simplement, afin d’éviter
de continuer a inonder de quotas un marché déja saturé. Le gel des quotas devrait permettre d’émettre un signal de
prix plus stable et fiable au cours de la période 2013-2020 grace a une absorption plus progressive de I'excédent.

Dans l'analyse d'impact accompagnant sa proposition ('), la Commission a étudié I'incidence du gel de 400 millions,
900 millions et 1,2 milliard de quotas d’émissions. Elle a néanmoins conclu que le gel d'un montant inférieur a
900 millions de quotas ne suffirait pas a rééquilibrer l'offre et la demande au début de la troisieme phase, moment ot
le déséquilibre du marché devrait étre le plus prononcé. Il convient de souligner que le gel des quotas vise a empécher
une dégradation de la situation a court terme mais qu'il n'a pas pour finalité de remédier a 'excédent structurel, lequel
devrait s'élever, d'aprés les estimations de la Commission dans son rapport sur le marché du carbone, a environ
2 milliards de quotas durant la majeure partie de la troisiéme phase, en 'absence de nouvelles mesures.

() http://ec.europa.eu/clima/policies/ets/capauctioning/docs/20121112_swd_en.pdf
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Question for written answer E-004139/13
to the Commission
Philippe Boulland (PPE)
(12 April 2013)

Subject: Freezing of quotas within the framework of the revision of the ETS Directive

The Commission has proposed a formal revision of the timetable with the aim of postponing the auction of
900 million emissions quotas, which was to mark the beginning of the third implementation phase of the ETS
directive in 2014. The Commission wishes, in effect, to suspend the allocation of 900 million emissions quotas on
top of the 2 billion in existence with the aim of mitigating the fall in the price of carbon.

Could the Commission explain why it has chosen to suspend the auction of 900 million quotas, and not of a less
significant amount, in order to maintain some stability in the price of carbon?

Answer given by Ms Hedegaard on behalf of the Commission
(21 May 2013)

The Commission has proposed to review the auction time profile and to postpone — or ‘backload’ — the auctioning
of 900 million allowances to final years of the third trading period (2013-2020) in order to address a rapidly growing
imbalance of supply and demand in the market with adverse effects on low-carbon investment, and, in plain words,
to avoid further flooding a market that is already saturated with allowances. Back-loading is expected to deliver a
more stable and reliable price signal over the 2013-2020 period through a more gradual absorption of the surplus.

In the impact assessment accompanying the proposal (), the Commission analysed the impact of back-loading
400 million, 900 million and 1.2 billion allowances. It concluded, however, that back-loading an amount lower than
900 million allowances would not sufficiently rebalance the supply and demand early in phase 3, when the market
imbalance is actually expected to peak. It should be noted that back-loading is meant to prevent things getting worse
in the short term, but is not designed to address the structural surplus which the Commission in its Carbon Market
Report estimated in most of phase 3 will be of around 2 billion allowances unless further action is taken.

() http://ec.europa.eu/clima/policies/ets/capauctioning/docs/20121112_swd_en.pdf
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Question avec demande de réponse écrite E-004140/13
ala Commission
Frédérique Ries (ALDE)
(12 avril 2013)

Objet: Interdiction des associations de promotion de la pédophilie

La protection des droits de I'enfant, le respect de leurs droits fondamentaux, et plus particulierement la lutte contre les
abus sexuels et l'exploitation sexuelle des enfants, ont été érigés en priorités par les instances européennes.
L’avénement des nouveaux moyens de communication, et notamment de I'internet, constitue un défi pour les ftats
membres, qui doivent se doter d'instruments toujours plus efficaces afin d’ceuvrer contre la promotion des actes
pédophiles.

Des failles existent malgré tout, comme le démontre la décision incompréhensible prise le 4 mai par la justice
néerlandaise de lever I'interdiction de l'association pédophile Martijn au nom de la liberté d’expression. Sur son site
web, l'association Martijn se décrit comme «une plate-forme de discussion sur la pédophilie» qui «se bat pour l'acceptation
sociale et sociétale des relations adulte-enfant», et estime que «dans les relations consenties entre enfants et adultes, la possibilité
d’une intimité physique ne devrait pas poser probleme» . Cette décision plus que scandaleuse est en totale contradiction avec
la convention du Conseil de I'Europe sur la protection des enfants, adoptée a Lanzarote et ratifiée par les Pays-Bas
en 2007. En vertu de ce texte, les associations de promotion de la pédophilie devraient étre interdites partout
en Europe.

Dans ce contexte, la Commission envisage-t-elle de renforcer d’urgence le cadre juridique européen afin de permettre
la dissolution pure et simple de ce type d’association, sans autoriser que le principe de liberté d’expression soit utilisé
comme alibi?

Par ailleurs, que compte-t-elle faire dans le cas particulier de I'association Martijn?

Réponse donnée par M™ Malmstrém au nom de la Commission
(14 juin 2013)

Bien qu'elle ne puisse intervenir dans des domaines qui restent de la compétence des autorités des Etats membres,
telles que les décisions individuelles visant & dissoudre des organisations, la Commission est déterminée a protéger les
enfants contre les abus sexuels et 'exploitation sexuelle. C'est la raison pour laquelle elle a présenté une proposition de
directive relative a la lutte contre les abus sexuels et 'exploitation sexuelle des enfants et la pornographie enfantine ('),
qui a été adoptée par le Parlement européen et le Conseil en décembre 2011 et devrait étre mise en ceuvre dans les
Etats membres en décembre 2013 au plus tard. Elle établit le rapprochement des définitions concernant 20
infractions, définit des niveaux minimaux de sanctions pénales et facilite les rapports, les enquétes et les poursuites.
Des mesures doivent étre prises pour retirer le matériel pédopornographique des sites internet sur lesquels il est
hébergé et, éventuellement, décider de bloquer l'accés depuis 'UE. Alors que la directive n'aborde pas directement la
question des organisations qui encouragent les abus sexuels envers les enfants, elle érige en infractions pénales
l'incitation & commettre ces infractions, ainsi que la complicité et la tentative en la matiére. Il appartient maintenant
aux Etats membres de mettre en ceuvre la directive et de décider, au regard des circonstances particuliéres dans leur
pays, d’introduire ou non une législation nationale prévoyant linterdiction etfou la dissolution d’une telle
organisation.

Conjointement avec M. Eric Holder, procureur général des Etats-Unis, I'UE a également créé une Alliance mondiale
contre les abus sexuels commis contre des enfants via internet, qui rassemble les ministres de I'intérieur et de la justice
du monde entier dans la lutte contre ces crimes odieux.

()  Directive 2011/92/UE du Parlement européen et du Conseil du 13 décembre 2011 relative  la lutte contre les abus sexuels et I'exploitation
sexuelle des enfants, ainsi que la pédopornographie et remplagant la décision-cadre 2004/68/JAl du Conseil, JO L 335 du 17.12.2011, pp. 1-14.
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Question for written answer E-004140/13
to the Commission
Frédérique Ries (ALDE)

(12 April 2013)

Subject: Ban of associations promoting paedophilia

Protecting the rights of the child, respecting their fundamental rights and, more specifically, fighting against sexual
abuse and the sexual exploitation of children are priorities for the European authorities. The advent of new means of
communication, in particular the Internet, constitutes a challenge for Member States, who must equip themselves
with increasingly effective tools in order to fight the promotion of acts of paedophilia.

Flaws do exist, however, as demonstrated by the incomprehensible decision taken on 4 May by the Dutch judiciary to
lift the ban on the paedophile association Martijn in the name of freedom of expression. On its website, the Martijn
association describes itself as ‘a platform for discussion on paedophilia’ that ‘fights for social and societal acceptance
of adult-child relationships’, and takes the view that ‘in consensual relationships between children and adults, the
possibility of physical intimacy should not pose an issue’. This beyond-scandalous decision is in complete
contradiction with the Council of Europe Convention on the Protection of Children, adopted in Lanzarote and ratified
by the Netherlands in 2007. Pursuant to this document, associations promoting paedophilia should be banned
throughout Europe.

In view of the above, does the Commission envisage strengthening the European legal framework as a matter of
urgency to enable the pure and simple dissolution of this type of association, without authorising the principle of
freedom of expression to be used as an alibi?

Furthermore, what does it intend to do in the specific case of the Martijn association?

Answer given by Ms Malmstrom on behalf of the Commission
(14 June 2013)

While it cannot intervene in areas that remain within the competence of Member States’ authorities, such as
individual decisions to dissolve organisations, the Commission is committed to protecting children against child
sexual abuse and sexual exploitation. That is why the Commission proposed the directive on combating the sexual
abuse and sexual exploitation of children and child pornography ('), which was adopted by the European Parliament
and the Council in December 2011 and should be implemented in the Member States by December 2013. It
approximates the definition of 20 offences, sets minimum levels for criminal penalties, and facilitates reporting,
investigation and prosecution. Action shall be taken to remove child pornography from websites where it is hosted
and may be taken to block access from the EU. While the directive does not directly address the question of
organisations promoting child sexual abuse, it also provides for the criminalisation of incitement and aiding and
abetting to commit these crimes. It is now up to the Member States to implement the directive and to decide, in view
of the specific circumstances in their State, whether to introduce national legislation providing for the prohibition
and|or dissolution of any such organisation.

Jointly with US Attorney General Eric Holder, the EU has also launched a Global Alliance against Child Sexual Abuse
Online which unites Ministers of the Interior and of Justice from around the world in the fight against these heinous
crimes.

()  Directive 2011/92/EU of the European Parliament and of the Council of 13December 2011 on combating the sexual abuse and sexual
exploitation of children and child pornography, and replacing Council Framework Decision 2004/68/JHA, O] L 335,17.12.2011.
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Question avec demande de réponse écrite E-004141/13
ala Commission
Frédérique Ries (ALDE)
(12 avril 2013)

Objet: Lancement d’'un second plan d’action européen en matiére de santé environnementale

En 2004, de maniere trés opportune, la Commission langait son premier «Plan d’action européen 2004-2010 en
faveur de l'environnement et de la santé» afin de mieux appréhender 'impact des atteintes a 'environnement sur la
santé humaine. Cette initiative fut dans ses grandes lignes soutenue par le Parlement européen via deux résolutions,
adoptées respectivement en 2005 et septembre 2008, qui appelaient a la mise en place d'un systeme de bio-
surveillance a 'échelle de 'Union et a 'application du principe de précaution.

11 faut malheureusement constater qu'entre 2008 et 2012, et malgré les demandes répétées du Parlement européen et
du Conseil, la Commission européenne semble s'étre détournée de toute mise en ceuvre effective dudit plan d’action,
et donc de sa reconduction. En tant que rapporteure sur ce sujet, il m’apparait important de faire la lumiére sur les
raisons de cette inaction communautaire dans le domaine de la santé environnementale.

Comment la Commission justifie-t-elle sa frilosité a toute initiative dans ce domaine? Si ce n'est pas le cas, compte-t-
elle mettre en ceuvre la stratégie européenne en matiére d’environnement et de santé, baptisée SCALE (Science,
Children, Awareness, Legal Evaluation), a laquelle le plan d’action devait servir de cadre opérationnel?

Que compte faire la Commission afin d’endiguer 'expansion des quatre maladies retenues comme prioritaires dans le
plan daction: asthme et allergies infantiles, troubles du développement neurologique, cancers, perturbations du
systeme endocrinien? S'agissant de I'origine environnementale de certains types de cancers, la Commission peut-elle
préciser si des financements européens ont été alloués pour ce type de recherche dans le cadre de l'actuel septieme
programme communautaire de recherche et de développement?

Réponse donnée par M. Borg au nom de la Commission
(6 juin 2013)

La Commission invite I'Honorable Parlementaire & prendre connaissance de sa réponse a la question écrite
n° E-008931/2012 ().

La Commission a adopté une proposition de septiéme programme d’action pour l'environnement (°) visant a relever
les défis environnementaux auxquels I'Europe est confrontée et fixant notamment comme priorité de protéger les
citoyens de I'UE contre les risques pour la santé et le bien-étre.

En ce qui concerne les maladies citées dans le plan d’action européen 2004-2010 en faveur de I'environnement et de
la santé (*), des mesures concertées ont été lancées dans le contexte de la stratégie de 'Union en matiére de santé (*) a
travers un certain nombre d'initiatives financées par le programme d’action de I'UE dans le domaine de la santé (*) et le
7¢ programme-cadre de I'UE pour des actions de recherche et de développement technologique (2007-2013) (°): il
s'agit du partenariat européen pour la lutte contre le cancer (), de diverses actions relatives aux maladies rares (°) et de
la recherche sur l'asthme et les allergies infantiles, les troubles du développement neurologique, les cancers et les
perturbations du systéme endocrinien.

http://www.europarl.europa.eu/plenary/fr/parliamentary-questions.html
COM(2012)710 final.
COM(2004)416 final.
COM(2007)630.
http://ec.europa.eu/eahc/projects/database.html
/
(
(

3 S

http:/[ec.europa.eu/research/fp7].
COM(2009)291 final.
COM(2008)679 final et http:/[ec.europa.eufhealth/rare_diseases/policy/
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En ce qui concerne plus particulierement la recherche, plus de 150 millions d’euros ont été alloués a la recherche
collaborative contre les maladies dans le domaine des interactions géne-environnement (COGS (%)), de I'épidémiologie
(ECNIS2 ('), des mécanismes sous-tendant la carcinogenése, des marqueurs biologiques pour évaluer et prévoir les
risques que représentent les polluants pour la santé (Envirogenomarkers ('')), des additifs alimentaires, de 'exposition
a des rayonnements (Mobi-Kids (%), des agents pathogénes et des substances chimiques perturbant le systéme
endocrinien (DEER (%)) (*4).

www.cogseu.org/
'www.ecnis.org/index.php?option=com_content&task=view&id=1320&Itemid=185
'www.envirogenomarkers.net/

'www.mbkds.net/

cordis.europa.eu/projects/rcn/87926_fr.html
ec.europa.eu/research/environment/pdf/cowi_study.pdf#view=fit&pagemode=none

°)  http:
9 http:
http:,
http:,
http:,
) http:
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Question for written answer E-004141/13
to the Commission
Frédérique Ries (ALDE)

(12 April 2013)

Subject: Launch of a second European Environment and Health Action Plan

2004 saw the very timely launch of the Commission’s first ‘European Environment and Health Action Plan 2004-
2010, aimed at reaching a better understanding of the impact of environmental pollution on human health. This
initiative was broadly supported by Parliament in two resolutions adopted in 2005 and September 2008, which
called for a bio-surveillance system at EU level and for adherence to the precautionary principle.

Unfortunately, between 2008 and 2012 the Commission appears to have lost interest in any -effective
implementation or extension of this Action Plan, in spite of repeated calls from Parliament and the Council. As
rapporteur on this subject, I believe it is important to uncover the reasons for this lack of action by the EU in the field
of environmental health.

If the Commission is reluctant to take any initiative in this field, what is its justification for this reluctance? If not, is it
intending to implement the European environment and health strategy known as SCALE (Science, Children,
Awareness, Legal instrument, Evaluation), which was intended to operate within the operational framework of the
action plan?

What is the Commission planning to do in order to limit the spread of the four diseases referred to as priorities in the
action plan: childhood asthma and allergies, neurodevelopmental disorders, cancer and disruption of the endocrine
system? Can the Commission state whether EU funding has been allocated to research into the environmental causes
of certain types of cancer under the EU’s current Seventh Framework Programme for Research and Development?

Answer given by Mr Borg on behalf of the Commission
(6 June 2013)

The Commission would refer the Honourable Member to its answer to Written Question E-008931/2012 ().

The Commission has adopted a proposal for a Seventh Environment Action Programme (°) to address the
environmental challenges Europe is facing, which sets out as a priority safeguarding EU citizens from risks to health
and wellbeing.

Concerted efforts related to the diseases identified in the European Environment and Health Action Plan 2004-
2010 (*) are being taken forward, in the context of the EU Health Strategy (*) through a number of initiatives funded
by the EU Health Programme (°) and the 7th Framework Programme for Research and Technological Development
(2007- 2013) (°): the European Partnership for Action Against Cancer (), various policy initiatives on rare diseases (%),
research on childhood asthma and allergies, neurodevelopmental disorders, cancer and disruption of the endocrine
system.

http:|/www.europarl.europa.eu/plenary/en/parliamentary-questions.html
COM(2012) 710 final.
COM(2004) 416 final.
COM(2007) 630.
http://ec.europa.eu/eahc/projects/database.html
/
(
(

22333 E

http://ec.europa.eu/research/fp7|
COM(2009) 291 final.
COM(2008) 679 final and http://ec.europa.eu/health/rare_diseases/policy/
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In particular, as regards Research, More than EUR 150 million has been devoted to the support of collaborative
disease research on gene-environment interactions (COGS (°)), epidemiology (ECNIS2 ('%), mechanisms underlying
carcinogenesis, risk assessment biomarkers predictive of health risks posed by pollutants
(ENVIROGENOMARKERS (")), food additives, radiation (MOBI-KIDS (*%), pathogens and endocrine disrupting
chemicals (DEER (*%)) (*4).

www.cogseu.org/
'www.ecnis.org/index.php?option=com_content&task=view&id=1320&Itemid=185
'www.envirogenomarkers.net/

'www.mbkds.net/

cordis.europa.eu/projects/rcn/87926_en.html
ec.europa.eu|research/environment/pdf/cowi_study.pdf#view=fit&pagemode=none

() httpy/
(9 http:/
() http:/
(7 hup
() httpy/
(%) hup
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Interrogazione con richiesta di risposta scritta E-004142/13
alla Commissione
Roberta Angelilli (PPE)
(12 aprile 2013)

Oggetto: Patto di stabilita e crescita: misure qualitative della spesa per investimenti pubblici 